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CEKIISA Ne 4. CYYACHA ®LTOJIOT IS HA IEPEXPECTI
IJIEM I TPATALINA

Briuzghin Pavel, Ph.D. student
Academic supervisor: Senior Teacher
V. Kulko, Pusan National University, South Korea

GOTHIC ARCHITECTURE AS AKEY ELEMENT OF GOTHIC CULTURE
(WHEN ANALYZING THE NOVEL “THE TURN OF THE SCREW?”)

Gothic novel, Gothic fiction or Gothic horror is a genre of literature that was
widely popular in the 20th century, primarily in England and America. The name of
this literary genre is derived from a Germanic tribe that was called "Goths™ whose
culture was flourishing in Europe between the 1st and the 4th centuries AD. One of
the key elements of Gothic culture that needs to be taken into account when
analyzing The Turn of the Screw is Gothic architecture which played an important
role in almost every piece of literature classified as "Gothic fiction".

Gothic architecture is often described as old medieval monumental
architecture. Such an eerie atmosphere of horror and terror that often can be
found in Gothic literature is created due to several factors that when added
together create a strong feeling of fear. One of these factors is the medieval
history of many buildings that host actions happening in these stories. The main
reason why medieval history plays such an important role is that a reader from
the Victorian age imagined the medieval era to be scary, violent, painful, and
full of suffering. The phrase "dark ages" is often used as a synonym for this
historical period. In addition, due to the lack of scientific knowledge, during the
medieval era many events, diseases, and natural phenomena were described as
the activity of supernatural forces. Such activities as a witchhunt and other
rituals were commonplace. In addition, due to the Gothic monumental
aesthetics, a human being often feels small, helpless, and insignificant when put
in such a setting. The atmosphere of fear and realization of own limitations
create very powerful emotions and force the protagonist along with the reader to
tremble and flutter in front of the face of the sublime.

This feeling only gets stronger, when the protagonist is a female, which
was a common feature in many Gothic novels. Some good examples of female
Gothic fiction can be such novels, as Rebecca by Daphne du Maurier, Jane Eyre
by Charlotte Bronte, Wuthering Heights by Emily Bronte, and many others. The
Turn of the Screw features a female protagonist too; hence it can be classified as
female Gothic fiction as well. However, what makes The Turn of the Screw
different from other literary pieces mentioned here is the fact that in contrast to
those novels, The Turn of the Screw does not have any romantic plot line and it
does not develop any passionate relationships. It is important to mention that in
literary analysis, it is important to focus not only on what is present in the text,
but also on what is omitted. Despite the fact that The Turn of the Screw does not
have any romantic relationship development, romantic affection remains one of
the most important details in this text, because according to many critics,

8



romantic affection is what the governess desires but never gets. In particular, the
governess is believed to have fallen in love with her master:

“This prospective patron proved a gentleman, a bachelor in the prime of
life, such a figure as had never risen, save in a dream or an old novel, before a
fluttered, anxious girl out of a Hampshire vicarage.” It is made clear that the
young woman has become thoroughly infatuated with her employer. He is
charming to her and lets her have the job” [1].

Nevertheless, the absence of explicit romantic relationships does not
diminish the importance of the fact that the main character is a female because
the governess experiences a passionate desire to protect the kids she was
assigned to govern. It would be impossible to swap the female protagonist for
the male one and expect the novel not to have any distortion of the narrative.

It would be wrong to describe the effects of the Gothic novel as the fear of
the supernatural only. In fact, social and human-provoked horrors are also an
integral part of Gothic fiction. By social and human-provoked horror here we
mean such horrifying things, as suppression, homicide, and rape. Imposing those
fears on female protagonists in an unforgiving setting with the colossal medieval
architecture adds to the main character's sense of insecurity and this is why
Gothic novel in general and female Gothic novel in particular, creates such a
strong impact on the reader. Many of the above-mentioned characteristics of
Gothic fiction can be found in The Turn of the Screw too. One of the most
prominent examples can be the description of one of the “ghosts" that Mrs.
Grose gives to the governess, she says: "'Quint was much too free." This gave
me, straight from my vision of his face-such a facel—a sudden sickness of
disgust. “Too free with my boy?” [2]. This vague description of Peter Quint
being "too free" is understood in a sexual context by the governess, hence,
becoming an element of social or human-provoked horror. This particular
episode of the novella will be discussed later in this study in depth.

Finally, it is important to mention that the Gothic style is not limited to
such literary genres as novels and novellas. In fact, one of the best exhibitions of
the Gothic style is Edgar Allan Poe and his poetry. Just like other Gothic literary
pieces, Gothic poetry creates a very powerful and scary atmosphere. This can be
explained by the very nature of poetry itself. Although, novels can be used as
"art for art's sake", quite often novels and novellas are used to raise some moral
or ethical dilemma, to address some social issues, and to bring light to some
underrepresented social groups. Poetry, on the other hand, more often is solely
used to convey emotions. Regardless of the emotions that a certain poem
conveys, whether it is love or fear, the effect of emotion conveyed by a poem is
often multiple times stronger than those conveyed by prose.

Literature:
1. Wilson, Edmund. "Hound and Horn". The Ambiguity of Henry James,
April 1934, pp. 385-406.
2. James, Henry. The Turn of the Screw and Other Short Fiction (Bantam
Classics). NO-VALUE, Bantam Classics, 1981.
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BILINGUALISM

Within the linguistic situation, bilingualism is a specific state of social life
in which the functioning and coexistence of two languages within one state is
observed and recognized. The source of bilingualism, as a rule, is the ethnic
heterogeneity of the society itself, for example, the existence of two ethnic
groups in one state that use different languages. Since there are practically no
ethnically "pure" states in the modern world, bilingualism as a phenomenon has
become widespread. The degree of proficiency in each language in bilingualism,
the distribution of spheres of communication between them, and attitudes
toward them depend on many factors, including the social, economic, political,
and cultural life of an individual or group of people.

That in other words, the phenomenon of bilingualism or multilingualism
cannot be called rare. In the modern world, it is becoming more and more
widespread. On the contrary, a language situation characterized by
monolingualism is uncommon. Monolingual societies practically do not exist in
their pure form.

Historically, bilinguals have spoken related languages: English - German,
Polish - Ukrainian, Spanish - French, Afrikaans - Dutch - English, Japanese -
Korean - Chinese. Since English is now a lingua franca, anyone who speaks
English in addition to their native language can be considered as bilingual.

Usually, the phenomenon of bilingualism develops from childhood. It can
occur both due to the influence of the languages of society and due to the
bilingualism of parents/family members.

Children may become bilingual by learning languages in two different
social settings; for example, British children in British India learned an
Indian language from their nurses and family servants. A second language can
also be acquired in school. Bilingualism can also refer to the use of two
languages in teaching, especially to foster learning in students trying to learn a
new language [1].

Advocates of bilingual education in the U.S. argue that it speeds learning in
all subjects for children who speak a foreign language at home and prevents
them from being marginalized in English-language schools. Detractors counter
that it hinders such children from mastering the language of the larger society
and limits their opportunities for employment and higher education [1].

Bilingualism falls under the wider label of 'Multilingualism', which is the
use of more than one language. For that reason, someone who is bilingual could
also be referred to as being multilingual.

Types of bilingualism include Individual Bilingualism, which refers to one
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individual being able to use two languages proficiently and Societal
Bilingualism, which, on the other hand, refers to awhole community or
country being able to use two languages proficiently.

In terms of how people develop bilingualism, there are three key types of
bilingualism:

- Compound Bilingualism - when an individual develops an understanding
of and proficiency in two languages simultaneously in a single context.

- Coordinate Bilingualism- when an individual learns two different
languages in distinctly different contexts, often by different means.

- Sub-coordinate Bilingualism - when an individual learns a second
language by filtering information through their native language [2].

There are a lot of benefits of being bilingual. As noted above, knowledge
and fluency in several languages greatly enhances a person's capabilities.
Bilingualism can be acquired from an early age or as an adult, but it still has the
same benefits. Some of them are:

- wider communicative ability - the most obvious advantage to being
bilingual is the increased ability to communicate with more people and in more
countries.

- privacy - people who are bilingual have the ability to code-switch (change
of languages).

- increased cultural awareness - culture and language closely linked, being
able to speak more than one language could give the speaker greater cultural
insight and understanding.

- competitiveness in the job market - as it is obvious now, languages play
an important role in business and professional settings.

- ease of learning a third language - as with anything, practice makes
perfect.

- creative expression - bilingual people have the unique ability to mix the
best parts of the languages they speak. With a bit of creative code-switching,
bilingual people are able to pack more punch into their discourse by adding
impactful words in different languages [2].

In conclusion, bilingualism is a prevalent phenomenon in the modern
world, phenomenon in the modern world, which has large historical, social and
communicative implications. Bilingualism, which can develop from childhood
or be acquired later in life, has various types and numerous benefits. Being able
to speak multiple languages is a valuable asset that can greatly enhance an
individual's capabilities, leading to increased opportunities both in personal and
professional settings.

References:
1. https://www.britannica.com/topic/bilingualism
2. https:/lwww.studysmarter.us/explanations/english/international-
english/bilingualism/
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VYHiBepcUTETY MUTHOI CIipaBH Ta (1HAHCIB

biprokora /l. B., x.¢.H., mo11.,

no1eHT kadeapu dutoorii, nepexiany Ta npodeciitHoi MOBHOT
MIJITOTOBKA YHIBEPCUTETY MUTHOI CTIpaBu Ta (hiHAHCIB

AHTJIACBHKI HEOJIOTI3MHU Y C®EPI IHOOPMAIIMHUX
TEXHOJIOT'TH TA IX BIITBOPEHHS YKPATHCBKOIO

TexHiuHa PEBOIIOLS K OJHE 3 HAWBAKJIMBIIINX SIBUII Cy4aCHOCTI BHOCHUTH
CYTT€BI 3MIHHM B MOBHY MOJIeJb CBITY. IcHye Oarato (aktopis, siki BIUTUBAIOTh Ha
PO3BUTOK MOBHU. 30KpeMa, CTPIMKHI PO3BUTOK HOBHUX KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOTIH 1
MeToniB 00poOkH iH(opMarli HeMuUHyYe BIUIMBAaE Ha (POpMyBaHHS HOBUX CIIB 1
JICKCUYHUX 3HaueHb. BB 1ux (akTopiB 3pocTa€e, OCKUIBKH HAYKOBO-TEXHIYHUH
NpOrpec 3apa3 BIAOYBAEThCS MIBU/LIE, HDK Oy/Ib-KOJIM PaHIIIe B ICTOPIi, 1 0COOIMBO
3pOCTa€ BIUIMB TEXHOJIOTH Ha Haie >KUTTS. CbOroiH1 eKCTPATIIHTBICTUYHI (PAKTOpU
BILUIMBAIOTh Ha CTBOPEHHSI HEOJIOT13MIB IBU/LIE, HI>K Oy/1b-KOJIM paHiiie. buibiiicts
HOBUX CIIIB — II€ TE€PMIHHM, TOB'I3aHI 3 HAYKOIO 1 TEXHOJIOTISIMH, OCOOJMBO 3
HAUMOIIMPEHIIINM €JIEKTPOHHUM MPUCTPOEM — KoMIT'torepoM. Halibiibioro 0a3oro
JUIsl TIOSIBU HEOJIOTI3MIB € [HTepHeT, A€ BOHU OJipa3y CTalOTh IHTEpHALIOHAIbHUMU
Ta YaCTO BYKUBAHUMH.

Kommanis «Global Language Monitor»[2], OoCHOBHOIO MeETOHO SKOi €
CriocTepexxeHHs Ta (ikcallis 3MiH y Cy4acHIN aHTTMCHKIN JEKCHUIll, CTBEPIIKYE,
1o ctaHoMm Ha 11 nmucromnana 2022 poky, B aHTTIHCHKINA MOB1 HAIIY€ETHCS TIOHAT
10743724 cniB, 1 11 KUIBKICTh MOCTIHHO 3pocTae. 3a panumu GLM, koxHi 98
XBUJIMH CTBOPIOETHCS HOBE CJIOBO, TOOTO Oyim3bko 147 ciiB Ha neHb abo 5400
ciiB Ha pik. CTaHOM Ha ChOTOJIHI, 3a ominkamMu GLM, KUIBKICTh CJIiB CTAHOBUTH
10660959 cnis. [logiOHy KinbKicTh ciiB HapaxoBye i Google Ngram Viewer [1],
II0 OXOIUIIOE MIUIBHOHU AaHTJIOMOBHMX KHUT. 3TiHO 3 JOCHIIKEHHSIM
["apBapacekoro yHiBepcutery, y 2010 pomi 15 kimbkicTs cranoBuia 1022 000
AHTJIOMOBHHMX CIIB, mo B Mexax 1,6% Big Tomimuboi ominkn GLM. 3a
OIIIHKAMH JOCITI/DKEHHS, 10 MOBH TIOpidyHO Bxomwio Omm3bko 8000
HEOJIOT13MiB, ToAi1 sk aHaii3 GLM mnokasas, mo 1 uudpa cranoButs 5400. Tum
HE MEHIII, I1¢ BEJINKA MOBA, sIKa TTOCTIITHO PO3BUBAETHCS.

Haiinmommpenimumu  criocobaMyd TBOPEHHS TEXHOJIOTIYHUX Ta BeO-
HEOJIOTI3MIB €:

1) CkiamanHst — cjoBa, yTBOPEH1 3 YaCTUH JBOX a00 OUIbIIE 1HIIUX CIIIB.
Mo>kHa BU3HAYUTH SIK YTBOPEHHS, L0 MOEAHYIOTH JIBa CJIOBa 1 BKIIOYAIOThH
CIUJIBbHI JUISi HMX JITEpH ab0 3BYKH SK CHOJYYHUH €JIEMEHT, HampuKiaj,
Mindcasting - mind + broadcasting (po3mimieHHst cepil MOBIAOMIICHB, IO
BIIOOpaXKalOTh TMOTOYHI IyMKH, i7Iei, CIOCTEpEKEHHS, YHTAaHHS Ta 1HII
1HTEJIEKTyaJIbHI IHTEPECH JIIOJMHH).

2) CrnoBoCKIagaHHS — JIGKCEMH, IO CKJIAMAIOThCSA 3 OLIBIN, HIK OHIET
ocHOBH. lle oaMH 3 HaWMPOAYKTUBHIMIMX TUIIB Yy CydacHId aHIMIHCHKIA MOBI,
1HIT 1Ba — KOHBepcis Ta adikcaris. CkiaaHi ciaoBa, Xo4a ix, O€3yMOBHO,
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MEHIIIEe, HDK MOXIJHUX a00 KOPEHEBUX CIIB, BCE K SIBISIIOTH OJHY 3 HAHOLIbII
TUTOBUX 1 crielU(pIYHUX OCOOJIMBOCTEHN aHTIINCHKOTO CIOBOTBOPY: HAMPUKIA],
Darknet (CykymHIiCTh MEpeX Ta IHIIMX TEXHOJIOTIH, SIKI JO3BOJISIOTH JIFOJSIM
HEJIETAThbHO OOMIHIOBATHCS 3aXWINEHUMH AaBTOPCHKUM TIPaBOM MH(PPOBUMHU
daitnamu, Maibke He OOSYUCh OyTH BUSIBICHHMMHU. YTBOPEHO SIK 110MAaTHUYHE
CJIOBOCTIOJTYYCHHS ).

3) Metadopu — Girypu MOBH, SIKI OMHCYIOTh MPEIMET, CTBEPIKYIOUH, 10
BiH, 3a JESKUMHU TMapaMeTpaMy TOPIBHSHHS, € TaKUM CaMUM, SIK 1HIIUH, HE
noB ' s3aHui 3 HUM 00 exT: Cuckoo egg (micennwuit daitn y popmari MP3, sxwuii
MICTUTh a00 TMICHIO, BIAMIHHY BiJ Ti€i, IO BUIUTUBAE 3 Ha3BU, a00 KOPOTKHIA
3pa3oK MICHI, 110 CYIPOBOIXKY€ETHCS IIIyMaMu a00 TOB1IOMJICHHSM).

4) AOpeBiatrypu — ckopodeHi Qopmu cioBa abo ¢dpasu. Lleit Tun
HA3WBAETHCS TMOYATKOBUMHU CKOPOYCHHSIMHU. 3a3BUYail BOHU CKJIQJIalOThCS 3
Jaitepu abo rpymu JiiTep, B3ATHX 31 cioBa abo ¢pasu: Captcha — mosHicTO
aBTOMATU30BaHUN MMyOniuHUiA TecT ThlopHHra JUisl pO3pI13HEHHS! KOMII IOTEpIB 1
mofed (KOMIT I0TEpHUN TECT, SKUUA MOKE MPONTH JIIOJMHA, aje HE MOXKYTh
MIPOMTH KOMIT FOTEPHI TPOTpaMu).

Mu MOKeMO YMOBHO MOJIJIUTH TEXHOJIOTIYHI Ta BEO-HEOJIOTI3MHU 3a iXHIM
JICKCUYHUM 3HAYCHHSM Ha YOTHPH BEIIMKI TPYIIH:

1) TepMiHM, sKI HA3WBaIOTh CaMi BHUCOKOTEXHOJIOTIYHI  IPHUCTPOI.
[Mpuknaau: iPhone (noun) — minilika cMapTdoHIB, pO3pOOJICHHUX 1 MPOAaBaHUX
xommaniero Apple Inc. Tablet PC (noun) — MoOijgbHHI KOMII IOTEp, IO
CKJIQJIAETHCS 3 OJIHI€T YACTUHHU.

2) TepMiHHM, TIOB'S3aHI 3 NPOTPAMHHUM 3a0€3MEYCHHSM 1 JI0JaTKaMHu
(CYKYIHICTh KOMIT FOTEPHHUX MPOTpaMm 1 MOB A3aHUX 3 HUMH JIaHUX, SIKI MICTSATh
IHCTPYKIIT /U1 BKa3iBKM KOMIT OTEpY, 110 i sik pooutn): To Alt-Tab (verb) —
NEepeMUKATUCS 3 OJHIET 3aMyIIEHOI TporpaMu Ha 1HIy. Bix koMOiHamii KiaBim
Alt-Tab, sxa 1UKIIYHO TmepeMuKkae 3amymieHi mnporpamu y Windows.
Brogrammer (noun) — 4YoJOBIK-IPOTPaMICT, SKUH YHHKAE€ CTEPEOTHITHUX
XapaKTepUCTUK OOTaHIKa, TMOB SI3aHUX 3 KYJIbTYpPOIO IMPOTPaMyBaHHIL.
Machinima (noun) — aHimamiifHUN KOPOTKOMETpaXHUH QibM abo (iTbM,
MOBHICTIO CTBOPEHUN HA TIEPCOHAIILHOMY KOMIT IOTEPI 1 «3HATHI Y pealbHOMY
yaci 3a JONOMOrOI0 TMPOTpaMHOro  3abe3MeueHHs JUid  PEHACPUHTY
KOMII FOTepHO1 Ipadiku a00 TEXHOJOTII KOMIT FOTEPHHX 1rop.

3) Tepmiam, TIOB's3aHI 3 oHjaiH-kKoMyHikarismu: Civilogue (noun) -
TPOMAISTHCHKUI /1aJloT, OCOOJIMBO TOW, B SIKOMY yYaCHUKHM YHUKAIOTb 00pas,
OCOOMCTHX HalaJiB 1 HETaTUBHUX y3arallbHeHb. [l0€OHaHHs 2POMAOSHCHKO20
ma oianocy. Flog (noun) — Omor, skuii BUIISAA€ SK HAIIMCAHWHA MPHUBATHOIO
0c00010, ajle HACIpPaBai BEAETHCS BIIIIJIOM KOPIMOPATHUBHOTO MAapKETHHTY a0o0
dbipmoro 31 3B's3KIB 3 TpomaiachkicTio. [loennanns ¢eiiky Ta Oory.
Lifestreaming (noun) — oHaliH-TpaHCIISLIS IOACHHOT AISUTBHOCTI JIFOMHA 200
yepe3 MpsMy BIJIEOTPAHCIALII0, a00 Yepe3 arperyBaHHs ii OHJIANH-KOHTEHTY,
HaIPUKJIaJ, JOMHUCIB y 01031, OHOBJIEHb Y COIIaIbHUX Mepexax Ta (pororpadiii
B IHrepueri. Smexting (present participle) — HaacuIaHHA TEKCTOBHUX
MOBIIOMJICHb IM1JI 4Yac TEPeKypy Ha BymHI. [lo€OHamHs KypiHHA ma cmc-
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nosioomnens. TWeetup (noun) — 3ycTpid y pealbHOMY CBITI MiX JBOMa a0o
O1TBIIIE JTFOJILMU, SIK1 TIO3HAHOMIIIHCS Yepe3 OHJIalH-cepBic TBITTEp.

4) TepMiHH, TIOB sA3aHI 3 JaHUMH Ta iXHBOIO Oe3mekoro: Cybrarian (noun) —
010oTeKap, SKUM CHeliali3yeThCs Ha TMOIIYKY, BHU3HAUYCHHI MPIOPUTETIB Ta
opranizamii iHdopmauii B Iutepueri. l[loconannsa xibep- + bibniomexap. E-
wallet (houn) — komrr torepHa 6a3za gaHuWx abo BeO-caliT, sk 30epirae im s,
aJipecy Ta JlaHi KpeIuTHOI KapTKU JIFOJWHU, a TTOTIM JIO3BOJISE JIETKO OTPUMATH
o iHdopmario ausa 3aidcHeHHs oHiaiH-mokymok. Narb (noun) — ocoOucra
iH(popMarig, po3MinieHa B IHTEpHETI, OCOOIMBO SIKIIO BOHA CIPHUSE, YACTO
MHUMOBOJIi, CTBOPEHHIO OCOOMCTOTO HapaTHBY, SKHWA 0co0a CTBOPIOE B
IaTepneri. [loxigHe Bix narrative + bit.

KpiM 1nux BEmTMKHX KaTeropid, MOKHA TaKOXX BHJIIIUTH HabaraTo Oiblie
MaJuX TpyI abo MATPYT, SK, HAMPUKIAJ, arapaTHe 3a0e3MeueHHs, XaKkepCTBO,
CJICHT, )KapTOH TOII0, HAIPUKJIaJ, Crime-as-a-service (mporpaMHe 3a0e3MeyeHHs
Ha 0a3i [HTepHeTy, fKe YMOXJIUBIIOE a00 TMOCHIIOE 3JIOYMHHY JisUTbHICTh B
[aTepHeTi — el TepMiH MMOB si3aHMid 3 XakepcTBoM), fleshmeet (3yctpiu y
peabHOCTI, 0COOIMBO Ta, IO CKIATAETHCS 3 JIFOACH, K1 3a3BUYal CHIJIKYIOThCS
TUIbKHU B [HTEpHETI — 11el TEPMIH BITHOCUTHLCS JI0 )KapTOHY).

Cepen TEXHOJIOTIYHUX HEOJIOTI3MIB MM 3a3BHYail MOMIYa€EMO IMEHHUKHU
(manpuknan, flog), niecinoBa y ¢iniTHUX 1 HeiHITHUX (opMax (HAMPHUKIAM, tO
alt-tab, smexting) Ta IMEHHHKOBI CJIOBOCIIONyUYeHHsI (Harmpukiaz, SOCK puppet).
[HOMI 3 SIBJISAIOTBCS TAKOXK MPUKMETHUKH (mampukiiaz, skinnable). Heosorizmu
MOKYTb OyTH SK JIGKCHYHHMH, TaK 1 CEMaHTHYHHMH. JIEKCHUYHI HEOIOTi3MH
3 ABJSIOTHCS 3a JIOMOMOror adikcallii, ckiagaHHs abo 3amo3uueHHs (SKin -
skinnable). CemaHTHYHI HEOJIOTI3MH 3 SIBIIIOTHCS, KOJHM BXKE ICHYIOUI CJIOBa
HaOyBarOTh HOBOTO 3HaueHHs (CUCKOO nest — 303ymuHe THI3A0). [HTeHCHBHMIA
PO3BHUTOK KOMII FOTEPHHX TEXHOJIOTIH CHpHs€ BUHANICHHIO Ta BIPOBAIKECHHIO
BEJIMYE3HOI KUUIBKOCTI HOBHUX CJIIB Ta 3MIHI 3HAYEHb CTapuX. OcCHOBHI TPyIHOIII,
OB s3aHi 3 EPEKJIaI0M HEOJIOTI3MiB, HAPUKIIA/I, 3 aHTIIHCHKOT Ha YKpaiHCBKY,
MOJIAraK0Th y TOMY, IO HOBHX CITIB HEMa€ B CJIOBHUKAX, TOMY nepeKnaﬂaqul
JOBOJMTHCS 3 SICOBYBaTH 3HAYEHHS HOBOTO CIIOBa caMocTiiiHo. Ilpu mepekmami
HEOJIOT13MIB 3 O/IHI€T MOBH Ha 1HIIIY MOYKHA BUKOPUCTOBYBATH KiIbKa MPUHOMIB.
HaiinmommpeHinn 3 HUX — TpaHCHITepalliss Ta TPaHCKPHIIs, KaJIbKyBaHHS,
OMHMCOBUH TIEPEKIIaj] Ta MPsIME BKIFOUCHHSL.
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T'YMOP SIK 3ACIB MOTUBAIIIl CTYJIEHTIB Y BUBUEHHI
THO3EMHUX MOB

Ha panomy erami po3BUTKY JIIHTBOJAMJAKTUKU BCe OUIbIIE BHKJIAJIAdiB
MOYMHAIOTh 3aCTOCOBYBATH KOTHITUBHE MPEACTABICHHS HaBYAIBHOTO MaTepiary
Ta CHOpsMyBaHHA 3amam'sToByBaHHS 1H(popmamii. IIpore, 3 po3BUTKOM
MeJIaroriYHOl HAYKH Ta 3aCTOCYBaHHSM JJaHWX 3HAaHb HA MPAKTHUIN TaKOX OYIo
BUSIBJICHO, 1[0 Ha IIBUIKICTH 1 ONTHUMI3AIliI0 3amaM'sTOBYBAaHHS BIUIMBAE HE
JUIIe HABaHTAXKEHHS Ha KOPOTKOYACHY Ta JIOBFOCTPOKOBY TMaM'aTh, a U
EMOIIIITHUYN CIIEKTP, 3aB/SKH SIKOMY 3A1HCHIOETHCS 3aCBOEHHS 1H(MOpMAIIii.

VYce Oibllle HAyKOBINB TOYAIN CIOPSIMOBYBATH CBIM MOTJISA Ha adeKTUBHI
dbaxTopu npeacTaBieHHs 1H(OpPMaIIil YUHSIM Ta Ha €eMOIIIMHI CKJIaJ0BI1, SIK1 J1aHi
(dakTopu onoMararoTh 3aCTOCOBYBATH Ha mpakTulll. J[ana poOoTa crnpsMoBaHa
Ha BUJIJICHHS Ba)KJIMBOCTI MMO3UTHUBHOI'O €MOIIMHOTO 3araM'aTOBYBaHHS, a caMe
- TYMOPY, Y BUBYEHHI 1HO3€MHOT MOBHU (QHIJIIMCHKOI) Ta HABEJIEHHS MPAKTUYHOI
JIOKa30BO1 0a3u Il MiATBEpKeHHs JgaHoi Teopii. bepyun npo ysaru
MacIITaOHICTh MTOHATH “‘eMolrisa’ Ta “‘eMolliiiHa nam'aTh", MOKHA 3a3HAYNUTH, 1110
KUIBKICTh ~ BH3HAYE€Hb BHIE3a3HAYCHUX IOHATHL Ta  OCOOJIMBOCTI  iX
MPEICTABICHHS 3aJIeKaTh BIJ KOTHITUBHUX OCOOJMBOCTEH CHPUUHSTTS
JOCITITHUKIB, 1[0 PO3TJISAAand JaHl MOHATTSA. Toxk Hkde Oynae HaBeACHO JBa
HAWOUIBII CTPYKTYPOBAHUX Ta y3arajlbHEHUX BU3HAYEHHS, a CaMe:

eMOIIIA - IIe peaKilli, Kl JIOAW BIAIYBaIOTh Y BIJAIOBIIb HA MEBHI MOIII YU
cutyamii [3]. ToOro, 1e peakiiss opraHi3My Ha TMEBHY TMOII0, sKa
3amam'siTOBY€TbCS 13 MO3UTUBHUM YU HETaTHMBHUM IMIJTEKCTOM Ta JOTIOMArae y
MaltOyTHROMY CIIPSIMOBYBATH 0COOY y HaIlpsIMKY MPaBUIBLHOTO BHOOPY (B TOMY
YUCJI1, CIOJIU HAJIGKUTh TaK 3BaHa “IHTYILis");

eMoIliiiHa Tam'sTh - Il¢ TTaM'ATh Ha eMoIlii Ta Mo4yTTsA. BoHa mosmsirae y
3IaTHOCTI 3amaMm'siTOByBaTH Ta BIATBOproBaTv nouytts [4]. ToOTO, 1Ie Te, 110
JI0TIOMarae OpraHi3My B IMOJANBIIOMY OpIEHTYBATHUCA Ha MPOWUICHHUM paHilie
EMOIIITHUH JTOCBi/I, TAKMM YHHOM, TIOJICTTITYIOUH CBOE JKUTTS.

Crmparourch Ha HaBENICHI BUINE MOHATTS MOKHA 3a3HAYWTH, 110 €MOITiS -
IIe OJIHA 13 KJIIOUOBHUX OCOOJMBOCTEH 3aram'sTOByBaHHS 1H(oOpMaIli y BUTIISIIIL
1HAMBIyaJIbHOTO KOTHITUBHOTO cHpsAMYyBaHHS. Tox, Oepydn [0 pO3TIsAy
KaTeropito TymMOpy, MOKHa BIEBHEHO 3a3HAYUTH, IO TYMOpP € OJIHIEIO 3
KaTeropii emoriiHoi mam'sti. [liITBEpPKEHHSM I[OTO BHCTYMAaE JIaHE
BU3HauYeHHs 3 HaykoBoi poootu O.M. llInoptyH [5], a came:

EMortist ryMOpy — 1€ CTaH BHIIOTO MiAHOMY JAyXOBHHX 1 (PI3MUHHMX CHII
TroAUHU. TakuM YUHOM, PO3TJSHYBIIM (i3105I0TIYHY, HEHpOo(di3ioJoriyHy Ta
aHATOMIYHY €MOIIIHI Teopii MOXKHA 3POOUTH BUCHOBOK, IO MOYYTTS TYMOPY —
IIe 332 CBOEID MPHUPOJOI0 TMO3UTHUBHA E€MOIIisl, KA Ma€ BEIWYC3HUN BIUIMB Ha
NICUXOCOMAaTUYHe 370poB's joauHu [5]. ToOTO TymMoOp € O/AHI€I0 3 HAaWOLIbII
OCHOBOTIOJIO)KHUX ~€MOIIi, $KI BIUIMBalOTh Ha 3acBOEHHsS 1H(OpMarii
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CTYJEHTaMH Ta Ha MIBUIKICTb iXHBOI peaKilii Ha HABKOJUIIIHI MOJAPA3HUKH.

bepyun no ysarm "affective filter hypothesis" (“rimore3sy adexTuBHOTO
biapTpa”) [4], MOXKHA 3a3HAYUTH, 1110, K OYJI0 MpeACTaBieHO y AociimkeHHl C.
Kpamena (S. Krashen), icHye Tpu 3MiHHMX a(eKTUBHOTO (ibTpa: MOTHBAILS,
BIIEBHEHICTh y €001 Ta TpUBOXKHICTh. KoxkeH 13 naHux (QuUIbTpIB Hece 3a coOO0r0
OUTBIIMI YM MEHIIMK BIUIMB Ha OCOOJMBOCTI 3amaM'siTOByBaHHsS 1H(opmariii
yuHsMHA. Tak MOJKHa 3a3HAYMTH, IO Y4YCHb, SIKUM Oyle 3HAXOAUTHCH y CTaHi
TPUBOKHOCTI, aBTOMaTHUYHO 3HU3UTh CBOE CIPUUHATTA iH(popMalii Maibke a0
HYJIs, aJKe He MOovyBaTUMEThCs B Oe3nerni. TakuM YMHOM, 3aMICTh €MOIIMHOTO Ta
pPO3YyMOBOTO 3pOCTaHHA y4YeHb o00Oepe Oe3neKy Ta BWKHUBAHHSA, 3 METOIO
30epexeHHst cebe Ta CBOro (hi3MYHOTO/TICUXIYHOTO CTaHy. TakuM YHHOM, Ha
MPAKTUYHOMY PIBHI MOXXHa CIIOCTEpIraTH, IO y4Hi, SKi Oyl CHJILHO HaJSKaHi
nepes; TECTOM, YPOKOM a0 K Mayid TeBHI TICHXOJIOTIYHI TpoOIeMHu, MOB'sI3aHi 3
TPUBOXKHICTIO, OTPUMYBAJIM HA0aratro ripiill OLIHKA HAa YCHOMY Ta MHCbMOBOMY
TectyBaHHi. [Ipu Tomy, M0 y4Hi, SIKI Majay TapHy MOTHUBAIIO Ta BIEBHEHICTh Y
co01 J10J1aJTi MEePENIKOM 3HAUYHO IIBU/IIE Ta 3 MEHIIO KUIBKICTIO MOMUJIOK, 110,
y CBOIO Yepry, MPUBEJIO JI0 L€ OUIBIIOro PiBHSA €MOIIIHOIO 3aJI0BOJIEHHS COOOXO.
Omxe, ONHMM 3 OCHOBHMM KIIFOWIB IO TIOKpPAICHHS 3amaM'sTOBYBaHHS Ta
BIJITBOpEHHS 1H(OpMaLlii € MOBHA a00 YaCcTKOBA 130JIALIISI TUTUHU BiJl HETaTUBHUX
€MOIII - TPUBOXKHOCTI, MAHIKU, arpeCUBHOCTI Ta 1H. OJHUM 13 HANTOJIOBHIIIUX
THCTPYMEHTIB Ta MEJIIaTOPiB Y JAHOMY BUMAJIKy BUCTYIIA€E TYMOP.

I'yMmop — 1e po3ymoBa 37aTHICTh BIJIKpHUBATH, BUpaKaTh ab0 OIIHIOBATH
cMiirHe abo abCypHO HEBIIIMOBIIHE: 3/1aTHICT OYTH CMIITHUM a00 PO3BAKATUCS
cMimHUMU pedamu [1]. ToOTo, 3 meaaroriyHoi TOUYKHU 30py MOXKHA 3a3HAYUTH, 1110
TyMOD - 1I€ IHCTPYMEHT, SIKHi JI0TIoMarae BUpa)kaTh eMOIIii y MO3UTUBHOMY KJTFOUI,
OyTH CMIIIHMM Ta JOMOMOITH YYHSM TOKPALIUTH €MOLIMHUN (OH Tia yac
(bi3MYHKMX Y1 KOTHITHBHUX BIIPAB Ta BHUIIB 3aCBOEHHS 1H(OpMAITIT.

VY naHomy BHNAJKy BUKJIAJa4 CTa€ MEIIATOPOM MK YYHEM Ta MaTepiajioM,
SKAW TPEACTABISEThCS HA 3aHATTI Ta TEPEBOAWTH 3amaM'sTOBYBaHHSI Y
aOCONIIOTHO 1HIIY, MO3UTHUBHY IUIOIIMHY, CIPOIIYIOUYM TaKUM YHHOM MPOIIEC
nepeHeceHHs iHopmarlii B KOPOTKOYACHY Ta JOBIOTPHUBAILY MaM'siTh, a TaKOXK
HA/IAaI041 3MOTY HIBU/IIE 11 BIATBOPIOBATH Ta a/IallTyBaTHCS 3aCTOCOBYBATH JIaH1
3HAHHS Ha MPAKTHII.

[Tix yac MpakTUYHOTO JTOCHIIXKEHHS, POBEACHOTO Cepel JECATH CTYICHTIB
BikoM Bij 10 10 18 pokiB Oysi0 BUSBJICHO, SKI CaM€ YMHHHUKW BIUIMBAIOTh Ha
MOKpaIlleHe 3arnaM'aTOBYBaHHs Y4YHIB Ta MBHUAIIY (i3udHy Bianoiab. Cepen
TAKUX YMHHUKIB CJI1J] BUIUINIIN TaKi:

3.1. Ilocmiwka. 3aBASIKA YCHUM ONMTYBAaHHSIM, MPOBEJACHUM CEpEl Yy4YHIB
OyJ0 BCTaHOBJIEHO, 1110, OCOOJMBO B IMEPIOJA AUCTAHI[IHHOTO HABYAHHS, YYHAM
CTaJI0 €MOITIHHO BaKYe 3aXOJUTH HA 3aHATTA. SIK 3a3HA4YalOTh cami y4Hi, 1€
TAKOX TMIOB'SI3aHO 3 TAaKUMH YHHHUKAMH, SIK TOTraHa SKICTh 3B'A3Ky abo
BIJICYTHICTb 1HTEpPHETY, CTABJICHHS BHKJIajadya JO YYHIB Ta MOBHA BIJCYTHICTh
BUKJIaJlaya Ha 3aHATTI (Tak 3BaHUN ‘“‘dOpHUM ekpaH’). baraThbom y4HSIM CTasio
OpakyBaTH 30pOBOTO KOHTaKTy 3 BHKJIaJadeM, ajKe 3a HOro BiJICYTHOCTI
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HabaraTo Ba)kue BraJaTh €MOLIWHUIN CHEKTp y4YHIB/BHKJIazada abo * piBEHb
HaOJIMKEHOCTI JI0 MPaBUJILHOTO BapiaHTy BiAMOBIII.

Branum cnoco6oM HanamTyBaHHS Ha MPAaBHJIBHUM poOOYMid J1aj Mifd yac
MOYATKy KOXHOTO 3aHSTTS € HACTYIHI KPOKHM: BBIMKHEHA KaMepa BUKJIajada Ta
yuHiB y KoH(pepeHIii (Zoom, Meet, Skype Ta iHIIl), B3a€MHI IMOCMIIIKH Ta
MPUBITaHHS OJIMH /10 OJHOTO (0a)KaHO 3BEPTAaHHS Ha iM'A) Ta MoOaKaHHS YCIM
rapHoro 3aHATTS (0COO0JIMBO, SKIIO 3pOOUTH 1€ HE3BHYANHUM CHOCOOOM,
Hanpukian: “bascaro nHam cmixogunnoz2o 3awamms!” 1 1. 1m.). Takum 4MHOM
HACTpiil 3100yBayiB OCBITH 3pOCTE, a PIBEHH 3aMlaM'STOBYBAaHHSI IIOKPAIITUTHCA.

3.2. Ilpuxnadu. 3amopykor 3amaM'dsTOBYBaHHS HOBOTO TPaMaTUYHOTO
MaTepialry MOXKYTh CTaTH MPUKIAIMA 3aCTOCYBaHHS MOro Ha TpakTuill. Yumm
CMIIIHINI Ta OPUTIHAJBHINI TPUKIATA 3MOXKYTh BHUrajgaTd Yy4HI abo X
BUKJIaJIady, TUM OILIBIIOK € BIPOTIIHICTh SKICHOTO 3amaMm'siTOBYBaHHS Ta
BIJITBOPEHHSI MaTepiajly Ha MOAAJIbIINX 3aHATTAX. OJIHUM 13 MPUKIIAIIB MOXKE
CTaTH HUXY€ HABEJEHUM, BUTaJaHUM y MpPOILECi BUKIAIaHHI OCOOMCTO 3pa3oK
BXKMBaHHS QopM aiecinosa “have/has”, a came:

1. He has blue nose with yellow stripes on it. - Bin mae 6;1akuTHOTO HOCa 13
YKOBTUMHU CMY>KKaMH.

2. We have strawberry costumes with green tails. - Mu maemMo KocTioMH
MOJTYHHIIb 13 3€JICHUMHU XBOCTaMHU.

3.3. Memu. MacmtabHOIO CKJIaJ0BOIO BIUIMBY Ha 3aCBOEHHS 1H(GOpMaIlii €
il mpencraBiaeHHs. OCTaHHIM YacoM yce OUTBIIIOr0 PO3BUTKY HAOyBa€ TCHACHIIIS
CTBOPEHHS IMpPE3EHTAIllil O JIEKIIIHUX TeM 3a JI0IOMOI'OI0 BUKOPHUCTAaHHS TaK
3BaHUX “MEeMIB” - JKapTIBIMBUX 300pakKeHb, MiAB'I3aHUX 3a CEHCOM JI0 MEBHOI
TeMaTuku. BukopucTaHHS AaHUX 300paXeHb MOXKE HE JIUIIE PO3BAXKUTHU
CTYJ€HTa, a ¥ TEepPeKIIOYUTH HOro eMOLIMHHI CHeKTp 13 3HYIKEHOCTI abo
arpecii y HanmpsIMKy 3aXOIUICHHS UM pajioCcTi. A mepcoHaxi (KOTU, aKTOpH, Tepoi
MyJBTQUIBMIB 1 T. I1.), JONOMOXXYTh CTBOPUTH TaK 3BAaHUU SPIUK-TIOKIUKAHHS
70 TIEBHOTO PO3AUTYy HOBOI TEMH, TNOJETIIYIOUM 3amaM'siTOBYBaHHSA st
ctyaeHTiB. Jlane cmoctepexxeHHs Oylo MIATBEPIKEHO SIK Mg 4yac poOOTH 3
YUHSIMU Ha BIacHOMY A0cBifl (kateropis 10-18 pokiB), Tak 1 mijJ 4ac 3aHITh, K1
MIPOBOJAMIIUCS /ISl MEHE Ta MOIX OJHOJIITKIB Ha pecypcax HeopMalbHOI OCBITH
(xateropis 20-25 pokiB).

OTxe, TyMOp € OJHHMM 13 HallHEOOXITHIIIMX AacCHEeKTIB Y PO3BUTKY Ta
3pOCTaHH1 3710pOBOi MOpajbHOI ocoducTocTi. He 3Bakaroum Ha Te, mo YkpaiHa
3apa3 3HAXOAMTHCS y CTaHl BIMHHM, MOXY 3a3HAYUTH, IO 3aJISSHHSA T'YMOpY €
00OB'SI3KOBUM 1 JIIEBUM 3aCO00M y Cy4aCHOMY BHKJIAaJaHHI, aJKe JOoromMarae
CTYJIEHTaM TIEPEeMKHYTHCS 3 TSDKKUX, I1HOAI aOCOJIIOTHO HEBUPIITYBAaHUX
npoOseM, Ha MO3UTHBHE 1 SICKpaBe HAaBYAHHS. [, SIK HACHIOK, MOKPAIUTU SIK
HaBYaJIbHI PE3yJIbTaTH, TAaK 1 ICUXOJIOTTYHUN CTaH.
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VYHIBepcUTETy MUTHOI CTIpaBU Ta (DiHAHCIB

OCOBJIUBOCTI IEPEKJAY KOPEUCBKUX IT'PA®IYHUX
POMAHIB (MAXHB) YKPATHCBKOIO MOBOIO

Kopeiicbka ManxBa HaOyBae Bce OLTBIIOI MOMYJISIPHOCTI B YCbOMY CBITI, 1 JIETKO
3po3yMiTH 4oMy. MaHxBa — 11€ BUJ KOMIKCIB, 110 Moxoauth 3 Kopei, sikuii yacto
BIIPI3HAETHCS YHIKAJIBHUMH XYAOKHIMA CTUISIMH, 3aXOIUTIOIOYUMH 1CTOPISIMH Ta
NIePEKOHIMBUMH TiepcoHaxkamu [1]. BiH cTaB momyssipHAM cepesl YMTadiB Pi3HOTO
BIKY Ta MOXO/PKEHHS, OCKLIIbKU 3a0e3Medye TIOBHE 3aHyPEHHS B ICTOPIIO.

Jlana poGota crnpsiMOBaHa Ha BHUJIUICHHS OCOOJMBOCTEH TMEpEKIaay MaHXB
YKPATHCHKOKO MOBOIO.

JloCTymHICTh MaHXBH € OJIHUM 13 HaWBaXIMBIIMIUX YUHHUKIB II100aJIbHOTO
3pocTaHHs i1 MOmyJsipHOCTI. 3aBAskud HMUGPOBUM IIaTdhopMaMm, TaKUM SIK BeO-
calTu, JOJaTKaM Ta CTPIMIHIOBHM CE€pBICaM, YUTadl 3 YChOTO CBITY MOXYTb
JIETKO OTPUMATHU JOCTYM 70 MaHXBU. Lle 103Bois€e 1roasiM BiIKpUBATH JIs ceOe
HOBI iCTOpIi Ta AOCHIIHKYBAaTH Pi3HI CTUJII MUCTENTBAa O€3 HEOOX1THOCTI YeKaTH
Ha (131M4HI Komii KHUT abo nogopoxysaTu 10 Kopei [2].

OxpiM CBO€I JOCTYIMHOCTI, KOpPEHWChKa MaHXBa MPOMOHYE MIOCH ISl KOKHOTO
3aB/SIKM IIIMPOKOMY CHEKTPY TEMaTWuK 1 >KaHpiB. ICHye He3mYeHHa KUIbKICTh
ICTOPIi, TOCTYMHUX JIJIs1 BUBUEHHS, BlJ] POMAHTUYHUX KOMEAIA A0 MPUTOAHUIIBKUX
OOMOBHKIB, KOKHA 31 CBOIMU YHIKAJIbHUMH XYJIO’KHIMU CTUJISIMH, SIK1 JIOJIAIOTh IIIE
OLTBIIIOT TTIMOMHU OIMOBIASIM. Take PO3MaiTTs T03BOJISIE YUTAYaM 3 PI3HUM JIOCBIJIOM
3HAUTH 1IOCh OJIM3bKE JI0 YT Ta PO3BAKUTUCS CKJIATHUMU CIOKETHUMHU JIIHISMHU,
CMIOBHEHUMM I111IKaBUX MEPCOHAXIB [3].

[lepeknang KOpeMchbKOi MaHXBU YKPAiHCHKOIO MOBOIO BHUKIIMKAE TEBHI
TPYAHOILl 4Yepe3 3HauHi BIJIMIHHOCTI B TpaMaTHIli Ta JEKCHUI[l MDX JABOMa
MoBaMu. Hampukian, Toai sk KOpelcbka MOBa € arfifOTHHATHBHOK MOBOIO 3
BIJIHOCHO TMPOCTOI0 CTPYKTYpPOIO PEYEHb, YKpaiHChbKa MOBa Ma€ CKJIAJIHIITY
CTPYKTYpY peueHb 1 Oarato (iekciid, 110 BUMarae TOYHOI'O MEPeKIany, SKUM
3QJIMIIAETHCS BIPHUM K BHUXIJHOMY TEKCTOBI, TaK 1 IbOBIM MOBI. KpiM Toro,
Kopeiichka MOBa Oarata pi3sHUMHU (OpMaMH MOYECHUX 3BaHb 1 TUTYIIB, TOJI K
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yKpaiHChbKa MOBa HE Ma€ eKBIBaJIeHTHOI cucteMu. lle o3Hauae, mo npsmuit
nepeKsa] UUX TEPMIHIB MOXe OyTH HENPUIHATHHUM, 1 Mepekianayl MOBUHHI
3HANTH CIOCOOM MepeaTH X 3HAYEHHSI MOBOIO MEPEKIIay.

Kpim TOro, BXMBaHHS TIEBHMX CJIB MOXE€ CYTTEBO BIJIPI3HATUCA B
KOpEHChKill Ta yKpaiHchKiil MoBax. Hanpukiaz, npu nepekiiazi 3 Kopeichbkoi Ha
pra'l'HCBKy MOBY MO€ ICHYBaTH KUJIbKa IMOTEHIIMHUX €KBIBAJICHTIB JJIsl OJTHOTO
TEpMiHy, ajle KOKEH 3 HUX MOK€ MaTH JCIO IHIIl BIATIHKA Ta KOHOTAIll, 5Ki
nepekiiagay TOBHHEH BpaxoByBaTH. Tak camMo JesKl TOHATTS, SKI €
HEB1/JI'€eMHOIO YaCTUHOIO KOPEUCHKOI KyJIbTYPH, MOKYTh HE MaTH €KBIBaJICHTIB B
yKpaiHChKili MOB1 abo0 moTpeOyBaTH JOJATKOBOTO IOSCHEHHS, MO0 4YHTadi
3pO3yMUIU 1X HAJEKHUM YHHOM.

[Ipn mnepeknaai KOpEMChKOi MaHXBHM YKPAaiHCBKOIO MOBOKO OJHIEIO 3
TOJIOBHHMX IPOOJIeM € 30epeKeHHs BIPHOCTI TepIopKepena. Xoya o01B1 MOBH
MalOTh CBOI YHIKaJbHI KyJbTYpHI Ta JIHTBICTUYHI OCOOJIMBOCTI, BaXKJIMBO, 100
Il eleMeHTH He Oynu BTpadeHl mnpu mnepeknani. [lparnyum cTBOpUTH
MOPIBHSIHHY BEPCII0 YKPAiHCHKOI MOBOIO, MEpEKiIaay MOBUHEH MaM'siTaTH Mpo
TaKi €JIEMEHTH, SIK BUOIp CIIiB, CHHTAKCHUC 1 TpaMaTHYHa CTPYKTYpa, SIKi MOXKYTh
3MIHUTHA TOH 1 3MicT TBopy. Kpim TOro, Oymp-siki amo3ii Ta KamamOypH, IO
MICTSTBCS B OPUTIHAJI, TAKOK TTOBUHHI OYTH 30€peKeHi, SKIIO 1€ MOXKIIUBO - 1€
MOXe OyTH OCOOJMBO CKJIAQIHUM 3aBIaHHSIM, OCKITBKH B MOBI MEpEKIIany HeE
3aBXK/M € eKBiBaJeHTHA MeTadopa abo MOPIBHSHHS.

g toro, mo6 3a0e3NneynTH TOCTOBIpHY Iepeaady CEHCY OpPHUT1HaJIbHOTO
TEKCTy, MEepeKazadl 4acTo IMOBHMHHI BPAaXOBYBaTH IHIII (aKTOpH, TaKl SK
BIJIMIHHOCTI MK CYCHUJIBCTBOM, PEJIri€el0 Ta moyiTukor. Ilpukmnamom moxe
OyTu Te, SIK MO-PI3HOMY TPEACTABIICHI MOHATTS YECTl y CXIAHIN Ta 3aXiaHii
KyJIbTypax: SKIIO B KOPEHChKIM MaHXBI [Je€sAKl MEepCOHaXl MOXYTh
JEMOHCTPYBATHU IMOBAry, CXUJISIOUM TOJIOBY, TO B YKPaiHChKIA MOBI 1€l caMuil
BYMHOK MOJKE CIIpUIMATHUCS SK HaJaMIpHA MOKIPHICTh a00 HaBiTh Hemokopa. Lle
MOK€ YCKJIAQIHUTU 3aBJlaHHS I[epeKiajgaya TIepelaTh HaJeKHUNU pIBEHb
BBIWIMBOCTI YM TIOBaru, He BTPATHBIIH MPH LLOMY HCpBlCHOFO 3a/[yMy. Kpim
TOr0, MEBHI Ta6yHOBaH1 TEMH, TakKl SIK CMEPTb 1 CEKCYalbHICTb, MOXYTb
BIJIPI3HATHUCS B PI3HUX KYJIbTypax, a OT)KE, BUMAraroTh J0JIaTKOBOI yBaru npu
nepeknaai. I[lpuknagoM 1pOro MoOXe HaBITH CTaTH KoJip oxasary, B Kopei
NPUIHATO HAASATaTH OUIHI OIST HAa TIOXOPOHHU, 00 OUIHMIT CUMBOII3YE CMEPTH,
Tpayp, >kajoOy Ta cTapicTb. B TOW 4Wac Sk B HamIil KyJabTypi, I€dl KOJIp
ACOIIFOETHCS 13 KUTTAM, YECHICTIO, PAIICTIO, IUTFOOOM [4].

3aranoM, mepekiiaj MaHXBHU 3 KOPEWChKOi Ha YKpaiHCbKYy MOBY BHUMarae
BEIIMKO1 MaicrepHocTi. [l 3a0e3medeHHs YCIIIIHOTO TMEPeKIaay BaKJIMBO
rOoOKe po3yMiHHS 000X MOB, a TakKOX ICTOPUYHUX Ta KyJIbTYPHUX
BIIMIHHOCTEH. PO3yMiHHS HOpPM Ta YMOBHOCTEH KOKHOI KYJbTYpU JOMOMOXE
nepeKsaaadeBl 30€perTd OpUriHaIbHICTh TYMKH 1 BOJHOYAC TOYHO JIOHECTH i
CYTb JI0 ayJUTOPIi.
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METHODOLOGICAL AND PSYCHOLOGICAL ASPECTS
OF LEARNING ENGLISH AS A FOREIGN LANGUAGE

English has been an international language for many years, acts as a
leading means of intercultural and interlingual communication and is the most
studied foreign language in the world. English (by specialty) as a discipline is
mandatory for studying both in college and at the university.

The problem is that many learn English, but only a few really speak it well.
Despite the fact that the importance of good language training in modern conditions
IS recognized by everyone, a person with a non-linguistic education who speaks
English well is not a very common occurrence in our country. Among the main
psychological aspects of learning English, the most following are important:
motivation and interest in learning the language; language learning abilities; the ratio
of language and speech in the study; the language barrier.

Motivation is a major factor in language learning. As in any other activity, if a
person does not want to do something or does it through force, high he/she won't get
the result. The result in learning a language can only bring the motivation to achieve
success. The motivation to avoid failure can provide a one-time result. For example,
a student is afraid of failing an exam with a demanding English teacher. He will pass
the exam, quite possibly, not bad, but there will be no long-term effect from such
local success. The fact is that a foreign language skill needs to be formed and
developed gradually, and then maintained throughout life, obviously, this cannot be
done through force. For people learning English, an important motivational factor is
the demand in the labor market. [1]

During learning a language, there should initially be an attitude that
English itself is only a means of receiving and transmitting this or that
information. If a person is interested in the information (that is, materials in
English) with which he works, he/she will also be interested in the process of
learning English. Here the psychological component is closely intertwined with
the most important methodological component, namely with the content of
teaching English, which should be selected in accordance with the interests and
age characteristics of students in order to maintain a high level of motivation.

Abilities for learning English, as well as other areas of human activity, are
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interconnected with interest and motivation. If the motivation to learn English
does not come primarily from the language itself, but is due to some other
external factors, student can develop his/her language abilities, primarily
through regular and deliberate practice. In mastering English, abilities are an
objective advantage, while this advantage must be developed through constant
practice, otherwise it leveled out. Constant practice is the key to success from a
purely methodological point of view. Indeed, all the rules of English grammar
can be stated in an hour. Several thousand words can also be learned in a fairly
short time, if you specifically set such a task for yourself, however, it is
important not only to study the language material once, but also never forget it,
and this is the most difficult thing. Searching for the most effective methods and
approaches in teaching English should be aimed specifically at people with
average abilities. It is necessary to ensure that in the learning process these
abilities will develop, since one of the goals of learning is developing. Poor
quality of teaching (both the methodology and the work of the teacher) can Kill
interest in the language and reduce the motivation to master it for any student.

Learning from speech to language is called communicative. In it, the
highest value is not the formal correctness of what was said, but its meaning,
communicative motivation of the student and the speech act itself, and not its
linguistic content. With such learning, the language should not be an end in
itself, but should act as a means of receiving and transmitting information. [2]

Communicative learning appeared in the 1970s and 1980s, when a
pronounced pragmatic orientation of scientific research manifested itself as a
general conceptual position of the methodology both in science and in the
technology of teaching foreign languages. Methodological approaches have
acquired a pronounced communicative character. This led to a radical turn to
natural communication in the language learning process, focus of this process on
the formation of communicative competence, and later — the ability to
communicate in the target language, carried out taking into account situational
and personal factors that determine the specifics of foreign language speech
behavior. In communicative teaching of English, the object of formation is not
only specific knowledge, skills and abilities, but also communicative
competence, which allows a person to effectively interact in situations of verbal
communication in English. [3]

Communicative learning is perceived in a simplified way as a process
when a person is simply spoken to in English and does not practice grammar,
vocabulary, etc. at all. This view is a misinterpretation communicative
technique. It has a place to work on all aspects of the language, including
grammar, however, this happens on the basis of real situations of speech
interaction that arise due to certain didactic forms, methods and techniques.
Here psychology is very closely intertwined with didactics and methodology.

In modern pedagogical practice, foreign language teachers often face a
situation where a person who successfully learns a foreign language is lost,
getting into a situation of social interaction in this language in everyday life or in
professional activities. At the same time, he can cope well with it if it is modeled
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by the teacher in the classroom. In real communication, the language barrier
prevents him from realizing his linguistic knowledge, skills and abilities.
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PASSION FOR THE KOREAN LANGUAGE:DESIRE

AND ITS SOURCES

Why is Korean so popular for learning nowadays? The aim of this study is
to answer to the question of why people want to learn foreign languages, and
more specifically, why Ukrainian women want to learn Korean and its culture.

Where does the desire to learn a foreign language come from? Why would
girls want to learn Korean? Where did the motivation and desire to learn the
language and culture of a foreign country come from? For a more detailed and
accurate study of this topic, six Ukrainian-speaking girls who are currently
learning Korean were interviewed.

The analysis was based on the article by Ingrid Piller and Kimie Takahashi [1].

Each of the interviewed girls has been studying this foreign language for
three years at university. However, several of them had the desire to imbibe the
culture and learn Korean long before entering the university.

When it was asked how long they had been studying the language, most of the
girls said they had been doing it for three years (at university). And when it was
added if this language was not compulsory in the list of those studied at the faculty,
would you study it on your own, five out of six girls answered that yes, of course!

It was decided to find out the reasons for learning this language, so the next
stage of this survey was a question about why girls would learn Korean, even
though it was not on the curriculum.

One of the girls who answered "no™ explained her position by saying that
she would most likely not study Korean outside of university because she
considers Korean to be a difficult language to learn, which is why it needs to be
taught by native speakers or professionals. And finding someone who is fluent
in grammar and conversation is not so easy.

Here is what the first two girls who answered this question positively said:

1) Yes, | think | would study more because it is a specialized language.

2) I am currently in Korea, so | need this language.

The next three girls answered as follows:
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3) Yes, | have been interested in Korean culture, history and language since
childhood.

4) 1 would learn it because | have always been interested in Korea and the
Korean language.

5) Yes. It was my dream to learn this language. At school | started to get
interested in Korean culture and after a while | had dreams related to Korea. | wanted
to start working there and connect my life with this country. It is incredible!

Analyzing these several answers to the question, we can conclude that most
girls are interested in Korea because of its multifaceted culture, interesting
history, and language.

Also, knowing that Korean music and movies are actively promoted and
gaining popularity on social media, | decided to ask a few questions about such
preferences.

So, the first question | asked was "Do girls have a social media account
with an actor or singer in the main photo? If so, why?" Four girls answered "no,"
and the other two said:

1) Yes, | have an avatar with Kim Jae Wook, he is an actor. I like his
acting, so | chose him. He's also handsome.

2) No, | don't have one yet. But Lee Soo Hyeok should be my avatar! His
acting is incredible, he has stolen my heart with his charisma.

Then the participants were asked the question: why do you think most
(specifically) girls who learn Korean are fascinated by these characters?

Those girls who do not have avatars with Korean stars made roughly the
same judgment: most likely, it's because of the appearance of Korean guys and
their energy.

And it's worth noting that those who do have avatars confirmed this and
also added their own detailed justification for it:

Idols, actors, and Koreans in general, unlike our stars (most of them are
men), are polite. Ours can be rude. Koreans support their fans. They support all
of them. Unfortunately, there are fans who demand too much from idols and
because of this they (the idols) suffer. Such fans are usually Korean, but our fans
are not like that. We care about our bias (favorites) and want to support them. In
addition, Korean culture is very colorful. You can even compare how our artists
and idols perform. There is a huge difference.

So, analyzing these answers, we understand that the desire to learn the
language and culture of another country may directly depend on the fact of
liking or disliking the appearance of the opposite sex, the behavior of the
representative of this sex and his/her attitude towards, for example, fans.

Finally, two questions were asked: 1) what has Korean culture taught you?)
what has it disappointed you with? (perhaps you have a negative experience of
some situations).

The girls answered the first question as follows:

-Koreans have a very interesting mentality, which may be worth imitating,
they value their history, they are polite, friendly, and always want to help.
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-You should always take responsibility for yourself and your actions.

-To value certain traditions even more, to be a more friendly person and to
be more diligent in my studies and work.

-1 learned a lot from the Korean culture. The most memorable is the respect
for elders.

-Treat everyone with respect.

-Everyone needs support; there is pain behind the smile; everyone should
rest; we need to take care of our health (do not forget and solve the problem
immediately when it appears); we need to defend ourselves (Korea was attacked
by China and Japan before and Korea resisted and preserved its identity);
support loved ones; do not give up and follow your dreams; appreciate loved
ones who support you.

When it was asked about disappointments, three girls said they had no
disappointments. The other three said the following:

-1 am disappointed by collective thinking (the collective opinion will
always be more important than your own).

-People work very hard.

-Koreans are sometimes difficult to read (emotions, behavior); they work
very hard and hardly rest, which is very bad; Korean fans are sometimes scary.

Summarizing all of the points above, it can be noted that in order to learn a
foreign language or culture of another country, there must be some connection
to something that will appeal to you in that country. Some girls would like to
move to Korea because of the good financial and career opportunities, some
people like the mentality and respect for elders, but most of them admire guys
from various industries, such as music and film. For them, they are the epitome
of politeness, support, and a reverent attitude towards fans. But despite all the
positive aspects, there are also some negative ones, such as inadequate attention
to their physical and moral health caused by workaholism, as well as a desire to
do better for everyone, but not themselves.
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TEACHING ENGLISH TO ECONOMISTS: OVERVIEW
English has become the international language of communication in the
modern world, and economists are no exception. Given the nature of their work,
it is particularly important for economists to have a good command of the
English language. There are certain specificities to teaching English for
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economists, including specialized vocabulary and concepts, the use of authentic
materials, the development of critical thinking and communication skills, as well
as the use of modern technology in language instruction.

The purpose of learning a foreign language is to develop communicative
competence in that language. This involves not only knowledge of vocabulary
and grammar, but also the ability to use them appropriately in different
situations, taking into account verbal and nonverbal cues, as well as
sociocultural aspects.

When learning English, it is advisable to use materials that allow for the
most effective extraction of key information from foreign sources. These
materials teach students to rely on language structures, help create essays and
annotations, and develop the ability to analyze information. Overall, this is high-
quality authentic material that can be used in classes to develop skills and
abilities in all types of speech activities, for their monitoring and self-
monitoring.

One of the key features of teaching English for economists is the need for
specialized vocabulary and concepts. Economists work with specific economic
terms and concepts that are necessary for effective communication with
colleagues and partners. Therefore, it is important to pay special attention to the
study of professional vocabulary and concepts in English language courses for
economists. For example, the concept of “Gross Domestic Product” (GDP) is a
fundamental concept in economics and its understanding is crucial for any
economist. In English language courses for economists, students should learn
not only about the meaning of GDP but also how to use it in context, how to
calculate it, and how to interpret its value [1].

In addition, there are many other specialized economic terms and concepts
that economists need to know, such as “inflation”, “deflation”, “monetary
policy” and “fiscal policy”. English language courses for economists should
provide students with a deep understanding of these concepts and the ability to
use them accurately and effectively in written and oral communication.

Another important feature of teaching English for economists is the use of
authentic materials. Economics and business use specific documents such as
financial reports, business plans, and contracts, and these materials provide
students with the opportunity to learn to use the language in context [2].

Using authentic materials also provides students with exposure to real-life
situations, allowing them to develop their language skills in a practical and
meaningful way. For example, students may be given financial reports to read
and analyze, or they may be asked to create a business plan in English (case
study). Such activities allow students to use specialized vocabulary and concepts
in the context of the real world and develop their language skills in a more
practical and meaningful way.

In addition to professional vocabulary and the use of authentic materials,
English courses for economists should also focus on developing critical thinking
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and communication skills. Economists must be able to analyze and interpret
economic data and effectively communicate their findings. Therefore, courses
should be designed to help students develop these skills.

One way to develop critical thinking skills is to engage students in
discussions and debates on economic topics. This can include analyzing
economic policies or studying different economic theories. Such activities give
students the opportunity to develop their critical thinking skills and apply them
to real-world economic problems [3].

Similarly, communication skills are essential for economists. Students must
learn how to articulate their ideas and findings effectively both orally and in writing.
This may include writing reports, giving presentations, and participating in group
discussions. English courses for economists should aim to develop these skills to
prepare students for effective communication in their future profession.

Finally, the use of modern technology is an important feature of teaching
English for economists. In today’s world, economists cannot do without computers
and the internet, so it is important to use modern technology in language learning.
Online courses, videos, and digital tools can be used to supplement traditional
classroom teaching, providing students with additional opportunities to learn and
practice their language skills. For example, online courses can be used to teach
specialized economic vocabulary, while videos can be used to demonstrate economic
concepts and provide examples of real-world situations.

In conclusion, knowledge of the English language is crucial for success in
economics and business, and language courses should be designed with the
unigue needs of these professionals in mind. Students must learn how to
effectively communicate their ideas and conclusions both orally and in writing.
Economists must have a deep understanding of technical terms and concepts
related to finance, accounting, and economics. English is the primary language
of international business and finance, so it is important for economists to be able
to communicate effectively in English.
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THE ROLE OF MINDSET THEORY

Why do some students seek merely to be proficient in a subject, while others
seek to master it and outperform their peers? Why do some people react to
challenges and setbacks with twice the effort, while others become paralyzed and
helpless? Can our intelligence and other personal characteristics ever change? The
human brain is complex and research on mindset theory seeks to answer these and
other questions related to how individuals view their personal attributes.

A recurring theme through mindset theory is the notion that individuals'
attitudes and beliefs about their personal attributes have profound effects on
their motivation, decision-making, learning, and performance levels. Mindset
theory asserts that desiring something enough does not guarantee achieving it.
The corollary is when things don't work out as planned, the failure doesn't mean
they weren't wanted enough. Thus, rather than focusing on desire, mindset
theory focuses on the extent to which people believe they can improve certain
personal attributes such as intelligence.

Mindset theory proposes that people have different perspectives about the
malleability of personal attributes, and these mindsets predict key outcomes in both
achievement and interpersonal domains. The theory dives deep into the analysis of
the incremental theory of intelligence, which suggests personal attributes can be
improved, and the entity theory of intelligence, which proposes that personal
attributes are fixed and innate, to determine the implications of both theories for
individuals. Thus, within the realm of mindset theory, people vary in their beliefs
about whether their attributes are fixed or can be modified over time.

Mindset theory posits that individuals who believe attributes can be
improved set goals measured by learning, whereas individuals who believe
personal attributes are fixed and innate set goals measured by performance.
Individuals who believe their attributes are capable of improvement report a
high level of confidence during the goal-setting process and have higher
expectations for themselves when measuring their ability to succeed. Individuals
who believe personal attributes are fixed and innate seem to stumble seriously
when they encounter challenges during the pursuit of their goals, and they report
feeling high levels of anxiety when measuring past and future success. One
major differentiator between these two groups of individuals is their response to
failure. When individuals who believe personal attributes are fixed and innate
fail in the classroom, they are likely to feel helpless and attribute their failure to
something they cannot control, whether that be a lack of ability or poor teaching
techniques. On the other hand, when individuals who believe personal human
attributes can be improved fail in the classroom, they welcome failure as a
challenge to learning and growing. Unlike individuals who believe personal
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attributes are fixed, these individuals attribute their failure to a lack of effort,
rather than a lack of ability or poor teaching.

Individuals who believe human attributes are fixed tend to be swallowed up
by a desire to perform based on a fixed set of standards, which leads to
disappointment and despair as they limit themselves and become more harshly
self-critical. Individuals who believe personal attributes are variable and can be
improved, on the other hand, lean into opportunities to improve their attributes
and, thus, attain higher levels of achievement.

These different beliefs among individuals about personal attributes
(variable vs. fixed) are the point of origin of the growth-mindset and fixed-
mindset theory. Next, we elaborate on the importance of having growth-mindset
over fixed-mindset beliefs.
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INNOVATIVE TEACHING METHODS IN THE ERA OF
INTERNET

In the traditional teaching mode in the past, teachers have adopted the
method of full irrigation, only know to inculcate knowledge into students, but do
not pay attention to whether students can accept it. Too much knowledge
indoctrination, which causes many students cannot fully absorb the knowledge
taught by teachers, cannot achieve learning results, cannot achieve teaching
goals. In the era of Internet, teachers can teach according to students' different
age characteristics, different interests and hobbies, different acceptance ability,
and teach according to their aptitude.

Teachers should be good at using multimedia technology and network
resources to enrich classroom teaching content and improve teaching effect.
Teachers can guide students to explore knowledge actively by improving
students' participation in class. The teaching resources of micro-class video,
admiration class and open class video under the background of Internet provide

28


https://doi.org/10.1007/978-3-030-13788-5_12
http://www.mphc.ie/2017/12/mindset-theory/
http://mindsets.port.ac.uk/?p=80

more possibilities for enriching classroom teaching methods. In practical
teaching, teachers can introduce electronic whiteboard, multimedia and other
equipment into teaching links, and integrate rich teaching methods and advanced
teaching ideas into discipline construction and education, so that the classroom
presents the characteristics of the times and the network.

In addition, teachers can also organize students to carry out online learning
through the construction of cloud platform, so that the transfer of knowledge
becomes more timely and accurate. With the promotion of mobile terminals,
college students can complete the learning tasks of online platforms anytime and
anywhere through mobile devices. Teachers should also combine students'
interests and professional needs and actively develop more teaching resources.
In daily communication, teachers should encourage students to make good use
of fragmented time and learn online anytime and anywhere.

In order to ensure the information teaching environment, colleges and
universities should strengthen the construction of infrastructure through the
optimal allocation of resources. Colleges and universities can provide a good
network teaching environment for teachers and students by introducing
advanced multimedia teaching equipment and high-quality online teaching
platform. Teachers can obtain all kinds of curriculum resources in the network
teaching platform, combine with the actual curriculum teaching needs, and
introduce effective resources into the teachers' own curriculum construction, so
as to enrich the teaching content of the curriculum to the greatest extent. At the
same time, teachers can also through the resources of the teaching platform to
retrieve, download and read learning, constantly improve their knowledge
reserves, through the appreciation of other college teachers' excellent teaching
video, constantly improve their teaching skills, so as to achieve the overall
quality of teachers.

In the traditional education mode, the teacher's position is the dominant
position, is very important in the teaching. In the era of Internet teachers' places
have changed obviously, and teachers play an auxiliary role in education.
Teachers are no longer the only owners of educational resources, students
themselves can obtain the learning resources they want in the network, students
have more learning methods to choose, no longer limited to a teaching model.
The change of this teaching mode has influenced the authority of teachers'
status. Then it is necessary for teachers themselves to constantly improve their
comprehensive ability and cultural literacy under the background of the Internet
era, learn to innovate, no longer blindly follow the rules, integrate with modern
society, and do not be abandoned by society. This also has higher requirements
for teachers. With the continuous development of the Internet era, first, teachers
should master the skills of Internet teaching and be able to skillfully use all
kinds of teaching resources in the classroom. Second, teachers should also learn
to collect all kinds of materials and information in the Internet, sort out the
useful parts of education and teaching, and innovate the teaching mode.

Third, teachers should integrate into students, discover students' interests
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and hobbies, communicate with students in the way of students, such as
WeChat, QQ and other ways, can be better integrated into the student collective,
and then use the Internet to actively and correctly guide students, so that
students can distinguish between right and wrong. Fourth, under the background
of the Internet era, the requirements for teachers will become higher and higher.
Therefore, teachers should also continue to learn and develop, set up the concept
of lifelong learning, as an example of students, and continue to learn. Be a
developmental teacher and achieve self-innovation and development.
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TEPMIHOJIOT'ISA TYPUCTUYHOI IHAYCTPII:
®OPMYBAHHS TA CIIOCOBU ITEPEKJIAY

B koxHIil KpaiHi OJHIEI0 3 HAWMNPUOYTKOBIMIMX Taidy3edl EKOHOMIKH
BBAXKAETHCSI TYPUCTUYHA THAYCTPIs, KA 3 POKAMHU BCE aKTHUBHIIIIE PO3BUBAETHCSI.
be3cymHIBHO, TaKOMy IIBUJIKOMY 3pPOCTAHHIO MOMUTY Ha TypI/ICTI/I‘-IHl MOCITyTH
COpUsiE PO3IIUPEHHS EKOHOMIYHMX, KYJIbTYPHHX 1 HAyKOBUX 3B S3KIB MIXK
Kkpainamu. HeBin’eMHOIO CKIIQZOBOIO IIUX BiIHOCHH BHUCTYIIA€ aHTIIHChKa MOBa
SK MOBa MIDXKHAPOJHOIO CHUIKYBaHHsA. BapTo Bii3HAuMTH, 10 3 PO3BUTKOM
TYPUCTUYHOI T'aly31 CYyTTEBO MOMOBHIOETHCA 1 CIOBHUKOBUW CKJIAJ aHTJIHCHKOL
MOBHU. [IpoTSIrom ocTaHHIX AECATUIITH JIHIBICTAMU OyJi0 3a(piKCOBaHO MOSIBY
IUJIOT HU3KA HOBHUX peajliid, Kl MOTPeOYIOTh aJeKBAaTHOrO TMEpeKIagy Ha
YKPAalHCBKY MOBY.

3aranpHOBIIOMO, MO TMepekiax (PaxoBUX TEKCTIB TYpPUCTUYHOTO
COpsIMyBaHHSI BHUMAara€ 3HaHHS IIi€l Taimy3l, PO3yMIHHSA 3MICTy TEPMIHIB
AQHTJIIMCHKOK0 MOBOIO 1 3HAHHS TEPMIHOJIOTII PITHOK MOBOIO. AJKe BIJl PIBHSA
c(hOpMOBAHOCTI  TEPMIHOJIOTIYHOT KOMIETEeHIIi Oyae 3ajekaTd  SKICTh
ompaitoBanHs ¢GaxoBoi JjgiTeparypu 1 JJokyMeHtamii. OtTxe, HEO0OX1JIHOIO
YMOBOIO JIJIsl YCHIITHOT peai3allii cBo€i mpodeciitHol IIsUIbHOCTI € ONaHyBaHHS
crieriaicTamMu y cdepl MDKHApOIHOTO TYPU3MY CaMe TEPMIHOJIOTIYHO1 Oa3H.

J1o TepMiHOJOTIYHOT JIEKCHUKHU BiJHOCHMO CJIOBA Ta CIOBOCIIOIYYECHHS, 110
00’€THYIOTHCSI B MOBI ITiJl 3arajbHOI0 Ha3BOIO — TepMiHu. [lo cBoiil OymoBi yci
TEPMIHH B aHTJIIHCHKIN TYpUCTUYHIN TEPMIHOJIOTIT MOIIISIOTHCS Ha!

— MPOCTI TEPMiHHU, TOOTO Ti, IO CKJIAJAIOTHCA 3 OAHOTO cioBa. [lo miel
IPYIU BITHOCATHCS HEIMOXIJTHI Ta MOXiJHI TepMmiHud. HemoximHi TepMiHU — IIe
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KopeHeBi cioBa: ticket — “6iner”; guide — “rix”; visa — “iza”. [loximHi TepMiHH
— 1Ie Ti, SIKI yTBOPIOIOTHCS 3a jJomomororo cydikciB ta mpedikcis: landing —
“Bucazaka”; ”’; conductor — “npoBigHuk’’; navigator — “mopermiasers’”’; tourism —
“rypusm” [2];

— CKJIQJIHI TEPMIHHU CKJIQJal0ThCs 3 JIBOX CJIIB 1 MUIIYTHCS pa3oM abo uepes
nedic: phrasebook — “po3moBHuK”; seashore — “mopcrke y30epexxs™; check-
out — “BucesieHHs 3 roTelto”’; part-time — “HermoBHU poOouMii 1eHs” [2];

— TEpPMIHHU-CIOBOCIIONYYCHHS CKJIAJAI0ThCS 13 ACKIIBKOX KOMIIOHEHTIB:
exchange voucher — “oOminHwmii Baydep”; fam tour — “pommuHmit TYp”; green
tourism — “zenenwuii Typusm’’; hollandaise sauce — “rosanacbkuii coyc” [2].

AHaM3y0ud CKJIajJ TEPMIHOJOTIYHOIO amapaTy raiay3l MIXHapOJIHOTO
TypU3MYy, JOIIJIEHO 3BEPHYTH yBary Ha XapakTepHi MOSBU JIGKCHYHUX OJIUHUIIH
Ha MMO3HAYEHHS BUIB TYPUCTUYHOI IHAYCTpPIi Ta MOHATH, MOB’A3aHUX 3 IUM. B
X011 HAIIIOTO JIOCTIKEHHS OyJI0 BUA1JICHO HACTYMHI TEPMIHOJIOT14HI OJIUHUIII:

— BUAM Typu3My Ta ix HasBu: literary tourism — “mreparypHuii Typusm’;
health tourism — “o3mopoBunii Typu3m”; SPOrts tourism — “crioprusauii Typusm” [1];

— Ha3BM Ha TO3HAYCHHS BWIIB TYPHCTHYHOIO TpaHCHOPTY: car rental —
“npokar aBromo0imiB”’; bareboat charter — “6epb6oyr-uaptep”; camping trailer —
“kemmminr’” [1];

— Ha3BM Ha MO3HAYCHHsS 3aKJIaJiB XapuyyBaHHs Ta ix TumiB: high class —
“Burmmii kiac”; coffee shop — “xaB’sspus”; brunch — “6panu”™; [1];

— Ha3BU Ha IO3HAa4YeHHs Tapu(diB 3a MOCIYTH, CKIAJACHI 32 MOJCIISAMU
N+N ta Adj+Adj+N: cancelation charge — “mmata 3a ckacyBanus’; departure
tax — “nomarox Ha Buizxm’; hotel bill — “rorensHuUit paxynox™; average daily
rates — “cepeanrom060Bi cTaBku” [1].

Jns  mepeknaay TEPMIHOJOTIYHMX OJWHHUIIL BHUKOPHUCTOBYIOTH  Taki
nepeKIIaialbKi Crocoou:

— TPaHCKOJyBaHHS, IO SBJSIE COOOK0 Ieperady 3HAa4eHb TEPMIHIB 3a
JIOTIOMOTOI0 TPAHCKPHIIII a00 TpaHciiTepallii. [HKomM B mporieci TpaHCKOIyBaHHS
BiIOyBa€ThCS ~ TMOETHAHHA  TPAHCKpUIIII Ta  TpaHcmitepamii:  snorkeling
TIepeKIIaIatoTh K “‘cHopkeminr’”’, shuttle bus TpanckpuOyeThes sk “mari-6ac™[1];

— 3aMiHa KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HA4Y€HHS TEPMIHOJOTIYHOI  OJWHHUIIL.
Hanpuknan, tepmin to downgrade (“sHmxkyBaTu cTatyc”) B €KOHOMIII Mae
3nauenns: to give something a lower grade, value or status mo o3nauae:
“3aHMKYBaTH LIHHICT ab0 ctaTtyc”. B TypuctuuHiii cdepi 1l TEpMiHOIOTIUHA
JeKceMa Mae Take 3HadeHHs: t0 move to a lower grade or quality of services or
accommodations, ToO0TO “mepeWTH A0 HHXKYOro Kjaacy ab0 HHXKUYOI SKOCTI
MOCJIYT YU po3MiteHHs ’[1];

— «T10pITHUNA TIepeKIIa», B MPOIIEC] SIKOT0 MOXe 30epiraTuch JIATUHCHKE
nanucanas: VIP service ta VIP touriSm BiamoBigHO IEpeKIamarOTh Ha
yKkpaiHcbKy MoBY sk “VIP-cepBic” Ta “VIP-trypusm”. IHmmmu nomynspHuMU
«ribpugamMm» BUCTYIMAIOTh THUIM HOMEPIB Ta MOCIYTHM y TOTESIX, IO TaKOX
MOJKYTh BUKOPHCTOBYBATH JIATHHCHKUI BapiaHT y CBOIX Ha3Bax: rOOM-Service —
“pyM cepaic”’; president suite — “nmpesuaeHTChKHi TIOKC” [1];
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— JIOCIIBHMM TIEpEeKNIaa 3 OHIE]l MOBH Ha IHIIY, MPU SKOMY MAaKCHMAaJbHO
TOYHO 30€pIira€ThCsi CAHTAKCUYHA CTPYKTYpa, MOPSIOK CIIIB Ta CII0BOGOPM BUXITHOT
mosu: all inclusive — “Bce Bximoueno”; travel check — “mopoxHiii uex’; shore service
— “OeperoBe oocayropyBanns’; arrival card — “kaprtka mpuoyTrs” [1].

Otxe, MpoaHai3yBaBIId CHUCTEMY AHIJIOMOBHUX TEPMIHIB TYPHUCTUYHOI
IHAYCTpil Ta HUIAXM iX MepeKiaay, MOKHAa KOHCTAaTyBaTH HEOJIHOPITHICTh iX
OyZ0BH Ta BXKMBaHHS, 10 € BKpail BaXJIMBUM JJI1 PO3YMIHHS IiJl 4ac poOOTH 3
TYPUCTHUYHOIO JOKYMEHTAIIETO.

Cnncoxk BUKOPHCTAHUX JIZKEpe:
1. Crocobu mnepeknany aHITIMCBKUX TYPUCTUYHUX TEPMIHIB YKPaiHCHKOIO
moBoro. URL.:http:/mww.vestnik-philology.mgu.od.ua/archive/vs2/part_2/45.pdf
2. Modern Dictionary of Tourism. URL.: https://books.google.com.ua/
books/about/Modern_Dictionary Of Tourism.html?id=2vufVmESB2IC&redir_esc=y

Hoc H. M., crapiia Bukianayka kageapu icTopii Ta MOBO3HABCTBA
VYKpaiHCHKOTO AEp>KaBHOTO YHIBEPCUTETY 3aT13HUYHOTO TPAHCIIOPTY

ICTOPUYHUIN IMPUHITUIT YKPATHCBKOI'O ITIPABOITUCY
B YMOBAX PO3BUTKY CYYACHOI'O MOBO3HABCTBA

CyvacHuil yKpaiHCHKUI MPaBOMUC 0a3yeThCsl HA YOTUPHOX MPHUHIUINAX:
dboHeTHUHOMY,  MOPQOJOTIYHOMY,  ICTOpUYHOMY  (TpaAMIliiHOMY)  Ta
cMmuciioBoMmy (audepennitHomy). KoxkeH 3 IMX NPUHIMIIB Ma€ BIIMOBIIHI
BUMOTH Ta MpaBwia. 3a GOHETUYHUM MPHUHIIUIIOM MU PO3PIZHSIEMO HAroJioC y
CIOBaxX 1 TOMY HPAaBWJIBHO iX BHMOBIISIEMO, MOP(OJIOTIYHHUNA BCTAHOBIIIOE
€QHICTb MDK CIHOPIJIHEHUMH CJIOBaMH, CMUCJIOBUU NPUHIUII TOSICHIOE
HAlMCaHHS OJHO3BYYHHMX CJIB, IO MAalOTh pi3HE 3HA4YEHHS. [cTOpUYHMIA
IPUHIIUI, HOT0 111€ Ha3UBAIOTh TPAJULIMHUM, € OJHUM 13 HAMCKIaJAHIIINX CEPEN
IHIIMX 1 OXOIUTIOE Pi3HI eTamu pPO3BUTKY MOBHU. [IpaBommc neskux ciiB 3a
ICTOPUYHUM TMPUHIIAIIOM MOTPIOHO 3araM’ ITOBYBaTH, TOMY 110 BOHH MTHUIITYThCS
3a YCTaJCHOIO TPATUINIEI0 1 1€ BUKJIMKAE CKIAIHOIIl y 3aCBOEHHI TEBHUX
paBuJI IXHBOTO HAITUCAHHS.

[cTOpuYHMIT NPUHIIKIT TTOJISTAE B TOMY, IO 32 TPAJUIIEI0 MU MHUIIEMO:

- 11, 10, €, 110 MIO3HAYAIOTh OANH a00 J1Ba 3BYKU: 3an sicms, Mosl, 8 10H, 00.s
1 m. iH.;

- OyKBY 1, 1110 TTO3HAYAE JIBA 3BYKU: CO08 THUlL, KpaiHa,

- M'SIKUH 3HAK: CIMAHb, 010bKO, JIMHbO20,

- OyKBY I, SIKa TIO3HAYAE JIBA 3BYKU: KVWOBUL, OOUY,

- OyKBH €, H B CJIOBax Ha 3pa30K MepeiCuso, KUUEHs,

- OJIBOEH1 OYyKBHM B IHIIIOMOBHHMX cjoBax: [ onnauodis, Mapoxko, moHuHa,
8IIA, MAOOHHA.

- OYKBOCIIOJTYYEHHSI -pPH, -JIM MK OyKBaMHM Ha TO3HAYECHHS MPUTOJOCHUX
3BYKIB Y KOPEHI YKPaiHChKUX CIIiB: mpueoea, eiubokuil [ 5, 117].

CyyacHa ykpaiHChbKa MOBA MOCTIHHO PO3BHBAETHCS, 3a3HAIOTH 3MIH ii HOPMHU.
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Taki pyxJIuB1 3MIHM MU MOKEMO CIIOCTEPIraTH y peaKiiii Y KpaiHCHKOTO MPaBoIUCy
2019 poky, 0COOJMBO 1€ TIO3HAYWJIOCS Ha IIPABOIKCI CIJIB 1HIIIOMOBHOTO
noxopkeHHst. «[lomyk GanaHcy MiX CUCTEMHUMH MapaMeTpamMu Cy4acHOi MOBH, 3
OJIHOTO OOKy, ¥ pI3HOYACOBUMH NPUKMETaMH YKPaiHChKOI MOBHOI TpajawMili, 3
npyroro OOKy, — HaWCKJIaHINIE 13 3aBJaHb, IO IOCTABAJIM TMEPEa TBOPISIMHU
HAIIOHAIBHOTO TIPABOIMCY Ha KOXKHOMY 3 €TamiB Horo po3BUTKy. HoBa pemaxiris
MIPABOMKUCY € KPOKOM 0 PO3B’sI3aHHSI I[LOTO 3aBIaHHS 3 IMO3HUIN ICTOPUYHOI I
eTHOrpadivHOT COOOPHOCTI YKPATHCHKOT MOBH i YKpaiHChKOT Hartii» [ 3, 5].

PosrnsiHemMo Aesiki MOMEHTH TepeKiaay Ta MPaBOMKCY CIIIB 1HIIOMOBHOTO
MOXO/KEHHS, OplEHTOBaH1 Ha Tpaauilito. OTxe:

-y JeSKUX 3arajbHHUX 1 BJAaCHHMX Ha3Bax OykBocmoiydenus -aille, -ille, -
eille 3a Tpaguiiiero nepenaemo, ik -ajib, -iib: 6anite, Mapceny;

- IOJIBOEHHSI TPUTOJIOCHUX 30€pIracThCsl y JNESIKUX 3arajlbHUX Ha3Bax,
MPaBOIUC IMX CJIB MOTPIOHO 3amam’siTaTu: axHAu, OOHHA, Oillb, Opymmo,
Oynna, 6aHHA, 8LNNA, OOHHA, MAOOHHA, MAHHA, MYJIIA, NAHHO, NEeHHIi, MOHHA,
oyppa, mippa, Annax.

Y BiacHMX Ha3BaxX IHIIOMOBHOTO ITOXO/DKEHHS TIOABOEHHS TPHUTOJIOCHHUX
30epIiraeThCs, ajie MPUMITKOIO MOAAIOTHCS HA3BH, Y SIKMX 32 YCTAJICHOIO TPATUILIEIO
NIOJIBOEHHS HE 30epiraeThcsi ad0 4acTKOBO 30epiraerhes, sIK TO [lencinbeanis ma
Miccicini. TakoXX OKPEeMOIO MPUMITKOIO 1 TOCUJIAHHAM Ha TPAUILIIO MOSCHIOETHCS
npaBoNmMC OyCBOCIONMy4YeHHS -cK B TakMX BJIACHUX HasBax, K Makkapmiui,
Maxxensi, Maxkenna, Maxxinni [3, 127]. 3a3Haunmo, 1110 B MOMEPEAHIN pemaKiil
MIPABONKUCY AaKIIGHT Ha TPaJUIIIO0 37¢OUTBIIOr0 HE POOMBCS 1 HANMCAHHS CIIIB,
BIJIMIHHE BiJ] [TOJIOKEHb MPABUJIA, TIOJIABAJIOCS, SIK BUHSITOK.

Oxpema rpyma 3MiH y HOBIM pemakiiii YkpaiHcbkoro mpasorucy 2019 poky
MOB’si3aHa 3 BapiaHTHUMHU JONOBHEHHSAMU IO YWHHOI HOPMH, TOMY IIIO
BapIaTHBHICTh € OPTaHIYHOK) YACTHHOKO «IIPABOIMMCHOTO KOJEKCY 1 TIEIO UM IHILIOK)
MIpOIO BOHA IPUTAMaHHa KOXHIA MOBI Ha PI3HUX €Tamnax il iCTOPUYHOIO PO3BUTKY»
[ 3, 5]. Tomy, onmparourch Ha TPAIUIIit0, ME MaeMO opdorpadiuni BapiaHTH:

- OyKBOCHIOTydeHHsI -aU: ayldieHyis Ta agoienyis, iaypeam Ta jasgpeam i T. 1H.;

- OykBocnonydeHHns -th: kageopa Ta kamedpa, eghip Ta emep i T. iH.

- JIITEp -M Ta -i Ha MOYaTKy AESAKUX CIIB: ipitl Ta upitl, ipood Ta upoo 1 T. 1H.

Omke, mpoaHANi3yBaBIIA JACAKI BUIAJKA HAMHWCAaHHA CJIIB HA OCHOBI
TPAAULIIAHOTO PUHIIMITY YKPATHCHKOTO MPABOMKCY, MOKHA 3pOOUTH BUCHOBKH, 1110
CydacHe MOBO3HABCTBO pearye Ha BUKIMKH MOBHOI NpaKTHKH. Mme mocriiinmii
«TIOIITYK OaaHCy MK CUCTEMHUMHM MApMETpaMy Cy4acHOI MOBH, 3 OJJHOTO OOKY, i
PI3HOYACOBUMH MPUKMETAMH YKPaTHCHKOI MOBHOT TpaIuIlii...» [3, 5].

CnucoK BUKOPUCTAHMX JIKEePeJI:
1. BuxoBanenp I. Teopermuna mopdororis ykpaincbkoi MoBU. Kwuis:
VYuiBepcutercbke BunaBHULTBO «Ilynbcapu», 2004. 400 c.
2. I'pumenko A.Il., Mamwko JLI., ITmormr M.S. CywacHa ykpaiHChKa
nitepatrypHa moBa. KuiB: Bura mkomna, 2002. 439 c.
3. VYkpaincbkuit npaBonuc. Kuis: Haykosa nqymka, 2019. 282 c.
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4. IlleBeneBa JILA., Hdynka O.0O. VYkpaincekuii npaBomwuc. [Ipaktukym:
HaBu. noci0. Xapkis: [Tapyc, 2004. 464 c.

5. IlIkyparsna H.I'., Illeuyk C.B. CyuacHa ykpaiHChKa JiTepaTypHa
MoBa: MonynbsHUM Kypc: HaBY. noci6. Kuis: Buma mk., 2007. 249 c.

[Tucemenna 1. 1., crapmumii Bukiagay kadgeapu iHo3eMHOI (iaoJIorii,
nepekiiany Ta mpodeciitHoi MOBHOT iITOTOBKH,
YHiBepCUTET MUTHOI CTIpaBu Ta (DiHAHCIB

PO3BUTOK KPUTUYHOI'O MUCJIEHHA Y CTYAEHTIB
1] YAC 3AHATH 3 HIMEIILKOI MOBM: TOCBIJ POBOTH

OcTaHHl POKM KPUTHUYHE MHCIICHHS € OJHUM 3 HAWTOJIOBHINIUX TPEHIIB
Cy4JacHOi OCBITH. be3 HbOr0 HEMOKIIMBO BUXOBAHHS TYMArOY0I0, CAMOCTIHHOT Ta
TBOpUOi 0cOOMCTOCTI. AJle caMe 3 MOoYaTKy MOBHOMACHITa0OHOI BIHM PO3BUTOK
KPUTHYHOTO MHCIEHHS Yy MoJioni HaOyB HeaOuskoro 3HaueHHs. Benmka
KUTBKICTB JIFOJIEH B HAIll Yac Maixke He nparroe 3 iHhopmaliiero. Bonu MoxyTs ii
NPOYHUTATH YW meperasHyTd. OJHaK 4acTo BOHM HE MOXYTh a00 HE XOTATH il
OCMUCIIUTH 1 3pO3yMITH, ClipuiiMaioTh Bce Ha Bipy. bepnapa llloy nucas: «2%
JroAeH TymaroTh, 3% qyMaroTh, IO BOHU AyMaloTh, a 95% Kpailie moMpyTh, HIXK
OyayThb TymaTH».

Ha miacts1, xpuTudHe MUCIICHHS HE € YPOIKEHUM, HOTO IIJIKOM MOKIJIMBO
po3BuHYTH. ToMy oOmNaHyBaHHS 3BUYKH MHUCIUTH KPUTUYHO Mae OyTH
HEB1J’€MHUM CKJIQJIHUKOM 3aHSTh 3 1HO36MHOI MOBH y BUIIIIN HITKOJII.

JInst pO3BUTKY KPUTHYHOTO MUCIICHHSI y CTYJICHTIB Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI
MOBH JTy>K€ BOXJIMBO MPABWIILHO MMiiOpaTy miApydyHuK. Ha Hamn mormsi, Aj1s 3aHATh
31 CTyJGHTaMH 3 HIMEIBKOi MOBHU 1JI€UIbHO MIAXOAUTh aBTEHTUYHHUM MIAPYYHHUK
Aspekte Niveau B1+ von Ute Koithan, Helen Schmitz, Tanja Sieber, Ralf Sonntag
suaBauITBa Klett-Langenscheidt (Minchen), sikumii Britrouae B cebe Garato Bipan
JUTSL PO3BUTKY KPUTHYHOTO Ta KPEATUBHOTO MUCIICHHSI.

Juckycist Ta ne6aTé — HEMMOBIPHO KOPUCHI (popMaTH CHUIKyBaHHS, 5K
JI03BOJISIIOTH MTO-HOBOMY TOTJIIHYTH Ha mpoOiemy. A e meil gpopmar mikaBuit
CBOEI0 YHIBEPCAJBHICTIO, a/pKe Yy Bac 3'SIBISIETbCS MOXKJIHMBICTH OOTOBOPUTH
Oynb-aki TemMu. CTBOPITh MiJ Yac 3aHATTS CHUTyaIllll0 OOMIPKOBYBaHHS Ta
PO3B’s13aHHS MEBHOT TpobsieMu. MaTepianamu JjIsl Takoi AUCKYCIi MOXYThb OyTH
TEKCTH, BiJIeO Ta ay/io3amucH, SKIi MOXKHAa 3HaWTH B migpydHuky Aspekte.
[Tinpyaauk MicTUTh aecath riiaB: Leute heute; Wohnwelten; Wie geht es denn
so0?; Freizeit und Unterhaltung; Alles will gelernt sein; Berufsbilder; Fir immer
und ewig; Kaufen, kaufen, kaufen; Endlich Urlaub; Natlrlich Natur. Temy
KOKHOI 13 IUX IJIaB BXKE€ MOXKHA B3ATH, SIK TeMy i AUCKycii. BTiMm koxHa
rlaBa TakoXX BKIOUae B cebe Oararo IMiKaBUX 3aBAaHb IS PO3BUTKY
KpuTH4YHOTO MucieHHs. Hanpukian, npyra rmasa Wohnwelten Bxitouae B cebe
HACTYITHI 3aBJIaHHS:

-Modul 1. Wichtige Informationen aus einem Text (ber Baumhdauser
verstehen;

-Modul 2. Informationen aus Radiointerviews Uber Obdachlosigkeit
vergleichen;
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- Modul 3. Eine Grafik tiber Wohnen und Wohnfiihlen beschreiben;

- Modul 4. Aus einem Text Argumente flir und gegen das Wohnen bei den
Eltern sammeln. Eine Meinung aufRern und Ratschlage geben (in einem Brief
und in Gesprachen) [1].

Tak, npoxoAsuu KOXKHY TIJ1aBy MiApyYHUKA, BU MPOXOJUTH BCl TPHU €Tamu
dbopMyBaHHS KPUTHUYHOTO MHUCJCHHS y CTYACHTIB BiJl aKTyamizaiii (BUKJIUKA)
yepes OCMUCIICHHS (peatizalliio) 10 pediiekcii.

HeBig eMHOI0O YacTKOI PO3BUTKY KPHUTHYHOTO MHCICHHS € YWTaHHS
PI3HOMaHITHOI JiTepaTypu. JltoauHy, ska 6araTo yuTae, He Tak MIPOCTO BBECTH B
OoMaHy. 3amporoHyHTe CTyJICHTaM aHAIITH4YHI Marepianud (HaBYAIbHI TEKCTH,
HAYKOBI CTaTTi, XyIOXKHI 4M MyOJIIUCTHYHI TBOPH). TYT 3HOBY Ha JIOTIOMOTY
BaM MOXe npuitu miapydduk Aspekie. B kiHI KOXHOI TJaBH MiIpy4YHHUKA
po3ramoBaHa pyopuka Portrat, ska mictuth B co0i Oiorpadito siKoick BiOMOT
ocobucrocti Himeyunnu. Ilicig TekcTy Wae HAcTymHe 3aBlaHHs (HANpUKIAJ,
3apmaHHs 0 Apyroi riasu ““Wohnwelten®): Sammeln Sie Informationen Uber
Personlichkeiten aus dem In- und Ausland, die fur das Thema ‘““Wohnen*
interessant sind, und stellen Sie sie im Kurs vor. Sie kénnen dazu die Vorlage
,LPortrat” im Anhang verwenden. Beispiele aus dem deutschsprachigen
Bereich: Walter Gropius — Friedensreich Hundertwasser [1].

Irpu 4ynoBo po3BUBaKOTh KpUTHYHE MHcIeHHS. Came ¢dopmar rpu
JI03BOJISIE Y HEBUMYIIICHIM (popMi pO3MOBICTH Mo BaxiuBe. [Ipec-koHdpepeHiris,
Tok-moy. Cnenudika BUKIAJaHHS 1HO3EMHHUX MOB B3araji rmnepeadadae
OXOIUICHHS PI3HOMAaHITHUX c(ep CHIIKyBaHHS, Te€M, cUTyaiii. Tomy, Ha Hal
MOTJISA], JTOIIJIPHO BHKOPHUCTOBYBAaTH HAa 3aHSTTIX CIOKETHO-POJIBOBI Irpu Ta
IHCIIGHYBaHHS Ha TeMH «3HAHOMCTBO», «Y pecropaHi», «Y rotemy, «Y
MarazvHi» Tomo. PonboBI irpu  JonmomararTh  3100yBaTH  KUTTEBY
KOMITETCHTHICTh Ta PO3BHUBATH KPUTUYHE MHCICHHS. TakoX Ha 3aHATTAX 3
1HO3EMHO1 MOBHU aKTyaJIbHUMU € cJioBecH1 irpu. HaBeneMo aekisibka MpUKIIaIiB
CJIOBECHHMX 1rOp JUIsl PO3BUTKY KPUTHYHOIO MUCJIEHHS Ha HIMEUbKIA MOBI, 5K
MO>KHA BUKOPHCTOBYBAaTH Ha CBOiX 3aHATTAX:

1. Ilpooosac psio (CTyneHTH MalOTh 3’ ACYBaTH 3aKOHOMIPHOCTI y psiKax 13
JITepaMU Y JIEKCEMaMHU Ta MPOJOBKUTHU PSiN):

-E,Z,D, V,F (1, 2,3, 4,5) — naHo nepii JIiTepH YUCIIIBHUKIB;

- Apfel, Birne, Melone, Orange, Zitrone — Ha3Bu GpPyKTiB PO3TAIIOBaHI B
an¢aBITHOMY TOPSJIKY;

- Stuhl, Schrank, Tisch, Couch, Tafel — Bci Ha3BK Me0JIIB YOJOBIYOIO POAY.

2. 3Hauiou ma niokpecnu 3atiee o060’

- das Schlafzimmer, das Bad, der Spiegel, der Flur, die Kiiche;

- der Sessel, der Teppich, der Tisch, der Stuhl, der Schrank;

- die Pflaume, die Wassermelone, die Birne, das Orange, der Zwiebel.

3. 3natiou ma 3anuwiu poooee NOHAMML:

- der Rock, die Hose, das Kleid, der Anzug, der Mantel (die Kleidung);

- das Kochbuch, das Warterbuch, das Lehrbuch (...);

- der Sessel, das Sofa, das Bett, der Tisch, der Stuhl (...).
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[TincymoByrouH BUIlleCKa3aHe, BAPTO 3a3HAYUTH, 0 BIAJE BIPOBAHKCHHS
TEXHOJIOT11 pO3BUTKY KPUTHYHOTO MHUCJICHHS I1i]] 9aC 3aHAThH 3 iIHO3€MHOT MOBH Y
3aKJIajaXx BUINOI OCBITH CIpHS€ HAOYTTIO HABMYOK Ta 3HAHb y CTYACHTIB, IO
BUXOJISITh 32 MEXI1 MpeIMeTy iHO3eMHa MOBa. KpuTH4He MUCTICHHS 1a€ HE JIHIIE
KOMIUIEKCHI 3HAHHSI 13 CYKYITHOCTI T€M, a i popMy€e 0COOJIMBUIN CBITOTJISI.

[lin 4yac MpakTUYHOTO BUKOPHUCTAHHS JAaHOI TEXHOJIOTli Ha 3aHATTIX 3
HIMEIIPKOT MOBH HaM BJIaJIOCh aKTHUBI3yBaTH HaBYAJIBHUN IPOIEC, BUKIUKATH
1HTEpeC y CTYJIEHTIB A0 BHUBYEHHS MEBHUX TE€M, MIJBUIIMTH MOTHBAIIIIO.
Crynentun 0Oe3 HyAbI'M Ta BTOMH 3aCBOIOBAJIM BeMWKI 00csaru iHQopmarltii
3aBASKHA PI3HOIUIAHOBOCTI 3aBAaHb. B yMoOBax CHUIBHOI TBOPYOi mpari Mix
CTYJIGHTaMH 1 BUKJIAJa4ueM CKJIAJIMCS MTapTHEPCHKI CTOCYHKH.

CnmcoKk BUKOPUCTAHMX JKepeJr:

1. Koithan U., Schmitz H., Sieber T., Sonntag R. Aspekte. Mittelstufe
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Langenscheidt GmbH, Miinchen, 2013.

2. lTlomeryn O. Kputuune MuCIeHHS SK TNeJaroriyHuii  QgeHomen /
O. IlomeryHn // Ykpaincekuii negaroriunuii sxypHai. — 2018. - Ne 2. — C. 89-98.

3. Tepno C.O. Kputuune MHCIEHHSI — Cy4aCHUIM BUMIpP CYCHUIBCTBO3HABYOL
ocgitu / C.O. Tepno // 3anopixoks: [Ipocsita, 2009. — 268 c.

4. Tsarno O.B. Kpurnune mucnenns: Hapyanpnuii mocionuk / O.B. Tsrmo //
Xapkis: OcHoBa, 2008. — 189 c.
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NON-NATIVE SPEAKERS AND THEIR TEACHING ABILITIES

It is not surprising that, since globalization and the Internet, non-native
speakers prevail those who are native ones. Our cultures and languages are no
longer closed systems, but rather a tool that everyone can inquire and use that in
some way makes it completely open to anyone.

In terms of speaking about English language, which basically became a
lingua franca, there are multiple options for its acquisition: studying in different
format with teachers and books, self-studying and using authentic materials,
being exposed to a language due to moving to a society where it is spoken the
most or is official. Furthermore, there are a lot of extrinsic and intrinsic motives
why people decided to learn a foreign language: personal development, job and
studying opportunities, intercultural communication. As a result, the percentage
of English speaking people who are native speakers is around 20 % of all those
who can communicate in English fluently.

It is worth mentioning that in concept of English as a lingua franca, there
shouldn’t be any inequality between native speakers and non-native-speakers.
Both of them might use English on the same level and with the same purposes,
therefore we cannot actually judge people efficiency or achievements by what is
their L1. When they use English effectively, accent or small mispronunciation
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does not play a big role. And all of this depends on the linguistic features of
their own place of birth or where they grew up.

The notion of “native speaker” is widely used in applied linguistics, but it
IS by no means clear what term actually stands for. Despite this uncertainty,
Adolphs in his studies (2005) says that learners often state the “native speaker”
as their aim in language learning and as Piller states (2002), many L2 users
measure their performances against their concept of “native speaker”. While the
uncertainties in linguistic definitions of the notion “native speaker” have been
addressed previously, we do not know for sure what kind of features this
concept entails for NS and NNS of a particular language, for example English.
Moreover, the worldwide use of English as a lingua franca poses further
challenges to defining the “native speaker”[3, p. 120].

As we see this notion of “native speaker” is quite vague, since there are
different situations in which people learn and master the language. For less than
half a million people in the world English is a native language which they were
exposed to from childhood and which they use as their first language during the
whole life. Then there are those who grew up in bilingual families and were in
the environment of a few languages, which leads to some changes in their accent
or perception of the language. Other people could master English being exposed
to it all the time due to different reasons, for example, some countries have
English as a L2 that means that people might not learn it from the very
childhood, but they still might be native speakers, the same goes for immigrants
and people with different nationalities.

And here comes the most difficult question: different accents that native
speakers have. As a lot of studies show, people associate native speakers with
“BBC English”, “Queen’s English”, or “Standard American English”. As we
can conclude from this, people consider native English speakers as those who
have only these accents and they admit only these types of them. But others are
just neglected, starting with those multiple ones that are there in different
regions on English Isles, finishing with accents of Australia and New Zealand.
The last ones are hardly considered by people as correct accents and as those
that they would learn themselves. Even though these accents differ from
Standard English, there are many more different variations and dialects that
people might even forget about.

But then there is another question, referring to those people who want to
learn English as EFL and are looking for best options of inquiring it. Therefore
we can talk about some special criteria by which teachers of English are chosen
by employers and learners. Due to people thoughts that to learn a language they
need to study with a native speaker and with “right” accent, there is a noticeable
discrimination and many prejudices that are connected to this question. There is
a bias for native speakers, since are convinced that their speaking skills and
accuracy is the thing everyone will need, though there is no evidence that being
native speaker gives you a variety of linguistic knowledge and oral proficiency.
Unfortunately, this bias is really harmful to non-native speakers who are
experienced in their field of working.
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One of the main thing, where non-native speakers might concede in
comparison with natives ones, is pronunciation. This is a field of learning the
language in which it might be the hardest to succeed due to our physiological
features and nationality. Each linguistic system has its own peculiarities that
shape how we pronounce words and what sounds we can make. This is why
mastering pronunciation is so challenging, especially when you started to learn
the language in the older age. Some more things, for example, difference
between L1 and L2 influence us a lot, and this is why to be native-like we need
to practice a lot.

While in some contexts native speaker status had long been held to be the
optimal (and sometimes sole) criterion for entrance to the English language
teaching profession, Phillipson’s (1992) discussion of the “native speaker
fallacy” sums up the weakness of this position. Indeed, it is evident that non-
native speakers not only can and do possess the same professional attributes and
qualifications as native speakers, but, as it is described in Sammimy & Brutt-
Griffler studies (1999), they can further contribute to a healthy learning
environment by displaying great sensitivity to the needs of L2 learners and serve
as more realistic role models than native speakers [2, p. 58].

Without a doubt, NNS can understand their students’ feeling much better, since
most of them went through the same thing and are experienced in the language
acquisition process, so they can completely relate to their students and enable them
to face their fears and overcome them. Moreover, they have an opportunity to
communicate with learners in their native language, what is one the most important
criteria for the efficient teaching of lower levels. The other convincing advantage is
that there can conduct better learning program, since they can predict difficulties and
questions ahead, and take more suitable learning materials.

In addition, a lot of native speakers, who work as educators, don’t have the
right degree and originally are not taught or even ready to be teachers. They
might lack a lot of methodological knowledge and experience, so lessons can
become simple conversations and speaking practice without real language
learning process involved. And we shouldn’t forget that methodology is one of
main keys of effective teaching. On the other hand, those who are NNS have a
higher chance of having specific certifications and knowledge that enables them
to conduct effective class work.

In conclusion, choosing between NS and NNS depends on personal goals
of students, their language level and whether they have developed social and
communicative skills. We all are different and it also means that studying
systems that are the most suitable for us differ too. There are a lot of different
options to choose for learning and language acquisition that we just should get
rid of our prejudice and create equal possibilities both for non-native and native
speakers. As a result, there definitely shouldn’t be any exaggerations and
devaluation of people who are NNS and their educational work. In lots of cases
it all depends not only on knowledge of the language, but also on professional
and personal skills.
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SOME TRANSLATION FEATURES OF ECONOMIC TEXTS

International cooperation among countries of the world is more and more
integrated into each other every year. We can observe trading and exchange
connections, investment projects, insurance and business relations within many
countries.

Document flow of economic and financial projects, business
communication in the economic sphere, research and analytical activities give
rise to a demand for economic translation, which has its own characteristics. For
example, specific terminology.

It is a well-known fact that each area of translation services requires
specific, highly specialized knowledge. A translator of economic texts should
have an understanding of various segments of the economy and be aware of the
trends of its development. In addition to linguistic knowledge, economic
education is encouraged.

First of all, as a rule, economic texts are full of definitions and terms and
may contain a large number of numbers and figures. The translation of such
“dry” texts is rather difficult. It is necessary to preserve the relationship between
numbers and concepts, convey the exact meaning of the text, exclude the
substitution and ambiguity of concepts. The content should be clear, concise and
logically structured. In a certain sense — strict and formal. These characteristic
features are inherent in the oral speech of this area.

e.g. agile manufacturing — a manufacturing methodology that places an
extremely strong focus on rapid response to the customer

best-practice benchmarking — a systematic process for evaluating the
work practices of organizations, which are recognized as representing best
practices, for the purposes of organizational improvement

cellular manufacturing — a method of process improvement

downsizing — making a company smaller by eliminating staff positions

zero defects — a system that tries to make certain that a company's
products or services contain no problems
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The next thing is the presence of abbreviations and omission of articles
which is not always a standard or consistent manner of presentation. All
abbreviations in the translated text are deciphered in accordance with generally
accepted concepts in a target language. Additional search engine systems and
dictionaries can be used to understand the conventions.

e.g. ANOVA (analysis of variance)

ANSI (American National Standards Institute)

BPR (business process re-engineering)

COQ (cost of quality)

ISO (International Organization for Standardization)

JIT (just-in-time)

MBO (management by objectives)

SMART (specific, measurable, achievable, relevant, time-bound)
TQM (total quality management)

One more thing to mention is a large number of the names of institutions,
units and departments of organizations, positions and titles of officials in the
texts that are also subjects to translation.

e.g. WTO — World Trade Organization

GATT - the General Agreement on Tariffs and Trade

IMF — International Monetary Fund

UNCTAD - United Nations Conference on Trade and Development
LAIA — Latin American Integration Association

COMESA - Common Market for Eastern and Southern Africa

FTA — Free Trade Area

Then, a wide use of phraseological equivalents of the word and the
ambiguity of terms, polysemous words and expressions which are used in a
foreign text and can be translated correctly only in context. To obtain an
adequate translation and concretize the information that needs to be conveyed to
the reader or listener we need some special techniques such as: compensation,
addition, omission, descriptive translation.

e.g. black money — money made from illegal trade or criminal activity

dodgy money — illegal money
The Trojan-horse strategy — a triumph of competitive strategy

Furthermore, companies, operating internationally, often use the services of
interpreters to negotiate. It can be an economic translation of business plans,
contracts, agreements or audit reports. An interpreter, providing simultaneous
interpreting in business negotiations, requires significant experience and perfect
language skills.

To sum up, the success of an enterprise (translation process) can literally
depend on the correctness and accuracy of the translation. Only professional
translators can guarantee a high-quality result.
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[Iynsk C. B., k.momiT.H., J1011.,

JTOIEHT Kadeapu MIKHApOJHUX €KOHOMIYHMX BIJIHOCHH Ta PETiOHAIBHUX
CTyJlIii YHIBEpPCUTETY MUTHOI CIIpaBH Ta (piHAHCIB

KOHLIENIIA MIZKHAPOJIHOTI'O CYCIIIJVIBCTBA
XEJJUII BYJIJIA

Xemwm Bymn (1832-1985) — omuH 13 HaHOLIBIN SICKPaBUX IMPEICTABHUKIB TaK
3BaHO] «AHIVIHCHKOI IIKOMM» Yy Teopil MiKHAPOIHHX BimHOocH. Moro HaifGimbm
Bijjoma mparst — «The Anarchical Society: A Study of Order in World Politics».
Bona Oyna Bumana y 1977 p. anme Tomi mpuBepHyZa yBary JiMile HeOaraTtbox
¢axiBuUiB B raigy3l Teopii MDKHAPOAHUX BIAHOCHH. OCOOIMBO MPOXOJIOTHO il
cnpuiinsum B CIIA, amke i1ei aBTopa He BIANOBIIAIHN IMIX0AaM, IO ITePeBaKaIH
TOJAI B aMEPUKAHCHKIM momiTuuHiil Hayii. ChOTOAHI X Iii KHUTA € BHU3HAHUM
KJJACHYHMM TEKCTOM B YHIBEPCHUTETaX 1 KOJIe/pKax OaraThoxX KpaiH. Bona mMicTuTh
BUKJIQJ] KOHIIEMIIi MDKHAPOJHOTO CYCHUIBCTBA, SIKE YTBOPIOIOTH MIK COOOIO
Jiep>KaBy, 1 NOAAIBIINI aHaJ3 MPOOJIEMH OPSIIKY B CBITOBIM MOJITHLIL.

[Topsimok y MDKHApOJHUX BIJHOCHMHAX CTaB OJIHIEI 3 I[EHTPAIbHUX
npoOJsieM, 1o nepedyBanu y nentpi yBaru X. bymia. o ue? Ski Teopernuni
IHCTPYMEHTHU TNpUAATHI JJi1 WOro BHUBUEHHS? SIK BIH 3MIHIOETBCA y Hacli Ta
npoctopi? Sk MOXHAa OPUMHUPUTH MDKHAPOAHUN TOPSAIOK 31 CHPUSHHAM
CIIPaBEJIMBOCTI, SKILO 11 B3arajai MoxiauBo? Lle nmeHTpaibHl MUTaHHS, K1 BiH
posrisigae y cBoiit mparti [2, ¢. 213].

HaiiBaxnuBimmM y ToJIOBHIM KHU31 X. byina € cucTeMHe MOCITIIKEHHS
KOHIIETITY «IOPSIIOK» Ha OCHOBI YITKUX BU3HAYEHBb 1 TEOPETHUYHUX KATETOPIiH.
bynn BU3Hauae MopsaoK, y 3araibHOMY BUTJISII, SK MOJETb JISUIBHOCTI, sKa
NIATPUMY€E JesKl eJIEMEHTAapHI CoIiajdbHl Il B CYCHIIbCTBI, Taki SK
3a0e3medycHHsT Oe3neku IS HMOoro 4YjeHIB BiJ CBaBIJIBHOTO HACHILCTBA,
3a0e3nedyeHHs] YyroJ 1 3aXMCT mpaB BiacHocTi. [lami BiH amantye i It 10
crnenu(diuHUX XapaKTepUCTUK MIKHAPOJHOIO CYCHUIbCTBA, 1€ BOHU MOCTAIOTh
SK 30Cpe)KEHHS CYBEPCHHHX JIepXkKaB, SAKi € MHOro WiICHaMH, 1 MHPY 5K
HOPMAJIbHO1 YMOBH IXHBOT'O CITIBICHYBaHHS.

Hagani X. Bynan BucyBae KOHIENINI0 MDKHApOAHOTO CycHinbcTBa. Bid
IPOBONUTH BYKJIMBY BIIMIHHICTH MK MI’>KHAPOJHOIO CHCTEMOIO 1 MI>KHAPOTHUM
CYCIUIBCTBOM, SIKE BIH PO3YyMi€ SK CYCIIUIBCTBO nepkaB (society of states).
«CycminecTBO AepkaB (ab0 MiKHApOAHE CYCHUIBCTBO) ICHYE, KOJHM Tpyma
JIepkaB, 110 YCBIJOMJIIOIOTH II€BHY CIUIBHICTh I1HTEpPECIB 1 IIHHOCTEH,
YTBOPIOIOTH CYCIUIBCTBO, Y TOMY CEHCI, 1110 BOHU BBaXKAIOTh ce€0€ MOB’I3aHUMU
CHIJTPHUM HAOOpPOM TpaBWJI y CTOCYHKax OJIHA 3 OJHOIO, 1 OepyTh ydacTb y
po6oTi cruyibHUX 1HCTUTYTIBY» [1, . 13]. Bymn Bkaszye, 1o xo4a Mi>kHapOJIHOMY
CYCHIJILCTBY HE BUCTA4Ya€ BCEOCSHKHOTO CYBEPEHITETY, MI>KHAPO/IHI BITHOCHHHU €
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YUMOChH OUTBIIMM, HIK MPOCTO MICIIEM MOCTIMHOI KOHKYPEHIl JepKaB, IO
nepeciiyioTh CBO1 1HTepecH. MiXHapoaHE CYCHIILCTBO, B IIbOMY CEHCI,
nepeadavyae HasSBHICTh MDKHApPOJHOI CHUCTEMHM, MPOTE MDKHApOJHA CHCTEMa
MOX€e ICHYBaTH 1 HE SIK MIXKHApOJIHE CyCnuIbCcTBO [1, ¢. 13].

3nauny yBary X. bymi npuaumMB aHaizy IHCTUTYTIB MIDKHApPOJIHOTO
CYCIIJIbCTBA, SKi, HA WOro AYMKY, HE 3BOJISATHCS JO MIKHAPOJHUX OpraHizallii, a
CTOCYIOTBCSI «KOMIUIEKCY 3BUYOK 1 MPAKTHUK, IO CPOPMYBAIUCS 3311 TIOCATHEHHS
crinbHuX minei» [1, c. 71]. Minerses, 30kpeMa, TIpo GanaHc CHIL, MiKHAPOIHE IPaBo,
JMIUIOMATIIO, BiifHY (32 MEBHUX YMOB) 1 YIIPABIIHCHKY (DYHKIIIO, III0 BUKOHYETHCS
BeMKUMU JiepxkaBamu. [Ipu msomy X. Bymn pospisHsie podi, siki I 1HCTUTYTH
BIIIrPAlOTh y TIIPUBI MIKHAPOIHOTO MOPSAAKY Ta B Horo miarpumili. Bin perenpHo
aHai3y€e pojib KOKHOTO IHCTUTYTY, SIK L pOJb 3MIHMJIACS 3 TUIMHOM 4acy 1 sIK MU
MOBUHHI OI[IHIOBATH I[I0 POJIb Y CBITJII HAIIOi MOPAJIbHOI CTYpOOBAHOCTI CTOCOBHO
TOTO, IO BiH HA3UBA€E «CBITOBUM IMOPSIAKOM.

X. bymn migkpecntoe, MO0 CBITOBUH MOPSIOK € YUMOCH 1HIIUM, HIX
MDKHApOIHUN mopsiiok. [Topsgok cepen JIFOACTBA B IIJIOMY — 1€ IIOCh O1IBII
IIMPOKE, HIK TOPSJIOK MK Jiep)KaBamMH, IIOCh OIbll (GyHIaMEHTAIbHE 1
MepBUHHE, I1I0Ch, 1[0 MOPAJIbHO Tiepeaye omy. «CBITOBUN MOPSAIOK € OUIBII
byHIaMEHTAIBHUM 1 TEPBUHHUM, HIK MDKHApOIHUN TOPAIOK, OCKILIBKH
KIHIIEB1 OJMHUIII BEJIMKOTO CYCIJILCTBA BChOTO JIFOJICTBA — 11€ HE JIepKaBH (200
HaIlii, IIeMeHa, iMrepii, kiaacu abo maprii), a OKpeMmi JIIOIH, SKi € MTOCTINHUMH 1
HE3pYWHOBHUMH, B TOMY CEHCI, 110 TaKOi SKOCTI HE MarOTh iXHI yrpyrnoBaHHS
Oyab-saxoro tumy» [1, c. 21].

Hampuxkinmi cBoro xutts X. bymn craB mpuaiistd Bce Oubllle yBaru
MUTAaHHIO CBITOBOTO MOPSAKY 1 3pOCTal0u0i KPUXKOCTI OCHOBHUX I1HCTHUTYTIB
MDKHApPOJTHOTO CYCIUJIBCTBA. 3HAYHOIO MIPOI0 1€ TMOSICHIOBAJIOCA KpPaxoMm
MOJIITUKU «PO3PSAKA» 1 BIJHOBJICHHSIM TOHKH SJIEPHUX 030pO€Hb HA MOYATKY
1980-x pp., MmO CTaBWIO TMiA CYMHIB TIPaBO HAJJAEPKaB BBaXKATHCS
BIJIMOBIJTAJIbHUMU KEPIBHUKAMHU MI>KHAPOJHOTO CYCIHUIbLCTBA. SIKIIO BOHH HE
MOXKYTb BIJITpaBaTH Ty poJjb, Ky iM BiABIB X. By, TO BaXXKO ySIBUTH SIK 1HILI
IHCTUTYTH MOXYThb (DYHKIIIOHYBaTH, 1100 3amoOIrTH pyHHAaIli MIKHApOIHOTO
cycniiberBa. KpiM  Toro, #oro XBWiIOBaB TOW (akT, IO 1HCTUTYTH
MIKHAPOJIHOTO CYCIJIBLCTBA OYyJIM CBOTO Yacy IMIOPTOBaHI 3 €Bponu 10 PELITH
CBITYy, a TOMY iXHS CHJIa 3alie)kaja BiJi HOBUX (ITOCTKOJOHIAILHUX) JIEpKaB,
3aI[iKaBJICHUX Yy 1XHIN CTIMKOCTI. 3BijicH OyJib-KE «IIOBCTAHHS MPOTHU 3aXOIy»,
30KpeMa Ha IPYHTI MOMIMPEHUX YSABJICHb MPO €KOHOMIYHMIA HEOKOJIOHIATI3M 1
3pOCTaHHS HEPIBHOCTI Mk Oaratumu Ta O1JHUMH, MIPU3BEIES IO MOIIKOKCHHS
[UX IHCTUTYTIB TUMH, XTO OTPUMYE BiJl HUX HANOUIbIITy KOPUCTb.
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FEATURES OF THE NATIONAL CULTURE OF NORWAY

Norway, one of the northernmost countries in the world, has shaped its
customs over the centuries, including ancient Viking traditions, medieval tales
and unique rural culture. The cold climate, harsh nature and medieval laws have
formed special traditions in Norway, which are preserved with particular
trepidation by Norwegians today.

In the warm season, Norwegians of all ages enjoy going outdoors, fishing
and barbecuing. During the colder months, some travelers are lucky enough to
see the spectacular Northern Lights (Aurora Borealis). Norwegians tend to have
a strong sense of history and civic activism, and on special occasions many
Norwegians wear traditional clothing. In Norwegian culture, tolerance, respect
and equality are among the most important values [3].

According to the Norwegian tradition, forbidden topics in communication
are called material. It is unusual to ask about the amount of income or salary, it
Is impossible not to mention the material goods of other people. Norwegians do
not visit unannounced and uninvited, and upon arrival or arrival they must
inform their hosts of the exact date of departure [1].

The main holiday for the descendants of the Vikings is Constitution Day. It
Is celebrated on May 17, and although this holiday is official, it is all about
family and family. Bragging about one's wealth and the size of one's bank
account is not traditional in Norway. Even very rich people live here modestly,
without expensive cars or luxurious jewelry.

As in most Scandinavian countries, Norwegian weddings are imbued with a
certain practicality. So, for example, upon death, it was customary to bequeath
property to the eldest son or daughter, but not to give a dowry to the bride. It was
believed that a married girl should be independent enough to support herself.

As for New Year's traditions, in Norway, children expect gifts from a goat.
She was greeted with festive food - dried ears of oats, which were put in
children's shoes on New Year's Day. In the morning, instead of ears of corn,
children and boys found New Year's gifts in boots and shoes. In this country,
goats are given a privileged status. In fact, there is a local legend that King Olaf
Il of Norway rescued an injured goat from a cliff. The animal was brought to the
palace, cured and released from official duties. As a sign of gratitude, she brings
rare healing plants to the Savior every evening [3].
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The national cuisine of Norway is quite diverse. In the south of the country,
agricultural production lasts 190 days a year, and in the mountains and in the
north — only 100 days.

That is, if the agricultural season begins in the south of the country, it is
still snowing in the north. The short summer and pasture seasons require the
preparation of various types of meat and fish products: dried and canned. In
Norwegian cuisine, it is customary to use products that can be stored for a long
winter. This is the basis of the national tradition of Norwegian cuisine. Because
of the length of Norway's coastline, fish and seafood are naturally a staple food
for people living along the coast. Meanwhile, for the population in the interior of
the country, it is freshwater fish and meat.

Residents of the coast traditionally cook and eat fresh cod. In eastern Norway,
the most popular snacks are pork dishes: ribs, sausages and meatballs. On the west
coast — marinated lamb chops. These traditions have very deep roots. Traditionally,
very few vegetables and herbs are grown in Norway, but despite this, Norwegians
eat a lot of vegetables. Norwegians consider garlic an exotic product.

In the 21st century, a third of Norwegians consider it necessary to have national
costumes in their wardrobe, despite the high cost, and wear them on national
holidays. The production of individual traditional clothing can last from two to three
years. The more fasteners, buttons and other metal elements, the more prestigious the
clothes themselves. Historically, thanks to the belief that a silver fibula can ward off
evil spirits, a large number of metal elements appeared on clothing [4].

In many ways, the culture of Norway was formed under the influence of
geographical location and climatic conditions. For indigenous peoples, deer and
fishing are the main areas of life. Residents of the country respect their national
characteristics, musical works, works of local masters and painters.

Norway is an attractive country in Europe that has preserved natural and
cultural riches that have reached us after many centuries. These monuments are
protected by the government, as well as communities and municipalities. There
are eight UNESCO sites in the country, seven of which are listed according to
cultural criteria, and the eighth — according to natural ones.
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YHiBepCUTET MUTHOI CTIpaBu Ta (DiHAHCIB

[ynsk C. B., K.OMIT.H., I01I., AOLEHT Kadeapu Mi>KHAPOIHUX
€KOHOMIYHMX BIJHOCHH Ta PET10HAIILHUX CTYIIN
VYHiBepcUTETY MUTHOI ClipaBu Ta (1HAHCIB

BHECOK JI’KOHA TEPIIA Y PO3BUTOK TEOPII
MI’KHAPOJHUX BIJHOCHUH

CporosHi JOCHIKEHHS! MDKHAPOIHUX BITHOCHH NMPOAOBXKYIOTH iICHYBaTH Ta
PO3BUBATHCh 3aBASKH 3yCWUISIM, TIpaIlsiM Ta CIOCTEPEKEHHSM HAYKOBIIB
muHysoro. OmauM 3 Takux, 6e3ymoBHO, € JlkoH [epr, sikuii 3poOWB BaroMuit
BHECOK Y PO3BUTOK MIKHApOJHWX BIIHOCHH SIK HayKd Ta crpusis, mopsa 3 E. X.
Kappom, X. Moprentay, P. HiOypoM 1mosiBi Ta po3BUTKY IIKOJIM peatizmy B 1950-x
pp. IIpoTe, Ha Ti11 iHIIKX, BIH € BITHOCHO HEBIIOMOIO (DIryporo. Xoua Horo «uieMa
Oe3MeKn» PEryJsipHO 3raayeThCsl B MIJPYYHUKAX 1 HIMPOKO BUKOPHUCTOBYETHCS
JOCHIHUKAMH, BECh CHEKTp HOro mpamb B Taidy3l MDKHApOAHOI MOJITHKH JIUILE
HEIIIO/IaBHO CTaB 00’ €KTOM IMOCTINHOI yBaru [2, c. 367; 5, c. 441].

HaykoBa cnagmmnaa J>k. I'epua ckiamaerbcst 3 mpailb 3 MOPIBHSIIBHOI
NOJIITONOTT (TIEpeBaXXHO 3 HIMEIBKOI MPOOJIEMATHKH) 1 MIXKHAPOIHOT MOJITUKH
(Teopii MixkHapomHUX BigHOCHH). Moro mpani Bino6pakaroTh MIMPOKHHA CIEKTP
MATaHb, TAKKX SK MDKHApPOJHE IPaBO, IeOIOITHKA, B3AEMOJIIS MK KpaiHamu,
koHpikTH Ta Oe3neka. Cepen HalOUTbII 3HaUHUX Moro kHUT: «Political Realism
and Political Idealism» (1951), mo orpumana npemiro Byapo Bimbcona Bin
AMepUKaHCHKOI acoliallii MoJITHYHOT HAYKH 1 BU3HAHA BEJIMYE3HUM BHECKOM Yy
MOJIITUYHY TEOpito; HalOiIbI nuTtoBaHa «International Politics in the Atomic
Age» (1959); 30ipka ioro HalBaknuBimmx cratei «The Nation State and the
Crisis of World Politics» (1976). Oxpemo cmig 3ramatu crartio «ldealist
Internationalism and the Security Dilemmay (1950), B sKkiii Brepiiie po3riistHyTO
npolJieMy «auiieMu oe3nekm» [4, ¢. 411-412].

Po3pobka mpobnemu «mwiemu Oe3nekm» MaOyTh HAWOIIBIT BiTOMHI
BHecok JIk. ['epria y Teopiro MIKHApOAHMX BiTHOCHH. «Jlmiema Oe3mexmy
BUHHUKAE 3 YCBIJOMJICHHS IHIWBIZIOM TOTO, IO I1HINI MOXXYTh HaMaraTHucs
3HUIIUTH HOT0, TOMY 3aBXKIH iCHye oTpeda B caM0000pOHi, 1110, Y CBOIO Yepry,
MOXke 3poOuUTH I1HIMUX He3zaxumeHumu [3, c¢. 157-158]. Lle TBepKeHHS
CTOCYETBCS W PO3YMiHHS MOBENiHKM Tpym. bimein toro, 'epir cTBepmKye, 1m0
auieMa Oe3nekd € OUTbIl TOCTPOIO cepell TpyM, aKe TPYyNMH MOXKYTh
pO3poOIISITH 3acO0M CaMO3aXMCTy, SKI HabaraTo OUTBIN PYWHIBHI, HIX Ti, IO
JOCTYMHI JyIs 1HAUBIAIB. Jlumema Oe3rneku Oyje iCHyBaTH JOTH, IOKH ICHYIOTh
IpyId, 0 HE MiAKOPSIOTHCS BUIIINA Biajl. Y CydacHOMY CBITI Il TPYNH — II€
cyBepeHHi nepxkasu [1, ¢. 25]. KoxHa nepkaBa Mae cTypOOBaHICTh IMIOAO CBOET
Oe3meKu, ajie 3aXUCT CBOiX IHTEPECIB MOKE MPU3BECTH J10 MOCTA0ICHHS Oe3MeKH
IHIMUX JepkaB. TakuM YMHOM, ICHY€ IujeMa MK 3a0€3MeUCHHSIM BIACHOI
Oe3MeKu 1 3aXMCTOM 1HTEPECiB IHIIUX JepkaB. L1 nunema BUHUKAE TOMYy, IO
JIep’KaBU PO3TJISAAIOTh OJTHA OJIHY SIK MOTEHIIIMHY 3arpo3y Ui CBO€i OE3MEeKH.
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Koxna nepkaBa MoO)ke MparHyTd 30UIBLIIMTH CBOIO BIWCHKOBY MOTYXKHICTh 1
PO3LIMPUTH CBOI TEPUTOPIi 3 METOIO 3a0e3nedeHHs cBoe€i Oe3nexu. OmHaK, Taki
J1i MOXYTh COPUYMHUTH MOOOIOBAHHS Ta Jii Y BIAMOBIAL 1HIIUX JIEpKaB, IO
3HOBY  TaKH MOTIpIIMTH Oe3meky mepiioi aepkaBu. Ha aymky JIx. [epia,
HalKpaluM CcrnocoOOM  BUPIIMICHHS <«JIMJIEMH O€3MEeKW» € CTBOPEHHS
MDKHApOJHOT CHUCTEeMH, ska 3a0e3nedye KOJIGKTUBHY Oesneky. Taka cucrtema
nepeadavyae CIHIBOPAII0 MiX JepKaBaMU B MUTAHHSIX O€3MEKU Ta BUPIIICHHS
KOH(JIIKTIB HUIIXOM MIEPErOBOPIB Ta AUIJIOMATII.

VY cBoiii kmacuuniii mpari «Political Realism and Political Idealism: A
Study in Theories and Realities» (1951) [Ix. T'eprr mocmimkye 1Bi OCHOBHI
IIKOJIM y TE€OPil MKHAPOJAHHUX BITHOCHH — MOJITUYHUIN peai3M Ta MOJITHIHHMA
ineanism. Moro ocHOBHa Te3a MOJATAc B TOMY, IO MIXHAPOJHI BIJIHOCHHU
3aJIe)KaTh BIJ B3aeMOIi Jep)kaB, a HE BIJ iJIealliB Ta NpHUHIMIIB. [epir
HaroJIollye, U0 1€ATICTUYHI T€Opii MI>KHAPOJAHUX BITHOCUH HE B1I0OPAKAIOThH
peagbHOCTI Ta HE BPAXOBYIOTh IHTEPECIB IEPHKAaB.

VY 1959 p. I'epu ony0GikyBaB CBOIO IPYTY KiacuuHy poboTy «International
Politics in the Atomic Age», B sikili BUKJIaB MOTJISIA HA 3POCTAHHS 1 HEMHHYYY
KpU3y CYBEpeHHOi JaepkaBH B slAepHY epy. Skmo mnepma kaura [epra
(boKycyeTbcs Ha poJil MOMITHYHOI (Pitocodii B popMyBaHHI HAIIOTO CTABJICHHS
710 MXKHAPOJHOT MOMITHKY 3arajoM, TO Jpyra € 3aCTOCYBaHHSM «JI10epaibHOTrO
IHTEpHAIIIOHATI3MY» B KOHKPETHOMY KOHTEKCTI SACpHOI OIMOJSpPHOCTI Ta
XOJIOAHOT BIMHH.

Xoua JIxk. I'epir ckapskuBCs HA TOHKY 030pO€HB MK JIBOMA HaJICpKaBaMH,
BiH Mi3HIIIE CTBEpPPKYBaB, IO PIBHOBara cTpaxy Oyna OUTbII CTIMKOIO, HDK BIH
JyMaB JIecATh POKIB ToMy. Y 1968 p. BiH CTBepIKyBaB, IO Ul KOHTPOJIIO 32
TOHKOIO SIJIEPHUX 030pO€Hbh Y MAaWOYTHHOMY HEOOXiTHA HHM3KA 3aXO[IB TAKUX SIK
«KOHTPOJIb HaJl O30pOEHHSAM, JeMapKailisi cdep BIUIMBY OJIOKIB, YHUKHEHHS
PO3MOBCIOJKEHHS SICPHOI 30pOi ... Ta 3MEHIICHHS POl 17I€0J0T1 KOMYHI3MY Ta
aHTUKOMyHI3MY» [1, c. 28]. V mpomy koHTtekcti JDk. I'epry akTMBHO 3axuIlaB
MOJITUKY pO3psiiKK HanpukiHil 1960-x Ha moyatky 1970-x pp.
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[Nipman A. I1., x.momiT.H, AOII., AOIIEHTKA
kKadeapu MI>KHapOAHUX €KOHOMIYHUX BIJIHOCHH
Ta perioHaJbHUX CTY1i YHIBEpCUTETY MUTHOI CIIpaBH Ta (DiHAHCIB

CYYACHI KOH®JIIKTHU B JIOKAJIbBHUX
OUBLJIIBALIAX CBITY

Y nHaykoBoMy mpocTopil cOpMOBaHO Teopito IuBimi3amii, ska y XXI
CTOJIITTI JUHAMIYHO PO3BUBAETHCA Y paMKax JOCHIIKEHb 3 1CTOPIi €KOHOMIKH,
MOJITEKOHOMI1, T€OCKOHOMIKH, TJI00aIbHOI Ta TpaHCHAIIOHAJIBHOI €KOHOMIKH,
COLIAJILHOI E€KOHOMIKHA. Po3riga ILMBUIBAIIWHUX  ACHEKTIB  JTO3BOJIAE
BUOKPEMHUTH BIMIHHOCTI, BHU3HAQYUTH OCOOJUBOCTI (YHKI[IOHYBAaHHS Ta
ONTHUMI3YBaTH PO3BUTOK INI00ATBHUX EKOHOMIYHUX CYO’ €KTIB.

[Ting mumBimiZaIiier0 po3yMmiloTh KyJIbTYpPHHH PO3BUTOK JIOACTBa. Kpainw,
HApOJIY, PETIOHN — BCE II€ MAa€ JICIIO CBOE B KYJBTYpI, 110 BiAOWBAE Pi3HI PiBHI
KYJIbTYPHO1 HEOJHOPIAHOCTI.

[IpoGnemaMy BUBUYEHHS Ta aHAII3y IUBUIIZAIIAHOTO MIAXOAY J0 aHATI3y
CBITOBOI iCTOpIi 3aiiMaInCh Taki BiAoMi CBITOBI JOCHiAHHUKHU, ik C. XaHTIHITOH,
A. @epriocon, M. Bebep, E. Hropkreiim, O. [lnenrnep, A. Toiin6i, I1. CopokiH,
B. BepHancbkuii Ta iH.

[ToTeHmiag HUBUIIZAIIKHOTO TIAXOMYy TOYMHAE 3aCTOCOBYBATUCS TPH
JOCIIIKEHHI COLIAIbHO-EKOHOMIYHHUX aCIIEKTIB 1HTerpariiHoi Ta
Je31HTerpaliiHoi B3aeMOJIii IUBLTI3aIIN, a TaKoXX KOH(IIKTIB Yy JIOKAJIbHUX
IUBLTI3AIISAX CBITY.

Huni MoOXHa BUIIIUTA CHJIOBI BHAM KOH(QIIKTIB (BUPIIIYIOTHCA 13
3aCTOCYBaHHSIM CHJIM) Ta HECUJIOBI KOHQJIKTH (BUPIMIYIOTHCS TEPEBAKHO
[IUIIXOM JUTUIOMATUYHUX MTEPETOBOPIB).

ko B xomi KOH(IIKTY BUKOPHUCTOBYETHCSI HACHIILCTBO, B 3aJIC)KHOCTI BiJT
CTYIICHS FI0r0 3aCTOCYBaHHS BUAUIIIOTH TaKli HOTO BUIM: BOEHHI Ta Tl sIKi 3aCHOBaH1
Ha TEPOPHU3Mi 1 3aXOIUICHHI 3apyYHHKIB. Y CBOIO Uepry, 3ajJe)KHO BiJ MacIITaOHOCTI
KOH(ITIKTIB BUAUISIOTh HACTYIHI BHIW: YCEPEIWHI Jep)KaBW (JIOKabHI), Ha
TEpUTOPii OMHOro abo NEKUIbKOX PErioHIB (perioHalibHi), CBITOBI (TJIOOAJbHI).
Kokt MOXKyTh MaTh CBOi MOTHBH 1 B 3aJIS)KHOCTI BiJi MOTHBIB PO3PI3HIIOThH
TEPUTOPiaJIbHI, €KOJIOT1YH1, EKOHOMIYHI, 11€0JIOT14HI Ta 1HIIT KOH(IIIKTH.

Kokt cy4acHOro CBITY MarTh CBOIO crielu@iky. 3axijHa HUBLII3aLlis
3apa3 3HaXOJIUThCS Ha MIKY CBO€I MOTY>KHOCTI. BoeHHMIT KOHGUIIKT MK 3aX1THUMU
KpaiHaMd HEMHUCIIMMHUM, BIMIChKOBA cuiia 3aX0/y HE Ma€ piBHUX cOOl. 3a BUHSATKOM
SAnoHnii, 3axiji He Ma€ eKOHOMIYHUX CyNepHUKIB. [Ipobiaemu ri00aibHOl MOMITHKA
Ta O6e3neku ePeKTUBHO Po3B’s3yroThes i kepiBHUIITBOM CIIA, BemukoOpuranii
ta Opaniii, a TIo0aTbHI EKOHOMIUHI TWTaHHA — mif KepiBHUITBOM CIIIA,
Himeuunnu ta SAnownii. Bei 111 kpaiHu MaroTh HAMTICHIII CTOCYHKH MK COOOI0, HE
JIOITYCKA04H JI0 CBOTO KOJIa MEHIIIUX KpaiH (Maike BCIX KpaiH He3aXiTHOTO CBITY).

[IpoTucTOSTHHS €BPa31MChKOI Ta 3aXigHOI IUBLII3AIIN — OAUH 13 OCHOBHHUX
CyYaCHHUX TEOMOJITUYHUX KOH(IIKTIB, MiJi 4YaCc SKOTO POCIS HaMaraerbCs
BIJIHOBUTH 1 PO3MIMPUTH KOHTPOJIb HAJl YACTUHAMH CBITY 1 yTPUMATH 32 COOOIO
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CBITOBY I'ereMoHiI0, BTpaueHy uepes po3nan CPCP 1 ekoHOMIuHMIT 3aHena.

He mokHa He 3ragaTé W Te, IO KUTAKMChbKa ITMBUII3AIllS TaKOXK BXKE Oararo
POKIB Be/le NPUKOPAOHHI cymnepeuku 3 IHmiiichkoro mumButizamiero. Kopaon mixk
Kuraem Ta IHmiero Ha chOrojHimmHIN AeHb He BuzHaueHui. Ille y 1962 p. mix
KpaiHaMU CIaJlaxHyB BOEHHUW KOHQIIKT, B PE3yJbTaTl SKOTO 3arMHYJIO KIJIbKa
TUCSY cofyiatiB. 3 Tux mip [uaist mapaxysana, mo Kuraii 3aiimae 38 000 kB. KM oro
TepuTopii. Byb-sKi 3MiHUM JaHAIA(Ty TEPUTOPIi — MOBEHI, 3MIHA MTOTOKY PIYOK 200
03€ep — TUIbKHU 3aroCTPIOIOTh KOHMIIKT. CyTHYKH TOCHIIMIIKCH 32 OCTAHHI POKH.

Ha nmomatok no cynepedok 3 Kuraem, iHaiichbKa IUBiTi3aMis KOHQIIIKTYE 3
[Takucranom 3 1947 p. JlepxaBu Ha moyaTky XXI CT. modaim iHTEHCHBHO
HapoIIyBaTH apMil0 Ta OCHAITyBaTH cebOe SICpHOI0 30pO€r0 — 1€ 3arOCTPHIIO
npotuctosinaa. ChorofHi moctadanHs 30poi Ta TexHikum g0 [lakucrany
smiricaroe CIIIA, a mo Iuaii — pocis. Ha npomy Tii [lakuctan mae iaTepec 1o
BIMCBKOBO-TEXHIYHOTO CIIBpOOITHHIITBA 3 pocieto, a CIIA Hamaraerbcs
BijicTopoHuTH [lakucran Bif pocii.

OpHi€ero 13 3arpo3 HaIlOHAIBHIA Oe3rmerl 1HAIMCHKOT IUBLIIZAI € TaKoX
TepopusM, ocoomBo B Jlxammy Ta Kammipi, Ha miBHIYHOMY cxozi IHmii, a Ha
MOYaTKy HAIIOro CTONITTS — Yy TaKuMX BeMMKHX Mictax, sk Jlem ta MywmoOai.
HaitsickpaBimmm npukiiaoM € TepakT Ha mapiameHT Iamii B Jlem B 2001 porii.
Bocenn 2008 poky OyJs10 37iiicCHEHO Harma]l Ha HalOUIbIne MiCTo Kpainn Mymbai, B
pe3ynbTari yoro 0ysno BOuto monaa 100 mroneit. He3Baxkaroun Ha BENMUKY KIJIBKICTh
CKOEHUX TEPAaKTIB B [Hii, OUIBLIICTh 3 HUX O0XOIUTHCS O€3 KEPTB cepesl MUPHOTO
HaceneHHs: 3a 2001-2010 poku B kpaini 3aiiiciernit 13 001 TepaxT, B X011 SIKHUX
3aruHysM 3986 MUPHUX KHUTEIIB 1 855 MpeACTaBHUKIB CUJT OE3MEKU.

[le oaHMM TNPUKIAAOM MDKIUBLII3AMIKHOTO KOHQIIKTY € mpoliema
BJIACHOCTI Ha miBneHHNX Kypuibchkux octpoBax. Lle TepuTopianbHa cynepedka
MDK €Bpa3liChKOIO Ta STMIOHCHKOIO MMBLII3AINSAMH, sika HE OyJjia BHUpIIIEHA 3
kiHig Jlpyroi cBiTtoBoi BiviHU. Ilicims BiiHM Bci Kypuibchki OCTpoBH Oyin
BKiItoueHi Ao ckiany CPCP, ame npaBo BIacHOCTI Ha oOCTpoBuU ITypym,
Kynammp, Illukoran Ta rpymy OCTpoBIB XaOoMail oCKapkyeThcs SAmoHi€ro,
BB)KAaIOYU 1X OKYIIOBAaHOK YACTUHOIO KpaiHU.

I HacamkiHeNb, ypaxOBYIOUYH BHKIAJICHE, 3a3HAYUMO, IO 3ITKHCHHS
LMBUII3AI[IH € OJJHUM 13 TOJIOBHUX (DaKTOPIB PO3BUTKY CBITOBOI MOMITUKHU. BiiiHU
MDK IUBLTI3AIISIMA HEMUHYY1, OCKUIBKU ICHYIOTh TaKi YUHHUKH, SIK BIIMIHHOCTI
MDK ItuBLTi3amisMu. IIpomecn ekoHOMIYHOT MOJIEpHI3allii 1 COIliaIbHUX 3MiH B
YChOMY CBIT1 pyHHYIOTh TPAAUIINHY 171€HTUDIKAIIIO JIFOICH, TTOCIA0IIOI0YH TPU
IIOMY POJIb HAIlIOHAJIBLHOT IEPKABU SIK JKEpea i1eHTudikartii.
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['pauesceka T. O., x.1.H., 1011.,
JOIeHTKa Kadeapu MIXKHAPOIHUX BITHOCHH,
JIHIMpoBChKUM HaIllOHATBLHUM yHIBepcuTeT iMeH1 Onecst ['onuapa

CTATYC «1EPKABHU - CIIOHCOPA TEPOPU3MY»:
OCOBJIMBOCTI OTPUMAHHSA TA HACJILAKHA

Y XXI cT. MDKHApOAHWM Tepopus3M MNPOAOBXKYE MIIHO TPUMATHU CBOI
o3Il cepel HaWOUIbII HeOe3NMeYyHUX 3arpo3 Oesmell sIK OKpPeMO B3ATOl
Jiep’KaBu, TaK 1 MDKHApOJHOTO CHiBTOBapucTBa 3arajioM. Came ToMy Yy
CydyacHOMY CBITI JepXaBW Ta MIDKHAPOJHI OpraHizaiii CHopsMOBYIOTh Ha
00poThOy 3 HUM MOTYXKHI PECypCH, MIKIYIOUUCh MPO TapaHTYBaHHS OE3MEKH.
Btim cepen aepikaB CBITY ICHYIOTh M Taki, IO 337151 IOCSTHEHHS MEBHUX ITiICH
HAJAI0Th TMIATPUMKY Ta CHOPUSHHS TEPOPUCTUYHUM YrpyryBaHHsIM. Jlis
BU3HAYECHHS TAKUX JEp’KaB BUKOPUCTOBYIOTHCS Takl Ne(diHIIIl SIK «JeprKaBa-
TEPOPHUCT» Ta «AepkKaBa — CIHOHCOP Tepopu3My». BapTo Haromocwutd, mo It
nediHilii HEe € TOTOXKHUMH. 30KpeMa, JOKTOp IOPUAMYHHUX HAyK, TOJOBa
Komitery BepxoBhoi Pany VYkpainu 3 nuTaHb 30BHIIIHBOI MOJITUKH Ta
MDKIIapJaMeHTChKOro criBpoOiTHUIITBA O. MepekKko Harojoiye Ha TOMY, 110
MPUHILUIIOBA PIZHUIL MIXK JEpPKAaBOIO-TEPOPUCTOM Ta JEP>KaBOIO-CIIOHCOPOM
TEPOPHU3MY TIOJISITAE B TOMY, IO JIepP:KaBa-TEPOPHUCT Oe3MOCepeTHbO 3aiMAaEThCS
3MIMCHEHHSIM TEPOPUCTHYHOI MisUIBHOCTI, B TOW dYac fAK JiepKaBa-CIOHCOP
TEPOPU3MY HaJa€ MIATPUMKY TEPOPUCTUUYHUM YIPYIYBAHHSIM NUIAXOM iX
¢diHaHCYyBaHHsI, MaTeplaabHOTO 3a0e3neueHHs [1].

[TonsarTss «aepxaBa-crioHCOp Tepopu3My» 3akpiruieHe y mpasl CIHA i
BUKOPHUCTOBYETHCS 1IOJI0 TUX JIEPKaB, SIKI HEOJHOPA30BO BAABAIUCS 10 MPAKTUKU
MATPUMKY TEPOPUCTUYUHOI JAISUTBHOCTI TIEBHUX YIPyITyBaHb. BapTo HaromocuTu, 1o
MpakTUKa HasiaHHs 1boro cratycy y CHIA posnouanace y 1979 p.

Craryc «I1ep’aBu — CIIOHCOPA TEPOPU3MY» HAICKHTH JT0 HAHOLIBIIT TIOTYKHUX
30BHIIMHBOMOMITHUHUX ~ 1HCTpyMeHTiB  CHIA, ockinbkun BiH  MPaKTHYHO
YHEMOXXJIMBIIIOE  OyZb-SIKy TPHUCYTHICTh JEep)KaBU Ha MDKHApPOAHIM apeHi,
ABTOMATUYHO TIEPETBOPIOIOYM 11 Ha JIeprKaBy-TIapir0. 3Ba)KAIOUM HA HACHIJIKH, /0
SKUX TIPU3BOJUTH HA/IaHHS JAHOTO CTaTyCy, SK MPaBIJIO, HOTO OTPUMYIOTh TUIHKH Ti
JIepKaBH, SKI MIHIMAIbHO 3ajydeHi JI0 MPOIECIB PO3BUTKY CBITOBOI €KOHOMIKH,
MDKHApOJIHUX €KOHOMIYHMX BiTHOCHMH. OOepexHe Ta BUBAKEHE HAJAHHS CTAaTyCy
«aepkaBu-crioncopa  tepopusmy»  JlepkaBuum  Jlemapramentom  CIIA
00YMOBJTIOEThCS HEOAKaHHSIM TIPU3BECTH JI0 CYIIUTLHOTO KOJIANICY Ha MIKHAPOIHIN
apeHi, OCKUJIbKM HEXTYBaHHS HOro IHIIMMH JiepKaBaMyd MPU3BOAUTH IO
3aIpOBaKEHHS! BTOPUHHUX CAHKI[I POTH HUX.

3a mepioA ICHYBaHHsS CTaTyCy <«JI€p>KaBH-CIIOHCOPY TEpPOPU3IMY» HOro
oTpuMmanu Taki aepxkaBu sk Ky6a, Ipan, KHJIP, Cupis, Ipak, JliBis, Cynan,
[liegennuit €men [2]. JlowinpHO 3BEepHYTH yBary Ha Te, mo Cupis mae 1eu
cratyc 1me 3 1979 poky, ToOTO 3 Hacy yKJIaJaHHS MEPILIOro CIUCKY «JIepKaB-
CIIOHCOPIB TEPOPUMY», Yepe3 Te, IO il KePIBHUIITBO MIATPUMYE PI3HOMAHITHI
TEPOPUCTUYHI YIpyNyBaHHS, HaNpUKIa] «Xe300/1y», MNOTOMXKYETbCT 3

50



30BHILIHBOIO MOMITUKOIO [paHy, 110 p13KO BUCTYMA€E MPOTU CUPIACHKOI OTMO3HIII].

VY npaktumi 3actocyBaHHs jgaHoro crtarycy CIIIA Ttakox € BuUmaaku
MOHOBJICHHS JiepkaB y HboMy. Lle cTocyeThes Takoi nepxkasu sik KyOa, sika Oyna
no30aBiieHa 11boro crarycy y 2015 porri, a y 2021 porii 3H0BY #oro orpumasa,
OCKUIbKM OyJla 3BHHYBau€Ha Yy CHCTEMAaTUYHIM MIATPUMII MIXKHAPOJIHOTO
TEpOpU3MY Ta HaJlaHHI MPUTYJIKY MOBCTaHIIM 3 Komym6ii [2].

3anpoBa/DKEHHST CTaTyCy «AEepKaBU-CIIOHCOPY TEPOpU3MY» Mepeadadae
3aCTOCYBAaHHS /10 LUX JepXkaB pPI3HUX BHUIIB CaHKINM, 110 MOXE CYTTEBO
NO3HAYUTUCh HAa PO3BUTKY IMX JAepxkaB. CaHKIII y LbOMY BHIAIKY
nepeadavaroTh HACTYyMHI OOMEXEHHs: 3a00pOoHa HAa OTPUMAHHS JOTIOMOTH Bij
CIIA, 3ampoBamkeHHs 3a00pOHH Ha EKCIOPT OOOPOHHOTO 030POEHHS;
3aMpoBaKEHHS MMOCUJIEHOTO KOHTPOJIIO HaJ TOPTIBIICIO 3 IHIIUMU JEep>KaBaMu
TOBapamMu, $Ki MOXYTh OyTH BHUKOPUCTAHHI /I BUTOTOBJIEHHS 30poi;
3aMpOBAKEHHSI CYTTEBUX (DIHAHCOBUX OOMEXKEHb, HAMPHUKIA] NPUITHHEHHS
HaJaHHs 1o3uKk Biag CBITOBOro 0aHKy Ta IHIIMX MIDKHAPOJHHUX (PIHAHCOBUX
oprasizaiiii. BaximBo, 1m0 HagaHHSI O3HAYEHOTO CTATyCy TaKOX Mependadae
MO>KJIMBICTh 3HSTTS AUIVIOMAaTUYHUX IMYHITETIB Ta MPUBLIEIB 31 CIIBPOOITHUKIB
JTUIIOMAaTUYHUX YCTAHOB IUX KpaiH, mo ao3Boisie Biaal CHIA 3actocoByBaTu
CTOCOBHO HHUX LIMPOKHUI CHEKTP A1M y BUIMAJKY HAsBHOCTI I0KA31B iX 3JI0YMHHOI
nisibHOCTI. Hapasi rocTpo CTOiTh MUTaHHS II0JI0 BU3HAHHS P «JIepKaBoro-
crioHcopoM TepopusMy». Y TpaBHi 2022 poky. Cenatopu JI. I'pem Ta P.
brtoMeHTalIb MATOTYBANM 3aKOHOMPOEKT, KU MIATBEPKYE mo3ullito CeHaty
CIIA om0 HeoOxigHOCTI HagaHHs 1boro crarycy pd [3]. Onnak, ep>kaBHuii
Cekperap CILA He nocmimae 311HCHUTH LIEW KPOK, aJKE€ BIH MOKE IPU3BECTH
70 HerepeadauyyBaHUX HACIHIIKIB, 3BAXKAIOUW Ha Te€, M0 pd BOJOJIE SAECPHOIO
30po€ro. 3ampoBaPKEHHS LBOIO CTAaTyCy CTOCOBHO pPJ MOXKE€ TINOTETUYHO
NPU3BECTH TaKOX JO0 MPHUIMHEHHSA peai3alii «3epHOBOi yrogm», IO HE
BianoBigae inTepecam CIHIA, Ykpainu Ta pemrtu aepxxan CBITY.

OTxe, OTpUMaHHS CTaTyCy «Iep:KaBU-CIIOHCOPY TEPOPHU3MY» MPHU3BOAUTH
70 (paKTUIHOT MIKHAPOAHOI 130711111 AepkaBu. OKpIM paAuKaTbHUX KPOKIB, K1
saicHIoThest CIIA y 3B’$3Ky 3 HOTO 3ampoOBaKCHHSIM, BIH TaKOX Mae
BaXXJIMBE CUMBOJIIYHE 3HAYCHHSI, /K€ € 1HIUKATOPOM TOTO, III0 MEeBHA JeprKaBa
NOpYyIIWIa  OCHOBOMNOJIOKHI ~ NPUHLUMIK Ta  MpaBHia  MDKHAPOIHOTO
CIIIBPOOITHMIITBA 1 CITIBIIPAIIOBATH 3 HEIO HE BapTO.
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JIHITTPOBCHKOTO HaIIOHATLHOTO YHiBepcuteTy iMeH1 Onecs [oHuapa
Tumaenko M. M., nonieHT Kadeapy moIiToIoT

JIHIIPOBCHKOTO HAIlIOHALHOTO YHIBepcuTeTy iMeHi Onecst ['oHuapa

BIIJIUB IHTEPHETY I COUIAJIBHUX MEPEX
HA MIZKHAPOJIHI BIJHOCHUHUA: HOBI MOKJIMBOCTI
TA BUKJIMKH B EIIOXY HIU®POBOI JTUIIJIOMATII

3 po3BUTKOM [HTEpHETY K OAHI€] 3 HAWBAXIMBIIIUX MAaCOBUX TEXHOJIOTIN
OCTaHHBOTO CTOJITTA BIAKPUIIOCS O€3/1i4 HOBUX MOXIIMBOCTEH y Oararbox
rajy3sx SKUTTS. MDKHapOAHI BIIHOCMHU HE cTanu BUHATKOM. llpu mpomy
3'BIJIMCS HOBI BHUKJIMKH, TOMY WIO BIUIMB I[HTEpHETY Ha JUIUIOMATIIO 1
MDKHApOJHI BIIHOCHMHHU CTa€ BCe BaroMimuM. Ha ChOTOJHINIHIA J€Hb Maike
KO’KEH 1HCTUTYT JIep>KaBHOI BIaJu B 0araThoX KpaiHax Mae cBiil odiliiiHUN calT
Ta aKTUBHY CTOPIHKY B COILIAJIbHUX MEpekax, 0 MO)KHA BUKOPUCTOBYBATH JIJIs
JEMOHCTpaIlli Ta 3AIMCHEHHS 30BHIMHBOI  MOMITUKH. OKpiM  IHOTO,
NPEICTAaBHUKU JCPKABHOI BIAJM TAKOX AKTHBHO KOPUCTYIOTHCS COIIATbHUMHU
MEpeKaMu 33Ul  3aJy4€HHS €JIeKTOpary, BUCBITICHHS CBO€l AiISUIBHOCTI.
OnHouacHO 3 IIMM 3pOCTa€ JErKicTb (OpMyBaHHS MMyONTIYHOT TyMKH SK
Oprasi3aiisiMd pi3HUX PIBHIB, TaK 1 OKPEMUMHU TpoMajJsHaMH. TakuM YHHOM,
BIUIMB [HTepHETY Ha MiXKHaponaHi BiiHOcHHU y XXI CT. € TeMolo, 110 Habupae
BCE OUTBIIMX 0OEPTIB 1 BUMArae OuIbI JETaTbHOTO JOCIKEHHS.

Enoxa rmobamizaiiii XapakTepHu3yeThCsl 3pOCTaHHSAM Ta 1HTEHCU]IKAIIEO
MOJIITUYHUX, EKOHOMIYHHUX 1 KYJIBTYPHHUX B3a€EMO/IIN 332 MEKaMH TEPUTOPIAIbHUX
KOPJIOHIB. 3apa3 MiXHApOJIHA IMOJITHKA Ma€ BEJIUKY PI3HOMAHITHICTh aKTOPIB.
[le mMoxyThp OyTH nep>kaBH, €THIYHI TpyIHd, TpPaHCHAI[IOHAJIbHI KOpIHoparli,
MDKYPSZOBI OpraHizailii, HEypsI0Bl opraHizailii, pi3Hi TpaHCHAIIOHAIbHI PyXHU
Ta Mepexi, a0 HaBITh OKpeMi ocobm. Y CydacHy ernoxy IuIuioMmaris Halymia
HOBHX XapaKTEPUCTUK Ta MpOsBiB. Ined HajacumaHHa emicapiB [0 1HIIOI
nepkaBu Oyjia CHUIBHOK JJIsi 0aratboxX KyJbTyp, aje€ BXke € 3acTtapiioro [2].
BaxymBo 3ayBakuTH, 110 nudpoBa AUIIIOMATIS HE 3aMIHIOE TPaAMIINHY, aye
BOHA MOJKE IBHKO Ta €PEKTUBHO MOCWIUTU POOOTY JEepKaBU B MI>KHAPOITHHUX
BilHOCMHAaX. ChOroAH1 1€ BaXJIMBUNU €JIEMEHT I peaiizailii 30BHIIIHBOI
nomituku. [IpsiMa rpomazacbka B3aeMOJis Ta 3aJly4€HHS HEIEp:KaBHHUX AaKTOPIB
3MYIIly€ KpaiHu BUKOPHUCTOBYBATH COLIANbHI Me/ia Ta HU(PPOBY IUILJIOMATIIO K
cnoci® A MATPUMKHU JIETITUMHOCTI 1 PO3BUTKY YU 3MIIHEHHSI BITHOCHH Yy
minauBoMy cBiTi [1]. [lpukiamom nporo Moxke ciayryBath YKpaiHa Ta ii
iH(opMariifHi KaMIaHii miJ 4ac BiWHU, CTBOPEHI PEKJIAMHHMHU areHTCTBaMH,
OpeHmamu abo0 HaBITH MPOCTUMHM TPOMAJASHAMHM, SKI TMParHyTh JOHECTH 0
3axiJHOTO CYCHIbCTBAa BaXKJIMBICTh MPOIOBKEHHS MIATPUMKH HAIIOI KpaiHU Y
00poTHO1 MPOTH HamagHUKa. [{iIkaBUM CIIOCTEPEIKEHHSM € Te, 10 3a JT0IIOMOTI0I0
udpoBoi auIUIOMaTii MK KpaiHaMu HIOM 3MeHIIWIaca BifcTanb. Ha meBHy
KUTBKICTh pIlIeHb MIHCHO MOXHa BIUIMHYTH 3a JOMOMOIOI0 TBITY Yy TBiTTEpI,
KU 32 KOPOTKUN Yac MOKE TOLIUPUTH BEIHMKA KITBbKICTh Jitoaei [3].

OxpiM MOXJIMBOCTEH, sKi Hajae HaM LU(pPOBAa IUIIOMATIsA, ICHYIOTH €
CEepiio3HI BUKJIMKM Ta 3arpo3d Tepel CycHiibcTBOM. llo-mieprie, 3a 1OMOMOroro
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IHTEpPHETY 1 COIIAIbHUX MEPEX JIy>Ke MPOCTO MOOLTI3YBaTu CyCIHUIbCTBO. [HOMI 11€
CIpalbOBYE 30BCIM HE Ha KOPUCTH Aep:kaBu. He MoxkHa 3anepedyBatul TOH (pakT, 110
JMIJIOMATIST 32 JOTIOMOTOI0 CBO€E1 IippoBizaliii Habyia HOBUX MIBHIKOCTEeH. [Ipu
[IbOMY 3pOCTa€ KUIbKICTh (DEHKIB, SIKI 3allyCKArOTHCS 1 IIBHUAKO MOIIMPIOIOTHCS,
CIPOCTYBaHHsI SKAX J0 KOKHOTO MOXKE TaK 1 HE JIUTH. TakuM YMHOM MOXYTh
CTBOpIOBAaTHCS (DEMKOBI CaliTH, aKkayHTH B COLIAIGHUX MeEpexkax Jep KaBHUX
IHCTUTYTIB 200 iX JIFOYMX HAa MDKHAPOHIM apeHi oci0 1 myOmiKyBaTucs HEMpaBIuBa
Ta JuckpenuTyroda iHdopmariis. Lle mae 3Mory rcyBaTu pemyTariiio JepikaB, ix
IHCTUTYTIB Ta OKpemMux ii mnpeacraBHukiB. Kputuku mudpoBoi auruiomarii
TIOPIBHIOIOTH CBOOOY B IHTEPHETI Ta COIIATBHUX MEPEkKax 3 «TPOSHCHKIM KOHEM.
[aTepHeT 301IBIIye KIIBKICT TOJIOCIB Ta IHTEPECIB, 3aTy4CHUX 10 PO3POOKHU
MDKHApPOAHOI TOJMITUKH, YCKJIAIHIOIOYM MDKHAPOIHE MPUUHATTS pIlIeHb 1
3MEHIITYFOYH BUHSITKOBUI KOHTPOJIb KPAiHU B I[OMY TIPOIIECI.

[Ile omHWUM BHWKJIMKOM [IJII CYY4acHOTO CYyCIJIbCTBA CTajla TaK 3BaHa
«KYJIbTypa aHOHIMHOCTI», KOJIM TEepPEBaror 3 OJHOTO OOKY € Te, IO MpHBaTHI
JaH1 JIIOAWHA MOXKYTh OyTH 3aXUIIEH], a 3 IHIIIOTO — I MOXKE PO3B’SI3yBaTH PyKH
Ta MPU3BOAUTH A0 KOH(QIIIKTIB 1 KpU3 B Pe3yJbTaTi MyOJiKallii CyrnepednBUX
marepianiB abo iHdopmartiii, 0 € HempaBauBo0. OTXe, BUKOPUCTAHHS PI3HUX
TEXHOJIOT1 Ta 1HTEPHETY € KPOKOM BIEpeA Yy PO3BUTKY AuIUIOMarii. Bonu
3MIHUJIM BEKTOP PO3BUTKY JUIIJIOMATHYHOI MPAKTHKH, MyONI4yHOI JUILIOMATIi Ta
MDKHApOJIHUX MEepPeroBopiB. Bei mi MOXKIMBOCTI BUKOPUCTOBYIOTHCS MU(PPOBOIO
JTUTUIOMATIEI0 I 3MIIHEHHS JUIUIOMAaTHYHUX BIiTHOCHMH MIXK JIep)KaBaMH.
TakuM 4YWUHOM, I1HTEpHET Ta TI MOXJIMBOCTI, SKI BIH Ja€ JJISI PO3BUTKY
KOMYHIKaIlli MDK Jiep)KaBamMH, He MOokHa 3HeBakatu. lle mae mmpoki
MOXJIMBOCTI JUIi PO3BUTKY KOMYHIKAIlli Mk jaepkaBamu. Kpim 116010,
BUKOPDHCTaHHS TaKUX TEXHOJIOTIH HE OOTsDKye JIepikKaBH JOJATKOBUMH
BUTpaTaMu. A e(peKTUBHICTh MOXe OyTH T0CTaTHHO BUCOKOIO.

Ha mnpotuBary npoMy BaXKJIIMBO PO3YyMITH, IIO 3arpo3d Ta HEIONIKU
BUKOPUCTAHHS 1HTEPHETY Ta COLIAJIbHUX MEPEX Yy MIKHAPOIHUX BIIHOCHHAX
pobsaATh iX Ol ypaznuBuMH. [lo-miepiie, e BiOyBaeThbcs depe3 Te, Mo Il
IHCTPYMEHTH JOCTAaTHBbO CKJIQJHO YHOPMYyBaTu abo oOMexuTH. BiamoBigHO
yepe3 1€, cBoOOnIa, IO MpUTaMaHHA COIIAJIbHUM MepeXaMm Ta IHTEpHETY
3arajoM, NpUBAOIIOE THUX, XTO XOU€ BHKOPHUCTATH IIi MOXJIMBOCTI 3ajs
TUCKpEAUTAIlli JCp)KaBHUX I1HCTUTYTIB, TMIONITHKIB, BHECEHHS 3MIH [0
MDKHAPOIHOTO TOPSAKY IEHHOTO TOIIo. ToMy BaXIHMBO 1 jAaii Oopotucs 3
pU3MKaMHu, IO MOCTAalOTh Mepel IU(PPOBOI AEMOKpATIEId Ta MpalioBaTU
MOCUJICHHSIM TIOJITUKU O€3IMEeKH 3aJj1s IKOMOTra €(DeKTUBHIMIOTO BUKOPUCTAHHS
nepesar UQPpPoOBOI TUTIIOMATI].
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POJIb UU®POBUX TEXHOJOI'TH B TYBJITYHIN JUIIJIOMATII
HA CYYACHOMY ETAIII

CyyacHMI CBIT y TEXHOJIOTIUHY €py IOCTIHO 3MIHIOEThCS, Ji¢ IUPOBI
TEXHOJIOT1T BIJIrPAlOTh BAXIIMBY pOJib, CIPHUSIIOYM BUKOHAHHIO JUIUIOMATHYHHUX
3aBlaHb Ta JOCSATHEHHIO 30BHIIIHBOIOMITUYHMX IIJIEW JepkaB. 3acTOCyBaHHS
HOBITHIX TEXHOJIOTIH, TaKWX SK COINIAJIbHI MEpexXi, Melmia Ta TapKeTH, J1ae
MOKJTUBICTh TIOKPAIUTH KOMYHIKAI[IF0 MK Jep)kaBaMu Ta 3a0e3nmeunTd OOMiH
iHpopMariero. OcHOBHA MeTa MU(POBOI JUILUIOMATIT — IMIBUIICHHS €(EKTHBHOCTI
30BHINTHBOTIOITUYHUX THTEPECIB, 3MIIHEHHS MI>KHAPOTHUX BiTHOCHH.

To61o nudpoBi TEXHONOTIT B CyyacH1i MyOIiuHINA AUIUIOMATII B IIIUPOKOMY
PO3yMiHHI — 116 BUKOPUCTAaHHS MOXJIMBOCTEN Mepexi [HTepHeT 1 iHdopmaltiitHo-
KOMYHIKAI[ITHUX TEXHOJOT1M JJIsl BUPIIIEHHS EBHUX JTUIIJIOMATUYHUX 3aBJaHb.

OCHOBHUMH HaNPSIMKaMH HU(PPOBUX TEXHOJIOTIH €:

Buxopuctanuss comianbHux Mexaia. ColianbHi  Mella  J03BOJISIOTH
JiepKaBaM CITIIKYBaTUCS 31 CBOIMH MapTHEpaMU Ta TPOMaJsHAMH, IIPOCYBaTH
CBOI 1IHTEpecH Ta (HOPMYyBaTH CBOIO PEITyTallilo.

Po3poOka u¢ppoBHX IHCTPYMEHTIB.

Kibepnummomaris. KiGepaumiomaris — e BUKOPUCTAHHS KiOEpPIpPOCTOpY
JUIS TOCSATHEHHS 30BHIMIHBOIIOIITHYHUX IIUJICH JACp)KaBH, 30KpeMa, 3 METOIO
00poTHOM 3 KiOep3arpo3aMu Ta KiOep3JI0UnHAMM.

Kynbrypna numnomariss B iHTepHeTi. [{udpoBi TexHomOrii 103BONSIIOTH
Jiep’KaBaM IIPOCyBaTh CBOKO KYIBTYpYy Ta MOBY uepe3 Mefla-pecypcu Ta
1HTepHET-TIaThOpMHU, 30KpeMa, Yepe3 BiJIeo Ta ay/1i0-KOHTEHT [1].

[udpoBi TexHONOTIT AO3BOISIOTH CTBOPIOBATH 1HTEPAKTHUBHI BeO-
w1aThopMu Ta IHCTPYMEHTH IS 3alTy4eHHS TPOMAJCHKOCTI 0 AUTIOMATHIHOTO
nporecy. OHIaiH-ONUTYBAaHHS Ta BIPTyalbHI OOTOBOPEHHS MOXYTh JOTIOMOTTH
3pO3yMITH TyMKY Ta MOIVISAN MIUPOKOi TPOMAJACHKOCTI HA MUTAHHS 30BHINTHBOI
nomituku. Lli TexHomorii n03BOMNSAIOTH 30MpaTH Ta aHANI3yBaTH BENUKI 00CATH
JaHUX TPO 30BHINIHIO MOJITHKY 1 Pi3HI aCMeKTH MiXKHApOAHMX BigHOcHH. Lle
JI03BOJISE€ BMSBIISITH TEHJACHINI Ta 3IMCHIOBATH aHaji3, IO Ja€ MOMKJIMBICTH
PO3pOOIIATH Kpallli CTpaTerii B 30BHIIIHIN MOMTHIN. [2]

[Tangemis kopoHaBipyCy 3HA4HO 3MIiHHWJIA CIOCIO B3a€EMOIi JAepkaB Ta
MDKHApOJAHUX oOpraizamii. Y 3BSI3Ky 3 OOMEKEHHSIMH Ha MDKHApPOJHI
MOJIOPOKI Ta OCOOMCTHUH KOHTAKT, IMyOJIiYHA JUIUIOMATIS MailKe IOBHICTIO
nepeinia A0 ounaiH-popmary. [ludpoBi TexHONOrT cTalu HE3aMIHHUM
IHCTPYMEHTOM B IyOJIIYHIM AMIUIOMaTii B yMoBax maHjaemii. 30KpeMa, BOHHU
BUKOPUCTOBYIOTBCSI JUII TIPOBEACHHS BiJCOKOH(EpEeHIil, BeOiHApIB Ta 1HIINX
OHJIAaliH-3aXO0[IB, L0 Jla€ 3MOTy 30€pertd KOMYHIKallll0 MDK JAepKaBaMH Ta
MIKHAPOJTHUMU OpTaHi3allisIMH.

[TincymoByr0ouH, 3a3HaYMMO: PO3IVISAAI0YM OCHOBH LU(POBOI AUIIOMATII,
MOXKHA BHUJUIMTHU PI3HI HaANpsAMKH, J€ BOHA MOXe OyTH 1ayxke e(PEeKTUBHUM
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iHcTpymMeHToM. [lo-mepie, nudpoBa nurioMarisi MOXe BHUKOPHCTOBYBaTHCH B
yOpaBiIiHHI BEJIMKUM oOcsrom iHdopmarii. Ilo-apyre, BoHa 103BOJIsIE
MIPOBOJIUTH aHAJI3 BEJIUMKHUX 00CATIB 1HPOpMaIlii, 1110 MOKE OyTH KOPUCHUM IS
MOJIITUYHOTO MPOTHO3YBAaHHA Ta CTPATET1YHOTO MJIaHYBaHHS.

[{udpoBi TeXHOIOTII MOXKYTh CYTTEBO BIIMBATH HA MyOIIYHY JUILIOMATIIO
Ta MABUILYBaTH 1i epekTuBHICTh. BOHM HaIalOTh MOXJIHWBICTH IIBUJKO Ta
0e3nmocepelHbO CHUIKYBATHUCS 3 ayIUTOpi€l0, 30UpaTH Ta aHaANI3yBaTH BEJUKI
o0csArM JaHMX, BIACTEXKYBaTH Ta pearyBaTd Ha 3MIHM B [I0OaTbHOMY
coIlialbHOMY Ta TMOJITHYHOMY cepemoBum. [lpm 1poMy, BaKJIMBO
JTOTPUMYBATHUCSl TIPUHIUIIIB €THKKA Ta OE3MEeKH BHUKOPUCTAHHS HHU(PPOBUX
TEXHOJIOTIM, a/yKe BOHHM MOXYTh MaTH 3HAUHUM BIUIMB HAa CHPHUHSATTS
nyOmiYHUMH JisfYaMd  Ta iX ayauTopiero. TakuM YUHOM, BUKOPHUCTAHHS
MU(POBUX TEXHOJOTIM y MyONmiyHIA AUIUIOMATii Moxe OyTH KOPHUCHHUM
IHCTPYMEHTOM JUIsl MIJBUILEHHS €(EeKTUBHOCTI Ta €()EeKTUBHOCTI KOMYHIKaIlli
MDK JIepKaBaMH Ta TPOMAJChKICTIO.

OTxe, MOXXHa CTBEp/KYBaTH, IO HUGPOBI TEXHOJOTII Ta IMyOJivyHA
JTUTIIIOMATISE B3a€EMOIIOB'SI3aH1 Ta MOXYTh JOIMOMOI'TH 3MIHUTH CIIOCIO B3aeMOil
MDK JIep)KaBaMH Ta IpoMaJichKicTio. OmHak, s €(heKTUBHOTO BUKOPHUCTAHHS
U(PPOBUX TEXHOJOTIH Yy MyOJdiuHIM AUIIoMarii HEOoOXiAHO JOTPUMYBATHCS
NPUHIIUIIB €TUKH Ta Oe3MeKH iX BUKOPUCTAHHs, a TaKOXK PO3POOIATH Ta
3aCTOCOBYBaTH €(DEKTUBHI 3aXO0IU JJIA iX 3aXUCTY.
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JOTICHTKA Kadeapu MI>KHAPOTHUX €KOHOMIYHHX BiJIHOCUH

Ta perioHaJbHUX CTYA1N YHIBEPCUTETY MUTHOI CIIpaBu Ta ¢iHAHCIB

HACEJIEHHA TYPEIBKOI PECITYBJIIKU
HA CYHYACHOMY ETAIII
CranoMm Ha 31 rpyans 2022 poky 4YHUCENbHICTh HaceleHHs Typeubkoi
PecnyOniku ctanoBuia 85,2 mutH. oci0 13 Temnom 3poctanHsa 0,55% Ha pik [2].
Typku € HaOUTbLIOI €THIYHOIO TPYMOI0, 32 HUMU HAYTh Kypad. OQiuiiHo0
MOBOIO B TypeuunHi € Typeubka. binsbko 85% HaceneHHsT pO3MOBISE LIEIO
MOBOI0. TakoX € MEHII1 MOBHI TPyIH, TaKl K KypJu, 3 apaOChKO0, IPEIBKOI0
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Ta BipMEHChbKOIO MoBamu. [lpupomnuii mnpupict HaceneHHs B TypeduuHi
cTaHOBUTH Omm3bko 1,2% Ha pik. Lle o3Hauvae, mo kpaiHa mae CcTaOUIbHMIA
npupicT HaceneHHs. TypeuunHa 3aiimae monty 61u3bko 780 tuc. kM2 I'ycToTa
HaceJleHHs ckiiagae 6au3pko 109,2 oci6 Ha kM2, BikoBa CTpyKTypa HaceJIeHHS
KpaiHu Mae HacTynmHuil Burisia [2]: mo 14 pokis: 23,8%; Bim 15 g0 24 pokis:
15,7%; Big 25 no 44 pokis: 36,2%; Bix 45 no 64 pokis: 16,8%; 65 pokiB Ta
crapmii: 7,6%. lle o3nauae, mo B Typenupbkuii Pecny0uiii nepeBakae MoJoje
HaceseHHs1, mpubanzHo 40% sikoro BikoM 110 25 pokiB. OjHak, yacTKa JIFOACH
BIKOM BiJ] 25 710 44 pOKiB TaKOX € 3HA4HOIO — OubIe 36%. Lle cBimuuTh TIpO TE,
[0 B KpaiHi Ipare3aTHUi BiK BBAXKAETHCS BAXKJIUBHUM ISl €KOHOMIKH. B TOM
KE 4ac, 4acTKa JII0JIel BIKOM BiJ 65 POKIB Ta cTapiux ckiangae meHie 8%, 1o
MOK€ BHUKJIMKAaTU IEBHI BHUKJIMKH Yy 3a0e3leueHHl NEeHCIMHOI CUCTeMH Ta
MEJUYHOTO 0OCITYyTOBYBAaHHS.

Tiirkiye population by age and sex: 2023
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Puc. 1. CtaTeBo-BikOBa MipaMiJia HACEIEHHS
Jxepeno : [1]

CrareBo-BiKOBa Tipamiza KpaiHu Ma€ MPOTrPECUBHUN a00 3pOCTAIOUMIA THII.
Takuif Tun mipamian 3a3BUYail MalOTh KpaiHW, IO PO3BHBAOThCs. s
nemorpadii Takux KpaiH XapakTepHa BiJIHOCHO KOPOTKa OYiKyBaHa TPUBAJICTh
KUTTS,, B pe3yjibTaTli BUCOKMX CMEPTHOCTI 1 HapoJKyBaHOCTI. Bucoki
NOKa3HUKU CMEPTHOCTI 1 HApOJKyBaHOCTI OOYMOBJIEHI, MOpPsA 3 IHIIUMHU
NPUYUHAMH, HU3bKUM PIBHEM OXOpPOHH 3A0pOB's Ta ocBiTH. HapomxyBaHICTh B
KpaiHi cTaHoBUTH 14,8 HapokeHb Ha 1000 HaceneHHs; cyMapHU Koe)illleHT
HApOKYyBaHOCTI CTaHOBUThH 1,96 HapoJKEHUX AITEl Ha KIHKY; CMEPTHICTb
ctaHoBuTh 6,1 cmepreid Ha 1000 HacenmeHHsa. CepenHs OYiKyBaHa TPUBAIICTb
KUTTS B TypeuuuHi OOpiBHIOE 75,7 pokam; JUisi YOJIOBIKIB II€H MMOKa3HUK
CTAHOBUTH 73 POKIB, AJI KIHOK — 78 pOKH.

TypeuunHa Mae pi3HOMAHITHUNA eTHIYHMM ckian. bauseko 70-75%
HaCEJIEHHs € Typkamu, Onm3bko 18% — kypiaamu, a pemra — 3 IHIIMX Malux
CTHIYHUX TpyM, TakuX SK apabu, OankaHW, TYpKMEHHU, TPY3MHH Ta IHIII.
binbmicte Hacenenns TypeyunHu € mycyiabMaHamu. bianzbeko 99% HaceneHHs
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BITHOCUTH ceOe 0 MYyCYJbMAaHCHKOI CHUIBHOTH, 30KpeMa, 10 CYHITCHKOTO 1
HIMITCBKOTO HampsiMiB. TakoXX € XpUCTHSIHU, 30KpeMa MPaBOCIABHI Ta
BIPMEHCBKI IIEpKBH, €BPEI Ta 1HIII PEIITiHHI TPYIIH.

TypeuuniHa — 1e KpaiHa 3 PO3BUHEHOIO EKOHOMIKOIO, 10 3a0e3rnedye
CTallIbHUM PIBEHBb JOXOIB /IS CBOI'O HAaceJeHHs. 3a JaHUMU BCecBITHBHOTO
oanky [3], y 2022 pomi cepemns 3apoOiTHa muiata B TypeduwHi CTaHOBHJIA
npubnuzHo 455 momapiB CHIA Ha micsns. [IpoTe, piBeHb A0XO0HIB B KpaiHi
HEOJJHAKOBMH, 3 BEJIMKOIO KIJIBKICTIO HACEJICHHS, IKE KUBE 32 ME)KaMH MICT Ta
3aiiMaETHCS CLITHCHKUM T'OCTIOIAPCTBOM, JI€ 3ap00iTHA MJIaTa 3HAYHO HUKYA.

VYkpainceka giacopa B Typeupkiii PecnyOmini € HeBelIHMKOWO Ta
CKJIQJIA€EThCS TMEPEBAKHO 3 EMITpaHTiB, 10 npulyid B KpaiHy Ui
mpareBialTyBaHHs a00 HaBYaHHS. 3a JaHUMH YKPaiHCHKOTO TMOCOJbCTBA B
TypeuunHi [4], KUIBKICTh YKPATHIIIB, 110 TPOKUBAIOTH B KpaiHi cTaHOM Ha 2022
pik ckiagae Omu3bko 35 Ttucsy oci6. Ilicas 24 motoro 2022 poky 10
Typeuunnu 3aixanu 01au3bko 420 THCAY yKpaiHIiB, aje OUIBIIICTh 13 HUX a00
MOBEPHYJIUCS J0JI0MY, 200 BUIXaJIU JI0 1HILIKUX KPAiH CBITY.

Takum unHOM, Typenpka PecryOiika — 11e KpaiHa 3 pi3HOMaHITHUM €THIYHUM
Ta PENriiHUM CKJIaJIOM HaCeJICHHS, sKa Ma€ CTaOUTbHUM NPUPICT HACENCHHS Ta
PO3BUHEHY €KOHOMIKY, 1110 3a0e3reuye cTaOlIbHUIA PIBEHb JOXOIB JIs HACEJICHHS.
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COOPERATION OF THE UK WITH INTERNATIONAL
ORGANIZATIONS
Today the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland is one of
the most influential international actors.
The United Kingdom is one the most important and influential members of
the United Nations. Its efforts in establishing the organization at the early stages
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have contributed to relative stability in world affairs for many decades.
However, the power shifts at the regional and global level, development of new
technologies, the rising question of presence in space, progressing climate
change and emerging health challenges have shown the need to reconfigure and
reform the United Nations and adapt it to the modern age, which Britain
supports. Since the UK witnessed the birth of this multinational entity and has
contributed many resources to its development, it would be no surprise if the
reconstruction of this organization would begin under the British umbrella.

At the present day, the United Nation is the key international body in the
system of global governance, which aims to ensure peaceful coexistence of its
members using all available resources at its disposal. It has, however, been
receiving heavy criticism for its inability to resolve multiple conflicts, crises and
other kinds of international issues. The primary tasks of United Nations are
enshrined in the Article 1 of its Charter: to maintain international peace and
security, to develop friendly relations among nations based on respect for the
principle of equal rights and self-determination of peoples, to achieve
international cooperation in solving international problems of different
character, and to be a center for harmonizing the actions of nations [2].

As a part of the “Global Britain” vision, the UK aims to reassure its
commitments to the Charter, by “playing a more active part in sustaining an
international order in which open societies and economies continue to flourish and
the benefits of prosperity are shared through free trade and global growth” [1; 3].

The most influential international body within the structure of the UN, the
primary responsibility of which is preservation of international peace and
security, is the Security Council (UNSC). The decisions taken by the UNSC
have the power to directly affect any state in the organization. The UK is one of
the 5 permanent members of the United Nations Security Council. As a
permanent member Britain possesses the power of veto.

NATO is the cornerstone of British security. The UK was a founding
member of the organization and has been defending and promoting its values for
over 70 years, assuring its rock-solid commitment to the principles of collective
security. Britain brings a strong set of modern capabilities to the collective
efforts of the alliance, including a nuclear deterrent, which only boosts UK’s
value and importance. London is one of the top contributors to the organization,
accounting for 11% of the total budget [5]. Aside from that, the United
Kingdom’s foreign policy aims to boost its cyber capabilities and play a much
greater role in the space sector.

The Commonwealth of Nations is a unique organization that has a
significant importance for the United Kingdom. It includes 56 states (mostly
former colonies) from Africa, Asia, Caribbean and Americas, Europe and the
Pacific [4]. The organization was formed in 1926 during the Imperial
Conference, when the British Dominions and Britain itself agreed on equality
within the community of the British Empire. While the United Kingdom did not
rule over the dominions, they all owed allegiance to the British king or queen.
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Since 1949 Commonwealth members have been allowed to choose their heads
of state. The nations with the British monarch as their head of state are
collectively known as the Commonwealth Realm (as of 2022 there are 15
Commonwealth realms). At the meeting in London in 1949, the London
Declaration amended the rules of participation, with republics and other
countries having an opportunity to be members of the Commonwealth. The
membership today is based on free and equal voluntary cooperation with
members having an ability to choose the head of the association. There is also a
requirement for a country wishing to join to share the values of the
Commonwealth charter that was adopted in 2012 [6].

It is evident that the Commonwealth of Nations is another great asset for
Britain to expand its global reach and engage in a multiregional environment.
The forum helps the UK to coordinate actions with other member states and to
discuss the topical issues as well as to ensure close relationships with such
influential nations as India, Canada and Australia.
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A0 IIUTAHHS ITPO ®PAKTOPU HINPOKOMACHITABHOI'O

BTOPIHEHHS POCII B YKPAIHY: CIIPOBA Y3AT'AJIbHEHHS
[MonmiTnuHMii pexuM CcydacHOi pocii MOKHa OXapaKTepU3yBaTH SK
MEPCOHAIICTCHKY aBTOKpaTiIO PexxuM, skMil NpakTUYHO HE 3Ba)Ka€ Ha
POMaJICBKY JIyMKY Ta ICHY€E Yy CBOIl peaJIBHOCTl HE MOKE aJIEKBATHO pearyBaTh
Ha 30BHIIIHI BUKJIUKH. POCIMCHbKI MOMTUYHI JiACpH, 3asIBISIOUN PO HEOE3MEKY
posmmpenass HATO, wnaBiTh He mnependayanu, 10 BTOPTHEHHS B YKpaiHy
MIIMTOBXHE /10 BCTyny B AunbsHc [1IBerniro Ta @innsgaaito. YneHCTBO 0CTaHHBOT
B HATO 3061bli1ye NpOTSXKHICTh KOPAOHY Mik OJIOKOM Ta pociero BaABIYil. Tum
HE MEHI, pOCii He IJIaHye 3aBepIIyBaTH OOWOBI Jii Ta MOBEpPTATHCS [0
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MIePEroOBOPHOTO IMPOIIECYy, HE3BAYKAKYM HA CAHKIIii, MOJITUYHI IPOTECTH Ta 1HIII
HeratuBHI HachiAKU. 110 )k yMOXXIUBUIIO IIUPOKOMACIITA0HE BTOPTHEHHS POCii
B Ykpainy? Ha Hamry gyMKy, TYT MOKHAa BUOKPEMUTH JIeK1JIbKa (haKTOPIB.
[lo-nepmie, mnamiHHA PEUTUHTY TOJITHYHOI €JITH Ha T MaHaeMii
KOpOHaBIPYCYy Ta €KOHOMIUHUX HEBJa4 3MYCHJIHM KEpPIBHHMIITBO POCIi IIyKaTH
MOJKJIMBICTh TPOBECTH «MAJCHbKY MEpeMOXHY BiliHy». OpHa 3 Takux BiiH,
Pociiiceko-smoHcbka, mpuszBena y 1905 p. mo peBoforii Ta B KIHIIEBOMY
pPaxyHKy J10 po3mnaiy immepii, iky OyayBaiu JiBa cToliTTs. [Hima, 3uMoBa BiliHa,
(dbopManIbHO 3aBepIIMIIACS IEPEMOTOI0, aJle HAa MOMEHT MiAnucanus Mupy y 1940
p. CPCP BTpaTtMB HACTUIBKH BEJIMKY KUIBKICTh YOUTHMHM, LIO0 BIATOPTHEHHS
qacTUHU Teputopii y DiHisHAIl HE 3MOIJIO KOMIIEHCYBATH 11 BTpaT. Jlo Toro
x, Oiansgaaisa, ska 1o 1939 p. Oyma HEUTpaabHOIO KpaiHOK, CcTajla BiBEPTO
Bopoxkoto 1o CPCP, mo nanocs B3Haku Bxke BIITKY 1941 p. pociiicbka
benepanis  HampukiHimi XX — mouarky XXI cr. BaaBamacsa 70
CKCIAHCIOHICTChKUX il Ha Tl 3HWKeHHs cBoro BBII micis mnepioxy
CKOHOMIYHOTO 3pPOCTaHHS BIPOJOBXK KIJBKOX IMomepenHix pokis [1, c¢. 79].
IMOBIpHO, 1110 MIMPOKOMACIITAOHE BTOPTHEHHS B YKpPAiHY I[IJIKOM BIUCYETHCS B
[0 3aKOHOMIPHICTh. PocCilicbke KEpiBHMUIITBO HaBITh HE MPHITYCKAJIO TaKOTO
BapiaHTy PO3BUTKY MOJII{, 3a SIKOTO BiifHa TpUBaTHUME JOBIIE, HI)XK KUIbKA JTHIB.
[To-npyre, pocis MpOTATOM OCTaHHIX BOCBMH POKIB He Oylia 1307bOBaHOIO0 Ha
MDKHapojHid apeHl. Bona Oyna riamOOKO 1HTErpOBaHOK Yy  CBITOBE
roCIoJIapCTBO Ta MIDKHApOJHY MoJiTUKY. BifiHa y ['py3ii 3 mnonpanbmmm
BU3HAHHAM MapiOHETKOBUX pexuMiB A6xasii Ta [liBnennoi OceTii MpaKkTUYHO
HE 3MIHWJA CHUTyaIlllo, pernpecii TMpOTH OMO3uIlii, PO3riH MITHHTIB,
danbcudikaiis BUOOPIB — yce 1€ HEe CIPUHUMANIOC 3aXIJIHUM CBITOM SIK IIOChH
Take, 0 MOXE 3arpoXyBaTu cCBiTOBii Oe3meni. HaBith anekcis Kpumy Ta
nigTpuMKa 30porHuX (opMmyBaHb y CXimHMX oOmacTsax Ykpainu (riOpugHa
BiifHA) Mailke He 3MIHWIM cuTyalliro. He3nauni caHkiiii Ta BukirodeHHs Pocii 3
G8 mano BIUIMHYJIM SK Ha €KOHOMIKY, TaK 1 Ha MOJITUYHY cuTyarito. Pocis
npuitmana Yemmionar cBity 3 (yroéony y 2018 p., Opama yyacts y BCIX
3MaraHHsx, y tomy uyucial Omimmiagax. Ha MomeHT mmpokoMacmtaOHOro
BTOPTHEHHSA pocii B YKpaiHy 3aiuIIagocs JUIIE JeKUIbKa OIPOKpaTUYHUX
npoueayp 1o 3anycky «IliBHiuHOTO TIOTOKY — 2». [lo-TpeTe, y pocii cTBOpeHO
NOTYXHY CHCTEMY MacoBoOi JAe3iH(opmarii Ta mnpomnaraHad. Bona Bkiouae
BIJIBEpTY OPEXHIO, MATACOBKY (haKTiB, MOBY HEHABUCTI, IIbKYBaHHS TUX, XTO HE
MOTO/DKYEThCA 3 OQIMINHO TO3MINE0 Biaaau. Pocilicbka Biaja HIKOIU HE
BU3HA€E aHlI BIMCHPKOBHX 3JI0OYMHIB, aHl BIMCBKOBUX TIOpPa30OK. 3OUTTH
Majlai31iChbKOTO  JliTaka (32 XapakTepoM JyXe TMoai0He 10 30UTTH
MiBJICHHOKOpEChKoro yitaka y 1983 p.), oOCTpuin MHUPHHMX MICT Ta CiJ,
BHUKPAJICHHS MEIIKAHI[IB OKYITOBAaHUX HACEICHHX ITyHKTIB, B3ATTS 3aPYYHHUKIB Ta
0arato iHIMX 3JI0YMHIB 200 HE BH3HAIOTHCS, a00 «IPUMHCYIOTHCS» YKpaiHi.
[Ipy 1bpOMY OYEBHIHI TOPA3KH IHTEPIPETYIOThCA SK yCHiXw (BIACTYym 3
MiBHIYHUX oOJjacTedl YkpaiHu) a00 HaBITh K «OKECTH M00poi BoJ» (BTeda 3i
3wmiinoro). Illono npuxoByBaHHS BTpaT, L€ LIJIKOM BIAMNOBIAA€ CTaBJIECHHIO
POCIACHKOT TOMITUYHOI €JIITH JI0 CBOiX TpoMajsH (MOXXHA 3TajJiaTh 100
eximaxy migBoaHoro 4oBHa «Kypcek»). LliHHICTH KHUTTS JIOIWHU B yMOBaXx
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pOCIHiChbKOT aBTOKpaTii OJM3bKa J0 HYJS, HATOMICTh YlJbHE MICIE MOCIIal0Th
HA/ITIHHI 171e] (3aXUCT POCIHCHBKOMOBHOTO HaceneHHs, mpoTuctosiHas 3 HATO
tomo). Ilo-ueTBepTe, cwIM Ta pECypcu POCIHCHKOI OIMO3MIlT aOCOJIOTHO
HECIIBCTaBHI 3 CWJIAMHM Ta pPecypcaMu BiaJid. YCl OpraHM JIEp>KaBHOI BIIaJy,
MICIIEBOTO CaMOBPSIIyBaHHS, BXK€ HE Ka)XXy4yH MPO CHIIOBI CTPYKTYPH, MOBHICTIO
KOHTPOJIOIOThCA pexkuMoM. YOuBctBo b. HemioBa, 3amax na C. Ckpunains,
nepecainyBanis O. Hapanbnoro, [. Smmua, €. Poiiamana Ta 1HIIUX
OTIO3UIIIOHEPIB — II¢ JIMIIE HANTY4HINI NpUKIagud pernpeciid. Pexum myrtiHa
JIENETITUMI3YE€TbCA HACTUIBKM CTPIMKO, IO BIaJHa BepXiBKa He3/JaTHA
BUTpUMATU OyJb-SKy KpPUTUKY Ha CcBO ajpecy. CiniJl 3a3Ha4uTH, IO B
YKpPaiHCBKOMY TOJITHYHOMY AUCKYPCl POCIHCBbKa OMO3HUIIS TAKOX ITJIIA€ThCS
KPUTHII Ta HE 3aBXIW CHOPUUMAETHCSA SK CHUJA, 3 SKOK CIiJ HalaroKyBaTH
nianor, a hate speech "acto crnpsMOBY€eThCS TPOTH POCISIH, K1 MIATPUMYIOTH
VYkpainy uu npuHaliMHI HE MIATPUMYIOTh BIHHY.

3a ocTaHHI POKU OYyJIO CTBOPEHO MYJI «KPEMJIIBCHKHX» BUEHUX, aKTOPIB,
IIOYMEHIB, YPHAJICTIB, OJOrepiB, SIKI BUKOPUCTOBYBAJIU CBOIO IMOIYJISIPHICTD
3apagu JerituMaiii pexumy. OMO3UINMHI iS4l HAyKW Ta KYyJIbTYPH YacTo
1030aBJIeH1 MOXKJIMBOCTI BUCTYIIATH Ha (eepaIbHUX TelleKaHalax, a ColllalibHi
MEpeXi B POCIHCBKMX yMOBaxX HE JalOTh TAaKOTO €(eKTy, K LEHTpaJbHe
TenebaueHHd. koo O HempaBaONoOA10HOO He Oylia HOBHMHA, POCIHCHKUM Meaia
BJIAETHCS 11 3pOOMTH TMOMYJSPHOTO 3a JIOMOMOTOI apMii 1HTEPHET-TPOIIB,
MPOIJIAYEHUX «EKCIEePTIB» Ta MOTYXKHOTO (iHaHcyBaHHS [2, c. 273]. Bixke
3rajiafHi penpecii MpoTH OMO3HULIIT 3MYIITYIOTh JIIOJEH YTPUMYBATUCS BiJl KPUTHKU
pexumy. K. lllyneman 3a3navana, 1mo rpoMajisiHy, siKi BUiXajiu, nepedyBaroTh y
oesrieri, ajie iX cJ10Ba MarOTh MEHIITY IIIHHICTB 3-3a KOPAOHY [3].
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AUSTRALIA’S FOREIGN POLICY:
PECULIARITIES OF BILATERAL COOPERATION
Being one of the most economically developed countries in the world,
Australia is rapidly developing and adapting to global changes in the modern
world. The country is the 13th largest national economy in terms of GDP, has
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high key demographic indicators and living standards, and is a member of major
international organisations (UN, Commonwealth of Nations, G20, Organisation
for Economic Cooperation and Development, APEC Forum, MIKTA, etc.)
Australia's foreign policy is based on multilateralism, regionalism, and building
strong bilateral relations with its allies.

Australia's development goals involve cooperation and collaboration with
international partners, countries and organisations. Australia develops effective
partnerships to maximise the synergies, geographic reach and impact of
development activities, learn from and leverage experience and innovation,
ensure best practice and programme delivery, and effectively represent
Australasia in international forums.

Australia works with other countries to promote sustainable economic
growth and prosperity, focusing on areas such as trade, humanitarian needs,
health services, gender equality, sanitation and hygiene, infrastructure, private
sector finance, education, food security, and civil society development.
Australia's partners in bilateral cooperation are the European Union, Canada,
France, Germany, Japan, New Zealand, India, Malaysia, Indonesia, the
Philippines, the Republic of Korea, Singapore, the United Kingdom, the United
States of America, and others [1].

A state's strategic partnership is defined as cooperation with other
governments on the basis of mutual interests, economic ties and affinity between
peoples. Australia's cooperation with other countries can also take place within
the framework of the Comprehensive Strategic Partnership. It is based on mutual
understanding, trust, shared interests and values, democracy and the rule of law.
The conclusion of such an agreement is possible if there is an existing bilateral
strategic partnership agreement and a commitment to strengthening Australia's
ties with other countries in the long term [3].

Oceania is a strategic region for Australia in the security sense, as the country
seeks to ensure regional security. Thus, Australia is implementing a number of
initiatives to further deepen its engagement with the region through cooperation with
partner countries. For example, the state is implementing the Defence Cooperation
Programme, which has made a significant contribution to Australia's international
defence engagement since the 1960s. The programme promotes capacity
development of international partners, improves Australia’s ability to work with
partners in response to common security challenges, and creates strong ties with
regional partners at the tactical, operational and strategic levels [2].

Australia's economic cooperation with other countries is carried out
through the conclusion of Free Trade Agreements, Trade Cooperation
Agreements, Strategic Partnership Agreements, and other forms of agreements
In various economic sectors.

For example, the Strategic Partnership Agreement between France and
Australia of January 2012, in economic terms, sets out the intention of the states
to promote bilateral trade and investment and deepen dialogue on international
economic policy. The agreement defines the following objectives [3]:
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1. To organise exchanges between French and Australian officials on
bilateral and multilateral economic and trade issues, in particular to establish
closer cooperation on the G20 agenda, including the exchange of experience and
views on current issues;

2. To organise exchanges between the regulatory authorities of the two
countries in areas of common interest, such as market regulation and
competition, either within existing multilateral structures or on a bilateral basis;

3. To encourage investment between the two countries and business
partnerships, including in the Pacific region, through the work of L'Agence
Francaise pour les Investissements Internationaux (AFII) in Australia and
Austrade in France, as well as business organisations and communities.

Australia's national interest is to provide a secure environment for its
citizens, to protect sovereignty (independence in decision-making and authority
over its territory and resources), to protect assets, infrastructure and institutions
including physical assets, supply chains, intellectual property, information
technology, communications networks and natural resources, to promote an
international environment that will enable it to influence and shape the regional
and global environment in ways that advance Australia's interests and values.
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FEATURES OF THE EU POLITICAL SYSTEM
The success of European integration is beyond doubt. Starting with the first
steps taken shortly after the end of World War Il to create the European Coal
and Steel Community, the European integration project has moved from a
limited form of industrial cooperation to an economic and monetary union that
has no analogues elsewhere [3].
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The issue of the nature of power of the EU institutions has always been
controversial, primarily due to the nature of the EU itself as an interstate sui
generis entity. Scholars who advocate the position that the EU has certain
features of federalism or confederalism emphasise that its bodies are built on the
principle of separation of powers. Other scholars note that the doctrine of
separation of powers in its classical form has not been implemented in the EU.

The Lisbon Treaty lays the foundations for the established institutional and
political architecture of the united Europe. The proposed model confirms the dual
essence of the European Union as a union of states and, at the same time, a
supranational community that derives its democratic legitimacy from the joint
expression of the will of citizens (represented by the European Parliament) and EU
member states (represented by the EU Council and the European Council) [1; 4].

As a result of a complex compromise between intergovernmental and
supranational factors, large and small member states, the Lisbon Treaty relies on
two basic postulates. First of all, nation-states remain the indisputable and
indispensable basis for the socio-political organisation of the peoples of Europe.
At the same time, a united Europe needs to preserve supranational institutions
that protect the common interests of the Union and balance large and small
member states.

Thus, the European Union is a unique political and economic partnership
that currently comprises 27 member states. The principle of uniting countries
within the EU is considered truly unique. The EU is not a federal state or a
confederation, and at the same time, it is not a classical international
organisation aimed at interstate cooperation (such as the UN).

In the process of its long-term formation, the EU has created a developed
unique system of institutions and developed its own system of joint decision-
making, which should take into account both the interests of each member state
and the needs of the association as a whole [4].

At the same time, the contradictions between the national interests of
individual EU countries and the supranational development needs of the
association continue to affect the EU's activities. This contradiction can provoke
political and economic crises and at the same time serve as a powerful incentive
to find ways to resolve them.

Another feature of the European project is its simultaneous focus on
deepening integration processes within the EU and expanding through the
accession of new member states. A gradual increase in the number of members
has accompanied European integration processes from their very beginning.

The system of EU institutions was formed gradually, and as a result, an
extremely branched structure has emerged that, on the one hand, preserves the
continuity of the current European institutions with those established at the
founding of the EU, and, on the other hand, must meet the complexity of the
modern tasks of managing a huge association of 27 countries.

The entry into force of the Lisbon Treaty (Reform Treaty) on 1 December
2009 marked the beginning of a new period in the development of the European
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Union. In general, the Lisbon Treaty is the result of a balanced institutional
equilibrium between intergovernmental and supranational factors, large and
small member states, which objectively enables the enlarged EU to act more
effectively and coherently in the implementation of common policies and in the
international arena [2;3].

Everything has been done to ensure that countries seeking to further deepen
integration within the EU are not bound by restrictions imposed by the
unwillingness of other member states to follow this path. The Lisbon Treaty
opened up broader prospects for building a multi-speed European Union.
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ENVIRONMENTAL DIPLOMACY IN THE MODERN ERA

Environmental diplomacy is a critically important aspect of modern
international relations. Climate change is a global problem that requires
collective efforts to mitigate its impacts.

The analysis shows that international cooperation is important for
promoting sustainable development and solving global environmental problems.
Environmental diplomacy involves the use of various tools and approaches,
including negotiations, treaties and agreements. These instruments provide a
framework for countries to cooperate and work towards common goals.
However, there are several challenges in implementing environmental
diplomacy initiatives.
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The Paris Agreement is an example of the importance of international
cooperation in solving global environmental problems. The agreement aims to limit
global warming to well below 2°C compared to pre-industrial levels and provides
financial support to developing countries to help them transition to low-carbon
economies. However, the implementation of the Paris Agreement has faced several
challenges, including the withdrawal of the United States in 2017. The United States
Is one of the largest emitters of greenhouse gases, and its withdrawal from the
agreement has significant implications for global climate efforts [5].

Despite the difficulties faced in the implementation of global
environmental agreements, there are examples of successful environmental
diplomacy initiatives. The Montreal Protocol is a vivid example of successful
international cooperation in solving environmental problems. The Protocol
successfully ended the use of ozone-depleting substances, demonstrating that
international cooperation can lead to successful results. The protocol is
considered one of the most successful environmental agreements that led to the
restoration of the ozone layer [1].

Another successful environmental diplomacy initiative is the REDD+ program.
The program aims to reduce emissions from deforestation and forest degradation in
developing countries. The program provides financial incentives for developing
countries to reduce emissions from deforestation and forest degradation. The
program has successfully reduced emissions from deforestation and forest
degradation in several countries, including Brazil and Indonesia [4].

The analysis also shows that there are several challenges in the
implementation of environmental diplomacy initiatives. One of the main
problems is the lack of political will in countries to take action on climate
change. Political will is crucial to the implementation of environmental
initiatives and requires the commitment of all countries. The withdrawal of the
United States from the Paris Agreement is an example of the difficulties faced in
the implementation of global environmental agreements. The United States is
one of the largest emitters of greenhouse gases, and its withdrawal from the
agreement has significant implications for global efforts to combat climate
change [2].

Another problem is the limited financial resources available to developing
countries to implement environmental initiatives. Developing countries often
lack the financial resources to implement environmental initiatives and need
financial support from developed countries. The Green Climate Fund was
created to provide financial support to developing countries to implement
environmental initiatives.

The lack of technology transfer is another challenge in the implementation
of environmental initiatives. Developing countries often lack access to
technology and need technology transfers from developed countries.
Technology transfer is critical to the implementation of environmental initiatives
and requires a commitment from developed countries to transfer technology to
developing countries.
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Another problem is the limited capacity of developing countries to
implement environmental initiatives. Developing countries often lack the
technical capacity to implement environmental initiatives and need technical
assistance from developed countries.

Environmental diplomacy plays an important role in ensuring sustainable
development and combating global environmental problems. This requires
active cooperation between different countries and international organizations in
order to ensure effective coordination of measures aimed at preserving natural
resources and combating climate change. Such cooperation can help reduce the
impact of human economic activity on the environment and ensure the vital
sustainability of the planet. International cooperation provides a framework for
countries to cooperate and work to achieve common goals. However, there are
several challenges in implementing environmental diplomacy initiatives,
including lack of political will and limited financial resources. Overcoming
these challenges requires the collective efforts and commitment of all countries.
It is vital that countries work together to tackle climate change and promote
sustainable development for future generations.
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INDIA'S SOFT POWER IN SOUTH ASIA
South Asia is a peculiar region marred by interstate hostility, development
problems and a number of paradoxes. Despite the civilisational, historical and
ethnic ties between the countries, it is one of the least integrated and most
unstable regions in the world. One of the key features of South Asia is the
asymmetry of relations between the region's states, created by India's obvious
dominance in terms of every parameter — population, territory, economy or
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military. India is the largest country in the region, and it is the only one that
shares borders with all South Asian countries except Afghanistan. The rest of
the countries share borders only with India, with the exception of Pakistan,
which also shares borders with Afghanistan.

India's enormous size and potential used to be a constant source of fear and
mistrust among other South Asian states and between regional partners. Over the
decades, the country has used different strategies to cope with its turbulent
neighbourhood and define its distinctive role. One of the most common
approaches has been the use of hard power in terms of military buildup,
intervention (e.g., during the East Pakistan crisis in 1971 and the ethnic conflict
in Sri Lanka during 1983-1990) and economic pressure (e.g., the blockade of
Nepal in 1989) [1]. Over the past two decades, India has also used more soft
power strategies towards its neighbours to increase cooperation by enhancing its
own attractiveness and credibility.

The concept of soft power has been increasingly discussed since the end of
the Cold War. Joseph Nye first used the term "soft power" in his book Bound to
Lead: The Changing Nature of American Power [2]. According to him, soft
power means the ability to get what you want through engagement rather than
coercion or payment. In fact, soft power arises from the attractiveness of a
country's culture, political ideals and policies, which are "real but intangible".

India has been using its own potential and capabilities in terms of culture,
religion, economy and politics since the Indus-Nimna civilisation
(approximately 2500-1700 BC) as a means of its soft power. History, the Indian
film industry (Bollywood), yoga, Ayurveda, pluralistic diversity, the Indian
diaspora, democracy, etc. can be defined as elements of soft power.

The beginning of the 21st century has seen new, renewed and ever-
increasing instruments of India's soft power, such as deep and powerful cultural
diplomacy and engagement with foreign nationals, scholarships and training
programmes, economic diplomacy (through improved bilateral trade and
investment, grants, development assistance, unconditional loans), humanitarian
aid, diplomatic support, constructive engagement and more frequent visits by the
Prime Minister, Cabinet Minister and State Ministers, Secretaries, important
officials, etc.

India, which is the world's largest democracy, considers its well-
functioning democracy to be its greatest asset in terms of soft power, which has
thrived despite many issues and challenges. Unlike many other developing
countries, India has established a tradition of democracy. A democratic country
will always have more soft power than a country with a military dictatorship or
authoritarian regime. One of the main components of soft power that can be
applied in all cases is non-violence. We can say that Mahatma Gandhi, an
advocate of non-violence, used it during India's freedom struggle for
independence.

Indian culture, which includes festivals, food, religions, spirituality, yoga,
films and music, has a significant impact on the international market, especially
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in Asia, Europe, Africa and West Asia. It is also the world's largest exporter of
the information technology (IT) industry, which India uses not only to drive its
economic development but also to demonstrate its soft power around the world.

Thus, if India is to emerge as a strong nation on the South Asian
subcontinent and become a major power on the world stage, it needs to think
seriously about the soft power capital it has and how it can build favourable
relations by using soft power tactics with neighbouring states.
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NUCLEAR AND RADIATION SAFETY OF UKRAINE DURING
THE WAR AND THE INTERNATIONAL COMMUNITY

One of the numerous signs of Russia’s misconduct since its full-scale
invasion of Ukraine in 2022 has been the aggressor state’s disregard for nuclear
safety principles.

The quintessence of Russia’s complete irresponsibility in this regard was the
seizure of the Zaporizhzhia Nuclear Power Plant, the largest nuclear power plant in
Europe, in March 2022. Due to military operations near the ZNPP, it experienced
episodic losses of external power supply, which is critically important for the safe
operation of the plant. In addition, the aggressor state seized the Chornobyl zone,
carried out mass attacks on radiation storage facilities, backup power lines and the
entire energy infrastructure, which endangered the reliability of the external power
supply of Ukrainian nuclear power plants [1; 5].

Thus, Russia violated the UN Charter, international agreements on the
peaceful use of nuclear energy, and the seven basic principles of nuclear safety
and security [3].

These manifestations of nuclear terrorism are not only unprecedented in
military history, but also a serious threat of radioactive contamination. In the context
of constant enemy attacks and violation of all principles of nuclear and radiation
safety by him, an accident at the ZNPP could make half of Europe uninhabitable,
that is, the consequences could be worse than the Chernoby! disaster.

Since the beginning of the war, the International Atomic Energy Agency —
a specialized international inspection body — has been in no hurry to take the
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necessary urgent steps to preserve nuclear and radiation safety in Ukraine [2].
An emergency UN meeting failed to provide the IAEA with access to Ukraine’s
nuclear facilities. During the visit of the organisation’s director, R. Grossi, to
Ukraine in March 2022 [4], no progress was made in ensuring the safety of
Ukrainian nuclear facilities. It was proposed to supply equipment and monitor
nuclear materials, which the IAEA did in peacetime, but due to the occupation
of the NPP, it is not currently doing so.

In general, there are several main steps, the implementation of which would
be significant in reducing nuclear risks: creating a demilitarized zone around
nuclear facilities, demanding that representatives of Russia’'s Rosatom
immediately leave Ukrainian NPPs. Equally important measures are the
introduction of sanctions against the Russian nuclear industry and the prevention
of representatives of the aggressor state from influencing the implementation of
decisions in the IAEA structure.

In January 2023, the IAEA expanded its presence in Ukraine [1], declaring
its intention to send permanent missions not only to the ZNPP, but also to all
Ukrainian nuclear plants: Rivne, Khmelnytskyi, Yuzhno-Ukrainian, Chornobyl.
The International Atomic Energy Agency’s support also includes informing the
international community about the situation at Ukraine’s nuclear facilities in
more than 140 web updates, four reports and numerous briefings, including for
the General Assembly and the UN Security Council.

Work is ongoing to conclude an agreement on the protection of
Zaporizhzhia NPP, which is still located near the zone of intense enemy attacks.
Having met with the President of Ukraine in March 2023, R. Grossi announced
his intention to negotiate with the aggressor state on an agreement that would
focus specifically on the safety of the nuclear facility [4]. However, the question
of the reliability of concluding agreements with a state that has violated all
principles of nuclear safety remains open.

In general, the experience of Ukraine since 2022 in many aspects should
remain a reference point for progressive changes not only for us, but also for the
international community. The crimes committed by the aggressor state in
Ukraine have called into question the reliability and sustainability of the entire
international security system. Ultimately, the war in Ukraine should trigger a
process of transformation for the better in the IAEA itself: the emergency
preparedness of the organization should be raised to a higher level. It is
important that Ukraine’s support from international partners does not weaken
over time. If the world has failed to prevent nuclear terrorism, then it is worth at
least preventing a nuclear catastrophe.
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I3PAIJIbCHKO-TIAJJECTUHCHKU KOH®JIIKT:
CYUYACHUH CTAH I IEPCIEKTHUBU BPET'YJIIOBAHHS

[3painbchro-NaIEeCTUHCHKHUI  KOHGUIIKT € OJHUM 3 HaWOUIbIl 3acTapiuinx
KOH(JTIKTIB y CBITI, TOCTPOTA SIKOTO, HE3BAXKAIOUM HA HECKIHUEHHI CIIPOOU CBITOBOT
CIUTBHOTH HWOTO BpETYJIIOBaTH, HE 3HUKAE. bBuIblll TOro KOHMIKT MK
najeCTUHChKIMU apabamu Ta JlepkaBoro I3painb € HeBi €MHOIO CKIIa0BOIO OLIbII
HIMPOKOTO apabo-13pailbCbKOro KOH(QIIIKTY, M0 A0 OCTaHHBOTO Yacy BHU3HAYAB
NOJITUYHY cuTyauito Ha bmusekomy Cxoml. Y 1bpOMy CEHCl BIH BHUCTYIIA€
CBOEPITHAM KaTaiizaTopoM /st 6araTboX IHIHMX KOH(MIIKTIB B PET10HI.

[Ticast uBepTi cTomiTTa Big MoMeHTy mignucanas yroa Ocno (1993 p.) mixk
I3painem Ta Opranizaiiiero Bu3BoieHHs [lanecTuHu, MOCATHEHHS OCTaTOYHOTO
BUpIIICHHA KOH(DIIKTY 1 peami3amii «mpaBa MaJeCTUHCHKOIO Hapody Ha
CaMOBHM3HAUEHHSA» TaK 1 HE CTAJOCS, IO M 3aMUIIMIO0 KOH(IIKT y CTaHi, SKHi
MU crocTepiraeMo choroasi. CrpoOu BiTHOBUTH TPOIEC BPETYIIOBaHHS, IO
IHIIIOIOTECA, Yac BIJ 4Yacy, pPI3HOMAHITHUMH MIKHAPOJAHUMHU aKTOpaMH
HEOJMIHHO 3a3HaroTh HeBaadi. [lomii «apaOCchKOi BECHW» Ta CIPUYUHEHI HEIO
MOJITUYHI KaTakIi3MH B 0araTbox apaOChKUX KpaiHax, a TaKoK 3aroCTPEHHS
13painbChKO-IpaHCHKOTO Ta  CayJiBCHKO-iPAaHCHKOTO TPOTHCTOSHHS  JIEIIIO
BIJICYHYJIH 13paillbChKO-TIAJIECTUHCHKE MPOTUCTOSIHHA Ha JPYTHHA IUIaH, BOHO
MOCTIHHO Haraaye mnpo cede craigaxaMu HacuibcTBa. Karamizatopu KOH(IIKTY
NOB’sI3aH1 13 MDKPEJITIHHOI0 HANPYTOo0, MPOOIEMOI0 MANECTUHCHKUX O1KEHIIIB 1
€BPEUCHKUX IIOCEJIEHb, MUTAaHHAM MoAUTy €pycanuMy Ta CTBOPEHHS
NaJeCTUHCHKOI JepkaBu mopyd 13 I3paimem. OcTaHHIA cnajiax HAacHILCTBA
craBcsi y kBiTHI 2023 p. — I3painp 3aBAaB yaapiB Mo LUISAX, IO HaJIeXaTh
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najecTuHChkoMy yrpynoBaHHio XAMAC y miBaeHHomy JliBaHi Ta CceKTOpi
["aza, micas TOro, SIK MECATKH pakeT Oyiau BUIYIICHI 3 miBaeHHOro JliBaHy 1o
TepuTopii I3painto, B 4oMy 13paiibChbKi BINCHKOBI 3BUHYBATHIIM MaJICCTUHCHKUX
ooioBukiB [5]. Llg eckanaris crajmacs MICIs TOro, SK 13pailbChbka IMOJIIIIS
MpoBeJia JKOPCTOKI peiiu B epycaaTuMchbKiid MeueTi Anb-Akca. Ciijl 3a3Ha4uTH,
10 3aroCTpeHHs KOH(IIIKTY TICHO MOB’s3aH1 3 MepediroM MoJiTHYHOT 00POTHOU
B caMoMy [3paini, y4aCHUKH SIKOi aKTUBHO BHKOPHUCTOBYIOTH MaJIECTUHCHKE
NMUTaHHS JUIsi MOOLTi3amii CBOIX MpuOiYHUKIB. Tak, MbOTrOpidyHE 3aroCTPECHHS
KOHQIIKTY B1IOYyBa€eThCS B YMOBAX MiI0ypIUBOi PUTOPUKH OO0 MAJECTUHIIIB 3
OOKy JesKHUX YJIbTpampaBUX MIHICTPIB 13painbcbkoro ypsiay. Ilomepemns x
eckanaiisa (2021 p.), Konu chanax HACWIbLCTBA OyB 3HAYHO IHTEHCHUBHIIIHNM,
3HAYHOI0 Mipor Oylla BHUKIMKaHA HAPOCTAHHSIM BHYTPINTHBOMOJITUYHOI
HAllpyrd TMPOTATOM pOKIB TMpaBiiHHA Yypsiay benbsmina Heranwsary [1].
BianmoBigHO, mOTEHIIIA IS MOJAIBIIOI eCKaIallll 3aIuIIacThCcs 3HAYHUM B TOM
yac, ko I[3paink € po3AUIEeHMM Ta TOJIAPU30BAHMM Ha Tl BHYTPILIHIX
CyNEpPEYHOCTEM.

3a mepioJ po3ropTaHHs KOH(IIIKTY Oyl 3alporoHOBaHI JIBa BapiaHTH
MOJKJIMBOTO BPETYJIOBaHHSA: a00 CTBOPEHHS JBOX OKPEMHX JAEpXaB s JABOX
HapoJiB, abo mMmoOyaoBa €IMHOI JBOETHIYHOI JEp>KaBUM Ha BCIA TepUTOPIi
KOJIUIIHBOI migMaHaatHol Ilanectunu [2]. OOuaBa BapiaHTH MarOTh CYTTEBI
nepemkoau s peamsanii. [lepmmii cTUKaeTbcs 3 HHU3KOIW MPOOJIEM, IO
CTBOPIOIOTH OCHOBY KOH(JIIKTY — MPOBEACHHS KOPJOHIB, B YMOBaX iICHYHOYOIO
PO3MIIIIEHHS €BPEUCHKOTO Ta apabChbKOrO HAaceNeHHs, cratyc €pycaliumy,
npo0semMa MaJeCTUHCHKUX ODKEHIIIB. JOCUTh CKJIAJHUM, 171es JABOX OKPEMUX
nepkaB He Oyra peanizoBaHa. JIpyruii HETaTUBHO CIPUNMAETHCS 13paiTbChKUM
CYCIIJIbCTBOM, SIK€ BBa)KAa€ IO CTBOPEHHS CHUIBHOI JIepKaBU 3HUIIUTH i
€BpEChKUN XapakTep Ta miaipee Oe3neky [3painto [4]. Hamanua rpoMansHcTBa
BCIM MaJECTUHISIM MEPETBOPHIIO O €BpPEiB HA MEHIIICTh 1 (PaKTUIHO JTIKBITyBaJIO
0 equHy €BpECHKY AepxkaBy B cBiTi. KpimM TOro, muTaHHs TIATPUMYBAHHS MUPY
MDK JBOMa HapOJaMH, SIKi BOIOIOTH MOHAJ IMIBCTOJITTS, BCE 1€ 3aJUIIUTHCS Ha
MOPSIIKY IEHHOMY.

OctanHs crnpoba 3poOUTH «IIPOPUB» Yy BHPIIMIEHHI MNaIECTUHCHKOI
npobiiemMu Oyna 3poOiena anMiHicTpamiero npesunenta CIIA JI. Tpamma.
OdimiitHo #loro «MupHUil MminaH» OyB omyOnikoBanuii y ciuni 2020 p. mix
Ha3Boro «Bigm Mupy [0 TpouBiTaHHSA: OayeHHS TOKPAIICHHS O KUTTS
NaJeCTUHCHKOIO Ta 13paillbCcbkoro HapoAiB» [3]. VYV 1IOKyMEHTI 3HaWluIM
B1IOOpakeHHs MpOoI13painbChki HacTpoi Tpamma 1 BiH BpaxoBY€E IEPEBAXKHO
13paiNibChKi 1HTEpECH, 0CO0IHMBO y cdepl Oe3nexku. B #oro ocHOBY MOKIaJeHO
MOJICNIb «JIBOX JAeprkaB». KIiII0WOB1 MOJIOXKEHHS MJIaHY € TaKUMHU: CTBOPEHHS
[TanecTuHCHKOI nepkaBu 31 cronuieto B CximaoMy €pycanumi; [3paine 30epirae
NepeBaXHy OUTBIIICT, €pycaluMy SIK CBOIO BH3HAHY CTOJIWITIO; MAJICCTUHIN HE
OTPUMYIOTH TIpaBa Ha TIOBEPHEHHS; BU3HAHHS €BPEHCHKUX TIOCEJICHh Ha
3axigHoMmy Gepesi piuku Mopman i3painbchkoro Teputopiero; Ilamectuni He
JIO3BOJIIETBCS  CTBOPUTH OOHOBI cwin  Juisi  camooOopoHu. Haromicts
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NAJIECTUHISIM TPOIMOHYIOThCA 1HBECTHIII A peanizauii 1HPPacTpyKTypHHUX
MPOCKTIB y MalOyTHINH pnepxkaBi. He nuBHO, mo 1aH OyB KaTEropuyHO
BIIKMHYTUH nanecTuHisaMu. Ilpesuaent IlanectuHcbkoi aamiHicTparii M.
AG0Gac Ha3BaB MOT0 «ISIACOM CTOIITTS.

TakuM YMHOM, MOXKHA 3pOOMTH BHUCHOBOK, III0 BPETYJIIOBaHHA KOH(IIIKTY
MO>KJIMBE JIMIIIE Y BUMIAJIKY (PyHIaMEHTaIbHOI 3MIHH OaJlaHCY CHJI, 110 a00 MpHU3BeIe
1o kamityssii [anectunu, ado hyHaaMeHTansHO nepeTBOpUTH [3pailb.
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Maprin Baiit (1917-1972) — npoBingHH TCOPETHK B rajay3i Mi>KHAPOTHUX
JTOCIIKeHb, TMPEJICTaBHUK TaK 3BaHOI «aHIJIMCBKOI IIIKOJIW» B Teopii
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Y 1966 p. M. Baiit BuIaB oAHy 31 CBOIX HaMBIUIMBOBIIIMX CTaTed 3
IIPOMOBHCTOI0 Ha3BOr «HoMy He icHye MixHapoaHOI Teopii?». Moro aprymenT
(TOBHICTIO KOHKPETHU30BaHHWM B JIEKIisAX, omyOsiikoBanux Jjmimie B 1991 p.)
CIIUpaBCs HA TPUITYIICHHS, 0 «HAWOUTBI (yHIaAMEHTAIbHE MUTAHHS, SKE BH
MOXETe 3a/1aTH B MDKHAPOAHINA Teopii, 1e: 0 Take MIXXHAPOJHE CYCIUIbCTBO?
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TaK caMo, SIK TOJIOBHE MUTAHHA B MOJITHYHIN Teopii — 110 Take aep:xkasa?» [2, c.
222]. lle TBepmKEeHHS CIUPAIOCsS Ha HOTO MEPEKOHAHHS, 10 «SIKILO MOJITHYHA
TEOpis € TPAIULIEI0 CIEKYJAIid Mpo Aep)kKaBy, TO MIXHAPOJHA TEOPIs MOXKE
pO3TIsAATUCS SIK TPAUIIisl CIEKYJISIIN PO CYCIUIBCTBO JIEpKaB, CiM'I0 HaIlli,
a00 MIXKHaApOJHE CIiBTOBapUCTBO» [4, c. 38]. HaTomicTh, y 3axigHii Tpajuilii,
Ha Jaymky M. Baiita, npocto He ICHYBaJIO TEKCTIB 3 MIXHApPOJHOI
npoOieMaTUKU €KBIBaJIEHTHUX Kopiycy TekcTiB [lmatona, 1'060ca, Jlokka,
Mimns 1 Pycco. [Ipuunna mporo, 3 o1HOTO O0KY, B TOMY, 1110 3aXiAHI MOJITHYHI
TEOPETUKHU TPATUIIIAHO KOHIICHTPYBAJIU yBary Maike BUKIIOUYHO Ha JIEpKaBi,
K Ha 30CEpPeKEHHI MPOTPECy 1 «3aBepIeHHI MOJITUYHOTO AOCBiAY». A 3
IHIIOTO —  CBOEPIAHUN  OMIp MDKHAPOAHOI TOJNITUKH  TEOPETHUHOMY
ocMucieHHIO. «[IpHYMHOI0 LBOTO € TE€, 10 TEOPETU3YBAHHS Ma€ 31HCHIOBATUCS
MOBOIO MOJITUYHOI TeOpii Ta mpasa. Alie 1€ BIAMOBIA€ KOHTPOIIO JIFOJIUHHA HaJ
CBOIM COIlIaJIbHUM JKUTTAM... MiXKHapoHa Teopisd — 1€ Teopis BUKUBaHHA. Te,
IO JJIs1 MOJITUYHOIL Teopli € KpallHIM BUIAAKOM (PEBOJIIOLIS a00 IpoMajsiHChKa
BiifHA) JUIs1 MDKHApOAHOI Teopii — 3BUYaiiHa cipasa» [4, c. 53].

Takum unHOM, y po3yminHi M. BaiiTa He iCHye CaMO0CTaTHHOTO KOMILIEKCY
MDKHapOAHO1 Teopii. HaToMiCTh BiH BUOKPEMITIOE TP IOCTATHBO IIMPOK] ICTOPUYHI1
TpaaMLli JyMKH, «BTUIEHI Ta MEpeAaHl MTMCbMEHHUKAMU 1 JEP>KaBHUMH JIITIaMI).
3aie)kHO BiJ] TOTO, SIK 1 YOMY BOHH BIJTIOBIJAIOTh HA TOJIOBHE NMUTaHHsA, M. Baiit
MO3HAYae X SIK peai3M, paifioHaIi3M 1 PEBOIOLIOHI3M (Tak 3BaHI «Tpu R» —
realism, rationalism and revolutionism) [1, c. 242].

3rilHO 3 peayi3MOM, MIXHApOJHE CYCHIJIBCTBO — II€¢ MNpOTHpivYs. 3a
BIJICYTHOCTI JIOTOBOPY MIX Jep>KaBamMH, BOHU MepeOyBalOTh y JOCYCHLILHOMY
PUPOTHOMY CTaHi. Y BIJIHOCHHAX M1 OKPEMHUMHU JIOJbMU — 1€ CTaH BiHU. L4
TpajaMilis, 3aCHOBaHa Ha roOOCIBCHKHUX MPUITYIICHHSIX, PO3TISAa€ MIXXHAPOIHY
MOJIITUKY K OOpOTHOY 3a BIaay 3 HYJIHOBOIO CyMOIO, a MHUpP — SIK KPUXKHH
pe3yibTaT B3a€EMHOI HE3aXMIIEHOCTI Ta EK3UCTEHLIMHOr0 CTPUMYBaHHS.
JlepxaBa € BUIIOI (HOPMOFO TOMITHYHOI BIaaH, 1 il IHTEpECH HE NOIMyCKAIOTh
AKOTO-HEOYIb BpaxyBaHHS 1HTEPECIB IHIIUX JAEp)KaB, 3a BUHSATKOM I1HTEpECIB,
IPOAMKTOBAHUX PO3CYAJIUBICTIO 1 PAIliOHATILHUMHU MIPKYBaHHSIMH Y BOPOXKOMY
cepenoBuini. Mi>kHapOHa TOJIITHKA — 11€ BiYHA cepa HACUIIBCTBA, BUKUBAHHS
1 cTpaTeriyHoi HeOOX1THOCTI.

[TpoTunexHicTIO peanizmy € PEBOJTIOIIOHI3M, KJIACHYHUMU
nonepeanukamu sikoro € Jlaate 1 Kant. Ls tpaguiis nependayae HEOOX1IHICTD
CTBOPEHHSI MIKHApOJHOTO CYCIUIBCTBA JIIOJICTBA, SIKE HE MOXE OYTH MOBHICTIO
peanizoBaHe CHCTEMOIO JIep)KaB, MATOJIOTIYHA JAMHAMIKAa SKOi CYNepeyuTh
peallbHUM 1HTEpecaM CIIPaBXHIX 4YJEHIB IbOTO CYyCHiIbCTBA. BusHarouu
CKENTHUIIM3M peaji3My BIJHOCHO MIXXHApPOJHOTO CYCHIJIbCTBA JIEPIKaB,
PEBOJTIOIIHA TPAJHUIlis, pa30M 3 TUM, HE BU3HAE HEOOXITHOCTI BMI)KUBAHHS B
1[I CHCTEMI CaMOJIOTIOMOTH i BUMArae ii paguKaabHOTO TEPeTsiy.

Crnin 3a3HauWTH, MO0 PO3PI3HEHHS peali3My Ta PEBOJIOIIOHI3MY Haramgye
outbin panHio cxemy E. Kappa 3 mpotucraBieHHsM peanisMy Ta yTomizMy. AJie,
pazoM 3 TuM, M. BailT BHOKpemITIOE IIIe W TPETIO TPAIUINI0 — paIlioHai3M, 0
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3HAXOAWTBCA MDK  pEali3MOM 1 PEBOJIOLIOHI3MOM ¥ mpoTHCTOITH iM. Bona
3acHoBaHa Ha igesx JIxk. Jlokka, I'. I'pomis ta JI. ["toma, a i mpuOiUHUKA
CTBEP/UKYIOTh, IO JIFOJAEH CIIiJ PO3YMITH SIK COLIAIBHUX TBapHH, IO IMOCTIHHO
B3a€MO/IIIOTH 3 1HIMMU. DOPMH CYCHUIBHOTO KUTTS HA OYy/b-SIKOMY PIBHI Kpalle
VY ToMmy BUIIISI, B IKOMY BOHU C(POpPMYIIbOBaHi 1 KOJu(iKOBaHI yepe3 aBTOPUTETHI
CYCHUIbHI 1HCTUTYTH YIPABIIHHS, BOHM 3a0€3MeuyloTh NMPUHLMIN MOBEAIHKH, 32
JIONIOMOT'OFO SIKOi CYCIUTBCTBA PETYJIIOIOTHCS B3aEMHUMH MIPaBaMH 1 000B'SI3KaMH iX
uiieHiB. MiKHapoJHa TIONITUKA PO3MISAAEThCA K TOETHAHHS KOHQUIKTY Ta
CHIBPOOITHUIITBA, B yYMOBAaX SIKMX ICHY€ CIUIbHOTA JEp)kaB, B SKIM HasBHI Ta
BUKOHYIOThCS TIEBH1 ITPAaBUJIA TOBEAIHKY.

Omxe, M. Baiit € omHuM 3 aBTOpIB 17€i, MO0 peai3M 1 ijeali3M, Mpo sKi
nucamu E. Kapp, I'. Moprentay 1 JIx. ['epn, He BUYEpHyIOTh I1CTOPIIO
MDKHApOJHOT JOyMKH, 1 110 pallioHaNmi3M (AKUHA 1HKOJM Ha3UBaIOTh
«TPOIIAaHCHKOIO IIKOJIOK)) 3aCIyTrOBY€E Ha T€, 00 HOro Takox Opajiu A0 yBaru.
Horo Touky 30py IOALUIAIOTE 6arato DOCTiAHUKIB, SKUX BiH Haguxas B 1950-X i
1960-x pp., 3okpema Xemi bymn. He3Bakaroun Ha Te, mo cxema M. Baiita He
no30asyieHa Bag, C. CMIT y CBOEMY aHaJli31 AUCHUILIIIHA, BU3HAYAE 11 SIK OJHY 3
JeCATH HAWUBIUTMBOBIIIIUX CAaMOMNPE3CHTAIlIN JUCIUIUTIHA B XX CT.
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CHARACTERISTICS OF THE POPULATION
OF THE FRENCH REPUBLIC

The French Republic is one of the most developed countries in the world.
For many centuries, it has influenced and continues to influence European and
world politics, economy and culture. The contours of the modern world order
were formed under the influence of ideas born in this country.

In the first half of the 20th century, France sheltered refugees, most of
whom were Armenians, Poles, and Russians. In the second half of the 20th
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century, there was a wave of immigrants from Africa — Algerians, Moroccans
and Tunisians (1.5 million people), refugees from Indochina.

It should be noted that immigrants from overseas departments (Martinique,
Guadeloupe, Guyana, Reunion Island, New Caledonia and Polynesia) have
French citizenship and do not need a work permit [1].

Muslim immigrants often face discrimination. Patriotism is a strong feature
of the French. The government and people defend the national interests of
France, but strong conservatism prevents the achievement of rapid changes in
the social structure [2].

The population of France grew from 62.7 million people in 2010 to 67.8
million people in 2022, i.e. 1.09 times (Fig. 1). As of 2022, the birth rate in the
country is 10.4%, and the death rate is 9.4%.

It should be noted that the total population is based on the actual population
definition, which takes into account all residents regardless of legal status or
citizenship, with the exception of refugees who do not live permanently in the
country of asylum, who are usually considered part of the population of their
country of origin.
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Fig. 1. Population of the French Republic for the period 2010-2022
Source: [1-2]

Ethnically, France is 85% French, so the country is homogeneous in this
sense. The indigenous population is represented by Burgundians, Visigoths and
Franks. Ethnic groups of Flemings, Alsatians, Bretons, Corsicans, and Catalans
live on the outskirts of the country.

About 100,000 immigrants receive French citizenship every year. The
official language of the country is French. Which is also the official language of
the UN and the second language of diplomatic relations (after English).

Schoolchildren learn a second language (usually English) from the age of
9. The former emphasis on grammatical theory has been replaced by an
emphasis on spoken language skills. Education in schools is free and
compulsory for 10 years, from the age of 6 to 16. Almost a fifth of children
attend Catholic schools, which are partially funded by the state. Secondary
education (from the age of 11 to 18) is provided first by colleges (four years)
and then by lyceums (three years).

The country is divided into 27 educational districts (“academies”). The
education system is highly centralized, with a national curriculum strictly
enforced by schools. France has 69 state universities, 3 national polytechnic
institutes, the Catholic University of Paris, the Louvre School, etc.
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In the company, the French are always cheerful and will sit in lively
arguments all night until morning. The French, both in drinks and in food, loves
purity and moderation and pays attention not so much to quantity as to quality.

A firm handshake when meeting and parting is generally accepted in
France. Among women's friends, both men and women often kiss on both
cheeks; in truth, they only touch the cheeks and "kiss the air". Family ties and
loyalty remain strong, but family size has decreased and the number of people
who do not wish to have children has increased [3]. The average family has
fewer than two children, the number of children per woman decreased to 1.8,
and the average household size to 2.9 people.

Thus, without claiming world leadership, France remains a member of the
"club" of the world's great powers, as it did several centuries ago. The ethics of
the country's global social, economic and political responsibility is inextricably
linked with the peculiarities of the national history, which for centuries
influenced the life of the whole of Europe and the surrounding countries.

List of references:
1. France Population. URL.: https://worldpopulationreview.com/
countries/france-population
2. France Population. URL.: https://knoema.com/atlas/France/Population
3. French culture: Customs & traditions. URL.:
https://www.livescience.com/39149-french-culture.html
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DISCUSSION WHY THE EUROPEAN UNION
PAYS SO MUCH ATTENTION TO EDUCATION POLICY

The European Union places a lot of emphasis on educational policy and
believes that education is one of key factors for implementing strategies for
economic growth. In spite of the fact that the majority of European Union’s
countries have distinguished systems of education, they follow basic standards
of education policy, which allow them to boost their economy and become more
competitive on the world market. The better position on the market, the better
the economy, which leads to higher population’s standard of living and
satisfaction of life in general. In addition, it is accurate to claim that the EU
attaches importance to education policies because of the EU's issues with
unemployment and the economic crisis. In this context, the EU seeks to increase
the number of people enrolling in higher education because the EU believes
graduates from higher education are better able to withstand the effects of
economic crisis and are more likely to obtain employment [1]. Therefore it is
crucial from the side of the European Union to give due consideration to the
education policy to prevent unfavorable global tendencies. In order to be
effective, present education policy has been divided into several main directions
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that are important for achieving educational and economic goals in European
countries. Below are the main goals towards which this policy is directed. In
spite of ongoing initiatives at all governmental levels, 115 million Europeans
faced the threat of poverty or social exclusion in 2010. Unsurprisingly, there is a
significant link between a household's risk of poverty and the head's degree of
education. The EU is aware of the importance of promoting social inclusion and
reducing inequality and poverty, where all citizens can have access to high-
quality education and training, regardless of their background or circumstances.
There should be no division between who is better to obtain a degree, everyone
should have the opportunity to become a well-educated person and ensure a
financially secure life and prosperity, regardless of their nationality, race,
physical disabilities etc. Therefore, social inclusion is included in the education
policy of the EU. Environmental problems are a growing concern worldwide,
and there is a tendency for them to become more severe over time. Population
growth, climate change, consumerism — are those issues that are vital to pay
them due attention. And as the tendency shows, those individuals who have a
degree of education, express more environmental concerns. Thus, the European
Green Deal has a policy to develop a framework for teaching environmental
sustainability in the European Union. This framework, called GreenComp,
outlines a set of competencies that can help learners develop knowledge, skills,
and attitudes to promote responsible and caring actions for the environment and
public health. Many educational programs have been created to raise awareness
about environmental issues [2]. Improving cooperation among EU countries is
vital for achieving a wide range of benefits, including economic growth,
political stability, social harmony, and global influence. By working together
more closely, EU member states can boost trade, investment, and job
opportunities that allow them to strengthen their position on the world market.
Besides, they can delve into each other’s cultures, fostering better
communication and understanding of various cultural aspects. For this reason,
the EU attempts to carry out its educational policies, through its educational
programs. There are a lot of programmes created to support cooperation among
countries, nevertheless the most popular is ERASMUS +. ERASMUSH+ s the
EU’s programme, which offers mobility and cooperation opportunities for
higher education, vocational education, school education, adult education, youth
and sport. The number of participants in mobility activities has reached 12.5
million since 1987 [4]. Europe confronts a number of challenges that can only
be overcome if it has entrepreneurial, innovative, and educated citizens who, no
matter what their profession, have the spirit and curiosity to think in new ways
as well as the courage to face and overcome the challenges they are faced with.
The entrepreneurship education is essential for Europe's economy to continue to
develop and to remain competitive. The European Commission has suggested
"A New Skills Agenda for Europe: Working together to strengthen human
capital, employability, and competitiveness" to address the skills challenges that
Europe is presently facing. These competencies include reading, writing, math,
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science, and foreign languages in addition to more interdisciplinary abilities like
digital proficiency, entrepreneurship proficiency, critical thinking, problem-
solving, and learning-by-doing [3]. In conclusion, there are a number of factors,
such as economic development, social inclusion, environmental sustainability
and modern tendencies that outline the European Union's focus on educational
policy. Since education enables people to work more effectively and creatively
and equips them with the skills to add to the growth of the economy, it is seen as
a crucial component in the implementation of strategies for economic growth.
The constant development of education policies is very smart and reasonable
because it has given Europe confidence in the future and has demonstrated in
practice how the development of this area can drive the country's economy and
solve important global issues. The EU's efforts in the area of education policy
are vital for a prosperous future of European countries and their leadership
positions on the world market. This is because education is essential in
addressing issues that society faces and, moreover, the application of education
policies can result in a thriving and sustainable future.
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KEY POINTS OF JAPAN’S
NEW NATIONAL SECURITY STRATEGY
The new National Security Strategy (hereinafter — NSS), adopted by the
Japanese government, has drawn a lot of attention, due to its revolutionary
nature. It provides strategic guidance for various national security policy areas
(including diplomacy, defense, economic security, technology, cyber, maritime,
space, intelligence, official development assistance, and energy), sets out
national security objectives, and identifies ways and means by which it can
deliver on the set objectives [3]. Along with two complementing documents
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(National Defense Strategy and Defense Buildup Program), this policy paper
aims to broadly readjust Japan’s defense capabilities through a complex of
investments and structural changes in the country’s security sector.

The NSS begins with a recognition of the worst security situation for Japan
since the end of WWII, in particular because of the war in Ukraine and reasonable
fears of such conflict arising in the Indo-Pacific or East Asian region. During the
Shangri-La Dialogue security summit in Singapore the Japanese Prime Minister
Fumio Kishida stated that “Ukraine today may be East Asia tomorrow”, implying
China’s ambitions of “great reunification with Taiwan” [4]. Active military buildups
in the Indo-Pacific, gray-zone situations over territories, cross-border cyberattacks on
critical civilian infrastructures, and information warfare with the use of
disinformation campaigns have also become an every-day reality and present a threat
to Japan’s national security. Furthermore, such regional actors as the PRC, DPRK
and Russia have been addressed as key security challenges.

The People’s Republic of China has been identified as the greatest strategic
challenge for Japan. China’s rapid non-transparent military development, its
ambitions to change the status quo in the East and South China Seas and its firm ties
with Russia have become a matter of serious concern. Hence, it is crucial for Japan
to ensure a “constructive and stable relationship” with the PRC, using
communication links on multiple levels. The NSS stresses the importance of
continuing dialogue and cooperation on issues of common interest, as it will
contribute to peace and stability in the Indo-Pacific. Overall, Japan’s diplomatic
efforts regarding China will be aimed at encouraging the state to act more
transparently and predictably, while simultaneously securing and preserving strong
communication ties in the field of security. North Korea poses an even more grave
danger today than ever before. Its advancements in nuclear research and missile-
related technologies have enabled the country to now reach the mainland United
States. The constant missile and nuclear tests violate the norms and rules of
international law and present a serious threat to its neighbors. Moreover, North Korea
plans to swiftly increase its nuclear capabilities in quality and quantity, likely as a
consequence of its recent successful ICBM test. For this reason, Tokyo will enhance
Japan-ROK and Japan-U.S.-ROK strategic coordination as well as use its diplomatic
resources to urge the DPRK to denuclearize and its political means to implement
relevant sanctions. The Russian Federation presents another major strategic
challenge. The NSS highlights Russia’s acceleration of military activities in East Asia
and in the Northern Territories as well as the country’s utterly reckless threats of use
of nuclear weapons. The unacceptable and illegal actions taken by a permanent
member of the United Nations Security Council have not only shattered the regional
and global security environment but also discredited the authority of the United
Nations and UNSC in particular. It is evident that Russia is not willing to obey the
international rules and norms and does not hesitate to use force in order to achieve its
cynical goals of territorial conquest. On the grounds that missile related technologies
have been on the rise in the region, with constant tests from DPRK and China posing
a serious threat, the government in Tokyo has concluded that the ability to launch a
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counteroffensive in case of an attack would be imperative. Thus, an unprecedented
decision to acquire counterstrike capabilities in the form of long-range missiles
capable of hitting strategic ground targets in the adversary's territory has been taken.
This is a major development, as such technology will enable Japan to strike targets
way over a thousand kilometers away. Nonetheless, the possibility of “preemptive
strikes, namely striking first at a stage when no armed attack has occurred, remain
impermissible [3].” Furthermore, as cited in the National Defense Strategy, the very
nature of such powerful power projection ability will act as a deterrent in itself,
making a potential aggressor to think twice before taking any action [2]. Another
groundbreaking development in the new security policy is a historic increase in
defense spending. Japan is aiming to raise its investments in security (previously
capped at 1%) to 2% of GDP by FY 2027. With this level of expenditure Tokyo
plans to boost its domestic defense production, reinforce the research and
development system of new equipment and promote policies across government in
various fields to develop a complex and multilayered system of national security [3].
The decision seems to be heavily influenced by the Russian war in Ukraine, which
marked the return of territorial invasions in the XXI century. The achievement of the
2% spending target follows NATO’s recommended guidelines and is expected to
place Japan on the third place in world ranking of defense expenditure [5]. The NSS
has also solidified United States as Japan’s most crucial strategic partner. The Japan-
U.S. Security Treaty along with the Yoshida Doctrine signed after the end of WWII,
ensured Japan’s security, and post-war economic recovery [1]. This paved the way
for the country’s rapid economic and technological development and at the same
time opened a new door for the United States in the region. For many decades
cooperation and partnership in the defense sector between the U.S. and Japan have
been based on the principle of “Spear and Shield,” respectively. Yet now, with the
new security strategy, the relationship will be more equal in terms of defense
capabilities.

Therefore, Tokyo is willing to prioritize its diplomatic resources to tackle a
wide range of global and regional issues, including engagement into dialogue with its
problematic neighbors, while simultaneously ensuring strong and durable means of
conventional defense. The most pivotal alliance for Japan will remain the central
pillar of its national security doctrine. However, the United States will no longer
serve as the only “spear” in ensuring security of its East Asian partner.
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VYHiBepCUTETY MUTHOI CIIpaBU Ta (piHAHCIB

ATEC B IHTETPAIIIHHUX ITPOIIECAX
B A3IICBKO-TUXOOKEAHCBKOMY PET'TOHI

MixypsiIOBUM €KOHOMIYHMM (DOPYMOM BHUCTYyMaE A3IHCHKO-THXOOKEeaHChKeE
exkoHomiuHe cmiBpoOiTHUIITBO (ATEC). V iioro ckmami 21 kpaiHa-ydacHUIIS
Asiiicbko-Tuxookeancpkoro periony [1]. VYmepiie i7et0 CTBOpEHHs ITyONiuHO
O3BYyUYMB KOJIMIIHINA Tipem’ep-miHicTp ABctpanii PoGepr Toyk mijg gac BUCTymy B
Ceymi 31 ciuns 1989 p. Vxe uepe3 10 micsmiB, 6-7 nucronana B ABctpaitii OyIio
oiuiitno 3acHoBaHo ATEC, sik HedopmanbHuil Gopym, € KpaiHU-WIEHH MOIIH
OOroBOpUTH BUIbHY TOPIIBIIO Ta €KOHOMIYHY CHIBIpalo periony. Ha mouarky
dbopym ckriamaBcs 3 12 yuacHukiB: ABcrpaiisi, bpynenr [lapyccanam, Kanana,
Innonesiss, Snowis, IliBnenna Kopes, Manaizis, Hosa 3emanmis, ®umimmizwy,
Cinranyp, Tainann 1 CILIA. IToctynoBo npueananmucs Taki kpainu: 1991 p. — Kuraii,
['onkonr 1 TaiiBanb; 1993 p. — Mekcuka ¥ [lammya — Hosa I'sinest; 1994 p. — Uwi;
1998 p. — B’etnam, Pocis 1 Ilepy [2]. TonoBay mery ATEC Oyno BU3Ha4€HO B
Ceynbepkiit nexmaparii 1991 p. y Takuii crnocid: CTBOPEHHS J1i0epaii3oBaHOl 30HH
BUIBHOI TOPTiBIl HaBKOJMO TuxookeaHchbkoro periony. Y 1993 p. CIIA npopenu
NepIry MIOPIYHY 3yCTpid MIHICTPIB 1 €KOHOMIUHHMX JijiepiB. HactymHoro poky B
[HOHE31T yYaCHUKM MOCTaBUIIM 32 METY JOCATHEHHS BUJIBHOI Ta BIJAKPUTOI TOPTIBIIL
Ta IHBeCTHLINA Ui perioHy. byno BcraHoBieno mumeoBi garu: 2010 p. ans
po3BUHEHHX ekoHOMIK 1 2020 p. it THX, 10 po3BuBarOThcA. Y 1995 p., min yac
3yctpiul B Ocarii, Oyno cTBOpeHO JIUJIOBY KOHCYJIBTAaTHUBHY pajay Mjsl BKIFOUEHHS
o13Hec-niepcniekTriBu B 00roBopeHHs ATEC 1 HaganHs mopaJ 1100 HpiOPUTETIB
o13Hec-cekTopy. OTXKe, KOKHOTO POKYy Ha 3yCTpiuaX OOrOBOPIOIOTHCS IMUTAHHS
€KOHOMIYHOIO CIIBPOOITHUIITBA, Oe3MeKu, JOepasi3alii TOPriBial Ta MIATPUMKH
oi3uecy [3]. [omoBauM pobounm opranom dopymy 3 1993 p. Buctymae Cekperapiar
y CiHramypi, 0 CKJIaAy SIKOTO BXOASATh 23 IUIUIOMAartd KpaiH-ydacHuip 1 20
MiciieBux criBpoOiTHUKIB. [lo gyHkiii Cekperapiary Hajgexarb: KOHCYJIbTaTUBHE i
MarepiajibHO-TEXHIUHE 3a0e3MeUeHHs; KOOPAMHAINS AISUTBHOCTI; OMNpaIffOBaHHS
MIPOEKTIB; BUIMOBIAAJIBHICTh 3a IXHE OIIHIOBAaHHSA Ta (DIHAHCYBaHHS; BHKOHAHHS
1H(popMalIiiHOT Ta rpoMaJICkKoi (hyHKIIN Bl iMeH1 popymy [1].

CporomHi A3ilicbKO-THXOOKEaHCHKHI PETiOH € HaWMEepCIEeKTHBHIMNUM 1
JTWHAMIYHUM Ha CBITOBIW apeH1 PO3BUTKY, HE 3Ba)KarOYM Ha CYTTEBI BIIMIHHOCTI
B CYCIUIbHUX, €KOHOMIYHUX Ta MOJITHYHUX cdepax KpaiH-ydacHUIb. s
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3a0e3reueHHs OUIBINOI perioHaabHOT eKOHOMIYHOT iHTerpalii, yaacHuku ATEC
y 2014 p. cxBamwim MOPOXKHIO Mamy JUisi A3iiChKo-THXOOKEaHCHKOI 30HU
BUTbHOI TOpriBii. [IpUIIBUAIIEHHS MHUTHHX MpOIENyp Ha KOpPAOHAX, OLIbII
COPUATIMBHUI O13HEC-KJIIMAT 32 KOPJAOHOM, Y3TOMKEHHS MPaBHJI 1 CTAaHAAPTIB y
BCHOMY DETi0H1 3a0e3neuye Jerke mepeMilieHHs: TOBapiB, MOCIyr 1 jronei [4].
MixHapoaHuii BamOTHUN (GoHA 3a3HayuB, mo y 2021 p. nmokaznuk BBII
cknagaB 6.1%, B 2022 — 2.6% [5]. YUepe3 HEBU3HAUYEHICTh 1 MOXMYpPY
€KOHOMIYHY TEPCIEKTHBY, CIIOKUBa4l Ta 1HBECTOPU OyiIM OLIbII OOEPEKHUMH.
BruuB TpuBanioi nanaemii, BUCOKOT 1HQIIALIT, 301JIbIIIEHHS MPOIEHTHUX CTABOK 1
OOpriB, TEOMOJITHYHI NPOOJEMH  YHNOBUIBHMB PO3BUTOK MONHUTY Ta
iHBecTHIiitHOT mismbHOCTI. He 3Bakaroum Ha 11e, Ha 2023 p. MPOTHO3YIOTH
MOCHJIEHHSI B KOPOTKOCTPOKOBIN mepcnekTuBl 10 3.1% 3aBasku MOBTOPHOMY
BIIKPUTTIO KOPIOHIB 1 Oi3HECy, 30UIbLIEHHIO MPUBATHOTO CIIOKMBAHHS Ta
IUIbOBIHN dickanpHIM miaTpumil [6]. 3apa3 gopym peanizye CBOi Aii 3TiHO 3
maHoMm aid Aoteapoa (APA), sxuii peanizye Oauenns Ilyrpamxkai 2020 p. y
Takui croci0: BIAKPUTE, JWHAMIYHE, CTiMiKe Ta MHUpPHE CITIIBTOBApPUCTBO
Asilicbko-TuxookeaHcbkoro periony g0 2040 poky mjis TpOIBITaHHS BCIX
JIOfIeH 1 MaitOyTHIX TTOKOMIHB [7].

OTxe, Bia AHs cTBOpeHHA i 10 cborofHi, ATEC po3BuBae CBOIO AisUIbHICTD
Ta TMIATPUMYE IHTETpalliiiHl MpoIecH MK KpaiHaMH-YYaCHULSIMH, IO
MO3UTUBHO BIUTUBAE Ha Oi3HEC, 30HY BUIBHOI TOPTiBi, MPUBAOIIOE CIIOKHUBAYIB
Ta iHBecTopiB TOlIO. Came ToMy, ATEC € BaxJIMBOIO CKJIag0BOIO A31HCHKO-
THXOOKEAHCHKOTO PErioHY, a/Ke MIATPUMYE CTaje €KOHOMIYHE 3pOCTaHHA 1
MPOIBITAHHS, CIIPUSAIOUM PErioHaIbHIA €KOHOMIYHIN 1HTErpallii.
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Coga A. B., ctynenTka, kadeapa MDKHAPOAHUX BITHOCHUH
JIHIMPOBCHKOTO HAIIOHAIBHOTO yHIBepcHuTeTy iMeH1 Onecs ['onuapa

SIMIOHCBKUM JOCBIJ Y PO3BUTKY KIGEPBE3IEKHU
TA MIDKHAPOJIHI TIPAKTUKH B 111 TAJTY31

Anonis posrisgae kibepOe3neky sK HEBII'€MHY YacTHHY HaIllOHAIBHOI
Oe3MeKr 1 aKTUBHO PO3BMBA€ CBOi KibepOe3medHi Kajapu Ta TexHosjorii. B ii
MOJIITHII B1IOOPa’Ka€ThCSl 3HAYHUM PIBEHb OCBITU Ta TEXHOJOTTYHOTO PO3BUTKY
110 BUCTYNAIOTh KJIIOUOBHUMH (PakTopamMu y 3a0e3leyUeHHl 3aXUCTy KpaiHW Bij
ki0eparak Ta kibep3arpos. Ypsa SnoHii cmiBOpaiioe 3 ypsI0BUMU OpraHaMu,
HAYKOBO-JIOCIIHUMU 1HCTUTYTaMH Ta TPUBATHUM CEKTOPOM [UIsl PO3BUTKY
IHHOBAIlIMHUX ~ TEXHOJOTIH, Oe3nmeku HalloOHATBHUX 1HQpPACTPyKTyp Ta
KOH(}IIeHIIMHOCTI AaHuX TpoMajssH. OCHOBHHUMH OpraHaMmu, SIKi BiJIIOB1AAIOTh
3a KibepOe3neky B AmnoHii, €:

1. ArentctBo kibepOesneku (Cyber Security Agency). YpsigoBuii opras,
crBopenuii B 2014 porii 3 MeTOI0 KOOpauHAaIlii ikt 3 KibepOe3neku B Kpaii [5].

2. MiHICTepCTBO BHYTPINIHIX cripaB Ta KomyHikamii (Ministry of Internal
Affairs and CommUnlcatlons) Opran ypsnay, skuii 3a0esrnedye KibepOesmneky
HIJISIXOM PO3pOOKH MOJIITHKH, CTAaHIAPTIB Ta 3aKOHOAaBCTBA [4].

3. MinictepctBo ob6oponu (Ministry of Defense). Opran, sxuii BianoBigae
3a K10epOe3neKy BIMChbKOBUX CUCTEM Ta MEPEK.

4. MiHICTEpCTBO E€KOHOMIKH, TOPriBii Ta MpomucioBocTi (Ministry of
Economy, Trade and Industry). Opran, skuii 3a0e3neuye kiOepOe3neky B
MIPOMHUCIIOBUX CUCTEMaX Ta KPUTUYHUX 1HPPACTPYKTypax.

SAnoHis TakoXX aKTUBHO BUKOPUCTOBYE Pi3HI TEXHOJOTIT 1Jis 3a0e3MeueHHs
KiOepOesneku, Taki $K: po3poOka KibepOesrneyHuX MPOAYKTIB Ta PIIICHD;
BUKOPUCTAHHS MITYYHOTO IHTEJEKTY Ta MAIIMHHOTO HABYAHHS JJI BUSBIICHHS
Ki0ep3arpo3 Ta 3aXUCTy MEPEX; PO3BUTOK KpUNTOrpadiyHUX TEXHOIOTIN IS
3a0e3nedeHHs 0e3MeKn JaHUX; POo3po0Ka IHTENEKTyalbHUX CUCTEM 3aXUCTY Bij
KibepaTak, TaKHUX SIK CHCTEMH BHUSBIICHHsI BTOPTHEHb [1; 3].

SINoHIs aKTUBHO CHIBMOPAIIOE 3 IHIIMMHM KpaiHaMH y Taity3l KibepOe3neKu.
BoHna € akTMBHMM Yy4YaCHMKOM MDKHAPOJHUX CHUILHOT 3 KibepoOesneku (DPopym
kibepoOesniekn Ta ['pyna 3 kidepOesneku G7). OCHOBHOIO METOIO € TIiJIBUIIICHHS
piBHS KiOepOe3rneku y BchbOMy CBITI. [Ipukiamy CHijIbHUX MPOEKTIB Ta IHIIIATHUB
SnoHii 3 IHIIMMM KpaiHaMH y raty3i KibepOe3neku BKIIH0YalOTh: y4acTh y CHUTBHUX
TPEHYBaHHSX Ta CUMYJLSIX KiOeparak, OOMIH JOCBiIOM Ta iH(opmaLi€ro,
BUKOPUCTAHHSI CHUIBHUX CTaHAAPTIB Ta METOJOJOrH, y4acTb Yy MIDKHAPOJHHUX
dopymax Ta koHbepeHIsx 3 kidepOesneku. Taka cmiBmpais € BaKIMBOIO IS
MIBULIICHHS PiBHS KiOepOe3neKky B yChOMY CBITI Ta 3aXUCTY BiJl Kibep3arpos.

VY Snonii miATpUMYEThCS OCBITa HAceNeHHS 3 MNHUTaHb KiOepOe3neKu.
SAnoHCHKI YpSAOBI OpraHu, YHIBEPCUTETH Ta JOCHIJHUIBKI HMEHTPH aKTUBHO
MpaIoTh HaJ IIIBHINCHHSAM pIBHSA KiOEpOE3NeKH HACEICHHS NUITXOM
MPOBEICHHS HABUAJIBHUX KypCiB Ta 1H(poOpMamiiHuX Kammaniid. Kpim Toro, y
SAnoHii mie 3aKOHOJIABCTBO, IO Tiependavyae BiAMOBIIAIBHICTD 32 KiOEP3IOUYNHU
Ta 3aXMCT NPaB IHTEPHET-KOPUCTYBAYIB.
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JlepaBa akTUBHO BUKOPHUCTOBY€E HOBI TEXHOJIOTI y ramy3i KibepOe3nekH,
Taki SK IITyYHUN 1HTEJEKT Ta MAllMHHE HABYAHHS, MPOBOJATHCS JOCIIHKEHHS
I110/10 BUKOPUCTAHHS KBAHTOBHX KOMIT'FOTEPIB Yy rajiy3i KibepOe3neku, o MOXKe
JIO3BOJIUTU CTBOPUTU OuIblll €(GEeKTUBHI KpunTorpadiuHi ajaropuTMu Ta
3MEHILUTH PU3HK MPOHUKHEHHS BIPYCiB y cucteMu [2].

B 1imomy, BUKOpPUCTaHHS HOBITHIX TEXHOJIOTIN y rany3i KiOepOe3mneku
no3Bossie SnoHiT edeKTUBHIIIE 3aXUIIATUCH Bl Kibep3arpo3 Ta 3a0e3nevyBaTi
0e3mneKy CBOiX TpOMajsiH B IHTEpHETI. JIoKa30oM 3aXMIIEHOCTI i€l KpaiHH € Te,
10 BOHA 3aifHsu1a 7 MICIIe cepel Iep KaB CBITY 3a piBHEM Kibep3axucty (3TiIHO
3 Global Cybersecurity Index (GCI) 2020). SmoHChKMII ypsan HETapEeMHO
MPUIUISE 3HAYHY YBary 1HHOBAIITHUM TIpoIiecam, 1 11 € MPUKIAI0M IS IHIIUX
JIepKaB, SIKUM TaKOXX BapTO MPAIIOBAaTH HaJ YJTOCKOHAJICHHSIM CBOiX 3aXOiB
Ki0epOe3neKu, OCKUIbKU 3arpo3u MOCTIMHO 3MIHIOIOTHCSI.
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VYHiBepCUTET MUTHOI CIIpaBu Ta (PiHAHCIB

['ipman A. I1., K.OMIT.H., AOL., TOILIEHTKa KadeApr MIKHAPOIHUX
eKOHOMIYHHMX BITHOCHUH Ta PEriOHAJIbHUX CTY1H

VYHiBepCUTET MUTHOI CIIpaBu Ta (piHAHCIB

KOHCOJIIJAIIS CBITOBOI CHIJIBHOTH IIIOJIO NIITPUMKHA
YKPATHM B YMOBAX HECIIPOBOKOBAHOI POCIMCHKOI AT'PECII

Biitna, sika TpuBae B YKpaiHi, Bke Oararo pOKiB BUKJIMKAE 3aHETIOKOEHHS
MDKHapOAHOI ciibHOTH. Ha BockMOMYy potil KOHGUIIKTY CTallo 3p03yMiJIo, 110 BiifHa
Mae JajeKOCSKHI HACIIJIKU 3a MeXaMi YKpaiHU. Y 1IbOMY JTOCTIPKEHHI MU XOTLUIN
OU PO3IIISIHYTHU K1JIbKa TOUOK 30pY Ha BiifHY B YKpaiHi Ta ii BIUIMB Ha CBIT.

VY HemonaBHil crarTi, onyosikoBaHiii B The Guardian, cTBepIKy€eThCs, 110
BiifHa B YKpaiHi 3MiHIOE CBIT. Y CTaTTi HWAeThcs Mpo Te, IO BiiiHA OToJuiIa
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cmabki MiICI MDKHapOAHOI CHCTEMH Ta MPOJEMOHCTPYBalla BaKIUBICTh
KOJIGKTUBHMX [ JJI1 BUpilIeHHs T1o0ansHux BHKIWKIB. The Guardian
CTBEpP/KYE, IO BiMiHA MIAKpecauiIa HEOOXIAHICTh HOBOTO MIiAXOAY O
MDKHApOJHUX BIAHOCHH, SKWW HAroOJIOIIy€e Ha CIIBIIpalll Ta JUIJIOMAaTIi, a HEe Ha
KOH(]poHTaIlii Ta arpecii [3].

[Toni6HMM ynHOM Y cTtaTTi Bloomberg, omy6ikoBaH1i HAMPUKIHII JFOTOTO
2023 poKy, JOCHIIKYIOTECS MOTHUBH, SIKI CTOSITh 3a PIIICHHSIM MPE3UIeHTa POCii
Bonoaumupa Ilytina anekcyBatu Kpum 1 miaTpumaTy MoBCTaHI[IB-CENapaTUCTIB
Ha cxoal Ykpainu. Y crarTi inerscs npo Te, mo aii Ilyrina Oynu 3ymoBieHi
Oa)kaHHSIM ~ BIIHOBUTHM CTAaTyC pocii AK T1100anbHOI HAAJEepX aBu Ta
MIPOJIEMOHCTPYBATH CBITOBI, IO 3 pOCi€l0 Tpebda paxyBaTHcsA. Y CTarTi
CTBEPIKYEThCS, 1o Al [TyTiHa Manu npoTuiiexKHu eeKT, 130I0I0UH POCIIO Ta
3aBJIAaF0YH IIKOIM i eKoHOMII [4].

Bongnouac y 3BiTi yKpaiHchkoro iHdopmaniiiHoro BujaHHsa «Pamio
CBo0Oos1a» aHAMI3YIOThCS MPOTHO3U MIKHAPOJAHUX EKCIIEPTIB 00 BINHHU B
Vkpaini y 2023 poui. Y 3BITI HAEThCA OpO Te, MO KOHQIIKT, MMOBIPHO,
IPOJIOBXKUTHCA B HACTYIIHOMY POLI 3 MOTEHIIAJIOM 3pOCTaHHS HACUIbCTBA. Y
3BITI CTBEPIKYETHCS, IO KOHQPIIKT B VYKpaiHl € He JHIIE JOKAJIbHOIO
npo0JIeMOI0, a MEPEBIPKOI0 BIIAAHOCTI MIKHAPOAHOI CHIJILHOTH JOTPUMAHHIO
IPUHIUIIB CYBEPEHITETY Ta TEPUTOPIATIBHOI LILMICHOCTI [1].

CrarTts, omyOiikoBaHa Ha YKpaiHCbKOMY HOBUHHOMY caiiti daktu Ha
noyatky 2023 poky, TOCHIIKY€E YOTUPHU MOKIIUBI CIIEHAPIi IPYroTro POKY BIHHU.
Cuenapii BapitOIOThCS BIJ] JUIIOMATHYHOTO PO3B’SI3aHHS J0 IMOBHOI BIHHU MIX
VYkpaiHoo Ta poci€ro. Y CTaTTl CTBEPUKYEThCA, 110 HAMOUIBII BipOTiTHUM
CIIEHAPIEM € TMPOJIOBXKEHHS MOTOYHOTO KOH(MIIKTY 3 MEePIOAUYHUMHU CliajaXxamu
HACHJILCTBA Ta TEPUTOPIAILHUMHU 3aBOIOBAHHSIMU 000X CTOpiH. Y cCTarTi
HIEThCS MPO Te, M0 AUIUIOMATUYHE BHUPIMIEHHS BCE I MOKJIIMBE, ajié BOHO
BUMaraTiMe TOTOBHOCTI 3 OOKy pocii TiTH Ha KOMIOPOMIC 1 TOBaXKaTH
CyBepeHITEeT YKpaiHu. [2]

Ockinbku  kKOHQITIKT B YKpaiHi TPUBAE, BAKIUBO, o0 Ml)KHapOI[He
CIIBTOBAPUCTBO 3JMINANOCA 3aTy4eHUM 1 BiITaHUM HlI[TpI/IMHI VYkpainmn.
KoH(ikT yxe 3aBmaB BEIMKOI MIKOIW YKPATHIISAM: THUCSY1 JIIOJEH 3arvHYyIH, a
mie Oarato JrOACH 3aMUIIMIN CBOi JOMiIBKH. KOHQIIKT TakoX MaB 3HAUYHUUN
BIUIUB Ha CBITOBY €KOHOMIKY Ta MI>KHAPO/IHI BiTHOCHHHU.

MixHapogHa CHOUIBHOTA BiApearyBajla Ha J1i  pocii BBEIACHHAM
€KOHOMIYHMX CaHKI[IA 1 AWIUIOMaTHYHOTrO THCKY. Lli 3axomm manu meBHMA
BIUIUB Ha OOMEXEHHS MOXJIMBOCTEN POCii MIATPUMYBATH arpecito, aje ix 0yso
HEJIOCTaTHBO, 100 MOKJIACTH Kpal KOHQIIIKTY.

[TincymoByroum, BiifHa B YKpaiHi Ma€ IaleKOCS KH1 HACIIAKUA 32 MEKaMU
Kpainu. BoHa BusiBuia crnabKi CTOPOHM MIKHAPOJIHOI CUCTEMHM, MMOCTABHIIA ITiJ
CYMHIB TNPUHIUON CYBEPEHITETY Ta TEpUTOpIalbHOI IITICHOCTI Ta
IPOJIEMOHCTPYBaJIa BYKJIMBICTh CITIBIPAIll Ta JUTIIIOMATI].

Jl7is1 ckopiioi mepeMoru YKpaiHu BaXJIHBO, 1100 MIKHAPO/IHE CIIBTOBAPUCTBO
NPOJIOBXKYBAJIO MIATPUMYBAaTH YKpaiHCbKUH Hapoa B OOpoThOl 13 JIeprKaBOrO-
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TepopucToM. lle BuMaraTtiMe TOJAIBIIOI 30CEPEMKEHOCTI HAa JUIIOMATHIHHUX
3YCWIIISIX, €KOHOMIYHMX CaHKIIISAX Ta TYMaHITapHIM, BIMCHKOBINM JOMOMO31 HAPOILY
VYkpainu. He3pakaroun Ha Te, 1110 BiiiHa B YKpaiHi Mae TJIMOOKWM BIUIMB Ha CBIT,
BOHa TakOX JIa€ MOXJIMBICTh MDKHApPOJHIM CHOUTLHOTI 0O’€qHAaTHCA —Ta
MIPOJAEMOHCTPYBATH CBOIO BIJUIaHICTh MUPY Ta CTaO1IBHOCTI.
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FEATURES OF UKRAINE'S GASTRODIPLOMACY

Because of russian military aggression against Ukraine, as of December
2022 more than 5 million temporary migrants locate abroad. Most of them want
to return home as soon as possible. Because of this, establishments specializing
in Ukrainian cuisine began to open in various countries all over the world. In
this way, even abroad, Ukrainians can feel the native tastes and aromas of well-
known dishes.

Thanks to such a wide and rapid spread of Ukrainian culture throughout the
world, a huge amount of people became interested in it. Residents of different
countries want to get to know Ukraine better. This is the reason for the great
popularity of new Ukrainian restaurants among locals.

For example, the inhabitants of Poland love to taste Ukrainian national dishes,
such as borscht, varenyky and others. Of course, Polish cuisine has similar dishes
and tastes, so Ukrainian cuisine is more familiar to them. The same as for
Hungarians or Slovaks because they are Ukraine's immediate neighbors. However,
for Germans or Americans, such dishes are completely unfamiliar and even
incomprehensible, so why they cause greater interest and demand.

Many foreigners sheltered Ukrainians in their homes. Thanks to this,
getting to know Ukrainian culture, and especially cuisine, is even easier and
more accessible. Such families often host friends and neighbors, organize
themed Ukrainian evenings with national dishes and observance of hospitality
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traditions. Such Ukrainians account for a large part of the spread of culture.
They represent the country and perform the role of diplomats at the level of
personal relations between Ukraine and the whole world.

Due to the great attention to the preservation and popularization of Ukrainian
culture, Ukrainian borscht was included in the UNESCO World Heritage List. This
news caused a real boom, because a huge number of housewives around in other
countries are now learning to cook this legendary dish.

It should be noted that after the full-scale invasion many restaurants were
opened abroad, which have already become must-visit places in the cities. A few
of them: «StockPot» — Riga, Latvia; «Mriya» — London, the UK; «Smachnogo»
— Tokyo, Japan; «YOY» — Dubai, UAE; «Chernomorka» — Constanta, Romania/
Chisinau, Moldova. In these establishments, you can taste the above-mentioned
borshch or varenyky, as well as pancakes, Kyiv-style cutlet, syrnyky, and
deruny. And in Dubai the owners have adapted to the preferences of locals and
serve coconut lard — the analog to traditional in Ukraine pork lard [2].

A lot of Ukrainian cuisine establishments in the world have long been
popular and the history of their existence is impressive. For instance, “Ukrainian
hata” is located in the food court of the Hudson Green Market in New Jersey.
Americans come here from neighboring states just to taste authentic Ukrainian
dishes. Restaurant “The Borsch” was born from the idea of borshch evenings for
friends of the owners. And now the establishment is one of the best restaurants
of Ukrainian cuisine in Prague, Czech Republic [2].

The above-mentioned “Chernomorka”, opened in Romania and Moldova,
also plans to open a branch in Warsaw. Founder & CEO of the chain —
Ukrainian Olga Kopylova long ago captured the Ukrainian market of fish
restaurants and is currently aiming to popularize it in Europe [3; 4].

Analyzing all written above, it can be noted that gastrodiplomacy is very
important for Ukraine. Implementation of this program at the state level would help
encourage new tourists. The preliminary familiarization of foreigners with the
country's culture through food will ensure a new flow of travelers. Gastrotourism to
countries whose cuisines are spread around the world is a constant phenomenon.
Therefore, Ukraine may not be an exception and soon Ukrainian borscht may
become a worthy competitor to Italian pizza or Japanese sushi.

Adopting the experience of Thailand, because of the introduction of
gastrodiplomacy at the state level the following changes have taken place in
tourism: Thailand has become the most visited country in East Asia; tourism
accounts for more than 10% of the country's GDP; tourists spend one third of
their trips eating national food [1].

The experience of other countries also proves that tourists often choose
those places whose ethnic cuisine is familiar and impresses them [1]. And it
once again emphasizes the need to implement a system of gastronomic
diplomacy for Ukraine. After all, even domestic tourism in the country began to
have not minimal demand only a few years ago. And the hospitality industry,

88



which employs a huge number of people, will develop by leaps, and bounds and
reach a new level of service quality.
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TECHNOLOGIES FOR THE SETTLEMENT
OF INTERNATIONAL CONFLICTS

In modern world politics, phenomena related to conflicts in one way or
another are almost the most visible. And although some regions enjoy long-term
peace, the issue of international conflict does not lose its importance. In a world
where different countries and peoples have different interests and goals, conflicts
become an integral part of international relations. However, with the advent of
technologies for their settlement, national states have the opportunity to settle
disputed issues through diplomatic efforts and peace negotiations [2, p. 132].

One of the technologies for international conflict resolution is international
mediation. A mediator is usually a third party who tries to help the parties to a
conflict reaches a mutual agreement. International mediation can be particularly
effective when conflicts arise between countries where the parties do not have
the opportunity to communicate directly with each other. Such mediation can
help resolve the conflict by reducing tension and increasing the level of mutual
understanding between the parties. International judicial bodies are another
technology for the settlement of international conflicts. For example, the UN
International Court of Justice can serve as a mechanism for settling international
disputes arising between states. This court considers issues related to the
implementation of international treaties, human rights, maritime law and other
issues that may become the subject of a dispute between two or more countries.
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Relevant decisions made by the UN International Court of Justice may be
binding on the parties [1]. The judgments of the International Court of Justice of
the United Nations can ensure a peaceful settlement of the conflict and establish
an international legal precedent that can be used in the future to resolve similar
disputes. The next way of settling international conflicts is diplomacy and
negotiations. States can use the diplomatic way to resolve the conflict,
communicating directly with each other and agreeing on compromise solutions.
To ensure effective diplomacy, it is necessary to attract qualified diplomats and
specialists who can provide support in the negotiation process. International
missions and operations are another way of settling international conflicts.
These missions can be deployed with the consent of the parties to the conflict or
by decision of the international community. Peacekeeping missions can help
maintain peace and stability in a country where there is a conflict, as well as
help ensure security and humanitarian aid for the local population [5, p. 98].

Therefore, international conflict resolution technologies are an important
tool for ensuring peace and stability in the world. Mediation, international
judicial bodies, diplomacy and negotiations, peacekeeping missions and
operations can all be effective in settling international conflicts and maintaining
world peace. However, it should be noted that the effectiveness of these
technologies depends on many factors, such as the political will of the parties to
the conflict, the availability of resources for their implementation, and
cooperation between international partners. It is worth noting that technologies
for international conflict resolution are not universal tools and cannot solve all
problems. Sometimes situations become so complex and threatening that there is
a need to apply more severe measures, including military action. They are an
important element of international relations and can help ensure peace and
stability in the world. However, conflict resolution requires a lot of effort and
cooperation between the parties to the conflict, international organizations and
other international partners. Also, it is worth considering the effectiveness of
various conflict resolution technologies in a specific situation and choosing the
optimal way to achieve peace and stability in the world [3, p. 321]. Today's
international conflicts are characterized by a number of development trends:
asymmetric character; predominance of group interests over national ones;
significant spread of ideological conflicts; increase in unilateral violence;
emergence of new forms of unarmed conflicts; the disappearance of the border
between domestic and international conflicts. The general frequency of
international conflicts does not lose its tendency to gradually increase, which is
a threat to international security and stability. Due to the ineffectiveness of
traditional methods of regulating international conflicts in the modern world,
great attention is paid to the search for new and more effective ones. Some of
them are actively used, such as multidirectional diplomacy, virtual diplomacy,
involvement of new mediators in the process of international conflict resolution
(for example, regional organizations).
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[Munenuk O. O., 3100yBay, YHIBEpCUTET MUTHOI ClIpaBH Ta (piHAHCIB
[Iynsk C. B., k.momiT.H., 1011.,

JTOIEHT KadeIpu MKHAPOIHUX €KOHOMIYHHUX BIJHOCUH Ta PET1OHATBHUX
CTyIiii YHIBEpPCUTETY MUTHOT CTIpaBH Ta (piHAHCIB

CAYIIBCBKO-IPAHCBKA «PO3PAJAKA»
TA 1i BINIUB HA PETIOHAJIbHY CTABLUIBHICTD

[Ticnsa 6araromiTHROi BopokHeul Icmamcbka pecrybika Ipan 1 CayaiBebka
Apasis, 10 6epesns 2023 p., JOMOBUIUCS TIPO BIAHOBICHHS TUTIJIOMATHYHUX
CTOCYHKIB MK JBOMa KpaiHamu (posipBaHux y 2016 p., konu yepe3 cTpary B
CayniBcbkiii  ApaBii BIIOMOTO HIMITCHKOTO CBSILIEHHOCTY>KUTENS 1paHChKI
IPOTECTYBAJbHUKH aTaKyBalu AWIUIOMaThyHl yctaHoB KoposiBcTBa B Ipani).
[Tomiss crama moxkom sl OaraTbOX CIIOCTEpIradiB, aJK€ B OCTaHHI POKH
cynepHunTBo Mixk CayniBcbkoro ApaBiero Ta Icnamcekoro pecnyounikoro Ipan
3HAYHOIO MIpOI0 BHU3HAYAJIO OJM3BKOCXIIHY TMOJITHKY Ta OyJi0 OJXHUM 3
roJoBHUM (DakTOpiB HecTaObuIbHOCTI B perioHi. IIpotuctosuus Ipany Ta
CayniBcbkoi ApaBii HaifuacTile CIPUNMAETHCS, TIEPEBAKHO, K PENiriiiHe — sK
MPOTUCTOSTHHSA JBOX Teuil B iciami (Ipan — HaMmoTyXHiIIa MUITChKa JeprKaBa,
CayniBcbka ApaBisi — OJHA 3 HAWBIUIMBOBILIMX CYHITCbKMX KpaiH). IIpore
IPOTUCTOSIHHA HE OOMEXKYETbCS JIMIIE PETIrIMHUM BUMIPOM 1 Ma€ BayKJIMBI
€KOHOMIYHI Ta TEOMNOJITHUYHI AacleKTH, apKe Maerbeca npo OopoThOy 3a
perioHajgpbHe JIJAEPCTBO y BKpall HecTabUIBHOMY HAacHMYeHOMY KOH(DJIIKTaMu
perioni. OOuABI nep’kaBW, MparHydi O PETIOHATBHOTO JiJAEPCTBA, AKTUBHO
BTPYYAIOThCS y BHYTpIIIHI 30poiiHi KOH(IIKTH y KpaiHaX perioHy Ha 0o1li CBOiX
OJTHOBIPIIB, MOOLTI3yI0YM, TaKMM YHWHOM, TNPUXHIBHUKIB 32 JOIMOMOTOI0
amensuii 1o peniriiHux nouyytTiB. Ls 6opoTeba neperBopunia binsskuit Cxin B
cyuinpHe mojie O6utBu MiX Ipanom 1 CayniBcbkoro Apasiero. KirouoBumu
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TOYKaMH TpoTucTosiHHs ctamu Cupida, Ipak ta €men. Haiflinbpm roctpum €
npotuctosiHHg y €wmeni, ne Ipan 1 CayniBcbka ApaBis HIATPUMYIOTH Pi3HI
CTOPOHM y TpPOMaAsSHCHKIA BiMHI [1]. ['OCTpOTH MPOTUCTOSHHIO J0JIaBaB TOM
dakT, mo CayaiBcbka ApaBisi y CBOiM MPOTHU/IIT MOIMTUPEHHIO 1PAHCHKOTO BILIUBY
daxtuyno aisia B iHTepecax CIIA Ta I3painto — roloBHMX BOPOTIB ipaHCHKOTO
pexxuMmy. BigHOBIEHHS CTOCYHKIB MiX JBOMa BIUIMBOBUMH PETiIOHAIBHUMU
JepKaBaMu Ma€ TPUHIIMIIOBE 3HAYCHHS /IS MOJIIIICHHS O€3MeKH B PerioHi Ta
BIJIHOBJICHHSI perioHanbHOl cTabinpHOCTI. CrpoOu MO0 MBOTO POOVITHCS
3aIliKaBJICHUMH JIepKaBaMU-TIOCEPETHUKAMU. 30KpeMa, BIJIOMO, IO MPOTITOM
OCTaHHIX TPHOX POKIB TPHUBAIIMA 3aKPUTI MEPETOBOPH 3a MOCEPETHUIITBA TAKUX
nepxkaB sk Ipak, Oman, ®panmis. Xo4a BOHM HE MPU3BENH 10 ODIMiiHOTO
BITHOBJICHHS BITHOCHUH, BOHM MIATOTYBAJIM IPYHT 10 MOAAJIBLINX MO [2].

bimpmr ycmimHO0 BUSBHIIACS MOcepeaHMIlbKa Micist Kuraro, 3aBmsku sikid
BJIACHE ¥ BIAJIOCS TOCATTH 3a3HAYEHUX JIOMOBJICHOCTEH. AKTHBHA yyacTh Kurtato y
i ClpaBl HE € BUIMAJKOBOIO, aJKe Ui 000X CYNEPHUKIB BIH € Ba)KJIMBUM
E€KOHOMIYHUM MMapTHEpoM. Y cBowo yepry, Kutail 3aiikaBieHH Yy BiJIHOBJICHHI
CcTaOUTLHOCTI B CTPATETIYHO BAKIMBOMY JIJIsl MOTO €KOHOMikU perioHi. Llg yroma
pPO3IIISAIAETBCA  TAKOXK SIK  MOXJIMBICTh  30UIBIIMTH  CBIM  MOJITUYHUNA Ta
€KOHOMIYHHUH BIUIMB B PETioHI Jie 3a3Bu4aii qominysaau CIIA [2].

CTOCOBHO 3MICTY YKJIAJIEHOI YIOJid, CJIiJl 3BE€pPHYTH yBary Ha Taki KJIFO4OBI
NYHKTU: OOWBI KpaiHU TMOTOJIWJIKCS BIMHOBUTU O(MIIiiHI BIAHOCHHH, OOWJIBI
KpaiHU TIATBEPAWIA BaXJIHUBICTh TIOBarM JO «CYBEPEHITETY JepxKaB» 1
«HEBTpyYaHHS y BHYTpimHI cipaBu» (CayaiBcbka ApaBisi, 30KpeMa MOTOAUIacs
Ha MEHII 3HEeBaXJIMBE BUCBITIIeHHS [pany y 3MI). Ipan moroauBcst mpunuHUTH
030pOIOBaTH €MEHCHKMX XYCHUTIB (Xoua I1e 3000B’s13aHHS HE OyJI0 BKJIIOYEHO B
KOPOTKY CIIUIbHY 3asBY KpaiH) [3].

SKi MOXJIMB1 HACJIIIKK YTOAM JIJIs 11 YYACHHUKIB Ta PETioHy B 1ijomy? Jlis
CayniBcbkoi ApaBii 11 yroja CTBOPIHOE MOXJIUBICTh BIJHOBUTH CBO1 CHJIU, SIKi
Oynu TiipBaHi MOCTIHHOW KOH(MpOHTAaIi€ 3 [paHOM, 0COOIMBO BUCHAXKIIUBOIO
BIfHOIO B €MeH1, Ta AuBepcU(IKYBaTH CBOi MIXHApOJHI 3B’S3KM (30Kpema
3MEHIIUTU CcBo€w 3anexHicth Big CIIA). s Ipany — 1e Benuues3Ha
JTUIIJIOMAaTHYHA TiepeMora. AJpKe yroja He MPOCTO Ja€ MOKIUBICTh 3HH3UTH
OOTSKIIMBY HAINpPYKEHICTh y cTocyHKax 13 CayniBChbKOWO ApaBi€o Ta ii
pEerioHaJIbHUMH COIO3HHUKAMU, ajie ¥ 3HAYHOIO MIPOIO IMOJO0JATH MIKHAPOJIHY
130715111110, B SIKIM BiH OMMHUBCA 4epe3 MpoOJeMU 3 MpaBaMH JIOJUHU, SJIEPHY
mporpamy Ta MiATPUMKY POCIHCBKOI arpecii mpoTu Y KpaiHu.

Jliis Beworo K bamzbkoro Cxomy 1€ BaXIJIMBUNA KPOK JI0 BUPIIICHHS JACSIKUX
npo6JieM, 0 MPOBOKYBAIM HECTAOUIBHICTh B perioHi. Tak, 30Kkpema, 3’ sIBIS€ThCS
Ha/ig Ha T0YaTOK BPETYJIIOBAaHHS KPUBABOTO €MEHCHKOrO KOHQIIKTY. Ipak
IIBHJIKO MPUBITAB YIOAY, aJUKE JJI1 HbOTO 1IE€ MOXKIIMBICTB MEPECTATH OyTH apeHOI0
o6opoteOu Mixk Ipanom Ta CaymiBcekoro Apasieto [4]. [lns JliBany 3’sBumacs
MOYJIMBICTb TIOKPAIIUTH CBOI CTOCYHKH 3 CayiBChbKOIO ApaBi€ro, 10 3HAXOSATHCS
Ha HU3bKOMI PiBHI uepe3 BeMuKuil BILTUB [paHy Ta mpoipancekux cui (Xiz0amia) B
kpaini. Ile, y cBoro depry, MO3BOJMTH MIJHITH TUTAHHA TIPO CEKOHOMIUHY
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JIOTIOMOTY BiJl CAayAWTIB, IO Bpail BaXJIMBE B YMOBAaX EKOHOMIYHOI KPH3H.
Haperniti, MokHa TOBOPUTH, TaKOXK, NP0 TEBHI 3MIHM Yy perioHaJbHOMY OajaHcCi
CII. YCIHiX KHTaiCHKOTO MOCEPETHMIITBA CBIAYUTH PO 3POCTAHHS KUTAHCHKOTO
BILUIMBY B PETi0Hi 1, BIAMOBIAHO nocnabnenHs BumBy CIIIA.

Cnucok BHUKOPUCTAHUX zmcepe.ﬂ:
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CEKLIA Ne 6. IPOBJIEMATHUKA CTAJIOT'O PO3BUTKY
CBITOBOI'O I'OCITIOJAPCTBA 1 MIZKHAPOJHUX
EKOHOMIYHHUX BIZITHOCHUH
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SOCIO-ECONOMIC INNOVATIONS AS A FACTOR OF THE
SUSTAINABLE DEVELOPMENT OF THE ECONOMY AND
INTERNATIONAL TOURISM OF GREAT BRITAIN

The world is in a stage of rapid development, including in the field of
economy. A large number of countries are putting a lot of effort into sustainable
economic development and socio-economic growth. In this context, socio-
economic innovations are becoming an increasingly important factor for the
sustainable development of the economy. Socio-economic innovation is an
important factor in the sustainable development of the UK economy.

Socio-economic innovations are innovations in the economic and social
spheres that ensure the development of social capital and increase the country's
economic potential. Socio-economic innovations can be implemented in any
branch of the economy, including industry, transport, technology, medicine and
other areas. They can relate to new products and services, as well as new
methods of production, work organization, technologies, etc.

The role of socio-economic innovations in the sustainable development of
the UK economy. Sustainable development is an important factor in ensuring
social welfare and economic growth. Sustainability requires a balanced approach
to economic development that takes into account the needs of society, the
natural environment and economic efficiency. Socio-economic innovation can
help ensure a sustainable UK economy through:

1) increasing production efficiency and reducing costs. The use of new
technologies and innovative production methods can reduce the costs of energy,
raw materials and resources, which will contribute to increasing production
efficiency and reducing waste;

2) development of ecologically oriented economy. The UK has an
ambitious goal of achieving carbon neutrality by 2050, which can be achieved
through socio-economic innovation in energy, transport and other areas;

3) infrastructure development. Socio-economic innovations can help
improve the infrastructure of Great Britain, in particular in the field of transport,
logistics, etc.;

4) development of industries with high potential for development. Socio-
economic innovations can contribute to the development of industries with high
potential for growth, such as biotechnology, information technology, etc.;
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5) improving the quality of human capital. Socio-economic innovations can
contribute to the development of human capital through the improvement of the
quality of education, the development of professional skills, etc.

So, socio-economic innovation is becoming an increasingly important
factor for the sustainable development of the UK economy. The application of
new technologies and innovative methods of production, the development of an
ecologically oriented economy, the improvement of infrastructure, the
development of industries with a high potential for growth and the improvement
of the quality of human capital are only some of the opportunities provided by
socio-economic innovations.

International tourism plays an important role in the economy of Great
Britain, which is one of the most visited countries in the world. Let's consider
the current state and peculiarities of the development of international tourism in
Great Britain.

According to the UNWTO, the number of international tourists visiting the
UK has been steadily increasing (except during the global tourism downturn due
to the COVID-19 pandemic in 2020-2021). The most popular destinations for
international tourism in the country are London, Scotland and Wales. The
average length of stay of international tourists in the country is about 9 days.
The main factors that attract tourists to Great Britain are historical and cultural
attractions, natural attractions and museums. One of the features and factors of
the development of international tourism in Great Britain is the development of
technologies and social networks, which contributes to the growth of the number
of independent trips by tourists. In connection with the change in demand, the
number of minimum price offers for tourists is increasing. Also, the
development of green tourism and an ecological approach to travel is an
important direction for Great Britain.

However, there are some problems and challenges for international tourism
in Great Britain. For example, Brexit and changes in migration policy may affect
the number of foreign tourists visiting the UK. An increase in the number of
tourists can cause environmental and other overloads of tourist destinations, as
well as an increase in the prices of accommodation and other services, which
can negatively affect the country's reputation. In addition, it is important to
ensure the safety of tourists and increase the quality of tourist services in order
to maintain competitiveness in the international market. Given these challenges,
the UK needs to make effective decisions and develop strategies to maintain and
strengthen its place in the international tourism market. For example, a country
can work on increasing the variety of tourism services and products, including
developing little-known regions and routes. It is also important to ensure the
sustainable development of tourism, reducing its impact on the environment and
increasing its social responsibility.

In conclusion, it can be argued that international tourism is an important
industry for the economy of Great Britain and has its own characteristics and
challenges. Taking them into account, the country must develop effective
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strategies and solutions to maintain and strengthen its place in the international
tourism market, ensuring the sustainable development of tourism, reducing its
negative impact and increasing its social responsibility.

Bohorodytska H. Ye., PhD in Economics, Associate Professor,
Associate Professor of the Department of International
Economic Relations and Regional Studies

of University of Customs and Finance

Roma D. R., Student of University of Customs and Finance
Kliuchnyk R. M., PhD in Political Science, Associate Professor,
Associate Professor of the Department of International
Economic Relations and Regional Studies

of University of Customs and Finance

PROSPECTS FOR THE DEVELOPMENT OF NEW INDUSTRIAL
COUNTRIES OF ASIA

Despite the threats, the NICs of Asia have a fairly fast growth rate, so the Asian
region is able to take the position of a world leader. Like other researchers, Parag
Khanna, a geopolitical strategist, believes that "Asia is the future." Hanna, in his
book, claims that we are witnessing a tectonic shift in global power. If the 19th
century belonged to Europe, the 20th century to the USA, then the 21st century now
belongs to Asia [1]. Also, some researchers tend to think of modernity as Asia
because demographically we live in an Asian world. Most of the world's population
lives in Asia, and it will always be like that. If we measure power from an economic
point of view, the economic systems of the North American and Asian systems are
already larger than the European ones or are at the level of purchasing power parity.
So, in many ways, Asia is not only the future, but also the present. It is worth noting
that the "Asian Tigers" will continue to develop, but at a slower pace. Thus, countries
that have achieved notable economic success are characterized by a desire for
development in the social sphere. The most striking example of the NIC group is the
Asian Tigers. The newly industrialized countries in other waves have achieved
significant achievements in economic development, having high indicators in terms
of GDP growth, exports and technological development. For example, in 2019,
China, the country of the fourth wave of new industrialization, took the first place in
the world in terms of export volume, and India, the country of the third wave of new
industrialization, took the 18th place. According to the research, by 2050 the new
"four Asian tigers" will be Indonesia, Vietnam and Bangladesh. Indonesia will take
the fourth place in terms of contribution to world wealth. Now the country ranks 8th.
The Indonesian national economy is not experiencing high growth rates for the first
time: more than 5% per year. Japan's economy is still strong in the Eastern region,
and will gradually slow down and move to the fourth place by 2050. There are
several objective reasons for this: Japan's aging population, the natural decline of the
economic cycle, the banking crisis, etc. Vietnam will most likely become the new
leader. Now the country is showing unprecedented enthusiasm, so by 2050, the
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international consulting and auditing business network predicts very high rates of
economic growth of the country from the 32nd position, Vietnam will rise to the 20th
position [2]. The economic fallout from the coronavirus and trade challenges may be
felt, but despite the immediate challenges, the global economy is expected to grow at
a rapid pace for decades to come.

Thus, the global market is predicted to double from its current size by
2050, although the UN predicts that the world population will grow by only 26%
[3]. According to PwC's World in 2050 report, the top 10 economies in 2050 will
have two Latin American NICs and three Asian NICs. This growth will bring
many changes. Although it may be difficult to predict exactly how the future
will develop, most economists agree on one thing: today's emerging markets will
become tomorrow's economic superpower [3].

Analyzing the prospects of new industrialization in Asia, one cannot fail to
pay attention to the economic confrontation between the two largest economies
in the world, which had a certain negative impact on both the US and China.
While the US and China are suffering from rising tariffs, a number of other
Asian countries are benefiting from new opportunities to increase exports.
Argentina, Mexico, Brazil, South Korea, India, Taiwan and Vietnam stand to
benefit from a trade war between China and the US. Since China introduced
high tariffs on American soybeans, alternative suppliers of this agro-industrial
product are the "Latin American cougars" — Brazil and Argentina, which
massively export the product. In addition, the "Asian tigers" Taiwan and South
Korea produce a large number of manufactured goods that compete with China.
Therefore, they can become substitutes, increasing their competitiveness.

It can also be assumed that European companies also have the opportunity
to benefit from the US-China confrontation. The French aircraft company Airbus
could become an alternative to the American manufacturer Boeing if China
decides to refocus on European suppliers. India and Vietnam are likely to benefit
the most from the US-China trade war. Vietnam, in turn, has more opportunities
to become a substitute for China, since components for the production of
industrial products are already produced there. It is noteworthy that China's
exports unexpectedly increased by 3.5%, despite the global consequences of the
coronavirus pandemic. China exported millions of tons of medicine. Export of
medical devices and equipment increased. China's recovery is already evident
thanks to significant domestic support measures. Customs data showed that
China's trade balance with the US increased by 8.8% compared to the last year.

List of references:
1. Top 25 Developed and Developing Countries. URL: https://www.
investopedia.com/updates/topdeveloping- countries/.
2. The World in 2050. URL: https:// www.pwc. com/gx/ en/issues/
economy/the-world-in-2050.html.
3. Asian Tigers: Economics and the Development of the Asian Nations.
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THE ENTERPRISE’S RESOURCE MANAGEMENT DESIGN

FOR SUPPORTING SUSTAINABLE DEVELOPMENT GOALS

Nowadays became extremely crucial the question of why enterprises must
prioritize sustainable development as a base for resource management system design.
To begin with, it is essential to acknowledge the interconnected nature of the modern
global landscape, wherein the actions and decisions of enterprises have far-reaching
consequences for the planet and society as a whole. In this context, sustainable
development has emerged as a crucial factor for enterprises seeking to ensure their
long-term viability and success. The increasing concerns around climate change and
environmental degradation, coupled with the demands of stakeholders for greater
accountability and responsibility, have made it imperative for enterprises to adopt
sustainable practices that minimize their impact on the planet while also meeting the
needs of their various constituents.

In this regard, resource management plays a critical role in achieving
sustainable development goals for enterprises. Effective resource management
ensures that enterprises utilize their resources in an optimal manner while
minimizing waste and maximizing efficiency. By adopting resource-efficient
technologies and processes, enterprises can significantly reduce their environmental
impact, lower costs, and improve their overall performance. This, in turn, enhances
their competitiveness and profitability in the long run. Moreover, innovation
technology is an essential component of sustainable development for enterprises. It
enables them to develop new and improved products, processes, and services that are
both environmentally friendly and economically viable. By incorporating innovative
technologies into their resource management practices, enterprises can achieve
higher levels of sustainability, profitability, and resilience in the long run. Such an
approach requires a comprehensive understanding of the latest trends and
advancements in technology and their potential applications in resource
management. Thus, enterprises that seek to shape their future vision must incorporate
elements of resource management using innovative technology within the contours
of strategic management. Resource management plays a critical role in the
sustainable development of enterprises, enabling them to utilize their resources in an
efficient and effective manner while also minimizing waste and maximizing
profitability. Integrating innovative technology into resource management practices
can enhance their efficacy, providing enterprises with a competitive edge in the
marketplace. By proactively investing in these areas and keeping abreast of the latest
technological advancements, they can stay ahead of the curve and shape a more
sustainable future for themselves and their stakeholders.

In order to design resource management system enterprise have to go through a
series of steps. Each of these stages should be adjusted to take into account the goals
of sustainable development within the framework of the author's hypothesis.

So, we could start with planning on the first stage. In this stage, the
organization identifies the business needs and goals for the enterprise resource
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management (ERM) system and begins to outline the project plan and budget. It
Is crucial here to understand the interdependence between resource management
and sustainable development in organizations. Under this stage enterprise have
to explore the intricate relationship between resource management and
sustainable development, emphasizing the importance of efficient resource
utilization in achieving long-term organizational goals, and how the conjunction
of these two aspects leads to overall organizational success.

The second step of resource management system design involves the
requirements gathering. This stage involves working with stakeholders and end-
users to gather detailed requirements for the system, including functional and
technical specifications. It is crucial here to examining the role of leadership in
promoting resource management for sustainable development. It is proven at all
levels, that strong leadership and effective resource management strategies can
contribute to the overall sustainable development of an organization.

The third main step is directly related to resource management system
design. Such type of design involves creating the architecture of the ERM
system, including database schemas, user interfaces, and workflow diagrams.
Important part here to identify the key resources for achieving the organizational
sustainability. Main afford have to be oriented on determining the critical
resources that contribute to the sustainability of an organization, including
human, financial, and natural resources, as well as technological assets, and how
the effective management of these resources, in conjunction with their
availability, plays a crucial role in driving sustainable development.

After getting the design of ERM system became important to identifying the
barriers to effective resource management in organizations. It is true due to
tremendous amount of challenges that organizations face in implementing resource
management strategies for sustainable development, including financial constraints,
lack of awareness, and resistance to change, and how the conjunction of these
challenges can hinder the overall sustainability of an organization. Existence of such
a barriers increase importance of ERM system testing. Indeed, Once the ERM
system has been developed, it must be rigorously tested to ensure it meets all of the
functional and technical requirements and is free of bugs and errors.

Thus, the fifth step connected to ERM system deployment, In this stage, the
ERM system is rolled out to end-users and integrated with existing enterprise
systems and processes. It is necessary to access the impact of resource management
policies and practices on organizational sustainability before and after deployment.
Under this stage enterprise management have to investigate the various resource
management policies and practices employed by organizations, and how the
conjunction of these policies and practices with organizational sustainability goals
can lead to improved resource efficiency and long-term success. Also crucial here to
explore the role of technology in enhancing resource management for sustainable
development. The deployment teem have to examine the potential of technological
advancements in facilitating resource management within organizations, and how the
conjunction of technology and resource management strategies can contribute to
sustainable development.
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The last step of ERM system design is maintenance and support. After
deployment, the ERM system requires ongoing maintenance and support to
ensure it continues to meet the needs of the organization and remains up-to-date
with changing technology and business requirements. Such maintenance
according to the author point of view should be based on the assessing the future
prospects of resource management for sustainable development in organizations.
Enterprise management should continuously look on future of resource
management for sustainable development in organizations, discussing the
emerging trends, opportunities, and challenges, and how the conjunction of
these factors will shape the future of resource management and sustainable
development in organizations.

To summarize, the outlook for resource management for sustainable
development in organizations is a complex and dynamic one. While there are
exciting opportunities to be seized in the realm of sustainable resource
management, such as advances in technology and new models of collaboration,
there are also significant challenges that must be overcome, including regulatory
frameworks and resource constraints. To be successful in this endeavor,
organizations must proactively pursue sustainable resource management
strategies that incorporate environmental, social, and economic considerations.
This will require not only technical expertise but also a commitment to
stakeholder engagement, ethical decision-making, and a long-term perspective.
Ultimately, the future of resource management for sustainable development in
organizations will depend on the ability of leaders to anticipate and adapt to
changing circumstances, and to incorporate sustainable principles into all
aspects of their operations. With the right approach, however, the potential for
positive impact is significant, and organizations have the opportunity to
contribute to a more sustainable future for generations to come.

Bummnikiga O. B., k.X.H., J011.,

JOLIEHT KadeapHu TyprU3My Ta rOTEJIbHO-PECTOPAHHOI CIIPaBU
VYHiBepcUTETY MUTHOI CIipaBu Ta (1HAHCIB

Ozepoga C. O., 3m100yBauy,

YHiBepcUTET MUTHOI CTIpaBu Ta (DiHAHCIB

MOPIBHSJIBHU AHAJII3 JIOCBIAY YIIPABJIHHSA
SIKICTIO MPOJYKIIII TA MOCJYT
B 'OTEJIBHO-PECTOPAHHOMY I'OCINIOJAPCTBI KUTAIO

VYropaBiiHHA SKICTIO B TOTEIBHO-PECTOPAHHOMY Oi3HECI — 1€ CUcTemMa
yOpaBJiHHS, sfKa 3a0e3nedye HaAilHICTh Ta SKICTh MPOIYKTY Ta IMOCHYT, SKi
HA/AI0ThCSI B TOTEIHLHO-PECTOPAHHOMY KOMIUIEKCI, 1 3a/I0BOJIbHSIE BHUMOTH Ta
ouikyBaHHs rocreit [1].

3a ocranHi aecaTwITTss Kurtail cTaB ojHIE0 3 HAWOLIbII MPUBAOIMBUX
TYPUCTUYHHUX JIOKAIIH y CBIT. 32 oQiuiiHUMU JaHUMH MiHICTEpCTBA KYJIbTYpH Ta
typm3my Kurato, y 2019 porri B kpaini OyIio moHaj 5 MUTBHOHIB TOTETBFHUX HOMEPIB,
oubre 500 Tucsy pectopaniB Ta kade [2]. HalOubmMu roTeIbHUME MepeKaMu B
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Kurai ¢ HUAZHU, Jinjiang Tta GreenTree, a Tako)X MHpeACTaBICHI MIXHAPOJIHI

roTeJIbHI JaHIrory, Taki sk Hilton, Marriott Ta InterContinental.

Ta0mums 1

IlepeBaru Ta Hexo0J1iKH ynpaBJiiHHA sKicTIO B Kurai

[lepeBaru ynpasiinHs sikicTio B Kurai:

Henouniku ynpasininns sikicTio B Kurai:

1. Hu3bpki BUTpaTH: HU3BKI BUTPATH
Ha BUPOOHHIITBO, IO JI03BOJISIE
KOMITaHIsIM TIIATPUMYBATH BUCOKY SIKICTh
NPOAYKIIT Ta OCTYT 32 MEHIII TPOLIi.

1. HemocrarHs i1HHOBAIIAHICTE:
Kuraiicbki KoMITaHii 3a3BU4Yai MEHIIIE
IHHOBAI[I}HI, HI’)K KOMIIaHII 3 3aXiTHHX
Kkpail. L{e Moxe nmpu3BecTH 10 TOro, Mo X
MPOIYKTH Ta IOCTYTH OYIyTh MEHIII
KOHKYPEHTO3JJaTHIMH Ha CBITOBOMY PUHKY

2. upoxwuii punok: Kuraii €
HaWO1IBIITIM PUHKOM Y CBITI, 110
JI03BOJISIE KOMITaHISIM OTPHMYBATH
BEJIMKUI 00CST 3aMOBIIEHb Ta
3a0e3meuyBaTy BUCOKY SIKICTh MPOIYKIii
Ta MOCYT JIJIsl BEJIMKOI KUIBKOCTI KITIEHTIB

2. Henocrarns cragmaptuzamis: Y
Kurai He 3aBKaM JOTPUMYIOTHCS CBITOBUX
CTaHJAPTIB SKOCTI MPOAYKIIIT Ta MOCTYT,
110 MOX€ MIPU3BOJUTH J0 HESAKICHOT
MPOAYKIIT Ta HEBAAJIOTO OOCIYrOBYBaHHS.

3. EdexTuBHEe ynpaBmiHHS:
Kuraiiceki koMnagii BiIoMi CBOEO
e(EeKTUBHICTIO B YIIPaBIIiHHI
BUPOOHUIITBOM Ta TOCTYTaMH, 10
JI03BOJIsIE iM 3a0€31euyBaTH BUCOKY SIKICTh
MPOYKIIi1 Ta OCIYT.

3. Henocrarns yBara 1o moBkiuis: Y
Kwurai He 321 TOTPUMYIOThCS
€KOJIOTIYHUX HOPM Ta CTaHAapTiB, 110
MO3K€ TIPU3BOAUTHU 10 3a0pyAHCHHS
JOBKIJIIS Ta KO 3J0POB'IO JFOJIEH.

Jl>xepeno: CTBOPEHO aBTOpaMU Ha OCHOBI jukepedn [1, 2]

barato KuTalCbKUX TOTENIB Ta PECTOPaHIB BUKOPHUCTOBYIOTh CHUCTEMHU
YOpaBJIiHHS SKICTIO, 10O 3a0€3MeUnTH BUCOKUN PIBEHb SKOCTI MPOAYKIII Ta
NOCIYT, UI0 € BaXJIWBHUM AacCHeKTOM MAISUIBHOCTI TOTEIbHO-PECTOPAHHOTO
rocrofapcTBa, sIK€ Ma€ BHCOKY KOHKYPEHIII0 1 BHMMAara€ BHCOKOi SIKOCTI
npoaykIli Ta mociayr (tabu.1). B Kurai, sik 1 B 3ax17HUX KpaiHaX, ICHyEe cUcTeMa
YIpaBIiHHS AKICTIO, SIKa JIOMIOMAarae miANMpUEMCTBAM MOKPAIyBaTH SIKICTb CBOET
IPOAYKIIiT Ta mocyr (Tab. 2).
Tabmus 2
IlopiBHsiIbHMI aHAJII3 ynpaBJiHHA sKicTI0O B KuTai Ta 3axiiHux KpaiHax

CriibpHI pUCH YIIPaBIiHHS SKICTIO B
Kwurai Ta 3axigHux KpaiHax

BigmiHHI pucH ynpaBiiHHS SKICTIO
B Kurai Ta 3axigHux kpaiHax

1. ®oxyc Ha KITi€HTA: TPUAUIAIOTH
BEJIUKY yBary 3aJ0BOJICHHIO

Pi3Huii piBeHb PO3BUTKY: MAalOTh Pi3HHUI PIBEHb

PO3BHUTKY TEXHOJIOT1H Ta iHPpacTpyKTypH.

moTped Ta OUiKyBaHb KIIIE€HTIB.

2. CucreMHHUi maxia: nependadae
IHTerpalio yrnpaBIiHCHKUX
MIPOIIECIiB Ta CTBOPEHHS CUCTEMH,
siKa 3a0e31euye BUCOKY SKICTh
MPOJIYKIIIT Ta MOCIIYT.

3. 3acTocyBaHHS CTaHIAPTIB:
BUKOPHUCTOBYIOTh MI>KHApPOJIH1
CTaHJIAPTH SKICTIi, Taki sk ISO
9001, mo6 3a6€3nmeYnTH BUCOKY
AKICTb MIPOAYKIIT Ta OCIYT.

Pi3nuii migxia 10 HopMaTUBHOL 0a3M: y 3aXiTHUX
KpaiHax iCHye OJIbII )KOPCTKA CUCTEMA
cTaHAapTu3allii Ta cepTudikarii TpoIyKIlii, TOIl K
y Kurai meit nporec € meHm popmanizoBaHUM.

Pi3Huit miaxin 10 peryroBaHHs 1HHOBAIIIN Ta PU3HKIB:
y 3aXiJHUX KpaiHax IHHOBALi{ Ta PU3UKH YacTO
BITAIOTHCA Ta M ITPUMYIOTHCS, 110 MOXKE TIPHUBOUTH
710 OUTBITION TBOPYOCTI Ta IHHOBAIIMHOCTI B Oi3HECI. Y
Kurai, 3 iHI110r0 G0KY, peryoBaHHs Iep>KaBU MOXKe
OyTH OLITBIIT YKOPCTKUM, III0 MOKE OOMEXyBaTH
IHHOBAIIIi T2 PU3UKH.
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3aKiHyeHHs Ta0JI.

YIIpaBIIiHHSA SKICTIO B 000X
KyJIbTypax 0a3yeTbcs Ha
CTpaTeriyHOMY TiAXO0/l, Je
OCHOBHHM 3aBJIaHHSIM €
TOCSITHEHHSI MAKCUMAJTBHOT
€(heKTUBHOCTI BUPOOHHYOTO
MPOLIeCy Ta HaIaHHS SKICHUX
MOCTYT ISl KIII€HTIB.

4. CrpareriyHuit miaxima:

Pi3nuii migxia 10 B3a€EMOBITHOCHH 3 KJITIEHTaAMH: y
3axiIHUX KpaiHax 3a3BUYail 30CepeKYIOThCS Ha
3aJI0BOJICHHI KJTi€HTa Ta oro notpedax. B Kurai,
HATOMICTb, BEJTMKUH aKIIEHT pOOUTHCS Ha
30epexeHH]1 TapMOHIi Ta B3a€EMOPO3YMiHHI 3
KJIIEHTOM, 1110 MOK€ B1JOOpa)kaTHCs Y BIICYTHOCTI
MPSIMUX BiJIMTOBI/IEH HA 3alUTaHHS KJIi€HTa 200
JOJJATKOBUX PO3MOBAX, SIKi MAlOTh Ha METI1
3MIIHEHHS B3a€MOBIIHOCHUH.

5. IuHOBamiiHICTB:
YIpaBIiHHS SKICTIO BUMarae
IHHOBAIIHUX IIAXOIIB I
TOCSITHEHHS
KOHKYPEHTOCTIPOMOKHOCTI Ta
e(EeKTUBHOCTI BUPOOHHUYOTO
MIPOIIECY.

Pi3HMit miaxia 10 KepiBHUIITBA Ta YIIPABIIHHS
nepcoHasioM: y Kutai, TpaauiiiitHo BBaKa€ThCs, 110
KEpIBHUK ITOBUHEH OYTH aBTOPUTETHUM Ta
BIJITAaHUM CBOiii poOOTI, a MPAIliIBHUKY TOBHUHHI1
OyTH NMOKIPHUMH Ta BUKOHYBATH BKa31BKU CBOTO
KEepiBHUIITBA O€3 3amuTaHb. Y 3aXiJHUX KpaiHaxX,
OlTbIIIe YBaru MPHUIUISETHCS CTBOPEHHIO PIBHUX
YMOB JIJIs TIPaIliBHUKIB, PO3BUTKY X IMOTEHITIATY Ta
CTBOPEHHIO KOMaHJIHOT p00040i aTMOChEpH.

JI>xepesio: CTBOPEHO aBTOpaMH Ha OCHOBI Jpkepen [1,2]
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Malenok A. S., Student of University of Customs and Finance

VIRTUAL REALITY AS A MODERN DIRECTION
OF INTERNATIONAL TOURISM DEVELOPMENT

The Covid-19 pandemic has had a major impact on tourism around the
world. Restrictions on travel and accommodation have limited the ability to
spend holidays abroad. All these processes led to the massive spread of a new
type of tourism — virtual tourism, which was formed under the influence of the
development of information technology. Due to the introduction of quarantine
measures, people studied, worked, and communicated remotely.

Internet networks can replace the real world for people. All you need to do is
log on to the Internet. Those who want to travel do not have to fly abroad, they can
do it virtually. Virtual tourism uses special 3D and 4D effects, so that tourists can
feel what is happening in reality: traffic, wind, smoke, water splashes, different
smells, etc. [1]. If tourists visit a virtual museum, they are granted free access to
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historical and cultural heritage. Virtual museums are in great demand and have high
attendance ratings. A sufficient number of projects have been created that form and
implement a virtual reality model. Thanks to Internet technologies that provide
services similar to Google Earth, you can visit different parts of the world. The CGI
tool, which was produced by the 3D Planet technology brand, allows users to take a
real walk through the streets of a city [6]. A team of scientists from the University
of North Carolina has planned a virtual reality of the square near St Paul's
Cathedral in London in 1622 [2]. Tourists will be able to use their mobile device at
home to try different holidays in 3D.

Over time, virtual tourism will become very popular and will become one
of the areas of the tourism industry. The emergence of various virtual tours in
the tourism business is primarily a means of advertising promotion. Virtual tours
are usually used in the hotel business. Before a traveller books a hotel, he or she
has the opportunity to virtually visit the accommodation facility he or she likes.
They can assess how comfortable it is and whether it suits the tourist [4].

Today, virtual travel is replacing real travel. People can at least virtually
visit places they have never been to before. Virtual tours are a characteristic time
travel — to future and past real travel. Virtual tourism can be collective, like
group online games. People do not go on real trips alone, usually with friends or
family. Experts believe that people need to share the joy of travelling with their
family and friends [3].

According to research made by Harris Interactive, visual information is one
of the main factors when choosing a holiday destination. Almost 69% of
respondents said they choose a holiday or tourism destination online. 73% of
respondents believe that the main thing is visual information — photos, virtual
tours or videos. 59% of respondents chose 3D virtual tours.

B A place to stay or
59% 69% tourism on the
Internet

\ 73% / Visual

Fig. 1. Factors when choosing a holiday destination
Source: compiled by the author based on [3].

Virtual tours will help travellers to get acquainted with the sights, parks,
buildings, and cultural and historical monuments of countries [5].
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®AKTOPHU ITPUBABJUBOCTI JJIsI KOMIIAHIM
MIZKHAPOJHOTI'O BAPIAHTA PO3BUTKY BIBHECY

Jlis MDKHApOAHOTO BapiaHTy pPO3BUTKY Oi3HECY BaXKJIMBO BU3HAYCHHS
dbakTopiB MPUBAOIMBOCTI, TOMY IO ¥1€ MpoIiec Tao0ai3amii JI0BUX BITHOCHH,
a MDKHApOJHA TOPTIBJIS CTaja HEBIJ €MHOI YaCTHHOK EKOHOMIYHOTO
PO3BUTKY. MiXKHApOIHUI PO3BUTOK HEOOXITHUN KOMITAHISIM 3aJJ11 OTPUMAaHHS
JIOCTYMY /10 HOBUX PUHKIB 30yTy, HOBUX TE€XHOJIOT1H Ta 3HAHb.

Po3B’si3aHHs  mpoOjieMu BHUXOJY KOMIMaHIA Ha MIDKHApPOJHUM PHUHOK
nependadae, sSIK TPaBWIO, 3’ACyBaHHS JBOX OCHOBHUX IIMTaHb: MOTHUBIB
HIJIPUEMCTB 10 BUXO/1Y Ha 30BHIIIHI PUHKHU 1 (DAKTOPH, SIKI CIPUSIOTH I[OMY.

MixHapoHl Ta BITYM3HSHI BYEHI1 JOCIHIDKYBaIW CTpaTeriuHi (axTtopu
MI>KHAPOJIHOT KOHKYPEHTOCIPOMOKHOCTI H1IPUEMCTB, (bakTopu
MPUBAOIMBOCTI 1HO3EMHHMX 1HBECTHUIIIN NJII PO3BUTKY €KOHOMIKH, MIXXHAPOIHY
KOHKYPEHTOCTIPOMOKHICTh €KOHOMIKM B YMOBAax TJioOami3allii Ta iHIl acreKTH
MDKHApoIHOT KoHKypeHIlii. Cepen 0araTbOX BUEHHUX MOKHA BUIAUINTH TAKUX:
M. Iloptep, P. Keiise, M. Crpamiko, /[x. Jlanuinr, 1. JIsuenko, T. boraukoga,
T. MinoBanosa, I'. Croynxayc, T. Ilepi.

JlocniKeHo OCHOBHI (PaKkTOpH, MOMIIMBOCTI Ta MOTEHIIIMHI 3arpo3u, sKi
CHIJI PO3MJISIHYTH KOMIMAaHIi, MiJl 4yac BHUPIIIEHHS MHUTAHHS BUXO1y Oi3HECY Ha
MIKHApPOJHUN PUHOK.

L1 mocmiKeHHsI CTOCYIOThCS PI3HUX ACHEKTIB MIKHAPOJIHOI KOHKYpPEHIIII,
BKJIIOYAIOYM CTpATEriuyHe YOpaBiiHHS, BIUIMB MIKHApOJHUX (akToOpiB Ha
KOHKYPEHTOCTIPOMOXXHICTh ~ KOMIIaHI, pOJIb  JEpXKaBU B  PO3BUTKY
MDKHapoJgHOro ©Oi3Hecy Ta 1H. ®DakTopu mnpuUBAOIMBOCTI MOXKYTh CTaTH
KOPHCHOIO OCHOBOIO JIJISl BAIIOTO JOCTIIKEHHSI.
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MixHapoaHuli PUHOK — 1€ [JoOalbHa cucTeMa OOMIHY TOBapami,
MoCJIyraMu, KamitajaoMm Ta iHpopmarlliero MK KpaiHamMu. MiXKHapOJIHUN PUHOK
BIJIKpMBA€E MOKJIMBOCTI JIJISI MIMPUEMCTB 3/IIMCHIOBATH O13HEC B PI3HUX KpaiHaxX
Ta 301IBIITYBATH CBIM JIOXiJ, @ TAKOX JJIsI KpaiH 3ay4aTy 1HO3E€MHI 1HBECTHIIIT Ta
3a0e3meuyBaTy TOCTYI O 1HO3EMHHMX PUHKIB JIJIsI CBOiX TOBapiB Ta mociyr [1].

BinpHuit Mi>kHapOJHUM PUHOK mependayvae BUIBHUN 00IT TOBapiB, MOCIYT,
KamiTaly Ta npami 6e3 ooMexeHb, TapudiB Ta IHIIKMX Oap'epiB AJId MIKHAPOTHOI
TOPriBiai. 32 HasIBHOCTI BUIBHOTO PUHKY, KpaiHU MOXXYTh CIIeLiai3yBaTHCsS Ha
BUPOOHHUIITBI Ta €KCMOPTI TUX TOBAPIB, SIKI BOHU BUPOOJISIIOTH Halle(heKTUBHIIIIE
Ta 3 HAWUOUIBLIOI BUTOJO0I0, OTPUMYIOUM 3 HUX MNpuOyToK. Takox, BijibHA
TOPTIBII  JIO3BOJISIE  CIIOKMBayaM  OTPUMYBATH JOCTYym A0  OUIBIIOTO
ACOPTUMEHTY TOBApPIB Ta MOCIYT 3a OUTBII HU3BKY ITIHY.

Opnnak, Ha TPaKTUIll, MDKHAPOIHUN PUHOK HE € aOCOJIOTHO BUIBHUM,
ICHYIOTh PI3HOMaHITHI OOMEXEHHS Ta Oap'epu A1 MI>KHAPOJHOI TOPTIBII, TaKi
AK MUTA, KBOTU, TEXHIUHI cTaHAapTh Toio. {1 Oap'epu MOXYyTh CTBOpIOBaTH
HEPIBHOCTI B JIOCTYII JI0 PUHKIB Ta CIPUYUHIOBATH MCOANaHC y TOPriBEIbHUX
BIJIHOCMHAX MDXK KpaiHamu. OJHaK, B Mipy pO3BUTKY IJioOami3anii Ta iHTerpamii
€KOHOMIKH, OaraTo KpaiH HaMararThbCsl 3MEHIIUTU LI Oap'epu Ta yKJIaaaTw
TOPTiBEIbHI YTOAM 3 IHIIMMHU KpaiHaM{ 3 METOI MiJBUILECHHS €KOHOMIYHOTO
3pOCTaHHS Ta CIIPUSHHS PO3BUTKY.

Okpecneri pecypcu Ta 37A10HOCTI, SKI HEOOXITHO MaTH KOMIIAHIl IS
BUXOJly HAa MDKHApOJHUW PHUHOK, Taki SK: (PIHAHCOBI pecypcd, KaJapOBHIA
NOTEHLIaJ, KOHKYPEHTOCIIPOMOXXHHM MPOAYKT, 3/aTHICTh aJamnTyBaTHUCH,
3HaHHS MOB, MIATPUMKA JIepKaBH, JOCB1J BeJIeHHs O13Hecy [2].

Busnaduena AOMiNBHICTH BHUXOJY Ha MIDKHApOJAHUN PHHOK KOMIIAHII,
BUSIBJICHI 11 HEOOXIJHI XapaKTePUCTUKU: TOTOBHICTh JO MINKHAPOIHOTO
PO3BHUTKY, KOHKYpPEHTHI TiepeBard, (QiHaHCOBa CTaOUIBHICTh, TOTOBHICTh
alanTyBaTHUCS JI0 IEBHUX YMOB, e(DeKTUBHUI MEeHEKMEHT [3].

PosrmsinyTi mesiki mepeBarm BUXOAy Oi3HECY Ha MDKHApOTHUNA PHHOK:
PO3IIUPEHHS PUHKY, MIABUIIEHHS KOHKYPEHTOCTIPOMOKHOCTI, PO3BUTOK 1HHOBALI1H,
uBepcUdiKaliisi, MbDKHApOIHE MAPTHEPCTBO. Y Cl pO3MIAHYTI (PAKTOPH TAIOTH 3MOTY
KOMITAHISIM PO3BHUBATHCS B PI3HUX HampsiMax, 30UTbIIYBaTH CBOi MOXIIMBOCTI 1
HAJIIHICTh, 3MILHIOBATA CBOIO PEIyTallil0, MOKPALTyBaTh SKICTh CBOET MPOIYKIIT,
3MEHIIIUTH PU3HK 3HIKEHHS JI0XO/11B, 30UIBIIUTH MPUOYTOK [4].

[IpoananizoBaHi 3arpo3u BUXOJYy Oi3HECYy Ha MIXKHApPOJHOMY apeHy, IIe:
KOHKYPEHIIs, PI3HUIA B KYJbTYpi, a TaKOXX PU3UKHU — MOJITHYHI 1 TIPABOBI,
C€KOHOMIYHI Ta TEXHOJIOT14HI [5].

VY miacyMKy, BUXiJ Ha MDKHAapOJHUM PHUHOK € BaXKJIMBUM €TarloM B
PO3BUTKY O13Hecy 1l 6arathox kommaHii. [le Mmoxe 3abe3neuntu iM JOCTYII 10
HOBUX PECYPCIB Ta TEXHOJOTiH, 30LIBIIMTH 1XHI MOJIMBOCTI Ta TPHUOYTOK,
3MEHIIUTH PU3UKK Ta 30UIBIIMTH HaAliHICTh Oi3Hecy. OpaHak, BUXII Ha
MDKHApOJHUNA PUHOK TAaKOX MOB'SI3aHUM 31 CKJIAJHOLIAMHU Ta BUTpaTaMu, TOMY
KOMIAaHI1 MOBUHHI TOTYBaTHCS /10 BUKJIHMKIB Ta 3MiH, 1110 MOXYTh BUHUKHYTH B
IPOLECi PO3BUTKY Ha MIXKHAPOJITHOMY PHHKY.
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JOTICHT KadeIpy TYpU3My Ta TOTEIIBHO-PECTOPAHHOI CIIPaBH
VYHiBepcUTETY MUTHOI CIIpaBH Ta (1HAHCIB

Hy6enens B. C., 3m00yBay4, YHIBepCcUTET MUTHOI CIIpaBU Ta (piHAHCIB

TYPUCTCBKO-PEKPEAIIMHUI MMOTEHIIAJI TYPEUUUHU

Typeuunna € onHi€r0 3 HAHOUTBII MOMYJIAPHUX TYPUCTUYHHUX KpaiH y CBITI,
HacamIiepe/l 3aBIAKM CBOEMY PO3MAITTIO KyIHTYPHHX Ta NMPHUPOJHHX MaMm "SITOK 1
MOPCBKUX KypOpTlB Typeuunna TpaguiifHO Ma€ TICHI €KOHOMIYHI, KyJIBTYpHI Ta
TYPUCTUYHI 3B’SI3KM 3 YKpaiHOI, TOMY pO3DJIiA 1 SIKICHA OIIHKA ii TypHCTCHKO-
pekpeartiiinoi 0a3d B Cy4acCHMX yMOBaX Ta Ha TEPCIEKTUBY € JOCTAaTHBO
aktyanpbHUMH. B mimomy TypedunHa BOOMi€ Ty)K€ BHTIIHAM TE€OTYPUCTHIHUM
PO3TAlTyBaHHSM BiTHOCHO BHI3HUX TYPUCTUYHUX PUHKIB Oarath0X KpaiH, TOJIOBHUM
yrHOM €Bponu Ta A3ii. Bnano po3ramoBana kpaiHa i CTOCOBHO YKpaiHH, 3 TOCHTb
3pYYHHMH Ta BIJTHOCHO HETPUBAJIMMH MOBITPSIHUMH Ta BOAHUMH LUIIXaMH, 3 MEHII
3pYYHHMH, aJie TAKOXK JOCTYITHUMU, — CyXOIYTHUM HULIXOM. [lo€tHaHHS BUTTHUX
KITIMaTUYHUX YMOB, 3HAYHOI MPOTSHKHOCTI MOPCHKHUX O€periB TphOX MOpIB JIBOX
YaCcTUH CBITY, HAsSBHICTh TIPCHKUX Ta JICOBUX JaHAMAQTIB, BUCOKA HACHYCHICTh
PI3HOMAHITHUMH IIHHUMH KYJIBTYPHUMH TaM SITKAMH PI3HUX ICTOPUYHHUX €IMO0X,
CpUsIIOTH Po30ynoBi y TypedunHi TypUCTHYHOI Taly3i MPUCKOPEHUMHU TEMITAMHL.
AJte eTio meperkoKae boMy BUCOKa HMOBIPHICTh HACTAHHS 3eMJICTPYCIB.

['onoBHMMH  eneMEeHTaMH  TYPHUCTCBHKO-PEKPEaliHOTO  MOTEHIIaTy
TypedunHu MOXHa BBa)XXaTH TaKi:

— KyJIbTypHI nam’siTku: TypeuunHa mae Garary iCTopiro, IO BiIOOpaKaeThCs
B 11 YMCIIEHHHUX KyJIbTYpHUX TlaM’siTkax. Cepen HUX BapTo BUALIUTH CTamMOyIChKUi
cobop Casroi Codii, 3amok boapym, [Tamykkane, Edec Ta iH.;

— MOpPCBKHI  BigmouynmHOK: TypeudumHa TmpoCTATaeTbcs Ha Oeperax
Ereficekoro 1 Cepea3eMHOTO MOpIB, TOMY Ma€ BENUKY KUIbKICTh IUISDKIB Ta
KypoptiB. Haiimomynspuimi cepen Hux — Amdrtamis, boapym, Kymanaci,
Mapwmapuc Ta iHIIl, SIKi IPOMOHYIOTh PI3HOMAHITHI BUAM BIANOYMHKY Ha MOPI,
BiJl CIOKIHHOTO 10 AKTHBHOTO; TacTPOHOMIS: TypeIlbka KyXHsS BiJIOMa CBOEIO
CMaKOBOIO PIZHOMAHITHICTIO Ta apoMaTaMH. 3HaMEHUTI CTpaBH, Taki sSIK JIOHED,
OaksaBa, yaii 1 0arato I1HIIMX, 3aBISKU SKAM TypeudnHa cTajia 3HAMEHHUTOIO 10
BCHOMY CBITY;

106



— npupojHi JaHamadTu: npupoga TypeuyduHH, 30KpeMa ropu, 03epa,
BOJOCHAAN, KAHBUOHU, TPOMOHYIOTh  BIANOYMBAJIHHUKAM  MOKIIHUBICTH
HACOJIOJKYBATHUCA TMPEKPACHUMHU KpaeBUIaMH Ta 3aiiMaTUCAd aKTUBHUM
BiAmounHkoM. QOcobimBOo BapTo BiABiAaTH Kanmagokiro —  YHIKaJbHUM
OPUPOIHUN PETIOH 3 BIIMIHHUM JIAHIIIAPTOM Ta KYJIbTYPHOIO CIIAIIIUHOIO.

— icropuyHi MicTa: 0e3md MicT TypedumHHM MaroTh Oarary ICTOPUYHY
cnaaumny. CtamOyn, Hanpukiaa, OyB CTONMICIO TPhOX IMIepiil 1 Mae Oarato
iCTOpI/I‘-IHI/IX mam’SITOK, TakuX sk nasnar Tonkanm, brakutHa medets 1 ['pann 6azap.
[ami micta 3 GaraToro iCTOpi€ro: AHKap, I3M1p, Bbypca Ta iH. 3aramom TypequHa
MPOTIOHYE HII/IpOKI/II/I CTIEKTp pereaHII/IHI/IX 1 KyJIHTyPHHX MOXJTMBOCTEH, SIKi
3aJI0BOJILHSIIOTH THTEPECH Ta BIIOJ0OAHHS PI3HUX BIJBIIyBaYiB.

Oxpemo ciil 3a3HAUYUTH BUCOKHI PIBEHb €KOJOTIYHOT YUCTOTH OKPEMHX
KypoOpTiB Ta IHIIMX TYPUCTUYHHUX MICIb, 3HAYHUU piBeHb KOM(OpPTYy Ta
3py4YHOCTEN HE JIMIIE B FOTENSAX Ta Ha O0JaJHAHUX 1 JOTVIAHYTHX IUISDKaX, a i B
HIJIOMYy Y MICBKOMY, HPHUPOJHOMY Ta Yy 3HA4HIM YacTUHI CLIBCHKOTO
CEpeloBUIlA, yV T. 4. Y TUX palloHaX, SKi HE € CHellalbHO MIATOTOBJICHUMH Ta
o0JlafHAHUMHU BHUKJIIOYHO JJis BIABIAYBaHHS TypucTamMu. ToMy TypusMm Yy
TypeuurHi BUCTYIIA€ OJIHUM 13 BOXKJIMBHUX TaIy3€BUX HAIMPSIMIB MIKHAPOJAHOI
crieriami3aiiii Kpainu.

B minmomy B ocraHHi poku (10 modartky mepiogy mangemii Covid 19)
KUIBKICTh 1HO3€MHHUX TYPHUCTHUYHMX BiIBIAyBaHb Yy TypeduMmHi MOCTIHHO
3pocTajia, Tak caMoO SIK 1 30UIBIIYBaBCS CIEKTP Ta po3lIvproBajiacs reorpadis
KpaiH, 10 CTaHOBJIATH I TypedunHu B’i3HUM TypHCTHYHHNA puHOK. Ha xanb,
B OCTaHHI 4YacH KpaiHa ONMHMWJIACH TMEepe] NEBHUMHU MpoOJeMaMu y PO3BUTKY
TYypU3MY, CIIPUYMHEHUMHU CYTTEBUMU 30BHIIIHIMHU BUKJIMKAMHU Ta BHYTPILIHIMU
npupoaHuMHU KatakiaizMamu. Kpim 3raganoi mangemii Covid 19, mo oxommia
YBECh CBIT Ta CUJIbHO HETaTUBHO BIUIMHYJA HAa CBITOBI TYpPUCTHYHI MOTOKH Ta
BIJIMOBITHO HA 3arajlbHU CTaH CBITOBOTO TYPUCTHUYHOTO CEKTOpPY, MOKHA
BIJI3HAYUTH 1 HEUIOJABHIN MOTY>KHUU 3emiieTpyc. CHIIbHUI 3eMIIeTpyC B KpaiHi
novatky 2023 p. npunic pyiiHyBaHHs Oubiie 30 Tuc. OyaiBens y 10 mpoBiHIIIsLX
Typeuunnu Tta 3aruOenb Ounbmie 40 Thc. 1l rpomajasiH, a TakoX WMOBIPHO 1
roCTel, OCKUIbKU BiIOYBCs Oe3mocepeHb0 MOOIU3Y MOPCHKOTO Y30€pexiKs, B
T. 4. 1 B KYpOPTHIi NpOBIHLII AHTaisA, A€ MOTJIX OyTH i 1HO3EMHI TypUCTH. Y
3B’A3KYy 3 IIUM ISl TOisl JAOAATKOBO HETaTWBHO BIUIMHYJA 1 Ha TOJATBIINN
PO3BUTOK Typu3My B TypedunHi.

Y 3B’A3Ky 3 BHUIIEBUKIAJACHUM TYPHUCTCHKO-PEKpPEAIMHUI TMOTEHITIal
TypeuunHu y CBITJII OCTaHHIX ToMiIi Mae OyTu mepeoriHeHuM. [Ipu 1bomy
BapTO BPAxXOBYBaTH MOPSAJ 13 TaKUMHU CKJIAJOBUMHU TaKOro IMOTEHIally, IO
BUJIITISIIOTBCSL 32 HOTO  TeHe3ucoM  (NMPUPOJIHUM, 1CTOPUKO-KYJIBTYPHHH,
1H(paCTPYKTYpHUN, THCTUTYLHIMHUM TOIIO), TAKOX 1 YaCTUHAM IOTEHLIANy y
BIJIMOBITHOCTI 3 I[UIbOBUMHU HampsiMaMu HOro BUKOPHUCTaHHS (KYyMaJbHO-
IUBSDKHUM, TIPCHKONM)KHHUM, €KCKYpCIMHHMM, poO3BaxaldbHUM 1 T. 1H.). Tak,
NEPCIIEKTUBHUM i1 TypeydrMHH MOXKHAa BBaXaTH PO3BUTOK MEIUYHOTO
Typu3My, OCOOJMBO y  BENMKHX  MicTax KpaiHM, J€  HasBHUU
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BHUCOKOKBaJi(hiKOBaHUN MEIUYHUN TMEPCOHAN Ta AIIOTh MPECTHUXKHI KIIHIKUA 13
Cy4yaCHUM MEIWYHUM oOjamHaHHsAM. bausbkicts 1o Typeuunnn kpain €Bponu
Ta IESKUX KpaiH As3ii, a TaKOX TOCTaTHHO BHCOKI I[IHM Ha MEAWYHI TIOCTYTH Ta
OpOIeAYPH Y LUX KpaiHaxX, MOXYTh MOCTIPHUATH (OPMYBAHHIO T0/IaTKOBOTO
MONUTY Ha TYPUCTUYHI BiJIBiAyBaHHS TypedunHm.
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INVOLVEMENT OF THE REPUBLIC OF ITALY
IN INTERNATIONAL ECONOMIC COOPERATION

The Italian Republic is a country with extremely developed soft power:
Italian language, culture, cuisine, fashion, tourist destinations, etc. Italy has
unique mechanisms for implementing its public diplomacy. The Italian Republic
iIs a member of the European Union, which is of conceptual importance for the
entire European community.

As a founding member of the G7, the Eurozone and the OECD, ltaly is
considered one of the most industrialized countries in the world and a leading
country in world trade and exports.

10 10 G 10
% erman 11y, EGermany

% y

11
%

Fig. 2. Main import partners
Fig. 1. Main export partners in 2021 in 2021

Source: [1]

Italy's main export partners in 2021 were Germany 13.0%, France 10.2%,
USA 9.6%, Switzerland 5.3%, Spain 4.9%, Great Britain 4.5% (Fig. 1). Among
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the main import partners, we can highlight Germany 16.0%, France 8.3%, China
8.2%, the Netherlands 5.9%, Spain 5.1% and Belgium 4.5% (Fig. 2).

When conducting an analysis of the industry component, we can note that the
growth of exports for the period of 2021-2022 is associated with an increase in sales
of pharmaceutical, chemical, medical and biological products (+ 72.9%), oil refining
products (+ 88%), food products, beverages and tobacco (+ 22.7%), machines and
equipment (+ 13.6%) and substances and chemicals (+ 29.1%) (Fig. 3).

@ Medicines and pharmaceutical preparations
P prep @ Natural gas

@ Other general purpose machines

@ General purpose machines ) )
@ Basic chemicals,

O Cars fertilizers and nitrogen
compounds
® Products of oil processing
B Crude oil

45
Fig. 3. The main nomenclature of the Fig. 4 The main nomenclature of
country's exports as of 2022, % the country's imports as of 2022, %

Source: [3]

For the period of 2021-2022, according to the geographical indicator, there
IS an increase in exports, in particular to the USA (+ 43.1%), France (+ 26.4%),
Germany (+ 17.1%), Spain (+ 36.6%) ) and Turkey (+ 72.8%). The fall in
exports to russia is increasing (-16.4%) [2].

When analyzing the sectoral structure of imports, we can say that the first
three leaders are occupied by natural gas, basic chemicals, fertilizers and
nitrogen compounds, and the purchase of crude oil (Fig. 4). Therefore, Italy has
the closest trade relations with other countries of the European Union, with
which it carries out about 59% of total trade.

List of references:

1. Italy Indicators. Trading Economics. URL: https:// tradingeconomics.
com/italy/indicators

2. Italy: The World Factbook. Washington, D.C.: Central Intelligence Agency.
URL.: https://www.worldcat.org/search?fq=x0:jrnl&g=n2:1553-8133

3. Sezione Italia. Osservatorio Economico. InfoMercatiEsteri. Governo Italiano.
URL.: https://www.infomercatiesteri.it/osservatorio-economico-interscambio-
commerciale-italiano-mondo.php
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I'y6a K. O., 3100yBay, YHIBEpCUTET MUTHOI cripaBu Ta (HiHAHCIB
boiiko 3. B., k.reorp.H., J1011., AOLIEHT Kadeapu

TypU3My Ta FOTEJIbHO-PECTOPAHHOI CIIPaBU

VYHiBepcUTETY MUTHOI CIipaBu Ta (1HAHCIB

CTAH TA IIEPIIEKTHUBU PO3BUTKY JIIKYBAJIbHO-
03JI0POBUYOI'O TYPU3MY B KPATHAX 3AXIJTHOI €BPOIIN
JIikyBaIbHO-03/TOPOBYMI Typu3M 3aiiMa€ OAHI 3 JIAUPYIOUMX TIO3UIN B

pelTUHTY TypusMy B KpaiHax €Bponu. 3a ganumu 2022 poKy Ha MEPIIOMY MiClil
HANOLIBIIMM PETIOHOM B PEUTHUHTY MEIUYHOrO TypusMy Oyia [liBHiuHa Amepuka,
npyre miclie nocinae 3axigHa €spona. Jlo 3axigHoi €Bponu HajlekaTh Taki KpaiHu,
sak: Opanmis, benwria, Hinepnanmu, JlrokcemOypr, Himeuunna, ABcTpis,
Jlixtenmrreitn, IlIBeiuapis. HaiOuibpiia KUIBKICTh — JTIKYBJIBHUX — KypOPTIB
3HaxoauThcs B Himeuunmni, @panmiss Tta [Bednapii. ['onoBHUMH TUIIaMU
JIKYyBaJIbHUX TPOLIETYP JaHUX KYPOPTIB € OaJIbHEOJIOT1S Ta KITIMaT.
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Puc. 1. Cratuctuka TypuctuuHux notokiB €spomnu, 2020 p.

JI>xepeno: CKIIaeHo aBTopoM 3a [3].

Hani UNWTO 2020 p. 3acBimumim, mo 3axiiHy €Bpomy BiJBiIajio
0JM3bKO 79 MIIH TYPHUCTIB, a 1€ 3HAYHO MEPEBUIIYE MOKA3HUKU 1HIINOI YACTUHU
€pponu, okpim IliBnennoi puc. 1 [2].

3a TaHMMU TIOKa3HUKIB TOMOBHUX JIiJiepiB KpaiH B 3axijgHii €Bpomi, Oyio
MIPOAHAJII30BaHO BHYTPIIIHE CIIOKUBAHHS TYpU3MY CIOPTHUBHO-03I0POBUYUX
nociyr 3a 2020 pik puc.2. Y kpaiHax 3axiiHOi €Bponu po3MIIIEH] Taki KypopTH
cBiTOBOTO 3HaueHHS: banen-banen 1 Bicoanen (Himeuunna); Hinma (®@pantris);
bar (Benuka bpuranist); Cna (benbrist) Ta iHmm. biasmricts KypopTiB 3axigHoi
€Bponu 30cepemkeni B Himeuunni, ABctpii 1 [lIBeinapii.
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Puc. 2. Butpatu kpaiH Ha ciopTuBHO-0310poBYi ociyru, 2020 p.
JI>xepesio: cTBOpeHo aBTopom 3a [3].
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3a maHUMHU puC. 2. MOKHA BUAUTUTH BUCOKUHN pelTHHT BUTpaT HiMeuunnu
Ha 03/J0pOBYl mociyru, came B HimeyuwHi HaiOuUIbIm BioM1 OabHEOJIOT1UHI
kypoptu. Jlo HiMeuunnu mopiuHo B Kpainy npuOyBae nmonaa 250 Tuc. TypucTiB
JUTS JTIKYBaHHS Ta O3JIOPOBJICHHSI B O37I0POBUMX 3aKlajaX, TaKuX K MIOHXEH,
00 came TaM HalOUIBII PO3BUHEHUN MEIUYHUM TYPU3M, CaM€ 3aBJISIKU 1110 I1°sTa
YacTHHA MEJMYHUX YCTAaHOB po3TamnoBaHa B basapii [3].

OTxe, po3Mip €BPONEHCHKOTO PUHKY MEIUYHOTO TYypU3MY NEepeBUIINB 4
mipa gosapiB CHIA B 2020 p. 1, SIK O4IKY€THCSI, 3aPEECTPYE TEMIH 3POCTAHHS
Ha 11,6 % 3 2021 1o 2027 pp., a Takok MenuuHUN puHOK HiMedunHu cTaHOBUB
21 % gactku goxoxy 3a 2020 p. [1].
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Puc. 3. IlepcriekTuBH 3pOCTaHHS MEUYHOTO TYpHU3My B €Bporii,
2021-2027 pp.

Jxepeno: ckiageHo apTopom 3a [1].

[TigBumeHHs 00I3HAHOCTI MPO MEAWYHHUM TYpHU3M CepeJl NAaIl€HTIiB 1
3pocTaroya BIAMOBIAHICTE MDKHAPOJHUM CTaHAAPTaM XIPypridHUX MPOIEAYP
HiABUIIYIOTH TOMAT HA MEIWIHHUH Typu3M (puc. 3).

OTxe, CIUparYCh Ha JIaHi, MOXKHA 3pOOUTH BHCHOBOK, IO JIIKYBaJIbHO-
037I0pPOBYMI TYpU3M CTa€ BCE MOMYJSIPHIMMM y KpaiHax 3aximHoi €Bpomu Ta
CTaHe JIIUPYIOYUM Y TJI00aTbHOMY PEUTHHTY.

CnucoK BUKOPUCTAHMX JI7KePeJI:
1. ITopran Statista URL: https://www.statista.com
2. O¢imiitanii caiir UNWTO URL: https://www.unwto.org/ru
3. CratucTU4Hi J1aH1 JiKyBaJIbHO-03/I0POBYOr0 TypuU3My 3axiJHUX KpaiH:
URL.: https://www.oecd-ilibrary.org/

Hinok A. O., cTyaeHTKa YHIBEpCUTETY MUTHOI CIIpaBu Ta (DiHAHCIB
Kyuep M. M., k.e.H., Ji01l.,

3aBiyBavka Kadeapu Typu3My Ta rOTeIbHO-PECTOPAHHOI CIIPaBU
VYHiBepcUTETY MUTHOI ClipaBu Ta (1HAHCIB

THHOBAIIMHI IIIJIXO/IU 1O PO3BUTKY TYPU3MY B SIIIOHII
Typusm € OjHI€I0 3 HAWOUIBIN JUHAMIYHMX Taimy3ed B cBiTi. KoxkeH pik
MUIBHOHM JIIOJIEW MOJOPOXKYIOTh MO BCbOMY CBITY 3 pIZHOIO METOI0 — BIJ
BIJIMIOYMHKY Ta PO3Bar JI0 KyJbTYpHUX Ta OCBITHIX IMOJOPOXKEH. Y 3B'I3KY 3 UM,
ypSAM Ta TYPUCTUYHI OpraHi3aiii IIyKaroTb HOBI CIIOCOOM PO3BUTKY TYpPHU3MY Ta
3a]TydeHHsI OUTBINOI KUIBKOCTI TypHCTiB. OIHUM 3 TIAXOMIB € BUKOPUCTAHHS
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IHHOBALIIITHUX TEXHOJIOTIH Ta PIIIEHb [Tl OKPAIIEHHS SIKOCTI TYPUCTHYHUX MOCITYT
Ta CTBOPEHHS! HEOBTOPHOT'O IOCBIAY [T TOJOPOKYIOUHX.

3B’S30K 1HHOBAIlIA 3 TYPU3MOM CTa€ BC€ OUIBII Ba)XJIMBUM Y CBITI, Ji€
KOHKYPEHIliI cepell TYpPUCTHUYHMX MICIlb € JyXe BHCOKOoro. IHHOBaIii
JIO3BOJIAIOTh MIJBUIIUTH SKICTh IOCIYT, 3aJy4YUTH HOBI TPYNH TYPHUCTIB Ta
CTBOPUTH HEMOBTOPHUHN JOCBi M moaopoxyrounx. CydacHl TEXHOJOTii
MOXKYTh OyTH BUKOPHCTaHI JJIsl PO3BUTKY TYpU3MY B PI3HHX HaNpsSMKax, TAKUX
K TABUIICHHS 0€3MeKH, MOKpaleHHs] KOMYHIKAIi Ta IHTEPAaKTUBHOTO J1aJIOTy
3 TYpUCTaMH, a TaKoX 3a0e3nedeHHs e(EeKTUBHOT MapKETHHTOBOi CTpaTerii.
BpaxoByroun 1e, iHHOBAIlii MarOTh TOTEHIA] CTATU JPANBEPOM PO3BHUTKY
TYpU3MY B Pi3HUX KpaiHax CBITY.

SAnoHis BBaXAEThCS OJHIEI0 3 MPOBIIHUX KpaiH y cdepl TEXHOIOTIH Ta
1HHOBaIlIi. Ypsa SnoHii aKTUBHO MIATPUMYE PO3BUTOK 1HHOBAIIA y PI3HUX
rajxy3siX, BKJIOYAIOUM TypuU3M. 3a OCTaHHI POKH, SAmNoHisA cTanma Bce OUIbII
MONYJISIPHOIO Cepell TYPHUCTIB 3 YChOrO CBITY 3aBISIKM CBOIM YHIKaJIbHIM
KYJbTYpi, CY4aCHOMY CTHJIIO YKUTTS Ta BEIMUE3HOMY PO3MAITTIO TYPUCTUIHHUX
aTpakuii. BogHouac, SMOHCHKI TEXHOJIOTIT Ta 1HHOBAIli CTaJlX BU3HAHI Y CBITI,
110 Ja€ MOKIIMBOCTI JUIsl iX BUKOPUCTAHHS B PO3BUTKY TypHU3MY B KpaiHi.

3a paHuMu SMOHCHKOTO BIIOMCTBA 3 TYypU3MY, KUIBKICTh 1HO3E€MHHUX
BI/IBIAyBauiB y SAnoHii 3poctae 3 KOXHMUM pokoM. Y 2019 poui Anoniro
BIIBimaM Maibke 32 MUIBHOHHM 1HO3EMHHUX TYPUCTIB, IO CTAJI0 HOBUM
peKkopaoM i KpaiHu. Takuil picT TypUCTUYHOTO TMOTOKY BiOYBCS 3aBISKH
PO3BUTKY 1H(PPACTPYKTYpU Ta 1HHOBALIMHUX TEXHOJOTIA B ramy3i TypuU3My, a
TaKOX IM1IBUIICHHIO 3aI[IKaBJICHOCTI TYPUCTIB Y KYJIbTYpPl Ta Tpaauiiax SnoHii.
Ane y 2020 porii, yepe3 nangemito COVID-19, KiabKiCTh 1HO36MHUX TYPHCTIB,
K1 BiaBiganu Snoxiro, 3HM3MIacd 10 4,11 MiabiioHIB.

OpHa 3 roJIOBHUX TEHJCHIII B 1IHHOBALITHUX TEXHOJIOTISIX Ui TYpU3MY B
AnoHii — 1€ BUKOPUCTaHHS PO3yMHHUX TexHousoriii. Hanpuknan, po3ymHi
JOJATKW Ta 1HII PIIIEHHS Ha OCHOBI IITyYHOTO 1HTEJIEKTY BUKOPHUCTOBYIOTHCS
JUTS TIOJIETIEHHS MTO0POXKeH Ta i 3a0e3nedeHHs KoMpopTHOT Ta e(heKTUBHOT
noopoki. Takox MOMYJISIPHUM € BUKOPUCTAHHS POOOTIB y TOTENSAX Ta 1HIIMX
MICISIX TepeOyBaHHs TYPHUCTIB AJIsl HaIaHHS TIOCTYT Ta KOHCYIbTalii [1].
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Puc. 1. Cratuctuka typuctuynoro notoky Amonii, 2017-2020 pp.
Jlxepeno: po3pobieHo aBTopamu 3a [3].
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[HTa  TeHmeHIsT — 1€ BHUKOPUCTAHHS BIPTyalbHOI Ta JTOMOBHEHOI
peanbHOCTI. BipTyalibH1 €KCKypcCii Ta 1HII PIIICHHS Ha OCHOBI IIMX TEXHOJIOTIN
JIO3BOJIAIOTh TYpUCTaM 3a3UPHYTH Y MICIs, SKi 1€ He Oyiau BiABigaHi, abo
no0auuTH iX 3 HOBOI MEPCNEKTUBU. [[oMOBHEHA pealibHICTh BUKOPUCTOBYETHCS
JIJISl CTBOPEHHS 1HTEPAKTUBHUX €KCIIOHATIB Ta 1HIIUX (JOPM po3Bar.

Kpim Toro, B AAnoHii BIpOBaHKYIOTHCS OJIOKYEHH-TEXHOJIOT1, SIK1 JJO3BOJISIFOTh
3a0e3neunty Oe3neKy i e)eKTUBHICTh TPaH3aKIIIH 1 onepaliii y raimysi Typusmy [2].

Takum 4HOM, MO’KHA BIIEBHEHO CKa3aTH, 110 SIMOHIS € OMHUM 13 JAEPiB y
BIIPOBAPKCHHI TEXHOJIOT1H B Tay3b TYpU3My. [HHOBAIIHHUN PO3BUTOK TypU3MY
B JSmoHIl € BaXJIMBOIO Taly33l0 UId PO3BUTKY EKOHOMIKM KpaiHHM, a
BUKOPUCTAHHA  PI3HOMAHITHHX  TEXHOJIOTIM  JIO3BOJIIE  TOKpAIlyBaTH
TYpPUCTUYHUN JIOCBIJ JUIsl BIABIMyBadiB. Y CBITI TPEHAU 1HHOBAIIIHOTO
PO3BUTKY TypU3MY TaKOX BKa3yHOTh Ha HEOOXIJIHICTb BUKOPUCTAHHS PO3YMHUX
TEXHOJIOT1H Ta CTaJuX MIJIXO0/IB, 0 € BAXXJIUBUM HAIPSIMKOM JUIsI MaliOyTHBOTO
PO3BHUTKY TYPH3MY B IiJIOMY.

Cnucok BUKOPHCTAHUX JKepeJt:
1.A robot in the field of tourism in Japan. URL:
https://thegatel2.com/article/185
2. The latest technologies used in Tourism x Tech in Japan. URL.: https://
WWW.jetro.go.jp/en/invest/attractive_sectors/tourism/government_initiatives.htmi
3. Trends in Visitor Arrivals to Japan. URL: https:// statistics.
jnto.go.jp/en/graph/#graph--inbound--travelers--transition

Hinyx O. I1., ctrynent rp. MEBM-11

Jly1bKoro HaIiOHAJILHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY
Jlrorak O. M., n.e.H., mpod., mpodecop kadeapu
MDKHAPOJHUX €KOHOMIYHUX BIHOCHUH

JIyuibKOTO HAI[IOHAJILHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY

CYYACHI NIIXO 1 10 ®OPMYBAHHSA HALIIOHAJIBHOI

KOHKYPEHTOCIPOMOKHOCTI B KOHTEKCTI CTAJIOI'O PO3BUTKY

HarrionanbHa KOHKYpEHTOCTIDOMOXKHICTh € OJTHIEIO 13 HEHTPAIbHUX TYpOOT Ypsity
Ta MPOMHCIIOBOCTI KOXKHOI KpaiHu. AJie He3BaXKatouu Ha BCl AUCKYCIi, 1eb6aTH Ta CTaTTi
Ha If0 TeMy, JOClI HE ICHY€ TEpPEKOHJIMBOI Teopii, sika O MOSCHWIA HAIIOHATLHY
KOHKYPEHTOCTIPOMOKHICTh. bUIbllle TOro, HE ICHY€ HaBITh 3arajlbHOIPHUHATOTO
BU3HAUCHHSA TEPMIHY «KOHKYPEHTOCTIDOMOXKHICTBY» Y 3aCTOCYBaHHI JI0 KpaiHH,
0COOIMBO B KOHTEKCTI CTaJOr0 PO3BUTKY, IO CTOITh B OCHOBI TOAAJIBIIOTO
€KOHOMIYHOTO 3pOCTaHHSl JIIOJICTBA. 30BCIM HELIOJABHO HaOyB NPUXMIBHOCTI
apryMEHT, 110 KOHKYPEHTOCIPOMOXKHICTh OOYMOBJICHA TOJIITHKOIO YPSITY: OpIE€HTAITIS,
3aXHCT, CTUMYJIFOBaHHS IMITOPTY Ta CyOCHIii BUBEIIM STIOHCHKY Ta MiBJCHHOKOPEUCHKY
aBTOMOOLIbHY, CTaJIeIMBapHy, CyAHOOY/IIBHY Ta HAIlIBIPOBITHUKOBY MPOMHUCIIOBICTh B
CBITOBI JIiJEpH, Xo4ya NpU OMMKYOMY POl BHUSBISETHCS IO HE BCE Tak
omHo3HauHO. B Itamii nepxaBHe BTpydaHHs Oyio HeeeKTUBHUM, ajie [Tamis nepexuna
OyM CBITOBOTO €KCIOPTY, MOCTYyNatouuch Jmie Anouii. Y HiMeuunHi npsime aep:kaBHe
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BTpYYaHHs1 B €KCIIOPTHI rarysi € piakictio. | HaBith y SAnonii Ta [liBaenniit Kopei posnb
ypSAy B TaKHX JIEPKABHO BAXKIIMBHX rally3sX, sSK (PaKCUMUIbHI MaIllMHU, KOMIIOBAJIbHI
arapartu, poOOTOTEXHIKa Ta MepeoBi MaTepiaau, Oyia JOCUThH CKpOMHOO [1].

OcTtaHHIM TIOMYJISIPHUM TOSICHEHHSIM HaIllOHATLHOI KOHKYPEHTOCTIPOMOXKHOCTI €
BIZIMIHHOCTI B YIIPABJIIHCBKIM MPaKTHII, BKIFOYAIOYH BITHOCUHU MK MEHEDKMEHTOM 1
po6otoro. [Ipobiema TyT, 0JfHAK, MMOJISITaE B TOMY, III0 Pi3HI TaTy3l BUMAraroTh pi3HUX
MIIXO/IB IO YIpaBIiHHA. YCHIlIHA MPaKTUKA YIPaBIiHHSI HEBEIUKUMH, MPUBATHUMU
Ta €1ab0 OpPraHi30BaHUMH ITATIMCHKUMHU CIMEWHUMH KOMIIAHISIMA Y BHUPOOHUIITBI
B3YTTS, TEKCTIIIO Ta IOBENIPHUX BHUPOOIB, HAMPUKIIAJ, MPHU3BEAE 10 KaTacTpopu B
yIpaBJliHHI, SAKIIO 3aCTOCyBaTd 1i J0 HIMEIBKHX XIMIYHMX a00 aBTOMOOUTbHHX
KOMIIaHI¥, MIBeHapchkux (hapMalleBTUUHUX BHUPOOHMKIB UM  aMEPUKAHCHKUX
TraHTChKUX KOHIIEPHIB 3 BUTOTOBJICHHS JiTakiB. He3Bakaioum Ha MOMIMPEHY TyMKY,
10 TIOTYXH1 MPO(CIUTKK TAPUBaIOTh KOHKYPEHTHI MepeBaru, mpo(CIiiku CUITbHI B
Himewuunni Tta IIBerii, 1 oOumBI KpaiHM MOXYTb TOXBAIUTHUCS TPOBITHAUMHU
KOMIIaHISIMU Ha MDKHapOAHOMY piBHI. OUYE€BHUIIHO, 11O KOAHE 3 IMX IMOSICHEHb HE €
MIOBHICTIO 3a/I0BUTLHHMM; J>KOJHA 3 Teopii cama Mo co0l HE € JOCTaTHBOK IS
paiioHani3alii KOHKYPEHTHOI MO3MUIII raTy3ed y Mexkax HalllOHATbHOTO KOPOHY.

€ 1uHIM 3MICTOBHUM MOHATTSM KOHKYPEHTOCTIPOMO>KHOCTI Ha
HAI[IOHAJHHOMY Ta Taly3eBHX PIBHSAX € MPOIYyKTUBHICTH. ['0JI0BHA MeTa KpaiHu —
3a0€3MCUUTH BUCOKHUN 1 3pOCTalOYMil PIBEHb XHUTTSA JJIS CBOIX TrpomajisH [2].
31aTHICTD 1€ 3pOOUTH 3aJIEXKHUTh BiJl TPOJYKTUBHOCTI, 3 SIKOIO BUKOPUCTOBYIOTHCS
npard Ta Kamitan Hamii. [IpoayKTHBHICTH — 1€ BapTiCTh MPOIYKIlii, BUPOOIECHOT
OJIMHUIICIO TIpami 4M Kamitamy. [IpoIyKTHBHICTh 3aJ€XHTh SK BiJ SKOCTI Ta
0ocoONMMBOCTEM TPOAYKTIB (K BHU3HAYAIOTh IIHM, SKI BOHU MOXYTh
BCTAHOBJIIOBaTH), TaK 1 BiA ©€(QEKTUBHOCTI, 3 SKOIO BOHU BHUPOOJSIFOTHCA.
[TpoayKTUBHICTE € TOJIOBHUM (PaKTOpPOM, IIO0 BU3HAYAE JIOBIOCTPOKOBUU DPIBEHb
JKUATTS Hallli; 11€ TIePIITni 1 TOJIOBHUI HAI[IOHAIBHOTO JIOXOy Ha JIyITy HAaCEJICHHS.
[IpoyKTUBHICTh JIOACHKUX PECypCiB BH3HAYa€ 3apoOiTHY IIaTy NpAaIliBHUKIB;
NPOAYKTUBHICTh, 3 SKOI BHUKOPUCTOBYETHCS KamiTall, BU3HAYAa€ MPUOYTOK, SKHii
BiH OTPUMYE€E JJIsI CBOiX BJIIACHUKIB.

PiBeHb J>KHTTS TpPOMaJsH 3aJCKUTh Bl CIPOMOXKHOCTI KOMIIAHI KpaiHu
JOCATaTH BHCOKOTO PiBHS MPOJYKTUBHOCTI Ta 3 4aCOM HAPOIIYBATH ii Ha 3acajax
paIioHaIbHOTO BUKOPUCTAHHS PECypCiB, 30alaHCOBAHOI €KOJIOTIYHO1 MOJITHKH Ta
comiasibHOro 3abe3nedeHHs. CTilike 3pOCTaHHS MPOJYKTUBHOCTI BHUMArae BiJ
EeKOHOMIKM TMOCTiHHOT MozepHizalii. Kommanii kpaiHW TOBHHHI HEBIHUHHO
MiBUIIYBAaTH TMPOAYKTUBHICTH B ICHYIOUMX Tally3X, MIJBUILYIOYH SAKICTh
NPOYyKIli, Jonaoun OaxaHl (yHKII, MOKPAIyIOYH TEXHOJIOTII0 MpoayKiii ado
MiABUIITYIOYH €()EeKTUBHICT, BUPOOHUIITBA. BOHM TOBWHHI po3BHUBATH HEOOXIiTHI
MO>KJIMBOCTI, II00 KOHKYPYBAaTH Y BCE OLIBII CKJIAJHUX TaIy3€BHX CETMEHTaX, e
MPOJYyKTUBHICTh, K TMPaBUIO, BUCOKAa. BOHM TMOBHMHHI HapemTi pPO3BUHYTH
3/1aTHICTh KOHKYPYBATU B a0COIOTHO HOBHX, CKJIAJTHUX Taly3sX.

MuiKkHapogHa TOPTIBAS Ta 1HO3EMHI 1HBECTHINI MOXYTh SIK IABHIUTH
NPOIYKTUBHICTh HaIlli, TaKk 1 3arpoxyBaTH id. BoHM HIATPUMYIOTH 3pOCTaHHS
HAI[IOHAIBHOI TMPOJYKTUBHOCTI, JO3BOJISIOYM HAIlli CIeiadi3yBaTUCId B THX
rajmy3six i CerMeHTax MPOMUCIOBOCTI, Jie 11 KoMIaHii € OUIbII MPOIYKTUBHUMH, i
IMIIOPTYBATH TaM, Jie ii KoMmaHii MeHI npoaykTuBHi. JKo/Ha Hallisi HE MOXKe OyTH
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KOHKYPEHTOCIIDOMOKHOIO Y BChOMY. lneanbHUM € BUKOPUCTaHHS OOMEKEHHX
JIOACBKUX Ta 1HIIMX pEeCcypciB  KpaiHW [ HaWOUIbII  MPOIYyKTUBHOIO
BUKOpUCTaHHsA. HaBiTh Ti KpaiHW 3 HaWBHUIIUM pPIBHEM XHUTTS MaloTh 0Oararo
rajy3eu, y sskux MicIieBi KOMITaHi1 HEKOHKYPEHTOCITPOMOXKHI.

OTxe, mparHeHHsI MOSICHUTH «KOHKYPEHTOCIIPOMOKHICThY Ha HAIIOHAITBHOMY
piBHI 4epe3 MpU3My CTajoro PO3BUTKY O3HAYAE BIAMOBICTH HA 3alHMTAHHS I0/0
HApOIIEHHSI TPOIYKTUBHOCTI 3 BpaxyBaHHAM COIlabHOI CKJIaI0BOI 0€3 IIKOIU
HaBKOJIMITHBOMY  cepefoBuily. ToOTO MM TOBMHHI PO3YMITH  OCHOBHU
MPOTYKTUBHOCTI HaIllOHATHHOI €KOHOMIKM Ta OIIHIOBATH i TEMIIM Ha 3acajax
cTajioro 30amaHcoBaHoro 3poctaHHs. [I{o0 3HaliTW BiAMOBiNI, MU TOBHHHI
30CEPEIUTHCS HE HAa €KOHOMIIl B IIJIOMY, @ HAa OKPEMHUX Taly3siX 1 Trary3eBUX
CerMeHTaX. MU TMOBUHHI pO3yMiTH, SK 1 YOMY CTBOPIOIOTBCS KOMEPIIHHO
KUTTE3/1aTHI HABUYKHU Ta TEXHOJIOTIi, SIKI MOXHA TMOBHICTIO 3pO3yMITH JIMILE Ha
piBHI oOkpemux raimy3ei. Came pe3ylnbTaT THUCSY KOMIAHIA y OOpoThOi 3a
KOHKYPEHTHY IMepeBary MpOTH 1HO3EMHHX KOHKYPEHTIB y OKPEMHX CETMEHTax 1
raimys3sx, y SKHUX CTBOPIOIOTbCS Ta BJIOCKOHANIOIOTHCA MPOAYKTH Ta TMPOIIECH,
JISKUTh B OCHOBI TPOIIECY IIIBUINCHHS HAIIOHAIBHOI MPOAYKTUBHOCTI B YMOBax
30aJ1aHCOBAHOTO 3POCTaHHS €KOJIOT0-€KOHOMIKO-COI[IaIbHOTO 3a0€3MeYeHHS.
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TYypU3MY Ta FOTEILHO-PECTOPAHHOI CIIPABU

VYHIBEpCUTETY MUTHOI CIIpaBU Ta (iHAHCIB

CYYACHI TEHJAEHIIII PO3BUTKY TYPUCTUYHOI COEPU
B Irry31i

['py3ist 3 KOXKHUM pPOKOM aKTHBHO 3aIlyCKa€ Ta PO3BUBAE€ HOBI TypUCTHYHI
MOXJTMBOCTI B KpaiHi, 110 HAJAIOTh i 320X0UyBaTH HOBHUX MOTOKHU BiJIBIyBadiB Ta
30UIBIIYBAaTH €KOHOMIYHHMM TMOTEHINAl JAep)kaBU. ['py3isi Mae 0COOJMBO XOpOIIl
MO>KJIMBOCTI JIJIsl IOCSITHEHHSI YCMIXY B 1M Taly3i, KpaiHa 3MOrjia JOCSITH BIATUX
YCIIIXIB Ha TYPUCTUYHOMY PHHKY CBITY 32 OCTaHH1 JECATUIIITTSL.

3a manumu BeecBITHBOT pajiu 3 ojIoposkelt Ta Typusmy, B 2022 porii 3arajibHa
KUTBKICTh TYPUCTHUHUX HAJXO/KEHb J0 JACP)KaBHOTO OOHKETY CKiiana 3,9 MIIP/I
I'DH, 1110 € MAKCUMAJILHUM MPUOYTKOM 32 BeCh 4ac iCHyBaHHs Jepikasu [1].

Cexk1ii Tpy3WHCBKOI TypUCTHYHOI IHIYCTPIi 30CEpEIKEH] BHUKIOYHO Ha
MICHEBOMY, pErioHalbHOMY a00 HallOHAJIbHOMY pPHHKY. TOMy KHTT€BO
BXKJIMBO JIJI1 KOMIaHiil OyTH KOHKYPEHTOCIIPOMOKHUMHU SIK Ha HAI[IOHAJIbHOMY,
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Tak 1 Ha ria00anbHOMY piBHI. MOOUIBHICTE 3pOCTae, a riaolaibHa KOHKYPEHIS
cTae€ aeaasi 1HTEHCUBHIIIOK.

3a 11 YSABJICHHS MPO BAXKIUBICTh TPChKOro TypusMy B ['py3ii Acorrialtis
TIPCBKUX KYpOPTIB 3aMOBUJIO ONMHUTYBAHHS TYPHCTIB Il 4ac 3YMHUHOK Y30BXK
MITHDKOKS T1p. AHami3 0a3yeTbes Ha iHGopMaliii, 310paHiif Bia 3 983 TypucTiB Ta
310 mignpuemcTs (puc. 1).

Tabmui 1
I'ipcbknii Typusm y I'pysii
Poxu KIHB.K 1CTb BUIBIIYBat1B, [inHicTh TypHCTa, Napi qHCGHBH}CTE . )
HIOPIYHO, YOJI. KOMEPIIHOI HOYI, JTapi
2022 5,5 MIH 1,4 mH 2,1 MH
2021 4,7 MITH 750 tuc 1,1 M

JIxepeso: CKIIaieHo aBTOpoM 3a [4]

3po0neH0 BUCHOBOK, IO TIPCHKHM TYpHU3M Ma€ BEJIMKE 3HAYCHHS IS
IPY3MHCHKOI €KOHOMIKHM 1 3aifHsTocTi B ['py3ii, 0co0iIMBO B MicTax 1 cenax
Y3I0BXK CX1IHOT YaCTUHU KpaiHu, Je Olbllla KOHIEHTPAIis TpChKOi MICIIEBOCTI.

S0 BpaxyBaTH HeNpsMi BHECKH, TO 3a OLIHKAaMH CEKTOp TEHEpye
BaJIOBUM JIOX1JT Y PO3Mipi 3 MIIpJI. TPY3UHCBKHUX JIapi 1 TpaleBiamTye 0J1u3bKo 4
200 oci6 mig yac TypucTH4HOro ce3oHy Ta 3 100 oci6 B iHIIN MEpiod POKY,
ctaHoM Ha 2022 pik [2].

Hani BeecBitHhoi TypucTruHoi opranizaiii (FKOHBTO) cBiguaTh, 1110 KUTBKICT
TypucTUUHHUX MPUOYTTIB 710 ['py3ii 3pocia Ha 25 BifacoTkiB y 2022 porri. 3a OCTaHHE
JEeCATUIITTS YacTka [ 'py3ii Ha puHKY cepesl po3BUHEHHX KpaiH 3pocia Ha 12% [3].

Butpatu ino3zemHux TypuctiB y ['py3ii cranoBnsate 30 BIACOTKIB Bif
3araJIbHOTO CIIOXKMBAHHS, 1110 € HOBUM PEKOPJ, BUMIPSHUN B a0COMOTHUX LU(ppax.
Butparu 3pocnu 3 39 mMutbapaiB rpy3uHchkux Japi y 2021 pori 10 65 MuTksipAiB
rpy3uHCchKUX Jiapi y 2022. 1le o3Hauvae, 1110 yacTka iHo3eMIIiB 3pocia 3 28 10 43%.

Sk HacHIiIOK, JAep’KaBHA BJaja KyMye MOCIYTH PErysipHUX aBlakOMIaH1N
Ha HUBIll PEeriOHAIbHUX MapuIpyTiB B ['py3ii, BOHU T'apaHTYIOTh, 1110 IPUBATHI 1
JIJIOBI MaHAPIBHUKU MAaTUMYTh ITUPOKUM BUOIp pEMCIB MO BCiil KpaiHi.

3a paxyHOK CTaTHUCTUYHHMX JaHUX MOKEMO 3pOOUTH BHUCHOBOK, MIOJO
OCHOBHUX KpaiH MOcTavyagbHUKIB TypuCTiB 11 ['py3ii 3a 2021 ta 2022 pik, naHi
HaBEZCHI Y MPOIICHTHOMY B1JIHOIIEHHI OJIUH J0 OJTHOTO.

Kpainu B’i3H0TO TypHu3my 1o [pysii, %

58----"

2021 m2022

Puc. 1. Kpainu, 3 skux HaaXoauTh TYPUCTUYHUN MOTIK A0 ['py3ii
JIxepeno: CKIIafieHo aBTopoM 3a [4].
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[oiznku no I'pysiii 3pociu Ha 26 % y 2022 poui, nopiBHsHO 3 2021 pokom.
Yactka ['py3ii B mogopoxax 1o periony 30imbiminacs 3 7,3% y 2021 no 33,5% y
2022 pokax. Yactka ['py3ii y B'I3HHX MOJ0pOKax y CBiTi ctanoBmiIa 2% [4].

['ONOBHMM BHCHOBKOM TOJSITaTHME IMiJCYMOK JOCIHIDKEHHSI CY4acHOTO
PO3BUTKY TYpUCTUUHOI cepu B ['py3ii, 1110 AEMOHCTpY€E HaM aKTyaJIbHUN TIIXIT 10
3aJTy4eHHSI TYPHUCTIB JI0 KpaiHu. [HaycTpis Typusmy ['py3ii motpedye opraHizariitHol
MoJIeNl, siKa OLTbIT e(h)eKTHBHO BUKOPUCTOBYE SIK JCPKaBHI, TaK 1 MPUBATHI PECYPCH.
3aBasKU BIAIOMY TIOEHAHHIO OPTaHi3aIlifHuX MOMEHTIB, JEPKaBHUX CTPYKTYp Ta
3aJTy4eHHIO 1HO3€MHHMX TYpUCTiB, ['py3is mMarume yci maHcu Ha 30UTbIIEHHS Ta
BN PO3BUTOK TYPUCTHYHOI C()epU B YMOBAX Cy4aCHOCTI.
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THE ROLE OF INFORMATION TECHNOLOGY
IN MODERN TRANSPORTATION SYSTEMS

Information technology (IT) is playing an increasingly important role in
modern transportation systems. From traffic management to vehicle safety and
maintenance, IT is being used to enhance efficiency, safety, and sustainability in
transportation.

One key area where IT is making a difference is in traffic management.
Advanced traffic management systems use sensors, cameras, and other data
sources to monitor traffic flow and adjust traffic signals and lane assignments in
real-time. This can reduce congestion, shorten travel times, and improve safety
by reducing the likelihood of accidents.

In addition to traffic management, IT is also being used to improve vehicle
safety and maintenance. Smart vehicles equipped with sensors and connected to
the internet can provide real-time data on performance and maintenance needs,
allowing owners and operators to address issues before they become serious.
This can help reduce the risk of breakdowns and accidents, as well as extend the
lifespan of vehicles [1].

Another way that IT is improving transportation systems is by enabling
more sustainable transportation options. For example, ride-sharing services like
Uber and Lyft are using mobile apps and GPS technology to connect drivers
with passengers and reduce the number of single-occupancy vehicles on the
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road. Similarly, electric vehicles and alternative fuels are becoming more viable
thanks in part to advances in battery technology and charging infrastructure.

Despite the benefits of IT in transportation, there are also challenges. One
significant issue is cybersecurity. As transportation systems become more connected
and reliant on IT, they become more vulnerable to cyberattacks. This can pose a
threat to safety, as well as to privacy and security of personal data [2].

Another challenge is ensuring that everyone has access to IT-enabled
transportation options. For example, people in rural or low-income areas may
not have access to the necessary technology or infrastructure to take advantage
of ride-sharing or electric vehicles.

Overall, information technology is playing an increasingly important role in
modern transportation systems. By improving traffic management, vehicle safety and
maintenance, and enabling sustainable transportation options, IT has the potential to
enhance efficiency, safety, and sustainability in transportation. However, it is
important to address the challenges posed by cybersecurity and accessibility to
ensure that the benefits of IT-enabled transportation are shared by all [3].

One area where IT is transforming transportation is through the use of data
analytics. By collecting and analyzing vast amounts of data from sensors,
cameras, and other sources, transportation planners and operators can gain
insights into traffic patterns, travel behavior, and other factors that affect
transportation efficiency and safety. This can help inform decisions about
infrastructure investments, traffic management strategies, and other aspects of
transportation planning and operation.

Another way that IT is changing transportation is through the rise of
autonomous Vehicles. Self-driving cars and trucks have the potential to reduce
congestion, improve safety, and lower the cost of transportation. However, there are
still significant technical, regulatory, and ethical challenges to overcome before
autonomous vehicles become widespread. For example, questions remain about how
to ensure that self-driving vehicles are safe, how to regulate their use on public roads,
and how to address issues of liability in the event of accidents [4].

Finally, it's worth noting that IT is also transforming the way that people
access and pay for transportation services. Mobile apps and online platforms
have made it easier than ever to find and book transportation options, from
public transit to ride-sharing to bike-sharing. Similarly, digital payment systems
are making it more convenient to pay for transportation services, reducing the
need for cash and physical tickets [5].

In summary, information technology is having a profound impact on
transportation systems and the way people move around cities and regions. From
traffic management and vehicle safety to data analytics and autonomous
vehicles, IT is opening up new opportunities to improve efficiency, safety, and
sustainability in transportation. However, it's important to address the challenges
posed by cybersecurity, accessibility, and regulatory frameworks to ensure that
these benefits are shared by all.
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3aropyiiko 1. M., 3m00yBauy YHIBEpCUTETY MUTHOI CITpaBU Ta (PiHAHCIB
['opoxkankina H. A., x.reorp.H., J0I1l.,

JOIEHT KadeIpu MDKHAPOIHUX €KOHOMIYHHUX BIAHOCUH

Ta perioHaJbHUX CTY1i YHIBEpCUTETY MUTHOI CIIpaBH Ta (DiHAHCIB

3AJTYUYEHICTh KOPOJIIBCTBA HIBELIS IO MI’KHAPOJHO1
EKOHOMIYHOI CHOIBITPAIII

KoponisctBo IlIBewis npuitMae akTHBHY ydacTh Ha rjo0albHOMY piBHI B
MUTAHHSAX TMOJITUKU CTAJIOr0 PO3BUTKY, 30KpeMa IOJA0 MHUPY Ta 3amno0iraHHs
KOH(QIIKTaM, T€HJIEPHOI PIBHOCTI Ta €KOJIOTTYHO1 CTIMKOCTI.

KoponiBcTBO Hajgae JOBrOCTPOKOBE OCHOBHE (hiHAHCYBaHHS CBOIM
NPIOPUTETHUM 0araTOCTOPOHHIM OpraHizaiisiM, BKJIIOYAIOYM TyMaHITapHUX
naptHepiB OOH. IlIBeris cmiBmpairoe 3 IHIIMMHU JOHOPaAMU ISl HIATPUMKH
e(eKTUBHOCTI 0araTOCTOPOHHBOI CUCTEMH Ta BIIIrPAE AKTUBHY POJIb Y KEPIBHUX
pamax 6ararocTopoHHiX opraHizariii. [1lo0 miABUIIMTH y3roKEHICTh MOJIITUKU
I0JI0 CTaJoro po3BUTKY, IlIBeriss BuUMarae Bij ycCiX MIHICTEPCTB PO3POOKH
IUIaHIB JiH MI0/0 IXHBOTO TJI00aIbHOTO BHECKY B LIl cTamoro po3Butky [1].

Cyuacna momituka [lIBemii BuU3HA4ae I’SATh AaCMEKTIB, AKi CTBOPIOIOTH
BCeOIYHY OCHOBY JJisi CHIBIIpaIll B Tady3l PO3BUTKY — OiJIHI JIIOAM, TpaBa,
HABKOJIMIITHE CEPEJIOBUIIE Ta KJIIMaT, TEHJEpHA PIBHICTh 1 KOH(IIIKTH.
deminicTcbka 30BHIMHA TmodiTuka [lIBemii TakoX MIATBEPIKYE CBOIO
BIJUTIAHICTh FeHJepHi piBHOCTI. CriBHpans B raiay3i po3BUTKY HAJa€ MPIOPUTET
CKOPOYEHHIO O1THOCTI, IO MIATPUMYEThCS OAraTOBUMIPHUM aHaJI30M pPIBHS
KUTTS HACEJICHHs, TpoBeneHUM I[IIBEeICBKUM areHTCTBOM 3 MIKHApPOIHOTO
crniBpoOiTHuNTBa (Sida), sKkuili jgomomarae rapaHTyBaTH, III0 HIXTO HE
3IMIIUTHCS OCTOPOHB [1].

100

B Kpainn €C
Bemuka Bpurania
B Kuraii
ClIA
B Anouis
B Typeuwmmma

Puc. 1. OcHoBHi ekcniopTHi naptHepu LBerii
Jlsxepeno: [2]
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[ITogo 30BHINTHKOT €KOHOMIYHOI TIOJITUKHM KpaiHW, MOKHA 3a3HAYHTH, IO
BOHA € EKCIIOPTHO-OPIEHTOBHOIO JEP’KaBOI, sIka Mae J00pe HajgarojpKeHi
€KOHOMIYHI 3B’S3KM 3 I1HIIMMHU KpaiHaMu CBITYy, a OCOOJMBO 3 KpaiHaMu
CkannuHagii Ta kpainamu €C (puc. 1) [2].

OcHoBHUMHU rany3eBuMu crerianizamismu  IlBemii € BUPOOHUIITBO
TPAHCIIOPTHUX 3ac001B, TEJIEKOMYHIKaIlli, (papmarieBTHKa, MPOMHUCIOBI MAIlIMHH,
npenusiiie o01agHaHHs, XIMIYHI TOBapH, TOBApU Ta MIPUIaJH JJIsl JOMY, JIICOBE
TOCIIOJIapPCTBO, BUPOOHMIITBO 3a1i3a Ta cTaui [2].

3aranom 3a 2021 pik npubyToK Big ekcropty ckiaB 152 mupa. mon. CHIA.

IMnopTHI TOBapu HaIXOIATh MepeBakHO 3 Kpain €C, a Takox 3 Kutato Ta
CHIA (puc. 2).

90

68

Kpainu €C
Kurait

CIOA

Bemuka Bpuranis
Typeuyunna
B'etnam

45

23

Puc. 2. OcnosHi iMnopTHi naptHepu LlIBerrii

Hxepeno: [2]

[lepeBaxkno 1lIBenist iMnopTye MamuHu, HaTy 1 HAPTOMPOIYKTH, XIMIUHI
pEUYOBUHHU, aBTOMOOLII, 3aJ1130 1 CTallb; MPOAYKTH XapuyBaHHA Ta ondar. 3a 2021
pik cyma imnopty csrana 140 mupa. non. CILIA [2].

Ha ocHoBi Bue3a3HaueHoi iH(opmaiii MOXKHa 3pOOUTH BHCHOBOK, IO
TOJIOBHUMH TOpriBenbHUMHU napTHepamu KopomierBa IlIBenis € xpainu €C.
Cepen HUX HaWOUIBII TICHUM KOHTAKT Jep)kaBa Ma€ 3 TAaKUMHU NapTHEpaMU SIK:
Himeuunna, Hinepnanmau, [lanis, Hopseris, ®iunsaumais, ®panuis ta Itamis.
[lep 3a Bce, 11€ 3yMOBJIEHO TeorpadiuHUM MOJI0OKEHHIM Kpainu [2].
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PEST-ANALYSIS OF TOURIST ENTERPRISES OF UKRAINE
IN MODERN CONDITIONS

PEST analysis is a technology for assessing the external environment of an
enterprise or business in order to identify factors that affect the enterprise's
activities. In particular, these factors include political, economic, social and
technological factors. During the PEST analysis, each of the specified factors is
considered and, based on certain facts, brief conclusions are drawn [1]. The
PEST analysis of tourism enterprises of Ukraine is relevant, because in the
conditions of political conflict, tourism activity has radically and rapidly
changed. Having analyzed the factors of the external environment of enterprises,
it is possible to understand exactly how tourist enterprises of the present and
future should act (Table 1).

Table 1

PEST analysis of tourism enterprises of Ukraine
Factor Characteristic of the factor
The most important characteristic of the political factor is the invasion to
Ukraine. This had a significant impact on inbound tourism in Ukraine -
according to UNWTO statistics, the number of tourists decreased by 68.2%
[2]. Thus, tourism enterprises of Ukraine, which worked for international
tourists and organized tours abroad, significantly lost most of their activity.
However, on the other hand, Ukrainian tourists still continue to visit foreign
countries. For example, the tourist operator "Accord Tour" continues to
create tours abroad even in war conditions [3]. Domestic tourism in
Ukraine remained, regardless of the political situation, although it
acquired a completely different meaning - most "tourists” move around
the country forcibly due to various reasons: occupation, loss of home,
unstable security, etc.
An important economic factor is the increase in inflation. The inflation index
in Ukraine in February 2023 was 100.7%, while for the whole of last year
2022 the index was 126.6%. For 2022, the inflation index of the hotel and
restaurant business amounted to 102.6% [4]. Thus, there are general changes
in the prices of goods and services [1]. The weakening of the national
monetary unit causes an increase in prices [1]; the minimum wage increased
by only 3.1% [4]. This indicates that the purchasing power of tourist services
Economic | of the population is decreasing, because they are not included in the first
necessity. Thus, tourism enterprises lose at least 50% of their customers. In
addition, the labor market has completely changed. Among the required
employees now: sales consultant, driver, accountant, cook, etc. [5].
Consequently, tourism specialists are disappearing from the labor market.
During the first six months of the war, total revenues to the state budget from
the tourism industry decreased by 26%, and, for example, in Odesa - by
82.3% [6].
Social Before the invasion, Ukraine had a relatively even population
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distribution across regions. Instead, some areas are depopulating and
others are being overpopulated. Changes in the pattern of settlement
have changed the labor market, the demand for professional skills, the
structure of employment, the structure of production, and so on. This,
along with other factors, also affected tourism businesses. In addition,
the number of external migrants from Ukraine is more than 5 million.
The decrease in the population level also leads to a decrease in the
demand for tourist services [7].

Despite the martial law and the invasion, technological progress in
Technolog | tourism enterprises did not stop. On the contrary, through forced, mostly
ical remote work, workers learned to use information and communication
technologies [1].

Source: [1; 2; 3; 4;5; 6;7].

Thus, it can be concluded that the most important factors for the modern
activity of tourist enterprises are political and economic. The social factor partly
affects enterprises, while the technological one is in the balance.
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3Bepena K. C., anBokartka, actiipanTka 3 poKy HaBUYaHHS
Kadeapu aaMiHICTPaTUBHOTO, PIHAHCOBOTO Ta iH(POPMAIIIITHOTO ITpaBa
Jlep>kaBHOTO TOPrOBEIbHO-EKOHOMIYHOT'O YHIBEPCUTETY

MNOHATTS BIJIbBHO KOHBEPTOBAHUX TA KOHBEPTOBAHUX
BAJIIOT Y MIZKHAPOJHUX TOPT'OBEJIBHUX YT'OJAX

OpauM 3 0a30BUX 3arajibHO-TOPrOBENIbHUX 3000B’S3aHHb YKpaiHU €
3M1MCHEHHSI PO3paxyHKIB PE3UJICHTIB YKpaiHM 3 PE3UJICHTaMH JIOTOBIPHUX
JIepkaB y KOHBEpTOBaHIM ab0 y BIUILHOKOHBEPTOBaHIM BaltoTi. BuHukae
JIOT1YHE MUTAHHA, 1110 1€ 32 TaKl BAIIOTH?

BaxnmMBuM NOHATTSM BAIFOTHOI'O PUHKY, 3a niepekoHanHsaMu [LI'. bxeBcbkoro,
€ KOHBEPTOBAHICTh, IMiJl KOO PO3YMIEThCS 3/aTHICTh BAJIOTH OOMIHIOBATHCS Ha
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i HarfioHanmbHI BamoTH. [1, ¢. 316] Tak, IlpaBmiHHS HamioHATBPHOTO OaHKY
[TocranoBoro Ne34 nipo 3arBepmkeHHs Knacudikatopa i1HO3eMHUX BATIOT y YMHHIN
Ha JIaTy MyOJiKallli pefaKkilii periiaMeHTye, 1110 KOHBEPTOBaHI BAIIOTH, SIKI IITUPOKO
BUKOPHUCTOBYIOTBCSL JJISl 3IMCHEHHS TUIATEXKIB 32 MDKHAPOJHHMMH OIEpallisMHU,
BAIIOTH KpaiH - wieHiB €Bporneiickkoro Coro3y Ta OaHKIBCbKI METalld, a caMme:
aBcTpamiiicekuii  gomap (AUD), Oomrapcekuii neB (BGN), Bona (KRW),
ronkonriBcbkui ponap (HKD), manceka kpona (DKK), momap CILHA (USD),
snotuit (PLN), eBpo (EUR), ena (JPY), kanancekuii monap (CAD), kyna HRK,
MekcukaHncrke meco (MXN), HoBozenanachbkuii nosap (NZD), HoBUl 13palibChKUiA
mekenb (ILS), HopBesbka kpona (NOK), cinranmypcebkuii monap (SGD), peun (ZAR),
pymyHcekuit et (RON), dopunt (HUF), dynt crepminrie (GBP), yecpka kpona
(CZK), mBencnka kpona (SEK), meiiapcokuii ppank (CHF), roanp XKeHpMiHBO1
(CNY), CII3 (crmemianphi mpaBa 3anozndennsi) (XDR), zomoro (XAU), mamamiit
(XPD), mnaruna (XPT), cpidno (XAG) [2]. Tak, y BITHOCMHAX MIX PE3UICHTaAMU
VYkpainu Tta Mapokko, PecnyOmiku Ywm muaTexi 3a €KCOpPT 1 IMIOPT 3a
JIOMOBJICHICTIO JIEp>KaB 3IMCHIOBATUMYThCSI Y KOHBEPTOBAHUX BAJTIOTAX.

[IpoTe Mi>KHApOHI TOPrOBEIbHI YroAX YKpaiHU y NepeBa)HiN OUIbIIOCTI
MICTATh HOPMY MpPO PO3PAXYHKM y BILIBHO KOHBEPTOBAHIM BAMOTI. Y 4YOMY
pI3HULL WX TMOHATH? SIKI came BaJIIOTH MH MOXEMO Ha3BaTH BUILHO
kouBepToBanumu? Tak, Pe3mioxk €.B. 10 BUIBHOKOHBEPTOBAHMX BalllOT
BIJTHOCUTH HAHOLIBIII OMYJISAPHI y CBITI pe3epBHi Baytotu kKpain G7 [3, c. 43].

[IporonyemMo 3BepHYTHCS 10 TEPIIOPKEpena, a came 0 MIDKHAPOJIHUX
TOPrOBEJIBHUX JIOMOBJICHOCTEHM HAIIOi Jep:KaBU. 30KpeMa, Yrojaa MK YpsaIoMm
VYkpainu ta Ypsaom Pecriy6miku CiHranyp npo COpUsiHHS Ta B3aEMHUUN 3aXHUCT
IHBECTHIII1 TEepMiH "BIJIbHO KOHBEPTOBAHA BaOTA" TPAKTYE SK OyAb-SIKY
BaJIIOTY, $Ka IIUPOKO BUKOPUCTOBYETHCS JJIA 3IIACHEHHS MIXHAPOIHUX
IJIATEXIB Ta KOTYETHCA Ha OCHOBHUX MI)KHAPOJHHMX BAJFOTHHUX O1prKax.

Hatomicts B pamkxax Yroau mix Kabinerom MinicTpiB Ykpainu Tta Ypsaom
Hopranchkoro XammMiTchkoro KopouiBeTBa 1po B3a€MHE CHPUSHHS TA 3aXHCT
1HBECTHUIIIH il TEPMIHOM «BLITHHO KOHBEPTOBAHA BAIIOTa» MAETHCS HA yBa3i Oyb-
sKa BaJIFOTa, 10 Yac BiJl Yacy BH3HAYAETHCS MDKHApOTHUM BAJTIOTHUM (POHIOM
(mami — «MB®») sk BiIbHO BUKOPHCTOBYBaHA BATFOTA BIIIOBIIHO J0 cTaTteil Yromm
PO MIKHAPOAHUI BAIOTHUHN (DOHT Ta OyAb-SIKMX 3MiH 70 HEl.

BignoBimno g0 mynkty f  crarti XXX  Yrom MB® BuibHO
BUKOPHCTOBYBAHOIO BAJIOTOIO € BaJIOTa JE€p>KaBU-UJieHA, BIIHOCHO sIKOi (hOHA
BCTAHOBJIIOE, 110 (1) BOHA JIMCHO IMIMPOKO BUKOPHCTOBYETHCS IS 31MCHEHHS
MJIATEXKIB 10 MIKHAPOJAHUM orleparisM 1 mo (i1) BOHa € IPEeAMETOM aKTUBHOI
TOPTiBJIlI HA OCHOBHUX BAaJIOTHUX pUHKaX [4]. BiamosimHo no riocapiro MBOD
TaKOIO BAIIOTOIO € €BPO, SIMOHChKA €Ha, GyHT cTepiiHriB 1 gojgap CIIA [5].

Tob6to B pe3ynbrati MPOBETICHOTO aHani3y BUJIHO, 1[0 KOHBEPTOBAHI 1 BUIHHO
KOHBepTOBaHl BIIOTH II€ PI3HI TOHSTTS, 1 HEOOXITHO OyTH YBOKHUMH SIK TIPU
YKJIQZIeHI MDKHApPOIHUX TOPTOBEILHUX JOTOBOPIB, TaK 1 MPHU iX BUKOHAHHI, aOu
4epe3 IOpUINIHY HE0013HAHICTh HE TTOPYITYBaTH IPABOBI HOPMH.

Hayka He MOBMHHA 3aJMINIATUCH OCTOPOHb CYYaCHHUX MaKPOECKOHOMIUHHMX

123



HOBAllii, MM HE MOXXEMO OMHHYTHM VYBAarol0 1 CydacHI TEHJIEHIli, a came
KPUIITOBAJIIOTH, BBEACHHS EJIEKTPOHHUX TPOIIOBUX OJMHMIIL KpaiHaMu Ta
MDKHApOIHUMU opraHizaiiisivu (Hanpukiaa, kpainu BRICS). Hosuna npo niudgpoy
BAIIOTY OCTAaHHBOI HE TaK JIABHO Malopwia y CTpiukaXx HOBHH SIK IIOCh HOBE Ta
HeopauHapHe. Ha Ham moryisii, BBEJEHHS BJIACHUX, HEKOHTPOJIBOBAHHUX SKOIOCh
KOHKPETHOIO KpaiHOK BaJIOT MaJIO Miclle Ie J0 TOsSBU HaBiTh OITKOiHA.
Hanpuxnag, SDR Binx MB®, sikuii HaBiTh CTaB MI>KHAPOTHUM PE3EPBHUM aKTHBOM.

Pestomyroun BBaka€Mo, 1110 BATIOTH YBECH MEPI0J] PO3BUTKY JIFOACTBA OYyIH
MEXaHI3MOM BIUIMBY Yy pyKax JaepkaBu. [IpoTe CBIT CTPIMKO PYXa€eThCs [0
HAJJICP)KAaBHUX MEXaHI3MIB PETyJIOBaHHS TUX YW IHIIUX SIBHII, OUIBIIICTH 13
SKUX JIABHO ICHY€E Ta HaBITh OTPUMAJIO CTaTyC KOHBEPTOBAHUX BAJIIOT.
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KoGnsacrka 1. 1., x.e.H., 1011., TOTIeHT KadeIpu eKOHOMIKA
Ta mianpueMHUITBA iM. ipod. I.M. Bproxoperpkoro
CyMCBKOT'0 HaI[IOHAJIBHOTO arpapHOro YHIBEPCUTETY

KJIMATHWYHI 3MIHU SIK I''TOBAJIBHU BUKJIUK
JJIs CBITOBOI'O T'OCIHOJAPCTBA

BB nr0auHu Ha KIIIMaTUYHY CUCTEMY € Oe3NpelieICHTHUM 3a OCTaHHI
CTOJITTS Ta HaBiTh 3a TucAul pokiB [3]. HesBakaroun Ha MNONITHYHI
JIOMOBJICHOCT] Ta 3araJIbHU KOHTEKCT PYXy J10 3HMKEHHS eMICiii TapHUKOBUX
ra3ip, IO MpEeBAIO€ B IIOOAJbHIA MOJITULI, BUKHIMA NApHUKOBHX Ta3iB
IpOAOBXKYIOTh 3poctaTu 1 Hazami. [lounnaroun 3 2009 poky BUeHi (PIKCYIOThH
npo6sieMy 301IbIIEHHSI BUKUAIB BYTJICII0 BHACHIAOK €KOHOMIYHOTO 3pOCTaHHS
HaBITh y PO3BHHEHHX KpaiHax, 3yMOBJIEHY TMPIOPHUTE3AIIE€I0 E€KOHOMIYHOTO
PO3BUTKY TOHAJT €KOJIOT1uHI Il micist ¢inancoBoi kpuzu 2008 poky [2]. s
BU3HAYECHHS MUISAXIB TMOJOJAHHS ICHYIOYMX MpoOJeM Cilig po3yMmiTH iX
«IPUPOY» Ta BUTOKH. [[bOMy ¥ mipucBsiUeHa AaHa MyOJTiKalis.

[T’sTipKy KpaiH 3a BUKUAAMU MapHUKOBHX Ta3iB ¢popmyroTh Kuraii, CIIIA,
Innia, Pocis ta Innonesis, a 3a Bukugamu CO,: Kuraii, CILA, Innis, Ingonesis
ta Anonis. Hai6inemum emicionepom € Kutait, ae 3a ocranni 30 pokiB o0csr
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BUKHJIIB 30UIbLIMBCSA y OUIbII HDK S5 pasiB [4]. Manopo3BuHeHl KpaiHu
JIUPYIOTH 32 00CsATOM BUKHUIIB Ha onunHuIo BBII, ane posb nmux kpaiH 3 TOUKH
30py KIIMATHUYHUX 3MIH Ta [JI00AJIbHOrO MOTEIUNHHS € He3HayHoro. ChOoroAHi
BU3HAHO, IO KJIIMAaTUYHI 3MIHU — II€ TIpoOJjieMa HaKOIMUYEHHsS BUKHU/IIB, 1 caMme
HaWOLIBIII €MICIOHepU BIANOBIMAIBHI 3a 68,4 % 3araJibHOTO 00CATY
HAKOMMYEHUX TJIOOANBHUX eMicii, a ix jgomnst y 2018 poui mopiBHsiHO 3 1990
pokowm, 3pocina Ha 2,2 % [4].

Jlinepom CO; eMiciii y CBITI € eHEepreTHUHUN cekTop. OOCATu BUKUAIB y
rajy3l MarTh CTIMKY TEHJACHIIIO [0 3pOCTaHHA. Y JaHOMY KOHTEKCTI €
OUEBUJHUM, IO IEpexiJ Ha BIAHOBIIOBaHI JpKepena eHeprii Mir Ou OyTu
HAJIC)KHOIO aJTbTEPHATHBOIO, aJPKE€ HE 3MEHIITY€ €KOHOMIYHOTO 3pOCTaHHS Ta HE
IPU3BOJIUTH J0 POCTY eMiciid. BTiM, 11eil nepexi € He HaCTUIbKU IHTEHCHBHUM.

B mMamopo3BuHEHMX ~— KpaiHaX, TOJOBHUM  JDKEpEJIOM  eMiciii €
3emiiekopucTyBaHHs. Y mepion 3 1990 mo 2010 oOcsiri BUKUAIB y CEKTOPI
yTpUMyBaJIUCh Ha piBHI 1,2 I'T, a nounnarouu 3 2010 — mocTiitHo 3pocTaroTh. OTXKe,
3aEeKHICTh  JA0OpOOYTY LMX KpaiH Bl NOpUpOAHUX  pecypciB  (Jicy,
arpoBUPOOHMIITBA) Ma€ KaTacTpoiyHi HACHIIKA JUIsl TI00ATBLHOI KJIIMATHYHOL
cucremu [4].

3arajioMm, ICHYIOUl TEHJICHIII € HEBTIIIHUMU. be3 3MIHM iCHYIOUUX MOjeseH
BUPOOHMIITBA 1 CIIOKUBAaHHS BXXE€ B HAMOIMKYOMY MEpiojl Ha JIFOJICTBO YEKAIOTh
KapJIMHaJIbHI 3MIHM: 3 BHUCOKAM pIBHEM HWMOBIPHOCTI, 3a HE3MIHHOi CHUTYaIlii,
AQHTPOITOTeHHA JISUTLHICTh NPU3BEJIE JI0 IIBUIICHHS TJI00AIBHOI TeMIepaTypu Ha
1.5°C Bxxe y 2030-2052 [3]. Lle mpu3Bene 10 30UIbIIEHHS CePEIHBbOT TEMIIEPATYPH Y
Ha3eMHUX Ta OKEAHCHKUX TEPUTOPISIX, BUHUKHEHHS EKCTPEMAIbHO BUCOKUX
TEMIIEPATyp B OKPEMUX PErioHax, 3pocTaHHs piBHs Mops 10 2100 poky. Hacminkom
IILOTO € MOIAJIBIIIE 3POCTaHHS O1THOCTI Ta HEpiBHOCTI [3].

Jlns CHOBUIBHEHHSI TPOIECY TJI00AIbHOTO TMOTEIUIIHHS BXXE ChOTOJIHI
MarTh OyTH 3a0e3meueHi pizke ckopoueHHs: CO, emiciif Ta JOCSITHEHHS YHCTHX
HYJIbOBUX BUKHAIB y 2040-2055. 3axonu 3 eHeproedEeKTUBHOCTI TYT HE €
JIOCTATHIMM, OCKUJIBKH 13 3acTapiBaHHSIM TEXHOJIOTIH OYIKYEThCS MOJaIbIIe
3poctanHs BukuaiB [2]. OkpiM Toro, mnpoOJeMH KIIMAaTHYHHUX 3MiH
MOCUJTIIOIOTBCST  Yepe3  BIJKPUTICTh EKOHOMIKHM, MIDKHAPOJHY TOPTIBIIIO,
ypOaHizailito, 110 CHPUYMHSE TIJBUIICHUN TMONMUT Ha OyiBEJIbHI MaTepiaju.
BinkpuTicTh €KOHOMIK BUKpPHUBA€E HIIHEA acmekT mpobiemu — «leakagey», TooTo
Tpanchep BUPOOHUIITB Ta TEXHOJOTIH 10 KpaiH 13 MEHII PO3BUHEHOIO
MOJIITUKOO IOJI0 €MiCiH, eKCTIOPT BIIXOJIB 3 PO3BUHEHUX y MEHII PO3BUHEHI
perionu. [lomanpiie 3pocTaHHS KiTBKOCTI HACENEHHS CTBOPIOE PHU3UKH IIIOJI0
30epexeHHsT KapOOHy y TIpyHTaxX uepe3 iHTEeHCH(DIKaIlil0 Ta HepalioHaIbHE
3eMJIeKOpUCTyBaHHs [1; 2; 5].

OTxe, JIIOACTBO MAa€ 3HANTH KOMIIPOMIC MIXK 3pOCTalOUMMHU MOTpedamMu y
MPOJIOBOJILCTBI Ta €HEPTii Ta HEOOXIAHICTIO OOMEXKEHHS TUIOII JJIsi CLIBCHKOTO
rocrojapcTBa, 3yNMMHEHHS! KOHBEPCIi MPUPOJHUX YTib B CLILCHKOTOCIIOAAPCHKI,
noTpebor y 30€epekeHHI Ta KOHCepBallli OIOpPI3HOMAHITTA Ta HEOOXIJAHICTIO
BUJIVICHHS] HOBUX IUIONI JJi1 O10€HEPrii, KUTTA Ta 1HQPACTPYKTYpH. Y JaHOMY
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KOHTEKCTl LIEHTPAJbHUM TMHUTAaHHSAM € CKopilmia TpaHcopmarllis IOACHKOI
MOBEJIIHKU, 3MIHU y CMOCO01 KUTTA Ta 3BUYKax. BueHi [1; 2] HaronomyoTh Ha
TOMY, 110 iCHY€ ()aKTHYHO TPH IIJISIXHU 3MEHIIICHHS BYTJICIICBOTO HABAHTAYKECHHSI:
3000B’s3aHHs O13HECY Ta 0C10 3MIHMTH iX MOBEIIHKY 11010 BUOOPY TEXHOJIOTIH;
3MiHA TOBEIIHKU CIIOXKHMBada y O1K TOBapiB Ta MOCIYT 3 MEHIIUMH €MICISIMHU;
PUHKOBUM MEXaH13M BCTAHOBJICHHS I[1H Ha BYTJICLIEBl €KCTEPHAJIi 3 TUM, 1100
CIIPUATH TIEPIIAM JBOM HaIpsiMaM 4epe3 eKOHOMIYHI CTUMYJIM Ta MOTHBH.
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Kyniniu JI. FO., 3m00yBay BUII0i OCBITH,

VYHIBEepCUTET MUTHOI CITpaBu Ta (iHAHCIB

He6a6a H. O., g.e.H., 1OLIEHT

npodecop Kadeapu Mi>KHAPOIHUX EKOHOMIYHUX BITHOCHH

Ta PerioHaJbHUX CTYA1H, YHIBEPCUTET MUTHOI ClipaBu Ta (iHAHCIB

OCOBJIMBOCTI TOPITOBEJIbHO-EKOHOMIYHOI CIIBITPAILI
YKPAIHU TA HIMEUYYHUHU HA CYYACHOMY ETAIII

VYKpaiHa mnparHe CHUHXpPOHI3YBaTH Ta IHTETPYBaTH CBOIO EKOHOMIKY B
eKOHOMIUHY cucTeMy €Bponeiickkoro Corozy (€C), 1 cmiBnpans 3 HiMeuunHoro
B LIbOMY ILJIaH1 HA0yBa€ 0COOIMBOTO 3HAUECHHS.

bararo B yomy Ykpaina ta HimeuunHa € cTpaTeriYHUMU COFO3HUKAaMU: BOHU
aKTUBHO CIIBIIPALIOIOTh, 1 MATPUMKa HiMeuunHu Mae BUpIIaabHE 3HAYEHHS IS
HaOmKeHHs YKpainu 10 3axo/y Ta BiCidi pOCIHCHKOMY BTOPTHEHHIO [ 1].

Ockisbku 3apa3 YKpaiHa 30cepe/KeHa IMepeBaKHO Ha OOOpPOHI Ta Malio
MPOCYHYJIacs y BIJIHOBJICHHI €KOHOMIKM Ta 3alo4aTKyBaHHI 1HIIUX pedopwm,
BilfHa 3By3uja cdepy BIIHOCHMH MK KpaiHaMH JIO0 TIMTaHb O€3MeKu Ta
BIMCHKOBOI JOIIOMOTH.

VY cBoro yepry, BiiiHa crioHykaja HimedunHy MepeoliHUTd CBOIO POJb B
€C. JloBruit yac BoHa 0yJila EKOHOMIYHUM JIIJIEPOM, a TETEep BOHA TAKOXK MparHe
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Oytu migepom y chepi 6e3nexu ta 060poHu. OCKUTBKU OYy/b-SKE CTPUMYBaHHS
pocii HeMOXXIuBe 0e3 aKTUBHOI y4acTi YKpainu, 1ie o3Hauae, mo KuiB y Tiil un
1HII1# popmi Oyze iHTerpoBaHUM y 3axiIHI CTPYKTYpH [1].

3pocTaHHs YyKpaiHChKOTrO ekcrnopty a0 €C cTajo MOXIMBUM 3aBISKH
3axojlaM 3 MATPUMKH YKPaiHCbKOI EKOHOMIKM B IIUJIOMY. 30Kpema, Iie
nojaTKoBa Jibepaizallis, ASperyssiis, MiATpUMKa BUPOOHUKIB, CTpaxyBaHHS
exkcropty 3a jgonomMoroto iHcTpymeHTiB ECA [1]. OOGcsiru 30BHINTHBOT TOPTiBII
TOBapaMy Ta mociyramMu YKpainu 3 HiMedunHOIO B MOPIBHSHHI 3 TOPTiBICIO 3
€C 3aranom y 2021 p. HaBeneHo Ha puc. 1.

100% :
90% 4
80% +—
70%
60% +——
50%
40%
30% +———
20% +—
10% -

r. HimeyunHa : €C

EkcnopT ToBapis IMnopT TOBapiB EkcnopT nocayr ImnopT nocnyr

Puc. 1. O6csru 30BHINTHBOT TOPTIBII TOBApaMu Ta MOCIyraMu YKpaiHu 3
HiMmeuunHoto B mopiBHsHHI 3 Toprisieto 3 €C 3aranom, 2021, %

Jxepeno: ckilaieHo 3a JaHUMH JKepena [2]

OTtxe, HimeuunHa 3aiiMae AiiiCHO Baromy MO3MIIIO Cepell €BPOMEHCHKUX
naptHepiB Ykpainu. B TopriBmi toBapamu HimewunHa mocimae npyre Micle,
nocrynatounch jumie [lonpuri. 3a obcsiramu Toprieii nociayramu HiMeuunna €
HE3MIHHUM J1IEpOM, TIOCIIal0uH Meplie Miclie.

Macmirab 3MmiH, siki YKpaiHna 3adikcyBaia B TOproBeabHOMY 0OMiH1 y 2022
poIll, pi3HMM 1J11 OKpeMuX reorpadiuHux perioHiB. Tak excrnopT YKpaiHu 110
€C 3pic Ha 1,7%, a €C 3akpinuB 3a cO00I0 CTAaTyC OCHOBHOTO PEIUITIIEHTA
yKpaiHChkuX TOBapiB (Ha kpainu €C 3apa3 npumnagae 64% yKpaiHCHKOTO
€KCIIOPTY). Y TOPriBill 3 IHIIMMU PEriOHAMH CBITY OyJi0 3a(iKCOBAHO MAaJIIHHS
Bix 20 10 90%. Jlemo iHma cutyairist 3 iMnoptoM Ykpainu: Ha €C npunanae
51% imnopToBanux Ykpainoto TtoBapiB y 2022 poiii, nmajaiHHs 3a1KCOBAHO IS
BCIX 1HIIMX PErioHIB CBITY, OkpiM bimspkoro Cxoxay [3].

Y cdepi immopTy cutryamis gemnio iHma. Xoda y 2022 pori oOcar
IMIIOPTOBaHMUX TOBapiB OyB MeHIHM, HIK Y 2021 porii, 3adikcoBaHe 3HIKECHHS
HE Take cepho3He, K Yy BHUIAAKY 3 ekcrnopToM. lle mosicHIoeTbcs TUM, IO
VYkpaiHa B OCHOBHOMY IMIIOPTY€ TOBapH 3 BHUCOKHUM CTYIEHEM OOpOOKH, fKi
JIETIIe TPAHCTIOPTYBATH aBTOMOOITEHUM TpaHCHOPTOM [3].
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3aranom y 2022 pomi YkpaiHa ekcnopTyBaia 99,8 MIIH. TOHH TOBapiB.
Mopcekuii  TpaHcmopT 3abe3neunB 54% 3araJbHOTO O0CSTY  €KCIOPTY,
3amizHuuHui — 33,5%, aBromMo0uIBbHUE — 12% [4].

Y 2023 p. AuHaMiKa TIOKa3HUKIB  30BHIIIHBOI  TOPTiBIl  YKpaiHU
(hopMyBaTUMEThCS B HAIPSIMKY MTOCTYTIOBOTO Haaomy>keHHs BTpat 2022 p. bromker
Ha 2023 pik nependoavae 3poCcTaHHs eKCIOPTY TOBapiB i mociyr Ha 7,2% [4].

[Ipore, Ha >xaib, MpPoOJEMU Yy JBOCTOPOHHIX BIJIHOCHMHAX HABpSAJ YU
3HUKHYTh HaOmmxaum dacoM. 1106 momomaru ix, Himeuunni motpiono Oyxe
3QJIMIITUTH T033/1y CTapl i€l Ta CTepeoTUNnH, a YKpaiHi — MOA0JIaTh HACHIIKU
BIliHU, MOOYIyBaTH HOBY €KOHOMIKY Ta MpPEICTaBUTH JTOBIOCTPOKOBUH ILIaH
PO3BUTKY, SIKUI 3MOKYTh IPUAHSATH ii 3aX1JIHI TAPTHEPH.

Cnncoxk BUKOPHCTAHUX JIZKepe:
1. Carnegie Endowment for International Peace. Can Ukraine and Germany

Overcome Their Disagreements Over Russia? 2023. URL: https://
carnegieendowment.org/politika/88764

2. llepxaBHa choy)k0a CTAaTUCTHKU YKpaiHd. 30BHINIHHOEKOHOMiUHA
nisutbHicTs. URL: https://www.ukrstat.gov.ua/

3. Stawomir Matuszak. A year of war in Ukraine’s foreign trade. 2023.
URL: https://www.osw.waw.pl/en/publikacje/osw-commentary/2023-02-08/a-
year-war-ukraines-foreign-trade

4. GMK.CENTER. Ukraine increased exports to the European Union by
4.2%. 2022. URL.: https://gmk.center/en/news/ukraine-increased-exports-to-the-
european-union-by-4-2-y-y-in-2022-ministry-of-economy/

Kucher M. M., PhD in Economics, Associate Professor,

Associate Professor of the Department of Tourism and Hotel

and Restaurant Business of University of Customs and Finance
Zasekina I. A., Student of University of Customs and Finance
Kliuchnyk R. M., PhD in Political Science, Associate Professor,
Associate Professor of the Department of International Economic
Relations and Regional Studies of University of Customs and Finance

ECONOMIC INTEGRATION AND SUSTAINABLE
DEVELOPMENT: CHALLENGES AND PROSPECTS

Currently, under the conditions of growing globalization of the world
economy, the issue of developing theoretical, methodological and practical ideas
regarding the formation of the mechanism of economic integration's influence
on the balanced development of the economy, society and nature in the context
of the concept of sustainable development is particularly relevant.

Regarding the aggravation of the global environmental problem, the tasks
facing the integration associations of countries in the field of environmental
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protection should be based on a balanced long-term strategy [2, p. 30].
Implementation of the strategy of exiting the ecological crisis and transition to
sustainable development of the entire global community is possible only on the
basis of the unity of environmental protection actions of all states [1, p. 69].

All the main components of the global environmental crisis (greenhouse
effect, depletion of the ozone layer, soil degradation, radiation hazard,
transboundary transfer of pollution, depletion of energy and other resources of
the planet's subsoil, etc.) become ecological imperatives and determine new
norms and rules of interaction of all states [2, p. 7].

Ways to solve environmental problems are reflected in the concept of
sustainable development. This concept is society's response to global challenges
that question the effectiveness and "harmlessness” of the existing socio-
economic system for future generations.

Gro Harlem Brundtland in the UN report on environment and development
formed the clearest definition of the goals of sustainable development: "to meet
the needs of the present generations without jeopardizing the ability of future
generations to meet their own needs" [2].

The most important recent initiative that aims to achieve the goals of
sustainable development is the Green Deal for Europe (EU Green Deal). The
Green Pact covers all sectors of the economy: transport, energy, agriculture,
construction, etc. The Green Pact for Europe will contribute to increasing energy
efficiency and indicators of the closed cycle economy.

According to clause 2.1.3 of this pact: "Digital technologies are a decisive
factor in achieving the sustainable development goals of the EU Green Deal in
many different sectors. Digitization opens up new opportunities for remote
monitoring of air and water pollution or for monitoring and optimizing the use
of energy and natural resources. Digitization of the economy, in turn, will be
able to contribute to the increase of these indicators due to the best access to
information. At the same time, Europe needs a digital sector based on
sustainability" [4].

Clusters pay particular attention to sustainability, namely the aspect that
"Includes" added value and how it can be created from environmental, economic
and social aspects. It refers to solving issues in the social and environmental life
of society by using business models built on the basis of the goals of sustainable
promotion [4, p. 25].

The basis of building such business models is corporate social responsibility,
which considers the production of goods (providing services) from social (staff
satisfaction), economic (product quality) and environmental (reduction of business
impact on the environment) points of view. Its difference from the concept of
sustainable development is that corporate social responsibility is aimed at the short-
term needs of stakeholders, while the concept of sustainable development is long-
term goals affecting several generations [1, p. 5].
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European cluster programs are mainly financed by national states and therefore
are national clusters, however, funding of cross-border cluster programs has
increased recently and every fifth EU cluster initiative is financed by EU funds.

Thus, it can be concluded that there is a need for additional projects in the field
of economic integration, creation of powerful production chains and strengthening of
cooperation between the countries participating in the integration. Deeper economic
integration of the member countries of the European Union on the way to achieving
the goals of environmental security for the sustainable development of national
societies, as well as more coordinated and transparent work of supranational
institutions to minimize conflicts between countries, is expedient. The proper
introduction of the international classification of waste statistics and the
improvement of these statistics in the EU countries will contribute to international
cooperation in efforts to achieve the goals of sustainable development in order to
preserve the natural capital of future generations.
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JIOLIEHT Kadeapu Typu3My Ta FOTEIbHO-PECTOPAHHOT CIPaBU
VYHiBepcUTETY MUTHOI CIIpaBH Ta (1HAHCIB

YEJXKYJIO - T'INTHUM KOHKYPEHT CEPEJ] OCTPIBHUX
TYPUCTUYHUX JECTUHALIN
[Tliegenna Kopest mae pizHOMaHITHUH JaHAmadT, YUM 3aXOILUIIOE TYPHUCTIB
3 yChOTO CBITY. ImeanbHi TIOTOJHI yMOBH JUIS 3AIMCHEHHS IUJIOPIYHUX
TYPUCTHYHUX MOJOPOKEN pOOIIATH 11 OJIHIEIO 3 HANIPUBAOIUBIIINX AECTUHAIIIH.
Yemxyno — ocTpiB, mo Hanexutb PecmyOuini Kopei ta posramoBanuii B
Kopeiicbkiit mpoTowi Gist miBAeHHOrO y36epexoks kpainu [3]. Moro Ha3sHBaroTh
octpoBoM boriB, 60 BiH Mae Bce 1110 MOKHA YSIBUTHU: O€37114 po3Bar, MPUPOTHUX
Ta KyJbTYpHUX IaM’SITOK. BiH ckapOHUIS JJIs1 KOKHOTO TYypHCTa, caMe TOMY,
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IIUIIXOM BCECBITHHOTO HAPOJHOTO TOJIOCYBAaHHS, OCTPIB YBIWIIIOB JI0 CIHCKY
CEeMU HaWMBOBIKHIIIUX MPUPOIHUX Miclb [5].

OctpiB Yemxyno moeaHye B coOl MPUPOAHI Ta KYJIBTYpHI PECypcCH,
KypOpTHUH  BIAMOYMHOK. MoOKe TMOXH3yBaTUCA M KO TMOTrOJ0K0  Ta
MaJIbOBHUYHMMU TUISPKaMU, BOJOCTIaJlaMM, CKelsAMu Ta nieuepamu [1]. Lle uynose
MiCLI€ ISl TYPU3MY, J€ 3 JIMIHS 10 BEPECHS TPUBAE TUSHKHUM CE30H 3 TOMIPHOIO
criekoto (26° — 33°C). BoceHu crou NpUiKIKAIOTh JJISI TTOJTINIIEHHS 3I0POB’S,
4yepe3 Cyxy Ta TeITy MOTo/y, a TeMIepaTypa BOAN aXK JI0 JKOBTHS 3HAXOJAUTHCS
B THX K€ MOKa3HHWKAaxX IO ¥ BIITKY. JlOBOJII mMpuemMHa Ta KOPOTKA 3WMa, KOJIH
HacTae yac 30upatu Bpoxail MaHmapuHiB. Ta BijoMa CBOEK HEWUMOBIPHOIO
Kpacoro — KBiTy4a BecHa [3].

3aBasku reorpaiuHOMY TIOJIOKEHHIO, pelbedy Ta POCIMHHOCTI Ha
OCTPOB1 pO3BHMHYTa KiiMaroTepamis. UynoBui KiiMaT O3I0pOBJIIOE TYPHCTIB
HUIIXOM KyHaHHs, TpUIMaHHS COHSIYHHUX Ta MOBITPSIHUX BaHH [4].

Ha Yemxyno Typuctu MOXYTh 3HaTH Bce Ha CBId cMak. OCTpIiB MPONOHYE
BIJIBIJaTH HE3BUYAIHI MapKH, PI3HOMAaHITHI My3ei, ¢ectuBam Ta xpamu [6]. Tyt
MOKHA 3aiHATHCS cep(iHroM Ta MPOBECTH Yac B LIEHTpax po3sar. Jloobpe po3BrHEHa
TypUCTUYHA THPPACTPYKTYpa J03BOJISIE 3yMUHUTUCS B JTY>KE 3pYyUYHUX TOTEISIX BiJl
TPBOX JI0 IT’SITU 31POK B Oy/Ib-SIKOMY KyTOUKY OCTpoBa. Takox He ciif 3a0yBaTH, 110
B Kopei O6aratuii cniekTp 3akiaziB XxapuyBaHHs 1 YemKy 10 HE € BUHSATKOM.

MicueBa KynbTypa OCTpPOBA € HE3BUYHOI 3 TOTJIALY TPAaJHUIII.
Hampukinaz, Tyt 30epircs CBOEpIIHUNA MaTpiapxar, Ji€ )KIHKU JIOBJISTh pUly Ta €
rOJlyBaIbHUIIMA POJWHHM, B TOM dYac, SIK YOJOBIKM 3aWMalOThCs JOMAIIHIM
rocriogapcTBoM. CHMBOJIOM OCTPOBa CTaJId XE€HbO — JKIHKU-TIIPHAJIBHMUIL, SIKi
30Mpar0Th MOJIFOCKIB Ta BOAOPOCTI Ha JHI Mops [3].

OctpiB cnpsimoBanuit Ha TypusM. 80% HaceneHHs Yemkyno 3alHATI B
naniii cdepi. Ilomut Ha meit kypopt IliBnennoi Kopei mpomosxkye poctu Bce
O1NTbIIIe TPOTATOM JAECATUIITh. TOMY CBiT4aTh TyPUCTHUYHI IPUOYTTS — MoHaT 4
MIJTEHOHIB Ha ik [6].

['onoBHMMHK TpUHAAaMHU OCTPOBAa € CKYJABOTYPH 13 3aCTUTIIOl JIaBH —
xapy0OaHu, sIKI CX0X1 Ha MIHIaTIOpU CKyJbITYyp 3 ocTposa [lacxu. Ha octposi €
psAM BYJIKAHIYHUX TPOTIB, CKEMi, 10 yTBOpWiHCsS 1,5 MilblioHa pOKIB TOMY, a
TaKO’X TOJIOBHA BHM3HAUHA MaM ATKa, IO MA€ CTaTyC BCECBITHHOI CHAAIIMHU
FOHECKO, - ropa Xammacan Bucororo 1950 merpiB. Ha ioro BepmmHi
3HAXOJIUThCS 3racivii ByJKaH 1 o3epo bennokram [1, 2].

UYemkyno mnpuxoBye B co0i HabaraTto Oulblle, HIX 37a€Thca. Bin
p13HOOIUHMI Ta Mae Oarato 3100yTKiB. [limuit mapuipyt Ome yBiiimoB g0 10
HaWKpalMx MapiipyTiB CBiTYy, a Bojgocnan YonOaHn — equHuil B A3ii Bojgocnas,
10 Majae B okeaH. TakoX TyT BIABIAYIOTh OyIIiMChKHM XpaMm SkuxoHca, je
3HaxoaAThes 80 000 mo3osmouenux craryerok byam [1].
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Ta0mums 1
OCHOBHI nepeBaru i HeI0JIKM 0CTPOBAa YeIKyn0 AK KYpOpTy

ITepeBaru Henonixu
Bcece3onHicTh Cycinctso i3 KH/P
HasBHICTB BCiX HEOOXITHUX TYPUCTHUHUX PECYPCIB IS BigmanenicTts Bix
3[iHCHEHHS TYPUCTUYHOI JisUIBHOCTI €Bponu
MO>KIIMBOCTI 10 37iCHEHHS 0araTh0X BHUJIIB TYPHU3MY JloBruii Ta TOpOTHIA
NEpeiT 0 KpaiHu
HIupoxwuit BuOip po3sar He 3Haiioma KyibTypa
JUTsI €EBPOTICHIIIB
Po3BuHeHa iH(ppacTpyKTypa
JlocTyIHa 1iHa HA IPO’KUBAHHS Ta XapYyBaHHS

Jl>xeperno: CkiIaieHO aBTOPOM Ha OCHOBI [6].

3riJIHO 3 MPOBEICHUM aHaTi30M (Tabm. 1) momo BUSBIEHHS MPUBAOIUBOCTI
octpoBa YUemkyno SK TypUCTHYHOI JECTHHAIlli, MOXHA JIMTH BUCHOBKY, IO
JaHUM 00’ €KT Mae OUIbINE Meperar, a Hixk HeomiKiB. OCTpiB € HE3BUYAHHUM Ta
31€OUTBIIIOT0 BUTIAHUM, YUM MOXKE 3BEPHYTH YBary TYpHUCTIB. 3a MPaBHJIHHOTO
MPOCYBaHHS I111€1 OCTPIBHOI JECTUHAIlIl Ha TYPUCTUYHOMY PUHKY MOKJIUBI HOTO
MOMYyJIsIpU3allis Ta 301IbIIEHHS] KOHKYPEHTHHUX TepeBar.
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JIOLIEHT Kadeapu Typru3My Ta rOTeIbHO-PECTOPAHHOT CIIpaBU
VYHiBepcUTETY MUTHOI CIIpaBu Ta (1HAHCIB

MIKHAPO/IHI BTHOCHUHU: TPEHIU THHOBAIIIMHOI' O
PO3BUTKY KUTAIO
Kutaii mae n0Bry 1 cCkjaagHy ICTOPIIO MIDKHApPOJHUX BIJTHOCHH, sKa
OXOIUTIOE THUCSYl POKiB. Pa3zoM 3 THUM, y KOHTEKCTI Cy4acHUX MIKHApPOJTHHUX
BIJIHOCUH CJiJl BUJAUIMTH JACSKI KIIOYOBI MOAli Ta moAii, ki cpopmyBaiH
BiIHOCHHM KuTaro 3 iHIMMU KpaiHaMU:
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1. VrtBopennss Kuraiicbkoi Haponnoi PecnyGmiku. VY 1949 pomi
Komynictuuna mnaptis Kwutato ctBopmia Kutalickky Hapoany PecnyOiiky
(KHP), mo o3HameHyBajio 3HA4HI 3pyIIEHHS Yy BHYTPIIIHIA 1 30BHIMIHINA
nomituil Kuraro. KHP criouaTky mparHysia BCTaHOBUTH O1IbIN TICHI 3B'S3KH 3
Pansucekum  Coro3oM  Ta  1HIIMMM ~ KOMYHICTUYHUMH  KpaiHamu,
JTYCTaHI0r0YuCh NpH 11boMy Bij CIIIA Ta iHIIMX 3axiTHUX JeprKaB.

2. Kopeiicbka BiitHa (1950-1953): yuacts Kutato B Kopelicbkiii BiiiH1 Mana
rmOOKUi BIUIMB Ha ¥Woro BigHocuHM 31 Cromyuenunmu llltatamu Ta iHIMMH
3aximHUMH JAepkaBamu. Kurtaih BTpyTuBcst Bin imeni [liBaiunoi Kopei mpotu
[TiBnennoi Kopei 1 CIIIA, mo mpusBeno A0 maToBOi cHUTyalli 1 3HAYHUX
JIFOJICHKUX KEPTB.

3. Pedpopmu Ta Bimkpurticte. Y 1978 pomi Kwutaii posmodaB mepion
EKOHOMIYHHUX pedopM Ta BIIKPUTOCTI, IO MPHU3BEIO 0 3HAYHHUX 3MIH Y HOTO
BHYTpIIIHIM Ta 30BHIMHIA nomitumi. Kurtaili moyaB NpPOBOJUTH MOJITHKY
«MHPHOTO PO3BHTKY», SKHH TIparHyB JIO BCTAHOBJICHHS B3a€EMOBHTIITHUX
BIJIHOCHUH 3 IHIIUMHU KpaiHAMH.

4. Ilporectn Ha o TsHbanbMeHb (1989): mpotecTn Ha Mo TsSHpaHEMEHD
1 ofaIbIIl perpecii 3 00Ky KUTAWCHKOTO YpsiTy MaJld 3HAYHUM BIUIMB Ha BITHOCUHU
Kuraro 13 3axomom. bararo 3axiHux KpaiH BBeJIM caHKIII1 poTtu KuTaro.

5. Beryn nmo CaitoBoi opranizamii Toprisii. Berynm Kurato no CsitoBoi
opranizauii TopriBim (COT) y 2001 poui o3HamMeHyBaB 3HAYHHUK TOBOPOTHUIA
MOMEHT Yy MOro MDKHApOIHUX BigHOCHMHAX. Kurtail cTaB OUIbII IHTETPOBAHUM Yy
CBITOBY €KOHOMIKY 1 BI/IIrpa€ OUIBIIY POJIb Y MI>KHAPOJTHIHM TOPTIBIII Ta IHBECTHIIISX.

6. ImimiatuBa «OauH mosic, OAMH HUIAX». [HImiaTHBa «OOUH II0SC, OJUH
nursix» (BRI), 3anouarkoBana y 2013 porri, € MacmtabHOIO 1HPPACTPYKTYPHOIO
Ta 1HBECTHUIIHHOIO MPOTPaMOI0, CIIPSIMOBaHOO Ha 3'eqHaHHs Kutato 3 kpaiHamu
A3zii, €Bponu Ta Aq)pHKa BRI PO3ITISIAETHCA K cnoci0 st Kuraro po3muputu
CBIii BIUTMB B PETiOHI 1 BCTAHOBUTH OJIBII TICHI 3B'SI3KH 3 1IHITUMU KpalHaMI/I

7. Ilonituka onmniei gutunu. [lomitTuka onHiel qutunu B Kurai, ska aistiaa 3
1979 nmo 2015 pik, Mana 3HauHI JAeMorpadivyHi Ta COLIaJbHI HACHIAKH, 5K
BIUIMHYJIM Ha MiXHapoaHi1 BimHocwHM Kwutaro. Il momiTuka posrisganacs sk
MOPYIICHHS TIpaB JIOJWHU OaraThMa 3aXiTHUMU KpaiHaMH, a TaKOX CIpHsia
CTapiHHIO HACEJIEHHS 1 TeHJIEPHOMY AUCOaIaHCy.

8. Kuraiicbko-paasHcbkuii po3kod (1960-1i): y 1960-x pokax BiIJHOCHHH
Mk Kutaem 1 Pagsacbkum Cor030M IMOTIPIIMIIMCS, IO MPHU3BEIIO 0 PO3KOIY
MDK JBOMa KOMYHICTUYHUMHU JAepxaBamu. el po3koa MaB 3HAUYHUI BIUIMB Ha
30BHINTHIO MOJITUKY KuTaro.

9. Ilamgemis COVID-19. ITaagemis COVID-19, sxa BuHuKIa B YXaHi,
Kuraii, nHanpukinmi 2019 poxy, maia 3Ha4Hi T7100abHI HACHIKA Ta BIUIMHYJIA
Ha MiKHapo Hi BiqHocuHu Kutaro. Jleski kpainu kputukyBaiu Aii Kurato 1mo/o
O0opoThOM 31 cnanaxoM 1 3BMHyBaudyBanu Kwurtail y mpuxoByBaHHI MacuTaOiB
BIpyCy Ha paHHi# cTanii [1].

MixxHapo/H1 BIIHOCUHM Ta 1HHOBAIlIMHUM PO3BUTOK KHTaro MarOTh 3Ha4YHI
HACMIJKU I 1HIIMX KpaiH Ta CBITOBOI CHUIbHOTH B IioMy. Och Kijibka
croco01B, 3a JOIIOMOI'OI0 SKHUX II€ OYEBHUIHO:

133



[IBunKe eKOHOMIYHE 3pOCTaHHs 1 PO3BUTOK Kuraro 3po0uim 3HaYHUN BILUIMB
Ha CBITOBY €KOHOMIKY. CTaHOBJEHHS KpaiHU SIK BHUPOOHHMYOI Ta EKCIIOPTHOI
MOTY>KHOCTI CTBOPHJIO HOB1 PUHKH JIJIsI HIIIMX KpaiH, 0cO0IMBO B A3ii.

InHoBamiitHuii  po3BuTok KwuTtaro 3poOuB HOro JijgepoM y HEpeaoBUX
TEXHOJIOTIX, TaKUX SK IITYy4YHHM 1HTenekT, SG Ta KBaHTOBI oOuucieHHs. Lle
Ma€ 3HA4yHI HACNIAKU JJIs 1HIIMX KpaiH, 0COOJIMBO 3 TOYKH 30pYy HaIllOHAIBHOI
0e3MeK Ta EKOHOMIYHOT KOHKYPEHTOCIIPOMO>KHOCTI.

BrumB na nHaBkomuiHe cepenoBuiie: IlIBuakuii €KOHOMIYHHN PO3BUTOK
Kutaro moporo o0iiIIoBcs HABKOJUIIIHEOMY cepenoBuilly. Kpaina € HaiOuIbImM y
CBITI €MITEHTOM TapPHUKOBHUX Ta3iB, 1 1 BEJIMKA 3aJICKHICTh BiJl BYTUUIS CIPHsIIa
3a0pyTHEHHIO TIOBITPS Ta IHIMMM €KOJIOTiYHUM Tpobiemam. e TopkHymocs He
Tubku Kutato, ajne ¥ iHImx Kpaid perioHy Ta 3a HOro MEeKaMH.

[TomTrunuii BIUMB: miaHeceHHss KuTaro sk rro6aabHOI HaiepskaBu 3pOOHIIO
ITMOOKMI BIUIMB HA MDKHAPOJHY MOMITUKY. PO3MIMpEHHS BIUIMBY Ta HaIlOJIETJIMBA
30BHILIHS MOJITUKA KPAiHU KUHYJIM BUKIMK ICHYIOUOMY MIXKHAPOJHOMY MOPSAKY,
0c001MBO B A3iaTchko-TuXookeaHChbKoMY perioHi. Lle mpu3Beno 10 Harpy»KeHOCTI
y BIJHOCHHAX 3 IHIIMMH KpaiHamu, ocoOimBo 31 Crnomydyenumu Illtatamu, sxi
po3risaaoTh Kutail sik cTpaTeriyHoro KOHKypeHTa.

KynbTypHuii BrumB: 3pocTatouunii BB Kutato Ha CBITOBIM apeHl Takoxk
MaB KyJIbTYpHUH BIUIMB. [lonynsipHICTh KUTACHKOT MOBU, KYJbTYpPH 1 TpaJHLIIi
3pociia, ocoonmuBo B A3ii. lle Takok mpu3BeIO A0 HOBHUX MOXKIHMBOCTEH IS
KyJIbTYpHOTO OOMiHY Ta criBnpaili Mik Kuraem ta iHmmmMu kpainamu [2].

B 1imomy Mi>kHapoaH1 BIIHOCHHH Ta IHHOBAIIMHUKM pO3BUTOK Kutaro manm
3HAQYHUA BIUIMB Ha CBITOBY CIIIJIBHOTY, CTBOPIOIOYM HOBI MOXIJIMBOCTI Ta
BUKJIMKH JJIA 1HIIUX KpaiH. Ockinbku Kutail mpomoBxxye pocTH i po3BUBATHCH,
IIIJIKOM 1MOBIPHO, IO Il HACHIAKA CTaHYTh TUIBKM OUIBII BUPAKCHUMHU B
HAHOIIKY1 POKH.
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CONSEQUENCES OF COVID-19 FOR THE GASTRONOMY
INDUSTRY AND THE WAYS TO OVERCOME THEM

Since the 2019 our life completely has been changed because of the
COVID-19 Pandemic. For instance, hospitality business and tourism met with a
lot of difficulty. In our opinion, it’s the hardest-hit industry.

Hospitality business includes hotels, food and beverage service, event
planning, entertainment venues, and travel. For example, hotels are dependent
on number of visitors and clients. Economic factors are very important for this
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industry. From the start of the pandemic a lot of consumers just stopped going
into restaurants and using others food service. Also, this industry’s traffic has
decreased due to a lot of factors: lockdowns, operations restrictions, and social
distancing. For example, according to statistic only in July 2019 more than
16,000 restaurants in USA were closed [1].

According to the Poster, which is common in Ukraine, after two weeks of
quarantine, 2,500 Ukrainian establishments stopped working. This is 63% of all
the company's clients in Ukraine [2]. And it was only the start.

The lockdown was introduced due to the virus. This temporarily halted the
hospitality industry, as social gatherings had to be stopped and personal contact had
to be avoided. According to the UNWTO, the global economy was almost brought to
a standstill overnight by the Covid-19 pandemic [3]. Over the next few months, a lot
of companies, which gave services in hospitality business became bankrupt.

For continuing earning money hospitality business had to wind down to new
behaviour of visitors, to strict quarantine restrictions, met with real threats to lives.
According to this we come to such a conclusion, that hospitality industry is
influenced by changes both through external factors and through internal ones.

Countries all around the world have different lows about behaving during the
pandemic, but in common they have resolutions on sanitary rules, measures to curb
the spread of infection. For example, in Ukraine the system of coloured markers was
realised. It showed actual pandemic situation in different cities. It could be “green”,
“yellow”, “orange”, “red” ones. If restaurant or other representers of hospitality
business is in the green one, it has a little restriction, if it’s the red zone — nearly
nothing is allowed. All places are closed till the change of color of territory.

In Ukraine was implemented system of using certificates, which have
information about vaccinations of person. They can be used in digital app or papers
ones. From zone-to-zone different numbers of vaccinations needed. From the
“yellow” and till the “red” one staff of establishment of hospitality business must
check certificates, if costumers are located in restaurant, or hotel, or in another
establishment. If client refuses to spread this information, it’s impossible for him or
her to stay [4]. This rule helps protecting staff and other visitors from the COVID19.

However, because of this lows hospitality industry meets with problems
like misunderstanding from clients, loss of revenue and costumers. Business
have act like “acrobats” to survive [5]. They invent services, which could be
profitable. For example, costumers from Ukraine began to use the food delivery
more. Not only restaurants and coffee-shops began to provide a service of
delivery, even the possibility of delivery from supermarkets was made. Popular
and profitable establishments adapt the menu to process of delivery.
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THE USE OF INNOVATIVE TECHNOLOGIES
IN THE WORLD EXCURSION ACTIVITIES

Excursion activity is an important component of the tourism industry. The
relevance of the chosen topic lies in the fact that more and more technologies are
appearing in the modern world that can help make excursions more interactive
and exciting for tourists. These technologies can help tour guides more
effectively convey information about tourist objects, increase the level of
interest of tourists and provide a higher quality of service.

Modern excursions already use various innovative technologies that help
make excursions more accessible and unusual for tourists. Below there are
examples of some innovative technologies used in excursion activities.

1. Use of virtual reality (VR). VR allows you to create an immersive
environment for visitors that can be reproduced from anywhere in the world. For
example, you can create a virtual tour of a museum or a historical city, where
visitors can see various exhibits and sights. An example of the use of this
technology can be a virtual tour of the Musée d'Orsay in Paris (Musée d'Orsay)
[2]. On Google Arts&Culture page, a large amount of information about the
collection and each exhibit is available, and after that you can go to see the
tourist objects with your own eyes using virtual reality.

2. Use of augmented reality (AR). AR can help visitors understand
information about various objects or attractions by adding digital elements to
them [1]. An example of the use of AR in tours is the "HoloTour" application
from Microsoft. This application allows users to take virtual tours of famous
landmarks and tourist destinations around the world using the Microsoft
HoloLens headset [3].

With HoloTour, users can see 360-degree views of famous places like the
Grand Canyon, Machu Picchu, and the Roman Colosseum, as if they were
actually there. They can also interact with virtual objects and characters, such as
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ancient artifacts or historical figures, and learn more about the history and
culture of the place.

3. Use of drones. Drones can take videos and photos from the air, allowing you
to see different objects from different angles and from a bird's-eye view. For
example, you can create a drone tour of landscapes and natural attractions. One of
the examples of drone tours is the offer of the travel company "Drone Adventures” in
Switzerland [4]. This company offers drone tours of some of Switzerland's most
beautiful and scenic locations, including the Swiss Alps, glaciers and lakes.

In conclusion, it can be noted that the use of innovative technologies in the
field of tourism and excursions has opened up new opportunities for both
tourists and tour guides. Technologies such as AR, VR, drones, etc. allow for
more immersive and interactive experiences, as well as improved
communication between tour guides and tour guides. Thanks to the use of these
technologies, it is possible to make excursions more interesting, memorable and
even safer. In addition, these technologies can provide new ways to develop the
tourism sector in Ukraine and attract more tourists to our lands after the end of a
full-scale invasion. Therefore, the use of innovative technologies in excursion
activities is an important step in the development of the tourism industry and the
creation of new opportunities.
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JOIEHT KadeIpu MDKHAPOIHUX €KOHOMIYHHMX BIAHOCHH Ta PET10HAIBHUX
CTy1il YHIBEpCUTETY MUTHOI CITpaBU Ta (piHAHCIB

AHAJII3 CBITOBOTI'O 1OCBIAY
BIZTHOBJIEHHSI TYPUCTUYHUX JECTUHAIINA

CyTHICT, TypusMy, sK (OpMU peKpealiiHoi MiSUTbHOCTI, TOB’s3aHa 3
HABKOJIMIIHIM CEPEIOBUILIEM B HANIIMPIIOMY PO3YMIHHI IIbOTO MOHSATTS. OCHOBHA
YacTHHA CHOXHUBAHHS TYPUCTHYHOTO MPOIYKTY BIIOYBAEThCA Y TEPUTOPIATIHLHO-
BHU3HAYEHOMY TYPUCTOM MICII1, SIKY TPAKTYIOTh SIK «TYPUCTHYHA ICCTHHALILSD».

BcecBiThst Typuctuuna oprasizauis (UNWTO) posrisinae TypucTuuHui
HAIPSAMOK SIK OCHOBHHUH ITYHKT TYPUCTUYIHOI TOI3]IKH, TEPUTOPIFO, BiJIBiTyBaHHS
SIKOT Ma€ IEHTPAJIbHE 3HAYCHHS I PUMHATTS PiIlICHHS PO OA0pOXK [4].
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[ToBHOMacmTabHe BTOprueHHsi Pocilicekoi ®enepanii B Ykpainy 24
mororo 2022 poKy BIUIMHYJIO Ha COIIAJIbHO-€KOHOMIYHI, TIOJITUYHI Ta
riobanpHi  iHTEpecu Ykpainu, kpaiHn €C Ta yKpaiHCBhKMX COIO3HHKIB —
NepeIoBUX MPEICTABHUKIB CBITOBOI MOJITUYHOI CHUIBHOTH. 3a MiJICYMKaMH
2021 poky YkpaiHa BxoauJia B TOIl TYPUCTHUHHUX KpaiH €BpOIH, ajie BHACHIIOK
i Pociiicekoi  ®Depepariii  BiaOysocs yHOBUIBHEHHS EKOHOMIYHOTO Ta
TYPUCTUYHOTO PO3BHUTKY KpaiHU.

HeratuBHuii BIUIMB Ha MDKHAPOJHUN TYypU3M 1 COLIAIbHO-€KOHOMIYHHN
3aHenag YKpaiHM B yMOBaX BIMHU TPOSBIAETHCS Yy HACTYMHHUX (pakTopax:
BTpaTa TYpPUCTUYHOIO, KYJIbTYPHO-ICTOPUYHOTIO, JIKYyBaJIbHOTO, PEKpEaliiHOro
Ta TPUPOJHOTO TOTEHINATY KpaiHW 3a PaxyHOK pyWHaIli iHGpacTpyKTypH;
BCTAHOBJICHHSI HEOE3MEeKU AJIi MOTEHUIWNHUX TYPUCTIB y 3B'A3KY 3 aKTUBHUMU
OOMOBMMHU JiSIMM Ha 3HAYHIM YaCTHUHI TEPUTOPIN Ta BIPOTIHICTIO PAKETHUX
yaapiB 1o BCi Teputopii YKpaiHu; 3a00poHa aBlanepeiaboTiB B MOBITPSHOMY
npocTopi YKpaiHu Toulo.

BiiickkoBa arpecis P® HerartBHO BIUIMHYyJIAa Ha COLIATbHO-€KOHOMIYHY
CUTYyallll0 B YKpaiHl Ta TYpUCTHMYHMU MOTeHian KpaiH-uieHiB €C, 30kpema
CKaCyBaHHs aBlapeiciB /10/3 YKpaiHu Ta YHEMOKJIMBJICHHS BIAMOYMHKY 1HO3EMHUX
rpoMajisiH B YKpaiHi; MJABUIIEHHS 1IH Ha TMOCITYTH aBlaKOMITaHIN (4epe3 CaHKIl
npotu P® Baprticte aBiananmuBa 3pocia Ha 20-30%, mo, 3a ganumu [ATA
(MixHapoaHoi acoriailii MOBITPSHOTO TPAHCIOPTY), MPHU3BENIO JO MOJAOPOKYAHHS
aBIaKBHUTKIB); 3MEHIIICHHS! TYPUCTUYHUX TOTOKIB Yepe3 3a00pOHY BHI3My 3a MExi
VYkpainu 3HaYHOI KUTBKICTI JIFOJICH, 0COOIMBO YOJIOBIKIB, BIKOM BiJ 18-TH 10 60-TH
pokiB [1]. BapTto 3aznaunTH, 1m0 (GYHKIIOHYBaHHS TYpUCTHUUHOI chepu YKpaiHu
Hapa3l TIEPEeBaAKHO BIIOYBAETHCS 3aBISIKM POOOTI TYPUCTUYHUX JIECTUHAINA Yy
3akapnarchkiid, JIbBIBCHKiM Ta [BaHO-DpaHKiBChKiN o0nacTsx. BeranoBmeHo, 1o y
2022 poui MDKHAPOAHOTO TypHU3My B YKpaiHi Je-(hakTo He ICHYe, ajie MOi3IKH 3
METO0 3AIMCHEHHS] TYPUCTUYHOI JISUTbHOCTI 3JIUINAIOTHCS HA BIIACHUM pO3CY
THO3EMHHUX TpOMa/IsiH [2].

Benvka KUIBKICTH YKpaiHIIB BHMYyIIEHa Oyjla MEepeceIuTUCh 3 MICIlb
MOCTIHOTO MPOXXKUBAHHS, PO3TAIIOBAHUX Yy HEOE3MEYHHX 30HAX, Y BIJHOCHO
Oe3rmeyHi 30HW, JI€ TIPOKMBAHHS BHYTPIIIHLO IEpPEeMIlIEeHUM ocobam
3a0€e3Me4nii BJIaCHUKUA 0ararboX TYPUCTHUHHUX KOMIUIEKCIB, TOTEJIEH, XOCTEIB
Tomo. [IpucTocyBaBIIMCH 1O CY4aCHUX YMOB, BHYTPIIIHIM TypHU3M NPOJOBXKYE
(YHKLIOHYBaTH Yy BIIHOCHO OE3MEYHUX PErioHax KpaiHW, /1€ MOXKHA BIABLAATH
TYPUCTHYHI 00’ €KTH Ta IPUJIETII O HUX 00’ €KTH TYpPUCTUYHOI IHPPACTPYKTypH
(3akyagu po3MileHHs, xapuyBaHHsA Tomlo). Kpim Toro, y mmx perioHax Ha
BIJIHOCHO BHCOKOMY piBHI PO3BHHEHA IH(PpPACTPyKTypa, a JIOTICTHKA 3a3Hajia
MEHIIUX BIIXUJICHb.

[ToBHOMacmTabHa BiifHA Ha TepUTOpli HAIIOi KpaiHM BKpail HEraTHBHO
BIJIMBAE HAa PO3BUTOK TYpUCTHUHOI ramysi. [IpoTe, Buxoasium 3 MOCBiAY KpaiH,
Ha TEpUTOPISAX AKUX 3a ocTaHHl 20 pokiB mpoBoawiuch OoioBi aii (I'py3id,
[3paine TOWIO), Yy MalOyTHbOMY JUisl YKpaiHM MarOTh BIJKPUTHUCS HOBI
MO>KJIMBOCTI JIJIl PO3BUTKY BHYTPILIHBOTO Ta MI)KHAPOJHOIO Typu3My. Bike 3a
JESKU Yac TypuUCTU HaJaBaTUMYTh IEepeBary TaKUM BHJAM TypHU3MY SIK:
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«MEMOpiaIbHUH TYpHU3M» — MapIIPyTH BIIAHYBAaHHS MaM’sITi 3arHOIMX i yac
BIliHN); «BIACHKOBUN TYpHU3M» — BUCBITJICHHA MacIITa0iB BIWHU Ta pyWHYBaHb
Ha TEepUTOpli KpaiHW; — «MaTPIOTUYHHM Typu3M» — MeTa SKOTO — 3aXHUCT
MalOyTHHOTO MMOKOJIIHHS BiJI TOMUJIOK MUHYJIOTO [3].

Came opranizaiiiss poOo0TH CrieliaTi30BaHuX TYPUCTUYHUX HAIMPSMKIB MiJ] Yac
Jii BOEHHOTO CTaHy Ta MICJS TEPEMOTH CIPHUATHME HAIOBHEHHIO JIEPKABHOTO
OrO/KETY, 3a0€3MEeUeHHI0 POOOYMX MICIlb, TICHUXOJIOTITYHOMY PO3BAHTAXKEHHIO Ta
3HIKEHHIO PIBHS TICUXOEMOIIIHOTO HAMPY>KEHHS YKPATHIIIB.
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CTAHIAPTU ISO SIK TAPAHTIA SIKOCTI TOBAPIB TA ITIOCJAYT

Mixnapoana opranizamis crangaprusamnii  (1ISO) — me HesamexHa
HEypsAJ0Ba MIKHApOJHA OpTraHizailis, sika po3polsse Ta MyONiKye CTaHAApTH
JUIS PI3HUX Tally3ed MPOMUCIOBOCTI Ta Oi3Hec-cekTopiB. ISO po3pobmse Ta
nyOJIIKye CTaHIApTH, BU3HAHI B YChOMY CBITI Ta MPUUHSATI OpraHizamisiMud IS
3a0€3MeUeHHS TOCTIIOBHOCTI, IKOCT1 Ta 0€3MEeKH MPOIYKTIB 1 MOCHyT [2].

Mertoro crannaptiB ISO € HagaHHS 3arajibHOI OCHOBU Ta HaOOpPY BKa3iBOK,
K1 Oprasizanii MOKyTh BUKOPHCTOBYBATHU JJI1 BJOCKOHAJIIEHHS CBOIX IMPOILIECIB,
MPOJYKTIB 1 TOCIIYT, a TAaKOX MPOJEMOHCTPYBATH CBOIM KIIIEHTaM, IHBECTOpaM,
napTHepaM 1 3aIliKaBJICHUM CTOpPOHAM, IO BOHM 3000B’s3aHi BIAMOBIAATH
MDKHApOJHUM CTaHAAapTaM SIKOCTI, O€3MeKu, a TakoK OpaTu BIAMOBIIAIBHICTH
3a CTaH €KOJIOT1i.

bi3HecH, AKki y CBOIM AISUIBHOCTI JTOTPUMYIOThCS BUMOr cTaHnapTiB ISO,
MalTh Takl mepeBaru: 3abe3medeHHs skocTi: [SO craHmapT HanalThH
pekomeHaaIii s po3poOKH Ta BIPOBAIKEHHS CHCTEM SIKOCTI, IO J03BOJISE
NiAIpUeEMCTBAM 3a0e3MedyBaTH BUCOKY SKICTh MPOAYKII Ta MOCIYT, sKi
BI/IMOBIZIA€ MIXKHAPOJAHUM CTaHJapTaM; 3MEHIICHHS BIIXOMIB: JOTPUMaHHS
nianpueMcTBaMu ctanaapTiB [SO 3MeHIye KUTbKICTh BIIXO/AIB Ta 3a0pyAHEHHS
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JOBKLJISA, OCKUIbKM O13HEC MOBHHEH NOTPUMYBATHCH BHUMOI CTaHJAAPTY IIOAO
yIpaBJIiHHS BIIX0JAaMU; IIJIBUIICHHS KOHKYPEHTOCITPOMOKHOCTI: KOMITaHii, sIKi
NOTpUMYyIOTbCst  ctaHgaptiB  [SO,  MOXyThb  JEMOHCTpYBaTH  CBOIO
BI/IMOBIJABHICTh Ta 3JIaTHICThH JO SKICHOTO Ta €KOJOTi4yHOro ympasiiHHs. Lle
MOX€ JIOMOMOITH BIAMOBITHOMY MiJANPUEMCTBY 3alfHATH OUIBIIY YacCTKy Ha
PUHKY Ta 3aJy4YUTH HOBUX KJI€HTIB; 30UIbIICHHS €()EeKTUBHOCTI: JOTPUMAHHS
cranaaptiB [SO Moxe cripusTy MiABUIICHHIO €EKTUBHOCTI O13HEC-TIPOLECIB Ta
3MEHIIICHHIO Yacy Ha iX BUKOHAHHS, IO JI03BOJIsI€ O13HECY CKOPOTUTU BUTPATH
Ta MiJBUINATHA MPUOYTKOBICTh; 3aTyYCHHS 1HBECTOPIB: HASBHICTh cepTU]IKaIlii
ISO Moxe 3pobutu Oi3HEC OLIBII MPUBAOIMBUM JIJIsl 1HBECTOPIB Ta MapTHEPIB,
K1 TITYKAarOTh CTAO0UTbHI Ta BIAMOBINATbHI KOMITaHIT [Jis criiBmparii [2].

Crangaptn 1SO ngomomaratoTh MOKPAIIUTH MPOIECH BUPOOHUIITBA Ta
VOpaBIIHHSA Ha PI3HUX CcTagisx OizHecy. HailOuibmn po3MOBCIOKEHUMU
npukiaagamu ctagaaptie  1SO e:

1) crangaptu cepii ISO 9000 € HaiOIBII BIIOMUMH Ta IIHPOKO
BUKOPUCTOBYBAaHMMHU CTaHAApTaMU Il yOpaBiiHHS dkicTio. L1 cranpmaptu
MICTATh BKa31BKM IIOJ0 BIPOBAIKEHHA Ta MIATPUMKH CUCTEMH YIIPABIIHHS
AKICTIO 11 3a0e3MeyeHHs] TMOCTIMHOI SKOCTI Mpoaykuii Ta mocayr. llei
CTaHJapPT BUKOPHCTOBYIOTH Taki Bimomi kommawii, sk: Ford Motor Company,
Intel Corporation, Johnson & Johnson, Nestle, Sony Corporation, Apple Inc,
Toyota Motor Corporation, Coca-Cola ta ixmmi [1].

2) cranmaptu cepii ISO 14000, sxi 3a0e3reuyroTh OCHOBY ISl CHCTEM
VOpaBIiHHA  HABKOJMIIHIM  CEPEJOBHUINEM 1  JOMOMAararoTh  OpraHizalisMm
MIHIMI3YBaTl CBiii BIUIMB HA HABKOJMIIHE CEPEIOBUILE IUIIXOM 3MEHIICHHS
BIZIXO/IIB, OUTBIN €(EKTUBHE BUKOPHCTAHHS PECYPCIB 1 JOTPUMAaHHS BiAMOBIIHUX
eKOJIOTTYHUX 3aKOHIB 1 HOpM. CepTudikaTi HOTO CTAaHIAPTY BUKOPUCTOBYIOTHCS B
pisHOMaHITHUX cdepax Oi3HeCy: Bl BUPOOHHIITBA Ta CHEPIeTHUKH IO MPOAYKTIB
XapuyBaHHS TA HATOIB i TexHouoriil. Moro mMaroTh Taki Kommasii, sx: Siemens,
Walmart, Unilever, IBM, Nike Inc., Coca-Cola Tormo.

3) cranmaptu cepii ISO 27000 MicTATh BKa3iBKM IIOAO YIPABIIHHA
iHbopMariiiiHor0  Oe3meKkor0,  BKIIOYAIOYM  KOHQIAEHIIWHICTh  JaHUX,
KOH(D1TCHIIHICTS 1 muUTicHICTh. llel cTaHgapT MOBCIOJHO BUKOPHCTOBYIOTH
kommaHii B cepi iHpopmamniiHux TexHomoriii Taki, sik: Google, Microsoft,
Amazon Web Services, PayPal, Vodafone toiio.

4) ISO 45001 Hamae BKa3iBKM IIOJ0 CHUCTEM YMPABIIHHS TIrl€HOK Ta
Oe3neKoro Impaili, MoE0 JOMOMOITH OpraHizaiisMm 3a0e3neyuTH Oe3leuHe Ta
3nopoBe pobdoue Mmicie g npaimiBHukiB. Ceptudikaru 1SO 45001 maroTh Taki
nonyisgpHi mianpuemctsa, sik: McDonald's, Volvo, Toyota, General Electric,
Samsung, British Petroleum, Nestle Toro.

5) ISO 22000 namae pexomMeHaalli 010 CUCTEM YIPaBIiHHA O0€3MEeYHICTIO
Xap4YOBUX MPOAYKTIB, MO0 JTOMOMOITH OpraHi3alisiM rapaHTyBaTH, 110 Xap4yoBi
MPOAYyKTH Oe3meuHi i crhokuBaHHs. lleil cTaHgapT BUKOPHCTOBYIOTH
KomraHii B cepi npoaykTiB XxapuyBanHs, Hanpukiaz: Nestle, Danone, PepsiCo,
Kellogg's, Coca-Cola, Heinz ta immi.
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6) ISO 50001 MicTuUTh BKa3IBKU AJISi CHUCTEM YIPABIIHHS €HEPTi€lo, 100
JOTIOMOTTH OpTaHizaimisiM 3MEHIIWTH CIIOKWBAHHSA €Heprii Ta IiJBUIIUTH
eneproedextuBHicTh. Ceptudikatu 1SO 50001 maroTh Taki kommadii, sik: Coca-
Cola, Intel, 3M, Tetra Pak, Toyota Motor Corporation, Royal Dutch Shell,
Nokia, General Motors Ta ixmi.

7) ISO 55000 nHamae BKa3iBKM IOJ0 CHCTEM YIPABIIHHSI aKTHUBAMH,
JOTIOMAaralouy opratizaiisiM e(peKTUBHO Ta pe3yJbTaTUBHO KEpPyBaTH CBOIMHU
aktuBaMu. llpukimagamu kommaHid 3 cepTUdikaTaMH LbOTO CTaHAAPTY E€:
Chevron, Rio Tinto, Suncor Energy [3].
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JOTICHT Kadeapu MI>KHAPOTHUX €KOHOMIYHHMX BIIHOCHUH Ta PET10HATBLHUX
CTyIl{ YHIBEpCUTETY MUTHOI CIipaBu Ta (piHAHCIB

MOKJIMBOCTI TA OCHOBHI 3ATPO3U IIUD®POBI3AIILII

HemoxxnuBo 3amepednTd Te, Mo OTUQPOBI3aIis € 063yMOBHUM ApaliBEPOM
PO3BUTKY Cy4acHOTO CyCHIbCTBA. BoHa Mae Gararo mepeBar njisi puHKY Iparii
Ta 3pOCTaHHS EKOHOMIKHM. [HBecTuilli y uUHU(pOBHIA aKTUB € 3HAYHO
npuOyTKoBimmMH, HiK y Herudposi aktuBu. llangemis COVID-19 scHo
nokaszajia I0, JIFOAChKE JKUTTS 3aJIeKUTh Bi HU(PPOBUX TEXHOJIOTIN Ta 3HAUHY
pOJIb MOXKYTh BIAITPaBaTH 111 TEXHOJOTII y 00pOTHO1 3 II0OATPHUMU KPHU3aMHU.
Hikomnu 1me sKUTTs JI'ofel He 3aj1ekaio TaK CUJIbHO BiJl IU(POBUX TEXHOJOTIMN:
BiJl MOHITOPHHTY Ta KOHTPOJIO 32 MOMIMPEHHSIM MaHAEMii, JIOAH BUKOHYIOThH
MOBCSIKJIEHHY ISUTBHICTH (po0OTa, MOKYNKH, CHIJIKYBaHHS, HaBYaHHS TOIIIO).
3MiHHU, K1 BiAOYyBalOThCS B €KOHOMIIIl Ta CYCIUIBCTBI, MalOTh CBOi HENPHUEMHI
aCIeKTH, aJie € JHKEPEJIOM J0JaTKOBUX MOXKJIMBOCTEeH. Tak 1 BIIuB mudpoBizarlii
Ha CYCHUIBCTBO Ta €KOHOMIKY B IIJIOMY € JOCHTHh HEOJHO3HAYHUM. TeXHOJOrii,
IHTEJIEKTyaIbHI MPOTPaMH Ta 1HIIT IHHOBAIl MOXKYTh CIIPUYHHUTH TTOKPAIICHHS
MOCIIYT 1 TOMOMOTTH PO3B’SI3yBaTH MPOOJIEMH Yy HAPI3HOMAHITHIIINX 00JIaCTsX,
BUKJIFOYHO 3 OXOPOHOIO 3MI0POB’S, CIIBCHKHM TOCHOJAPCTBOM, JACPKABHUM
YIOPaBIIHHASIM, MMOJAaTKaMH, TPAHCTIOPTOM, OCBITOIO Ta ekoiyoriero [1]. Ha piBHi
BCHOT'O CYCHIJIBCTBA BHAUISIOTH TaKi MOXKIMBOCTI IUGPOBI3aIlii: ITiABUIICHHS
SIKOCT1 JKHTTS TIISXOM TOKPAIICHHS 3a/I0BOJICHHS BXXE BIJOMHX Ta HOBHX
noTped Jronel; 3pOoCTaHHS MPOAYKTUBHOCTI BCi€l mpaill BHACIIIOK il
MIJBUIICHHS Ha TIOOaJbHOMY piBHI, @ Ha pPIBHI OKPEeMHX BHPOOHHIITB Ta
MIJNPUEMCTB; TI0sIBa HOBUX Mojened 1 ¢dopm Oi3Hecy, IO J03BOJSIOTH
MIJBUIIUTH  MPUOYTKOBICT Ta KOHKYPEHTOCIPOMOXKHICTH,  ITiABUIIECHHS
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MPO30POCTI E€KOHOMIYHUX Ofepaiiid Ta 3a0e3Me4YeHHs MOXJIMBOCTI  iX
MOHITOPHUHTY; TOCTYITHICTh JAEP>KaBHUX Ta KOMEPIIHHUX TOBAPIB 1 MOCIYT ax J0
cBiToBOro MacmTady [2]. OnHak nudpoBizallis MOXE MaTH CEpHO3HI 3arpo3u Ta
npobseMu [T BCIX BEPCTB HACEJCHHS: MOXJIMBUN HUIIIBHUH XapakTep
U(PPOBUX TEXHOJOTIM, 110 MAaTUME HETraTUBHUM BIUIMB Ha MPOIYKTUBHICTD,
3aMHATICTL Ta J00pPOOYT HAaceJeHHs, BUTICHUTH 3 PHUHKY Ipaii Oararo
MpaIiBHUKIB 1 TOCWUJUTH HEPIBHOMIPHICT, Yy PIBHI 1X JIOCTYIHOCTI Ta
BUKOPUCTAHHS, IO TIPHU3BEIE 10 3pOCTaHHS HEPIBHOCTI Ta (OpMyBaHHS HOBOTO
muppoBoro po3puBy [3]. Cepem OCHOBHMX MaKpOEKOHOMIYHUX 3arpos
G poBizallii 3a3BHyuail BHOKPEMITIOIOTH TaKi:

1. IloBuIbHE 3pOCTaHHS IPOIYKTHBHOCTI 3arpo’KyBaTHME IIPOIPECY
MIJBUIICHHS TTI00AJIBHOTO PIBHS JKUTTA. Y CBITI CIIOCTEPIra€Thbcs TEHIACHIIIS
3HIKEHHSI IT100a7IbHOI TPOAYKTUBHOCTI, 30UIBIIEHHS I7100a1bHOT HEPIBHOCTI Ta
KpHu3a r1o0aabHOro yrpapiiHHsA. Ha 3HMKEHHST TEMITIB CBITOBOTO €KOHOMIYHOTO
PO3BUTKY BKa3yIOTh 1 Cy4acHi MIKHAPOIHI JTOCTIKEHHS [4].

2. TlocusieHHS HaNPYKEHOCTI MK JepkaBaMH 3a TEXHOJOTIYHE
JOMIHYBaHHs. Y MHHYJIOMY pO3AUTT Oylno pO3IISHYTI Tak 3BaHy “IU(pOBY
BiitHY” Mk CIIA Ta Kutaem. [lepemoxels X MEPEroHiB OTpUMAE MepeBary y
cepi reomomiTKH, KOMEpIli Ta Yy BIHCBKOBIM cdepi, TOX HAyKOBIl HE
3arnepeuyroTh Te, 1o npoTuctosHHs Kuraro ta CIIA npogoBXUThCs 1 CTaHE 111e
O1IbIII AKTUBHUM Ta HAIIPY>KESHUM.

3. KibOeparaku TakoX CTaHOBIIATH BaKJIMBY HeOesmneky. 3 Kibep3arposu
XapaKTEePU3YIOTbCSl THM, 10 BOHM TOCTIHHO 3MIHIOIOTBCA 1 3 SBISIOTHCS
MPAKTHYHO IIOAHS. 3a OCTaHHI POKH KiIOEp3JI0UMHHICTE 3p0OCia Y IECATKU pa3iB.
Hapas3i moaiOH1 araku xapakTepHi OuIbIe IS (PIHAHCOBO-KPEIUTHOI Tailys3i, ajie
y HeTaJeKoMy MailOyTHhOMY OYIKYETHCS, IO 3arpo3d CTaHYTh AKTyaIbHUMHU
MPAKTUIHO TSI KOKHOT Tamy3i.

4. Ilndposa HEPIBHICTh, SIKa CTa€ JeJadl IIMOIIOK CTOCOBHO IOCTYHY 0
COIIAJIbHUX, CKOHOMIYHHX Ta IHIMUX MOMKJIMBOCTEH BHACIIIOK HEPIBHOIO JOCTYITY
10 mudpoBuxX TexHomorik. Ilg mpobrema Mae mroOanbHUI Xapakrep, ajle MOXKe
pO3IISAATHCS 1 HAa HAIllOHAJILHOMY PIBHI, B MacIITadax OKpeMHX IEpiKaB, SIK-OT
HEPIBHOMIPHICTb JOCTYITY JI0 [HTepHET-MOCIYT y MiCTaxX Ta cejax YKpaiHu.

5. “lImdposa mukraTypa” — TaKk HA3UBAIOTh MOXKJIMBICTH 3aIIPOBAIKCHHS
TOTAJIBHOTO KOHTPOJIIO HaJ TpOMaASHAMH IIIIXOM BHKOPHCTAaHHS MHU(MPOBUX
TEXHOJIOT1H. 3arajjoMm Iie BXKHMBA€THCS B KOHTEKCTI Kwuraro, he JeKiabKa pOKiB
TOMY OYJI0 3aIlpOBajKEHa JKOPCTKAa CHCTEMa OOPOTHLOM 3 KOPYIIIIEID Y BCHOMY
cycniabCeTBi. Lle 3MIHCHIOETBCS 3a TIOMOMOTro0 MU(PPOBUX TEXHOJIOTIH Bemnkux
JlaHuX, 1O J03BOJISIE OTPUMATH 1HTErPOBAHUN IMOKa3HUK CTOCOBHO KOKHOTO
rpomagganHa KHP. 3arposm, siki mictuTh B co01 1udpoBizallis, Haa3BHYAHHO
CKJaaH1 Ta OaraTOBHUMIpHI, a TaKOXK 1 Io0OajbHI, Yepe3 IO CBITOBI IOTPIOHI
caMe mMI00adbHI PO3B’sA3aHHS MUX Mpoosem. Kpainu, 1mo po3BHUBaIOTHCH,
PO30YIOBYIOYH CBOIO IIM(POBY EKOHOMIKY Ta 1HCTUTYIlII, a TAKOXK PO3POOJISIOUN
CBOIO MOJIITHKY PO3BHTKY Y KOHTEKCTI IHmyctpii 4.0, HE IMOBUHHI BHUITYCKAaTH 3
yBarm MDKHApPOJHWUW BUMIpP JaHMX Ta iX PETyJIIOBaHHS, SKi BIUIMBAIOTH HA
BHYTPILIHIN €KOHOMIYHUI PO3BUTOK.
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[Mudporizariss Mae 3MaTHICTH 3A1MCHUTH BIUIMB BEJIMYE3HUX MacITaOiB Ha
yce JIIOICTBO, ajie Omara OyayTh pO3MOMIISATUCS HEPIBHOMIPHO, IIJIKOM
MOXJIMBO, IO IM(poBi3allisl CTaHEe MPUUYUHOK HANOIIBIT HEPIBHOMPABHOTO
CYCIIJIbCTBA 3a yBech 4ac. lludposizaliis € npaiflBepoM pO3BUTKY cyqaCHoro
CYCIIIbCTBA, TMOKpAIly€ HaJaHHS TIOCIYr 1 JOMOMOTAE i3 PO3B’sI3aHHIM
1100 IbHUX MPOOJIEM.
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Professor of the Department of International Economic Relations and
Regional Studies of University of Customs and Finance

METHODOLOGICAL SUPPORT FOR INCREASING THE
COMPETITIVENESS OF PARTICIPANTS IN INTERNATIONAL
PRODUCTION AND COOPERATION

In the system of strategies of the network of international production and
cooperation, the competition strategy occupies an important place. The mechanism
of international production cooperation of enterprises should ensure the choice and
optimization of the joint competitive behavior of the participants of cooperative
cooperation. In this case, the optimization criterion should be the improvement of the
parameters of the target system, since they determine the success in the competitive
struggle. This proposal, firstly, implies a corresponding improvement of the tools for
increasing the competitiveness of enterprises involved in the network of international
production and cooperation interaction. Secondly, it is necessary to substantiate the
parameters of competitive behavior of participants in the network of international
production and cooperation.

During substantiating the parameters of competitive behavior, it is necessary
to provide for possible differences in such behavior in the independent functioning
of business entities and their involvement in the network of international
production cooperation.

Competitive behavior in this case is also considered through the prism of the
properties of emergence (emergence of new options for competitive positioning
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due to the acquisition of new properties of the socio-economic system after the
establishment of cooperative cooperation), holarchy (differences in competitive
behavior for different levels of holarchy, expansion of options for competitive
positioning when moving up the levels of systemic holarchy of international
production cooperation) and superiority (differences in competitive promotion of
the target system in different segments of the global market). The choice of the type
of competitive behavior by the participants of international production cooperation
is one of the possible strategic choices. The competitive behavior of an individual
enterprise and the specific behavior of a production cooperation network may differ
significantly, primarily due to the emergence of emergence and the emergence of
new properties in the cooperation network that change the methods and patterns of
competition.

Competition means the rivalry of several economic agents for a limited
resource. Such a resource is the consumer's attention to the target system at the stage
of its operation. We note the existence of three key approaches to understanding the
content of competition, which must be taken into account by the mechanism of
international production cooperation of enterprises.

These are the following approaches: structural (competition takes into account
the structure and distribution of market shares between key players), functional
(managing the competitiveness of participants in international production
cooperation is considered through the ability to form, maintain, develop and use
certain competitive advantages) and behavioral (competition through the
implementation of mutual actions of several market participants to obtain the desired
resource or market position).

The mechanism of international production cooperation of enterprises should
apply all three approaches in a coordinated manner when organizing the strategic
management of the competitiveness of cooperation participants. Thus, within the
framework of the functional approach, competition is considered through the
possibility of accumulating a unique combination of organizational capabilities and
practices of participants in international production cooperation within the network
of international production cooperation (i.e., it is assumed that competitive behavior
Is associated with the potential and dynamic capabilities of participants in
international production cooperation). The structural approach is to recognize the
interests of other market agents in relation to the parameters of the target system.

The behavioral approach assumes that the activity (business processes of the
participants) of the international production cooperation network is a component and
result of the translation of global strategic priorities. Such competitive behavior must
accept the requirements of a higher level of holarchy. It is as a result of this
perception, through emergence, that competitive advantages arise.

Therefore, the establishment of cooperative relations is proposed to be
considered as an additional competitive advantage of the network of international
production cooperation and its participants (implementation of this proposal depends
on the goal of cooperative interaction). Thus, within the framework of price
competition in the market, the establishment of cooperation can lead to the
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manifestation of the scale effect and contribute to the reduction of the price of the
final product. Such a decrease in the final price can also happen due to a decrease in
transaction costs. Thus, awareness of the understanding and parameters of the
competitive behavior of the subjects of cooperative interaction allows to improve the
tools for increasing competitiveness, which are distinguished as part of the
mechanism of international production cooperation of enterprises (to develop its
instrumental component), and to form methodical support for increasing the
competitiveness of enterprises when they are involved in international production
and cooperative cooperation.

Ocramtok M. B., 3100yBau YHIBEpCUTETY MUTHOI CIIpaBU Ta (piHAHCIB
['op6 K. M., k.reorp.H., 1011., JOIEHT Kadeapu TypU3My

Ta TOTEJIbHO-PECTOPAHHOI CIIPABH

VYHIBepcUTETY MUTHOI cripaBU Ta (DiHAHCIB

PO3BUTOK TYPU3MY B KPAIHI SIK O/IUH I3 ®AKTOPIB
CTAJIOI'O PO3BUTKY EKOHOMIKHU JIEPKABU
TA MIZDKHAPOJHUX EKOHOMIYHUX BI/ITHOCUH
(HA TPUKJIAJI ITOJIBIILI)

Typusm, K THMYaCOBUH BHI3]l 0OCOOM 3 MICIIS TIPOXKUBAHHS B 03I0POBYHX,
Mi3HABAIBHUX, NPOQPECIMHO-IIIOBUX UM I1HIIUX MUIIX Oe3 3aiMCHEeHHS
OIUTAaYyBaHOi JISVIBHOCTI B MiCIll, Kyau oco0a BiI'DKIKae, a TaKOX SK
KOMILJIEKCHA cdepa BiIirpae BaXJIUBY POJb y CTAJIOMY PO3BUTKY SIK KpaiHHU, Tak
1 BCbOTO CBITY. M0OXKEeMO BHAUIUTH Taki (PaKkTOpH BIUIMBY: Typu3M € (HaKTOpOM
PyXy T'pOIIOBUX PECYPCIB IO KpaiHU, Y psi/il MaJUX 3a TUIOIICI0 KPaiH TYpU3M €
TOJIOBHOIO TaJTy33I0 HAIIOHAJILHOT €EKOHOMIKH; TYpU3M CTBOPIOE POOOUl MICIS, Y
2021 p. 1 13 11 mpodeciit y cBiTi Oyau MOB’s13aHi1 31 CPeporo TYpU3My; TypHU3M
COpPHSIE PO3BUTKY MIAMPUEMHHUIBKIN aKTUBHOCTI, IIUPOKOTO CIEKTPY Tally3eu
HAI[IOHANTFHOI EeKOHOMIKH, HAaNpUKJIaA, Taly3l TPAaHCIOPTHHX IE€PEBE3EHb,
TPOMAJICBKOTO XapyyBaHHs, 3aKjIajiB PO3MIMICHHS 1 T. 1H.; TYpPH3M CIpHUSE
PO3BUTKY BIJHOCHH MIXK KpaiHaMH, OCUJIIOE KyJIbTYpPHUNA OOMIH MK KpaiHaMu,
cupusie TiaoOamizamii; Typu3M CHOpHSE PO3BUTKY 1HQPACTPYKTypH, ajpKe
OYEBUHI TPOILIOBI MPUOYTKY BiJl TypU3MYy MOTUBYIOTH BIaJy 1HBECTYBaTH Yy
PO3BUTOK MICILIEBOI 1HOPACTPYKTYPH; TYPU3M CIPUSIE PO3BUTKY Ta 30€PEIKEHHIO
MICLIEBUX KYJbTYp; TypU3M SIK COLIOKYJbTYpHE SBHIIE BIJITPAE pPOib Yy
BIIMOYMHKY Ta peKpeallii HaceJIeHHs, [0 CIPHUSE BIHOBJICHHIO Ta 301IbIIICHHIO
CUJI JIFOJAWHHU, 11 TTpare3gaTHOCTI, a OTXKe, 1 11 EKOHOMIYHOT aKTUBHOCTI.

TypusM Be TPagulliiHO BBAXA€ThCS OJHIECI0 13 HAWUOUIBIIUX Tray3en
CBITOBOi eKOHOMIKH. Tak, Ha MiKy cBOro po3BUTKY y 2019 p. yacTka Typusmy y
3aragpHOCBITOBOMY BBII cknamama 10,3 % (9630 mapa. USD) i3 333 muH.
pobounx micib. Y 2020 p., y 3B’s13ky 3 manaemiero COVID-19, mo npussena 1o
KOJIOCAIbHUX 3MEHIICHb TYPUCTHMYHOI AaKTHUBHOCTI y CBITI, YacTKa Taiy3i
TypusMy y 3araibHocBiToBoMy BBII yxe ckmana 5,3 % (4775 mupa. USD) i3
272 wmmH. poboumx wmicob. 3 2021 p. Typu3M MOYMHAE TIOCTYIOBO
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BIJTHOBJTIOBATHCS, 1 IOT0 YacTKa y 3arambHocBiToBOMY BBII ckmana 6,1 % (5812
miapa. USD) 13 289 muH. pobounx micts [1].
3rigno 3 manumu United Nations World Tourism Organization (UNWTO),
yke B 2023 p. MIXKHApOJHI TYpUCTUYHI NPUOYTTA A0cATHYTH B 80 % 10 95 %
Bia piBHA 2019 p. V neskux perioHax cBiTy, IO MOKa3ajdyd HAWOLIbIII TEMITH
BiHOBJeHHS y 2022 p. (bnusekuit Cxig ta €Bpomna), MPOrHO3YEThCS ITOBHE
BIJIHOBJICHHS JIaHUX TMOKa3HUKIB yxke B 2023 p., a oTKe Typu3M HAUOIMKYUM
4acoOM 3HOBY CTaHE OJHIEIO 3 HAWOIIBIIMX TaTy3e CBITOBOTO TOCmogapcTaa [2].
[lonpmia € 4YacTUHOIO CBITOBOTO TYPUCTHYHOTO PHHKY, TOMY V
TYPUCTUYHUX TMOKA3HUKAX KPAaTHU CIIOCTEPIraeThCs aHAJIOTIYHA JUHAMIKA 3MiH
JI0 3arajJbHOCBITOBUX. JlaHI 3 OCHOBHMMH MOKa3HUKAMHU TYPUCTHUYHOI chepu
KpaiHu MpeACTaBIeHa HIDKYe y Tabmui 1.
Tabmums 1
OcHoBHi TypucTH4HI noka3HukM [losabi 3 00Ky BILUIMBY rajysi Ha
€KOHOMIKY KpaiHH

Pix | Yactka | Yactka | Kimbkicte | YacTka Butparu Butparu
TYpu3- | TypusMy | poOOYHX | TypU3My B MDKHApPOAHUX | BHYTPILIHIX
My'y y BBII, | micupy KUTBKOCTI TYPHUCTIB, TYpHUCTIB,
?BH’ MIIpA. TypH3Mi, pobounx micup, | mipa. USD wipa. USD
& USD | muc. %

2019 | 4,8 31,5 845,9 5,2 16,2 7,8

2020 | 2,6 16,8 747,5 4,6 8,7 3,3

2021 | 2,8 18,6 782,5 4,7 9,0 4,5

JI>xepeso: CKIIaJieHO aBTOPOM Ha OCHOBI ikepena [3]

Sk MokHa moOauMTH 13 JaHUX Tabmuui, TypuctuuHa cdepa B [lompur
dbopMye MeBHY YaCTKy €KOHOMIKM Ta poOOYHX MICIb B KpaiHi, BUCTYNA€ OJHUM
13 (haKTOpiB EKOHOMIYHOTO PO3BUTKY KpaiHU. Y CTPYKTypl MIKHApOJHUX
npuOyTTiB 10 [lonblii cepea TypUCTUYHUX PETiOHIB CBITY aOCOJIIOTHO JOMIHYE
€ppomna 13 86,923 THC. MiXHapoaAHHX TypucTiB y 2019 p. ta 50,683 TucC.
MDKHApoaHuX TypucTiB y 2021 p. HaiiGiaeime MiKHapoaHUX MNpUOYTTIB
3adikcoBano y 2021 p. 3 Himeyunnu (26,239 tuc. npubyrrin), Yexii (8,903 Tuc.
npudytTiB), CrnoBayunHu (4,922 Tuc. npudyrTiB), Ykpainu (3,799 TucC.
npuoytTiB), JlutBu (1,824 Tuc. npuOyTTiB). Y CTPYKTYpl BHUI3HOTO TypU3MY
[Tonwmi cepen HaumonyJsIpHIIIMX AecTuHalii € Himeuunna, Xoparis, ['peris,
Itamist Ta Yexia. Jlana iHdopmariisi CriBCTaBHA 3 OCHOBHUMH TOPTiBEIIbHUMH
naptHepamu [lombIr, y CTpyKTypi K01 a0CONIOTHO JOMIHY€E perioH €Bpona Ta
nepeiueHi Buie kpainu [4].

Ha ocHoBHI BHIIE3a3HaYEHNUX JAaHUX MU MOKEMO 13 BIIEBHEHICTIO CKa3aTH,
0 TYpU3M BHUCTYNA€E OJHUM 13 (DaKTOPIB CTaNOi PO3BUTKY HAaIllOHAIBHOI
€KOHOMIKH Ta MIXKHAPOJHUX €KOHOMIYHUX BiAHOCHH ITombIi.
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[TonoBunko-bapkap B. B., ctynentka YHiBepcurery

MUTHOI CIIpaBH Ta (PiHAHCIB

PasinskoBa M. 10O., k.e.H., 1o11.,

JOLIEHT Kadeapy €eKOHOMIYHHUX BITHOCUH Ta PETIOHAIBHUX CTY1i
VYHIBepcUTETY MUTHOI CIIpaBU Ta (DiHAHCIB

TYPUCTUYHA COEPA SIK ®PAKTOP PO3BUTKY
MI’KHAPOJHUX EKOHOMIYHUX BIIHOCHUH OB’€EJHAHUX
APABCBKUX EMIPATIB
Cdepa TypusMy € BaXJIMBUM €JIEMEHTOM MIKHAPOIHUX €KOHOMIUHHUX

BIJIHOCUH, OCKUIbKM BOHA CHpUsi€ 30UIBIIEHHIO €KOHOMIYHOTO 3POCTaHHS
KpaiH Ta MIJBUILEHHIO 3aiHATOCTI. Typusm 3a0e3nedye 3apoOiTOK HACEIEHHIO
yepe3 HaJaHHS MOCIYr BIJNOYMHKY, TOTEJIBHUX IMOCIYr, TPAHCHOPTHUX Ta
IHIIUX CYMYTHIX MOCIYT.

MixHapoHUN Typu3M 3a0e3neuye 3B'130K MK PI3HUMHU KpaiHaMu Ta ix

HapoJaMH, CIIPUSiE PO3BUTKY KYyJbTYpHUX Ta HAyKOBUX OOMIHIB, Ta
NIATPUMYE 3T0POBHUI KYJIBTYPHHI Ta COLIaIbHUN OOMIH.

OpHuM 13 MPSAMUX €KOHOMIYHUX BIUIMBIB TypU3MY € CTBOPEHHSI POOOYMX
MICIIb, TIATPUMKA MAJNX Ta CEPEeIHIX MIAMPUEMCTB, PO3BUTOK 1HPPACTPYKTYpH,
30KpeMa TPaHCHOPTHOI Ta TOTeNbHOI Tramy3eil. Kpim Toro, Typusm moxe
MO3UTUBHO BIUIMHYTH Ha IMIJDK KpaiHu Ta i mpuBaOJIMBICTH AN 1HO3EMHUX
iHBecTopiB. Hampukian, BiANMOYMHOK B TIPCHKHX KpaiHaX MOXKE JOMOMOTTH
30eperTy NpUpoOIHiI PecypcH Ta 3MEHILIUTH 3arpo3y I00aIbHOMY MOTEIUTIHHIO.
3 iHmoro OOKy, KYyJbTYpHI MapHIpyTH MOXYTh 3a0€3MEYUTH PO3BUTOK 1
30epexeHHs] KYJbTYPHHX MaM'siTOK, L0 B CBOI 4YEpry MOXKE CHPUSITH
30€peXKEHHIO0 ICTOPUYHOIO Ta KYJIbTYPHOI'O JOCBITY HAPOMAIB. Y 3B'SI3KY 3 IUM,
PO3BUTOK c(hepu Typu3My MOKE MATH BEJIMKUN BIJIMB HA €KOHOMIKY KpaiHH Ta
il iHTErparlito B CBITOBY eKOHOMIKY[1].

Typuctuuna cepa B OAE Mae Benukuil BIUIMB Ha PO3BUTOK €KOHOMIUHUX
BigHOCUH 3 1HmMMH KpaiHamu. OAE € oani€ro 3 HalOUIbII MOMYJISIPHUX
TYPUCTUYHUX JIECTUHAINN CBITY, 3aBASKHA CBOIM IMIIIAHUM ILISHKAM, PO3KIIITHUM
rOTeJsIM, PO3Baram Ta iHIIUM (paKTopam.

Typusm € km040Bo10 ramyss3io ekoHomiku OAE, sika cripusie 3a1y4eHHIO

1HO3E€MHUX 1HBECTHIIIHM Ta CTUMYJIIOE PO3BUTOK IHIINX Tajy3ell eKOHOMIKH,
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TaKUX K OyJIIBHUIITBO, TPAHCIOPT, XapuyBaHHs Ta iHIIl. Kpim Toro, Typuctu 3
iHIUX KpaiH npuHociaTh 10 OAE Benuky KUIbKICTh BaJIOTHHMX KOIITIB, IO
CIpHsie 3pOCTaHHIO €KOHOMikM KkpaiHu. Typuctuuna cpepa B OAE Takox
MIJTPUMYE 3B'SI3KU 3 THITUMU

KpaiHaMHd depe3 OOMIH KyJbTYPHUMH IIHHOCTSIMU Ta 301JIbIICHHS
KUIBKOCTI MDKHApOJAHUX 3HAHoOMCTB. lle cTuMyIroe pO3BUTOK MIKHAPOIHHUX
BIJIHOCHH Ta CHpHsi€ 301IbIIEHHIO KUUIBKOCTI JIJTOBUX KOHTAKTIB [2].

Kpaina mae pi3HOMaHITHI pecypcH, SKi MPUBaOIIOIOTh TYPUCTIB MO BCIX
BUJIaX TypusMmy. Typu3M € BaXIUBOI CTaTTelO0 (PIHAHCOBUX HAIXOJKEHb.
OO6'ennani  Apabchki Ewmipate  BiioMi CBOIMH  PO3KIITHUMHU TOTEIISIMH,
IIOMIHTOM, IUISDKaMu Ta po3Baramu. OcCh JESIKI TYPUCTHYHI aTpakiii Ta
peKpeartiiHi pecypcu, siki mpuBabIo0Th TypucTiB: bypmx Xamida — HaiiBuIa
OyZiBIIsl y CBITI, SIKa MPOTOHY€E HE3a0yTHI BpaKeHHS BiJl MAHOPAMHOTO BH]IY Ha
Mmicto; [lycTeni — TyT MOKHA BIABIJATH MYCTENbHUNM KEMIIIHT, MPOKATATUCS Ha
BepOoax abo Ha pkunax; [kl — Benuka KUIBKICTh IUISDKIB, TaKUX SIK
Jlxymeiipa biu, Anb-Mam3ap biu Ta [llapaxa biy, 1e MoKHa HacoNI0KyBaTHCS
TYpKBOIO Ta BOJHHMMH BHJIaMH CHOPTY; TeMaTH4HI MapKU — BEJIMKA KUIbKICTh
TeMaTUYHUX NapkiB, Takux sk Deppapi-cBit, Jleronenn Tta Bognuii mapk
"Boauuii cBiT"; JyOaiicbkuil TOProBUii IEHTP — HAWOIBIINI TOPTrOBUI IEHTP Y
CBITI, JI¢ MOXXHa 3HaWTH BCe, 10 TUIbKK moOaxaere; AOy-/{abi — cromuus
KpaiHd, /e MOXKHAa MOOA4YUTH IIEEBpU aApXITEKTypH, Taki sk meuerh [lleiixa
3aitna abo nBip [Ipesunenrta; AxBanapku — OAE mae 6arato akBamapkiB, TaKuX
aK AxBaBeHTypa Ta JlyOalicbkuii akBamapk [3].

3a ocTaHHI K1JIbKa POKIB TypUCTUYHI TOTOKH 10 OAE 3HaYHO 3MEHIIMIIHCS
yepe3 maggemito COVID-19 Tta mos's3ani 3 Hero oOMmexeHHs. Y 2018 pormi
KpaiHy BiBigano Oubine 15 MinbHOHIB TypHCTIB, 110 puHecao nmoHan 11% mo
BBIT OAE. Ognax y 2020 pori 1 mudpa ckopotuiiacs 110 5,5%, a 8 2021 porri
BKJIAJ] TYPUCTUYHOI rairy3i OyB Ha piBHi 8,5% BBII [4].

3a pmanumu BceecBiTHROI opranizamii Typusmy, y 2018 pomi Typusm
cranoBuB Omm3bko 10,4% cBitoBoro BBII, ane depe3 manmemito ms mmdpa
3HM3mIacs 10 5,5% y 2020 pori ta Moxke 36inbmmTHCsS 10 6,5% y 2022 pori B
3aJIC)KHOCTI Bijl BiJIHOBJICHHS TYPUCTHYHOI AisUTLHOCTI [5].
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METHODS OF TOUR DEVELOPMENT AND ITS
COMPETITIVENESS (ON THE EXAMPLE OF THE AUTHOR'S TOUR
WITH A VISIT TO LATVIA)

Nowadays, tourism has become one of the particularly progressive branches of
Ukraine. Over the entire period of its development, the tourism industry has achieved
significant development, which has led to the expansion and diversification of the
country's tourism market. The main product of consumption in the Ukrainian, as well
as in any other market of tourist services, is a tour.

A tour is a complex of tourist services, which is presented in the form of a
program, within which the goal of a tourist's stay outside his permanent place of
residence is realized, and a set of measures to implement this program at the
appropriate quality level [3].

The development of any tour includes 8 stages: the selection of route points, the
prioritization of these points, the selection of the starting and ending points of the
route, the development of the route scheme, its optimization, software development,
organizational and technical measures to ensure the tour, and the calculation of the
cost of the tour. Before starting the development of the tour, market research is
carried out, market segments are determined in which the tour will be implemented
in the future, the target audience is selected, and an assessment of one's own
opportunities to develop the selected market is carried out [1; 3].

The development of the tour should be variable, i.e. include the possibility of
choosing elements of the program, means of accommodation and transportation,
taking into account the individual wishes of the tourist. In addition, this approach
increases the competitiveness of products. A map of the territory should be a
mandatory element of ensuring the development of the tour [3].

The life cycle of a tour consists of two consecutive periods: the
development period and the market period. The development period includes
such stages as the search and selection of an idea, the development of a product
concept, the development of a marketing strategy and the analysis of marketing
opportunities, the actual development of the tour and its trial implementation. In
other words, this is a period of commercial testing and introduction of a new
tour. The market period begins when the introduction of the tour to the market
took place, and it covers the following successive phases: introduction, growth,
maturity, saturation, decline [3].

Any tour — even with the best consumer properties — sooner or later is
displaced from the market by another, more perfect one. There cannot be an
«eternal» tour that does not need to be renewed or replaced by another one,
because over time the demand for it will fall and the profit from the sale will
become so small that further sale will become economically unprofitable [2].
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This means that in order to maintain the competitiveness of the tour, it must be
constantly updated, taking into account such factors as the level of income of the
population, the political and economic situation in the country, etc.

Taking into account all the above factors, we developed an author's tour
with a visit to Latvia. Type of tour: bus, group. The duration of the tour is 15
days (14 nights). The beginning and end of the tour in the city of Dnipro.
Countries and main cities covered by the tour: Ukraine (Uman, Lviv), Poland
(Warsaw, Lublin), Lithuania (Vilnius, Kaunas, Klaipeda), Latvia (Liepaja, Riga,
Sigulda). Excursion provision of the tour consists of 6 main (excursions in
Uman, Lviv, Warsaw, Vilnius, Liepaja, Riga) and 3 optional excursions
(excursions in Ternopil, Kaunas, Sigulda). Also, the tour has one main and one
optional animation event.

Analysis of available tours to Latvia showed that most of the offers are
seasonal: in summer or winter. As for the city of departure, the first place is for
tours from Lviv, the second — from Kyiv, and the third — tours from Dnipro. As
for transport, most tours are a mixture of rail-bus-ferry or air travels, bus offers
are mostly available from the travel operator «Accord-tour». It is also worth
adding that in most tours, the number of days that tourists spend in Latvia is
very small, since not all tours have Latvia as the main country of the tour.

The difference between our tour and the offers of other Ukrainian tour
operators is as follows: the purpose of our bus tour is to reveal Latvia to tourists,
focusing on it. This goal is achieved by visiting such Latvian cities that are not
included in the programs of most Ukrainian tours, as well as by spending most
of the tour time in Latvia. In addition, our tour includes in its program visits to
Ukrainian cities that are usually not included in the offers of other tour
operators, which also distinguishes it from other available offers.

Therefore, the development of tours consists of the selection of route
points, the prioritization of these points, the selection of the starting and ending
points of the route, the development of the route scheme and its optimization,
the development of software, organizational and technical measures to ensure
the tour and, finally, the calculation of the cost of the tour. Also, the tours go
through such periods as the development period and the market period. Any tour
cannot be «forever», and because of this there is a constant need to improve the
tour in order to maintain its competitiveness.
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VYHiBepcUTETY MUTHOI CIipaBH Ta (IHAHCIB

Crebmox H. ®@., x.e.H, go11.,

JOIEHT KadeIpu MDKHAPOIHUX €KOHOMIYHHUX BIAHOCUH
Ta PErioHaJbHUX CTYIiN

VYHiBepcUTETy MUTHOI cripaBu Ta (DiHAHCIB

TEHJEHIITI CYYACHOT'O OCBITHBOI'O PUHKY €C:
MPOBJIEMHU TA ITIEPCIIEKTUBU PO3BUTKY

Punok ocBiTHIX mocayr y €Bpomi ChOroJHI HaWIWHAMIYHIIA Taly3b
exoHOMIKH. HaifOuIbI OCBIUEHI TPYIOBI PECYpCH CIIPUSIOTH TPOIBITAHHIO CBOET
Jiep>KaBd, HAPOIIYBaHHIO ii €KOHOMIYHOI cwid. Bigkputicte kpain €C Hamae
MOJIOZIMM €BPOIIEHIIIM MOKIIMBICTh 31100yTH BHUIIYy OCBITY B OyIb-sIKii KpaiHi
€BPOIIEICHKOI CIIBAPYKHOCTI. YHI(IKOBaHI BUMOTH, JI0 abITYpIEHTIB 3 OyIb-KO1
KpaiHu, MPU3BENH JI0 TOTO, IO KOXKHA JepkaBa cama IparHe TMPUBECTH CBOIO
CHCTEMY OCBITH Yy BIIIOBUIHICTh J0 €JUHUX €BPOMEUCHKUX BUMOT 1 3alHATH
HaJIS)KHE MICIIE B €BPOIIEHCHKOMY OCBITHHOMY MPOCTOPI, 110 1HTErpy€eThes [1].

Opni€ero 3 TEHJEHIIA CydacHOro OCBITHbOro puHKY €C € rinobamizaris
BCHOT'O €BPOINEUCHKOTO PUHKY OCBITH. CTHUPAIOTHCS €KOHOMIYHI Ta 3aKOHO/IaBYi
Oap'epy MDK HalllOHAJbHUMU CHUCTEMaMU OCBITH €Bponu, Bi0OyBaeThCs
dbopMyBaHHS €IUMHOTO OCBITHBOTO mTpocTopy. [7obamizamis mnepeadavae
HaJ@aHHS PIBHUX yMOB OTPUMAaHHS OCBITHIX TIIOCIYyT HE3aJIeKHO Bij
MICIIE3HAXOHKCHHS Ta TPOMAJSTHCTBA. Y KOHTEKCTI TIoOami3allii peadi3yloThes
pedopMu MMIOAO TOKpAIIECHHS OCBITH 1 B KpaiHax €Bpomm, 1 B KpaiHax 3
MEPEXiTHOI0 EKOHOMIKOI [2].3 po3BUTKOM rio0amizaimii BUHUK I1HITUH BUJ
IHTEpHaLllOHAMI3allli, 3aCHOBaHMI Ha Yy3arajJpHEHHI 3HaHb 1 00'€qHAHHI
HAYKOBHX 1 COLIIAJIbHUX CHJI Y BChOMY CBITI. [HTepHaIioHami3awis Bi10yBa€eThCs
3aBAsku TpaHcHamioHanbHIA ocBiTi (TNE), sika mae cryaeHTaM MOXIIUBICTH
oTpuMaTH KBajiQikalil0o B YCTaHOBaxX, PO3TAlIOBAHMX B IHIIN KpaiHi, 1
nuctaHiiine HaB4yaHHs [3]. KpiM TOro, JokmayH MOpOJAEMOHCTPYBaB, IO
BUKOPHCTAaHHS MEpeX acoliamiii 13 3a0e3lMedeHHs SKOCTI BHIIOI OCBITH
JT03BOJISIE 3aKJIa/ilaM BUSIBIIATH, aJIallTyBaTH Ta 3aCTOCYBATH HaWKpaIlll MPaKTUKU
3 YChOTO CBITY.

['ymaHizaliss OCBITH — 1I¢ 1€ OJlHa BaXXJIMBa TEHJACHIlS PO3BUTKY
€BPOIEHUCHKOT OCBITU. Y pa3i rymaHi3aiii OCBITH, JIOAWHA PO3TISIAETHCS 3
TOYKH 30py BHCOKOI COIllajbHOi IIIHHOCTI. B 1ux ymoBax Big0OyBaeThCs
nepeadadeHHs OCBITH Ta BUXOBAaHHI OCOOMCTICHOTO MiIXOy, 3aBISKH SKOMY
00'€eKTOM 1 LIGHTPOM OCBITH € JIFOJAMHA, 11 3/1I0HOCTI, TaJJAaHTU Ta YMOBH iX

po3kpurta [4]. ['mobGamizamisi Ta MiKHaApOogHUN OOMIH CTyJIEHTaMHU Ta
HAyKOBIIIMH CTAalOTh BCE OUTBIT BaXKJIMBHMH, TOMY BHIIAa OCBIiTa B €Bpori
MOBWHHA BIAMOBIAATH Ha I1I TOTPEOU, 3a0e3Meuyr0Yr MI>KHAPOIHI CTaHAAPTH Ta
MIKKYJIBTYPHUAN J1aJIOT.
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B i0ro DO TECDIL JSAMD T2 HADENOK.

Puc. 1. YuHHMKY, SKI BIUIMBAIOTh HA PO3BUTOK MIATOTOBKM (PaxiBILiB 13
BHUIIIOIO OCBITOIO [2, 4, 5]

OCHOBHI 4YMHHUKH, SIKI YHHITH JOMIHYIOUHMWA BIUIMB Ha CHCTEMY
MIJATOTOBKM (PaxiBIiB 13 BHUIIIOI0 OCBITOIO 3 ypaxXyBaHHSM OCBITHIX TEHJEHIIIM
300pakeHo Ha puc. 1.

ToMy 0coONMMBOI aKTyaJIbHOCTI HAOyBa€ TEOPETUYHE OCMUCIICHHS BUSIBJICHHS
MepeyMOB, OCHOB PO3BUTKY CHCTEMH BHIIOI OCBITH SIK COIIAJTBHOTO 1HCTUTYTY, SIK
chepu KyIbTypH, SK I1HIUBIIYaTbHOTO PECypcy OCOOMCTOCTI BIAMOBIAHO IO
COLIATIbHO-€KOHOMIUHHX, TEXHOJIOTTYHUX Ta COLIIOKYIbTYPHUX 3MiH.

Bupakeni TeHmeHmii — riioOaiizaris, IHTEpHAIlOHATI3aIis, IHTerparis,
TyMaHi3aiis, JeMOKpaTH3allis, TyMaHiTapu3ailisi € OCHOBOI PO3BHUTKY
€BPOIEHCHKUX OCBITHIX MOCIYT.
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IMPACT OF TOURISM DEVELOPMENT ON A COUNTRY'S
ECONOMY (ON THE EXAMPLE OF INDIA)

International tourism is defined as the most important sphere of
international cooperation in specific activities, based on respect for the national
culture and history of each people and the main interests of each country. In
addition, international tourism is called the field of development of mutual
understanding between peoples and familiarization with the achievements of
other countries in various fields [4].

In the Manila Declaration on World Tourism (1980), tourism is defined as
an activity that is important in the life of nations due to its direct impact on the
social, cultural, educational and economic spheres of life of states and their
international relations. According to the Hague Declaration of 1989, it is noted
that tourism has become a phenomenon that today has entered the daily life of
hundreds of millions of people, as well as:

includes all free movements of people from their place of residence and
work, the sphere of services created to meet the needs arising as a result of these
movements;

Is a type of activity that has the most important importance for the life of
people and modern society, turning into an important form of using free time of
individuals (tourists) and the main means of interpersonal and political relations,
economic and cultural contacts, which have become necessary as a result of the
internationalization of all spheres of life of nations;

should be a common concern. This is both a consequence and a decisive factor
in the quality of life in modern society. Therefore, parliaments and governments
should pay more and more attention to tourism to ensure its development in harmony
with the provision of other basic needs and activities of society.

Today, tourism has become a phenomenon that has become part of the
daily life of almost a third of the world's population. Moreover, at the beginning
of the XXI century. tourism by the level of profit rightfully ranks third among
the leading branches of the world economy. According to the results of 2001,
the tourism industry formed 12% of the global domestic product and absorbed
more than 11% of consumer spending [1].

Tourism in India is a large sector of the Indian economy. According to the
World Travel and Tourism Council, in 2019 tourism brought about $150 billion
to India's budget, which is 6.7% of the country's GDP. Between 1990 and 2011,
India's tourism GDP grew by 229%. According to forecasts, in the coming
decade, this sector of the Indian economy can grow by an average of 7.7%
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annually. In 2011, the World Travel and Tourism Council predicted an annual
growth rate of 8.8% between 2011 and 2021 [2]. This would allow India to take
the fifth place among the countries with the fastest growing tourism industry.
Despite the year 2020, the tourism industry, which was actively developing in
the second decade of our century, is gradually regaining its strength. In India,
there is medical tourism, which is a good catalyst for the development of
tourism in the country and a good support in this field.

Attendance of India

20
2017 m2018 20%9 2020 m2021

Fig.1. Attendance of India

Source: [3]

The main flows of tourists to India come from the European countries and
South Asian countries, these regions account for approximately 18% of each
year's number of visitors [5].

So, taking into account the above data, we can conclude that it is
international tourism that has a significant impact on the development of India's
economy and economic relations.
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INTERNATIONAL ECONOMIC RELATIONS
BETWEEN UKRAINE AND LITHUANIA
The Republic of Lithuania has traditionally been Ukraine's largest trading
partner among the Baltic states. Political relations between Ukraine and
Lithuania have developed significantly over time and under the influence of
many common events that unite these countries historically. Lithuanians
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remember how the Ukrainian people supported them when Soviet tanks stormed
the Lithuanian parliament in January 1991. Since then, relations between the
two countries have been so strong (Table 1) [1].

In turn, Lithuanians supported Ukraine during russia's invasion in 2014 and
during the full-scale russia's invasion in 2022. To date, the Republic of
Lithuania has been the one of the biggest supporters of Ukraine in this war.
Providing a large amount of humanitarian, financial and IDP assistance in its
country, and on the global stage, the Republic of Lithuania, already a full
member of the EU, has always supported Ukraine in becoming an EU member.

Table 1

Reasons for cooperation between Ukraine and the Republic of Lithuania
Lithuania's interests in Ukraine Ukraine's interests in Lithuania

reforming Ukraine and implementing laws adopted as | support  for ~ Ukraine in  the
part of the implementation of the EU-Ukraine AA,; international arena (EU, NATO,
OSCE, UN);

improving the business climate in Ukraine;
development of new joint projects in the energy,
environmental and IT sectors.

facilitating the final ratification of the
AA with the EU, the introduction of a
visa-free regime with the EU and

other formats of cooperation between
Ukraine and the EU;

strengthening economic cooperation; expanding cooperation in defence
and security;
developing the Viking project and increasing the | expanding cooperation in defence

attractiveness of its services in the region;
removing customs barriers to intensify transit;

and security;

Ukrainian businesses entering the
Lithuanian and EU  markets;
assistance in obtaining loans from
international and Lithuanian banks;
expanding regional cooperation.

restoring the historical heritage of the Grand Duchy
of Lithuania in Ukraine;

strengthening cooperation between non-
governmental organisations and developing student
exchanges;

strengthening multilateral regional cooperation;

Source: compiled by authors on the basis of: [1]

In 2019, the Republic of Lithuania ranked 11th (after Switzerland and
Romania) in terms of bilateral trade in goods between Ukraine and European
countries (including the EU) with a share of 3.2% of the total.

In 2019, the volume of trade in goods and services between Ukraine and
the Republic of Lithuania totalled a record USD 1 billion 648.9 million (up
27.3%), with exports of Ukrainian goods and services to Lithuania amounting to
USD 463.7 million (up 19.7%). Imports of goods and services from Lithuania to
Ukraine totalled USD 1 billion 185.2 million (up 30.6%). The balance of trade
in goods with Lithuania was negative and amounted to USD 721.5 million.
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In 2020, Lithuania ranked 10th (after the Czech Republic and Romania) in
terms of bilateral trade in goods between Ukraine and European countries, with
a share of 3.6% of the total. By the end of 2021, Lithuania ranked 13th (after the
UK and Slovakia) in terms of bilateral trade in goods between Ukraine and
European countries with a share of 3.4% of the total (Fig. 1) [2;3].

It should be noted that in 2021, the exchange of goods and services totalled
USD 2 billion 004.1 million. This is an increase of 49.5%. Exports of Ukrainian
goods increased by 31.8% and imports by 59.7% compared to 2020.
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Fig. 1. Exports and imports between Ukraine and the Republic of Lithuania
in 2017-2021, min. USD
Source: compiled by authors based on: [2; 3]

The main goods exported to Lithuania were wood and wood products,
ferrous metals, nuclear reactors, boilers and machinery, mineral fuels, oil and oil
products, alcoholic and non-alcoholic beverages and vinegar, fats and oils of
animal or vegetable origin, plastics and polymeric materials (Fig. 2) [2;3].

The goods imported from the Republic of Lithuania include mineral fuels, oil
and oil products, fertilisers, plastics, polymeric materials, nuclear reactors, machinery
and boilers, land transport vehicles and electric machines (Fig. 3) [2;3].

In January-April 2022, the trade turnover between Ukraine and Lithuania
amounted to USD 403.6 million. This is 10.6% or USD 47.7 million less than in
the corresponding period of 2021. This is 10.6% or USD 47 million less than the
volume of trade in goods for the same period in 2021. The volume of exports of
Ukrainian goods - USD 197.3 million - to Lithuania increased by 28.8%
compared to the same period last year. The volume of exports of Ukrainian
goods to Lithuania increased by 28.8% compared to the same period last year,
while imports decreased by 30.8% and totalled USD 206.3 million.
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Fig. 3. Goods imported in 2021, %

Source: compiled by the authors based on: [2; 3]

Based on the data of the National Bank of Ukraine as of 31.12.2021, the
Republic of Lithuania invested USD 212.7 million in the Ukrainian economy. USD
of direct investment. The largest amount of investment was attracted to the wholesale
and retail trade, real estate transactions, and financial and insurance activities.
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THE IMPACT OF RUSSIA'S FULL-SCALE INVASION
ON UKRAINE'S INVESTMENT CLIMATE
Until February 24, 2022, Ukraine was considered to be a stable and
predictable market that has been developing and growing steadily over the past 5
years. However, in 2022, the indicators deteriorated, which is quite noticeable in
the data below (Fig. 1) [1].
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Fig. 1. The heritage Foundation's index of economic freedom of Ukraine,
2016-2022

Source: compiled by the author based on [1]

Ukraine's Economic Freedom score is 56.2 in 2021, making it the 112th
freest economy in the 2021 Index, and in 2022, Ukraine ranked 130th with a
score of 54.1. Ukraine also ranks 44th among 45 countries in the European
region, and its overall score is below regional and global averages.

According to a source from the European Business Association, due to the
full-scale invasion, Ukraine's performance in the first half of 2022 was the
lowest since 2013, as the integrated index of Ukraine's Investment
Attractiveness Index was 2.17, although in the second half of 2022 the index
improved slightly and was equal to 2.48 (Fig. 2) [2;3].

Also, according to the EBA survey, 38% of entrepreneurs expect the
situation to worsen, 36% believe that the investment climate may not undergo
dramatic changes, and only 26% predict its improvement.

Despite all the challenges, Ukraine presented a powerful and
comprehensive recovery plan at the Lugano conference in July. The strategy is
designed to be implemented over a 10-year period and has received positive
assessments and support from international partners. Its main goal is quite
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ambitious, but quite realistic, i.e., to make a leap from a transitional (transit)
economy to a developing economy by 2032.
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Fig. 2. Index of Ukraine's Investment Attractiveness Index,
2016-2022

Source: compiled by the author based on [2; 3]

In order to attract foreign investment to Ukraine, a special electronic
platform Advantage Ukraine was created, which presents more than 500
investment projects and opportunities in 10 sectors of the economy.

Thus, russia's military aggression against Ukraine expectedly topped the
list of factors that negatively affected the investment climate, followed by
corruption, and a weak judicial system. But at the same time, Ukraine has a list
of positive changes that should improve the investment climate in Ukraine,
including accession to the EU, the abolition of duties and quotas on Ukrainian
exports and a "transport visa-free regime" with the EU, deferred payment of tax
and customs duties and reporting, and deregulation measures.
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CEITMEHTH IHAYCTPIi TOCTUHHOCTI KPATHHA
[HAyCTpist TOCTUHHOCTI — 1€ TJIOOAJIbHA 1HAYCTpIs, MO TPEACTaBIeHA B
KOKHIM KpaiHi CBITY.
BuiiiieHo 11icTh OCHOBHHX CETMEHTIB 1HIYCTpii TOCTUHHOCTI Kpainu (puc. 1).

Ta TypU3My

[ [aaycTpis mogopoxei 1

A

[ ['oTenbHE rocogapcTBO 1 [ IamycTpist po3Bar 1

IHAYCTPIA
< IF'OCTHUHHOCTI

Ixa Ta Hanoi (mianpueMcTBa
XapyyBaHHS) Tanmmep

[MignpuemMcTBa TPAHCIIOPTHOTO
00CcITyroByBaHHS

Puc. 1. Ctpykrypa iHIyCTpii TOCTUHHOCTI

JI>kepeo: CTBOPEHO aBTOpOM Ha ocHOBI [1, 3]

Sk 1 6araTo 1HIIMX Taiy3eil, BOHa MIATPUMY€E €KOHOMIKY IiJl 4ac CHaiiB 1
PO3BUBAETHCS B MO3aKPU30Bi yacu. [HBecTuIlli B MaifOyTHI TCHACHIIT BUBEIYThH
rajly3b Ha HAacTyIHE ACCATHIITTS MPUOYTKOBOCTI JIMIIE 3a Ti€l yMOBH, KOJHU
MEHE/KEpH Ta BIACHUKHU OyIyTh 30Cepe/DKEeHI Ha moTpedax Ta O0a)KaHHSX CBOIX
KIIEHTIB. I[HAyCTpis TOCTHHHOCTI — 1€ OaraTroMuTbApAHa I1HAYCTpPIs, SKa
3QJICKUTHh BIJ] HAsSBHOCTI BUIBHOIO 4Yacy, HAsBHOTO JOXOAYy Ta IIOBHOTO
3aJ0BOJIEHHS KJII€HTIB.

CekTOop MIANPUEMCTB XapyyBaHHS € HAMOUIBIIMM CErMEHTOM 1HIYCTpIl
TOCTUHHOCTI. BIH CKIagaeTbes 13 3akiajiiB, SIKI B OCHOBHOMY 3aliMarOThCs
NPUTOTYBAaHHSAM i1, 3aKYCOK 1 HAIOIB JiJIsl HETAWHOTO CHOYKMUBAHHS HA TEPUTOPIi Ta
3a 11 Mexkamu. Kosm pectopan € 4aCTUHOIO TOTeNI0, MOCIYTH, SIKi BIH HA/1a€, MOXKYTh
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MOKpAIaTH BPaKEHHSI TOCTEW, 3a0€3Medylour 4Yy/IOBY KYXHIO Ta MEpIIOKIACHE
00CITyroByBaHHs KJI€HTIB. BiH Moxke cUMOIOTMUHO (DYHKIIIOHYBaTH SIK YacTHHA
HIIMX MIAIPUEMCTB, HAMPUKIIA, Y OOYIIIHTY YA KIHOTeaTpax.

[aaycTpis moaopokedt 1 TypusMy — 1€ BaXKJIUMBHM CEKTOp IHAYCTpIi
rOCTUHHOCTI. JIroaM MOIOPOXKYIOTh MO BChOMY CBITY JjIsi Oi3HECY, HaBYaHHS,
pO3Bar, O3J0POBJICHHS, BIAMOYMHKY Ta OaraTto iHIIOro. SIk 1 BCl 1HIN pi3HI
CEeKTOpPH 1HIYCTpii TOCTMHHOCTI, €l TaKOX BUMara€e OpPIEHTOBAHOCTI Ha
KJII€HTa, MOOJaKJIUBOCTI, YNPABIIHHSA CTOCYHKaMH Ta I1HIIMX I1HTETPOBAHUX
MapKETUHTOBUX HABUUOK JIJIs1 Oe3nepebiitHol poOoTH Ta po3mmpeHHs [2].

[HyCcTpist po3Bar — 11 TaKOXK KIIFOUOBA KATEropis 1HIYCTPil TOCTUHHOCTI,
OCKUIbKM BOHA BKJIIOYA€ B ceOe HalBaxMBilly pid rocTUHHOCTI. Lleit cextop
TOCTUHHOCTI aKTUBHO PO3BUBAETHCA.

TpancnopT € mKepenoM KUTTS 1HAYCTpli TOCTUHHOCTI. be3 moTokiB mrojei
y pyci He Oyno 06 momopoxkeil. be3 momopoxkel iHAYCTpisi TOCTUHHOCTI Ta
TypU3My IIpOCTO 3a3Ha€ Kpaxy. Cranuid TpaHCHOPT Ma€ 3HAYECHHS IS
3pOCTarOY0i KIJTLKOCTI KJIIE€HTIB, 1 CaMe BOHU OYOJIIOIOTh €KOJIOTTIYHI 3MIHH.

['oTenbHUN CEKTOp y CTPYKTYpl 1HIYCTPii TOCTUHHOCTI BIAIrpae KIOUYOBY
pOJib, OCKUIBKM HaJa€ KOMIUIEKCHI MOCIYyTM TypuctaMm, y (GOpMyBaHHI Ta
peanizaiii sIKUX 3a/isiHI BCl CEKTOPU Ta €JIEMEHTH TOTEJIbHOTO T'OCIOJapCTBa.
Tomy roTesbHEe TOCMOAAPCTBO CI1J PO3MJISIAATH OKPEMO SIK HAMOUIbII CKIAIHY
CKJIaJIOBY TOTEJIBLHOIO TocnoaapcTra [1].

[cTopryHO AJ19 BU3HAUYEHHS JISJILHOCTI FOTEJIB BUKOPUCTOBYBABCS TEPMIH
«EKOHOMIKa TOCTUHHOCT1». 3roJIoM, y TMO€JHAHHI 3 JUBEPCU]PIKALIEIO THUIIB
3ac001B PO3MIIIEHHS], 1€ MOHATTA OXOMWJIO MOTENI, KEMIIIHIH, TYPUCTUYHI 0a3u
Ta 1HII mignpuemctsa. OTke, rOTel BIIHOCITHCSA O OCHOBHOTO BHIY 3ac00iB
PO3MIIIIEHHS, 10 1 BU3HAYAE HA3BY Ii€1 chepH MisUTbHOCTI.

Taiimimep — 11 HOBWIA, aje HAJ3BHYAHO BAXKJIMBHUM CEKTOP 1HIYCTPii
TOCTHHHOCTI — II€ BOJIOJIIHHS MICIIEM IS BIAMOYMHKY. Y I CcXemil JIFO/H,
¢b13u4H1 0coOU BOJIOIIOTH MPAaBaAMH Ha MICIIE TTPOTATOM MEBHOTO MEPIOAy Yacy
OpOTATOM poKy. TamIep BKIIOUEHHM 0 HAIIOrO MEpesiKy 13 MIECTH PI3HUX
CEeKTOpIB 1HAYCTpli TOCTMHHOCTI dYepe3 MIJABUIICHUN 1HTEpeC JHOOUTEIB
TOCTHUHHOCTI 10 TaiMiuepy. € 6arato Micip, SKUMH JIFOJIA MOKYTh BOJIOJITA Ha
JAHUK MOMEHT 3TiJTHO 3 IPaBUJIOM TaiiMepy [2].

TakuM YHMHOM, IHIYCTPiS TOCTHHHOCTI BHUCTYIA€ CKJIATHOIO C(heporo
npodeciitHol JISTBHOCTI JIIOJIeH, 3yCHILIS SIKMX CIPSIMOBAaHI Ha 3a0BOJICHHS
PI3HOMaHITHUX TTOTPEO TYPUCTIB Ta MICIIEBUX KUTEIIB.
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NEPEAYMOBU TA TEHJEHIITI PO3BUTKY AIIOHII
B TYPUCTHYHIN IHIYCTPII

3a cratuctuyHUMH JaHUMU 3a cideHb 2023 poxy, Amnonito BimBimano
omuszpko 1497300 typuctiB [1]. 3a ocTaHHI AECATUIITTS KpaiHa MPOJOBKYE
nepeObyBaTu Ha BEPXIBIIl CHUCKIB 3a TEXHOJOTIYHUM PO3BUTKOM, BKJIAJAOM Yy
HOMYJSPHY KYJIbTYPY Ta, 0€3CYMHIBHO, MOMYJISIPHICTIO CEPE TYPHUCTIB.

[Tepuri 3ragky mMpo Typu3M AaTyrOTbes 1689 pokoM, 1€ 3aI0KyMEHTOBaHI
JaHl mpo moaopoxi Marcyo baxo, 1m0 manapyBaB 1Mo miBHOY1 kpaiHu. biigbine
iHdopMmalii Ha 1m0 TeMy € npo mnepiox Emo (1600-1867 pp.), ne 3amucu mpo
po0OTYy 3aiKIKUX JABOPIB, TPOMAJACHKUX KyIajeHb, CTaeHb Ta iHImMX. [IpoTe
CIIiJl 3a3HAUWTH, IO 1€ CBIAYEHHS MPO BHYTPILIHINA TYypU3M, aPKE MPOTATOM
nporo mepioay Amonis Oyna 3akpuTa a8 B’i34y 1HO3eMHHUX TpomansH. Lle
CBOEI0 YEProl0 CYTTEBO 3MEHUIMJIO BIUIMB TJo0ami3allifHUX MpPOLECIB, aje
TAaKOXX CIPHUSUIO TOSBI CHCTEMI HPaBUJ CYBOPOIO I'POMAJICHKOIO €THUKETy Ta
3araJiIbHO1 KOHCEPBATHUBHOCTI [2].

[Toganbini poOKM «IOBEPHYIW» KpaiHy [Js CBiTy, pedopmu Meiiasi
NOCHPUSIIA «BECTEpHI3alli» SnoHii, kpaiHa MpueaHanacs 10 TOHKU 030pOEHD,
ypsia OyB peOpMOBAHMIM 3TIAHO 3 IEMOKPATUYHUM 3pa3KkoM. BoeHH1 CTpyKTypu
TaKoXX Oymu MOJEpPHI30BaHi, L0 JO3BOJIWIO SMOHII cTaTu B OAUH psfd 13
HAWCWJIBHIIIUMU TPaBIsIMU Ha momiTU4Hii apeHi. Kpaina BoroBana y Ilepmriit
CBITOBII Ha OJTHOMY 00111 3 AHTaHTOO, 110 3MIITHUJIO 11 mo3uIlii y perioHi. bymo
IPOBEICHO KUIbKa YCIHINIHUX TEOMONITUYHUX BOEH, uepe3 1m0 AmnoHis
npueIHANA KUTbKa HOBUX TepUTOpiit [3]. YV MixkBoeHHMI niepioa OyB BiIUyTHUI
€KOHOMIYHMM CIaJ, M0 CHOPHSAIO TIJABUINCHHIO PIBHA HE3aJ0BOJICHOCTI
HacesieHHs. Typu3M BIAMOBIAHO Te€X OyB MaJIONOMYJSPHUM, HE CHPUSIIO IOMY
1 HecTaOlpHa TOJIITUYHA CUTYaIlisl — BJIaJla B KpaiHl mepexoauia 3 pyK B PYKH.
[TouaTok Jlpyroi cBiTOBOi NMpU3YNHUHUB IIeH nporec 1 AnoHis npueaHanacs 10
OPOTUCTOSHHA, LHOTO pa3y MIANUCABIIM AHTUKOMITHEPIBCBKUNA MakKT 3
Himeyunnoro. Lls BiifHa 3akiHYWIacsd TMOPAa3KOI0 Uil KpaiHM 3 BEITUKOIO
KUTBKICTIO JK€PTB 1 YMMAalUMHU pPyHHYBaHHSIMH, SIMOHIS KamiTymioBana Micis
aToMHOT0 OoMOapayBanHs Xipocimu Ta Haracaki y 1945 pori.

VY MOBOEHHI POKM YacTHWHA TEPUTOPIH MepeldyBaja IMijJg KOHTPOJEM CHII
CIHIA ta CPCP, Ha nmovaTtky 70-X pOKiB 3 HOBOI KOHCTHUTYIIIE€IO Ta 3 IIAHOM
NIATPUMKU Mapiiana kpaina nepedyBaia Ha pO3A0pIEKKI. [ €onomiTHYHUN KypC
Oys0 KapAWHAJIBLHO 3MIHEHO, JIEBOBa 4YacTKa OMKeTy Oysia BUJILJICHA Ha
PO3BUTOK HAYKH, 10 Y MaHOYTHROMY JOTIOMOTJIO 3alHATH HIlly BUCOKOTOYHOTO
KOMIT FOTEpHOTO O0JIaHaHHS Ta TEXHIKH [3].

VY perpocnekTuBi BUTHO K caMme SIMOHIS 3aifHsIa CBOE MICIIE B €KOHOMIIT
CBITY, TaKe BHCOKE CTAHOBHIIIE HAJIaJI0 OCOOJMBOI MIATPUMKHA O13HEC-TYPHU3MY.
[IpoTe cyuacHa SmnoHis «3axommia CBIT» 1HaKIIe, OLlbIIa YacTUHA TYPHUCTIB
BIIBIZy€E 1i caMe 3 KyJbTYypHO-II3HABAJIBHUX MPUYMH. UMHHHUHN ypsj BUALISLE
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YUMaJi0 KOIITIB Ha 30€pEeKCHHS MAaBHBOI apXiTEKTypH, PO3BUTOK TOTENEH Ta
pecTopaHiB y TpagullitHoMy cTuii [4].

Oco01MBO BaXXJIMBUM Y 1iil cepi € TaKOXK SAMOHCHKUI BKIIAJ Y MOMYJISIPHY
KynbTypy. 3 panHix 80-90-Xx Ha pHHOK BHXOJSITH COTHI PI3HOMAHITHUX
KyJIbTYPHUX MPOEKTIB, HaOIbIIe cepen HuX: aHime. Lle minmii xaHp Ta CTUIIb
aHIMaIlii, 1o MnpocjaBuB SMOHIIO B yCiX KyToukax cBiTy. Ilo HaiBimoMimiiM
TalTiaM € Oe3JiY IIKaBUX EKCKYpCIM Ta My3eMHHX EKCIO3WIIH, HampHUKIa,
My3er Xasio Misazaki, mo mojapyBaB cBiTY «MaHapiBHUN 3aMOK Xayja» Ta
«Mi#t cycig Toropo». Takox IiOTh CTHJII30BaHI pecTOpaHu Ta Kade, ekl 3
HUX CE30HHI, a JesKi MIF0Th Ha MOCTiiHIA ocHOBi. Ile cTocyeThcs 1 MaHTH
(IMOHCHKWW  PI3HOBHJ  KOMIKCIB), IS  TIOIIIHOBYBadiB  JiIOTh  COTHI
CHeIliali30BaHUX Mara3uHiB, 1€ MOXHa MpuadaTH ymoOieHi cepli 4u
OPOYUTATH BUIYCKH BiJ HE3aJIEXKHUX aBTOpiB [5]. Yce me ayxke MOCHPHIIO
MDKHApOJHOMY IMIIDKY B AmoHii, sika cTaOUIbHO 3aiiMa€ BHCOKI MiCLs Yy
CIIUCKaX BiJIBIAMH TYPUCTIB.

[linOuBaroun MiJACYMKH, CIIIJT 3a3HAYMTH, IO ICTOPUYHA Ta MPHUPOJIHA
130JIbOBAHICTh apXximnesnary y MaiOyTHbOMY cCTajla KOPUCHOK ISl 30epeKeHHs
1ICHTUYHOCTI. 3MiHA T€OMOJIITUYHOTO Kypcy Oyia mepeayMOBOIO JJIsl PO3BUTKY
ATMOHCHKOTO O13HECY, IO CBOEI0 YEPro0 J03BOJMIO PO3BUHYTHUCS SAMOHCBHKIN
nomynsapHid KynbTypi. CydacHi T€HACHIII PO3BUTKY TYpPHUCTUYHOTO Oi3HECy B
Anonii - 1e TpaguIliiHI MOTHUBH, MHCTEIBKI TIPOEKTH Ta PO3BUTOK
1HGPACTPYKTYPH, IPUKIIATIOM IIHOTO € STTOHChKA CTOJIUIIA - BXXe ChoroHI ToKio
HA3MBAIOTh: «MICTOM MaiOyTHHOTOY.
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Caiirak €. JI., acnipanT, YHIBEpCUTET MUTHOI CTIpaBu Ta (piHAHCIB

CTPYKTYPA TA CKJIAJTOBI ®IHAHCOBOI CTPATEI'I
MIAIPUEMCTBA
dinancosa CTpaTeriﬂ ABJIAE€ COOO0I0 I[OBFOCTpOKOBI/Iﬁ SAKICHO BHU3HAUYEHUUN
HAIPSIMOK [T1H, peati3allis SKUX J03BOJISIE MiAIPUEMCTBY BnplmyBaTH KOMILIEKC
3a/lad  MOJ0 BHUOOPY ONTHMAIBHOI CTPYKTYpH KaHITaJIy 1 praBJIlHHﬂ
KaImTaJioM; BUPOOJICHHS IAWBIICHAHOI IMOJITHUKH, IO Ma€ BIANOBITATH IUISIM
MakcuMi3allii J0XOay akI[loHepiB 1 3a0e3ledeHHs MiANPUEMCTBA JOCTATHIM
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KamiTajaoM Ui pPeIHBECTYBaHHS; MIJATPUMKH MaTepialbHO-TEXHIYHOI 0a3u 1
TOBapHO-MaTepiaJbHUX 3araciB Ha PiBHI, M0 3a0e3Medye MoCTiiHe 301TbIICHHS
KOHKYPEHTHOTO CTarycy mianpueMctBa. KpiM Toro, oHi€l0 3 OCHOBHUX 3a/1a4
CTpATEriuHOro IUIAaHYBaHHS AK (PYHKIII CTPATEriyHOTO YHPAaBIIHHA €
3a0e3neyeHHss OuUTbII  €(PEKTUBHOTO PO3NOAUTY  (IHAHCOBUX  PECYPCIB.
®dopmyBaHHs (IHAHCOBOI CTpaTerii JloroMarae BUPIIICHHIO TTUTaHHS, SK1 caMme
111 € OOTPYHTOBAHO JIOCSHKHUMHM TPU HasIBHUX (PIHAHCOBUX PeCypcax 1 K caMme
iX BapTO BUKOPUCTOBYBATH AJIsI JOCATHEHHSI II1JICH.

Jns BU3HAuYEHHS CKJIaJ0BUX (HDIHAHCOBOI CTpaTerii, mo-mepiie, OiIbII
JOLUTBHUM € 3aCTOCYBaHHS TEPMIHY «IIONITHKa», SIKAH 3a 3MICTOM TOYHIIIE
BIJINIOBIIa€ MIANOPSAIKOBAHOMY XapaKTEpPOBl1 €JIEMEHTIB (pIHAHCOBOI CTparertii,
IO BUTIKA€E 3 1€PapXIYHOCTI MOOYIO0BH OyIb-SKOTO CTPATETIYHOTO IUIAHOBOTO
JOKYMEHTY (BIAMIHHICTh TOJITUKMA BIJ CTpaTerii mojsira€e Hacamrmepen y
MIMOPSAKOBAHOCTI 3aB/IaHb peajizallii MOJITUKHU MM OUIbIII BUCOKOTO PIBHS,
Ha JIOCATHEHHSI SIKUX CIPSMOBYEThCs crpateris). llo-gpyre, Ha TieBHE
CTPOIICHHS BUMarae CKjaJ KOMIIOHEHTIB (iHaHCOBOI cTparerii. Tak, CTpyKTypy
MINPUEMHHMIITBA 1 CTPATET1H0 3a00PTrOBaHOCTI OB OIIJIBHO MPEICTAaBUTU SIK
CKJIa/I0Bl TIE€BHOI MOJITHKHU YIPaBIIHHS KamiTalOM MiANPHUEMCTBA, a CTpaTerii
HAaKOMMYEHHS 1 CIOXXHUBAaHHS B CY4YaCHHMX YMOBaxX pO3IJSAATH Yy MeEKax
JTUBIIGHIHOT TONMITAKH. Tak camo, 1HBECTHINMHI TUIAHW TMiJINPUEMCTBA HE
MOXKYTh BBQXKaTHCS CaMOCTIMHHUMH CTpATETIYHUMH JTOKYMEHTAMHU, OCKUIbKU
pearmizailis IMX IJIaHIB OOOB’S3KOBO Mae 3a0e3leuyBaTh BHKOHAHHS OB
IIMPOKOTO KOJa MApPKETUHTOBUX, BUPOOHHUYMX, €KOHOMIYHUX Ta 1H. IIUICH
MIJNPUEMCTBA, JIOCATHEHHS SIKUX € TPeAMETOM peali3allii cTparerid OiIbIl
BUCOKOTO mopsaky. Tomy y ckmaai QiHaHcoBoi cTpaTerii (SK e€JIeMEHTY
CTpaTeriyHOr0 HAOOPY MiAMPUEMCTBA) MIPOIIOHYETHCS, B CBOIO YEPTY, BUIALUISITH
TP OCHOBHI KOMIIOHEHTH, a CaaMe€ TakKi: MOJITHKa YTMPaBIIHHS KamiTajaoM;
1HBECTHIlIiHA MOTITHKA (Y T.4. — eMiCiifHA MTOJIITHKA); AUBIACH/IHA TOJTITHKA.

[TomiTuka  ympaBmiHHSA — KalliTajloM  HIANPUEMCTBA  SIBJIsIE  COOOIO
JIOBTOCTPOKOBHUI HAMPSMOK, MPSAMYIOYH SIKAM MiAMPUEMCTBO BHpIIIye 3ajadi,
0 CTOCYIOThCS OOIPYHTYBaHHS ONTHMAaJbHOI MOJENI TIOBEMIHKH B
TOCIOJIApCHKOMY CEPEIOBUIII 11010 BUOOPY LUIBOBOI CTPYKTYpH Karmitany (3a
KPUTEPIEM BapTOCTI KarmiTaly); NPUHUHATTS OKpeMHX (PIHAHCOBUX pIIlICHb,
CYMICHHUX 3 IIIbOBOIO CTPYKTYpoto. LliIboBa CTpyKTypa Kamitaixy MOXe 3roJloM
3MIHIOBATHUCS BIATOBITHO JI0 IEPETBOPEHHS YMOB TOCIIOIapIOBaHHS, alie y Oy/Ib-
AKUM JaHUM MOMEHT MIANPUEMCTBO TOBUHHO MAaTH TIE€BHY 3a3/ajierilib
BU3HAUEHY (CIUIAHOBAaHY) CTPYKTYpy KamiTaimy, a OKpeMi (piHAHCOBi pIILICHHS
000B’SI3KOBO MalOTh OyTH CYMICHI 3 II€I0 CTPYKTyporo. [luBieHAHA MOMITHKA
sSBIIsE COO0I0 MOJIETIh ILOBPOCTpOKOBo'i TIOBE/TiHKH, JIOTPUMAHHS T0JI0KEHD Ta
BUMOT SIKOT JTO3BOJISIE Hl,Z[l'[pI/ICMCTBy BUPINIYBATH 3a/1a4i 1010 BI/I60py METO/IIB
1 TpuiioMiB MaKCHUMi3aii CYKYITHOTO 3M00yTKY akIioHEpiB 1 JOCTaTHHOTO
¢dbiHaHCYBaHHS MisUIBHOCTI MiAmpuemcTBa. JlWBiIeHAHA TONITHKA, SK 1
YIPaBIiHHS CTPYKTYpPOIO KamiTaidy, IpsIMO BILUTUBAE Ha BapTICTh MIAIPUEMCTBA
(kamiTamizamiro akmiii abo BapTICHY OIIHKY akTuBiB). I[lpum BupoOIeHHI
IHBECTHIIIIHOT cTpaTerii HEOOXiMHO BU3HAYMTH Kpaimry (GopMy BiATBOPECHHS
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(TexHi4yHE  TEepeo30pO€EHHs,  MOJIEpHI3allisl,  PEKOHCTPYKIliA),  Kpalli
HepiOI[I/I‘-IHOCTi BiI[TBOpIOBaJIBHI/IX IUKJIIB Ta 1HIIUX XapaKTePUCTHK  IHX
IPOLIECIB. IHBeCTonqI/I BJIACHY JAISUTBHICTD SIK 32 PaXyHOK BHyTplIJ.IHlX TakK 1 3a
PaxyHOK 30BHIIIHIX JUKepe (Takux, fK KpeIuTH, cyocuaii 1 goxomu Bin
JISUIBHOCTI HA pPHUHKAaX MLIHHMUX TafnepiB) MIAOPUEMCTBO BUPIIIyE 3aaadi
BJIOCKOHAJICHHSI BHUPOOHMYOTO MPOQUI0 1 MOCHICHHS MO3UTHBHOTO BILTUBY
30BHIIIHIX yYMOB Ha HOTo JIsUIbHICTh. [HBecTHIIi, CIpsSMOBaHI B 30BHIIITHE
cepeIoBUIIe, 3AIMCHIOIOTHCS, SIK MTPABUIIO, Y BUJI1 TTAHOBOI y4acTi MiIPUEMCTBA
B CITUIBHUX MPOEKTaxX, y BUAI MPSAMOTO KPEAUTYBAHHS IiIMPHEMCTB, BiJ SKHX
3aJIeKUTh YCIIX MIAIpUEMCTBA. [HBeCTHINi, CHOpsIMOBaHI Ha BHYTPILIHIN
PO3BUTOK, JO3BOJIIOTH IMABUIIMTH CTPATETIYHUN TOTEHINA MiANPUEMCTBA 3a
paxyHOK CTBOPEHHSI HEOOXITHOI KIJTBKOCTI TOBapHO-MaTepiaJbHUX 3amaciB i
301IBIIEHHSI TAKUX PECYPCIB, K TEXHIYHI, TEXHOJOTI4Hi, IPOCTOPOBI Ta IHIII,
10 JAf0Th MOJJIMBICTh TOCTIHHO OHOBJIIOBATH TPOAYKIIIIO, BHKOPHUCTOBYIOUHU
THYYKl BUpOOHWY1 CUCTEMH 1 BUPOOHUY1 PECYpCH IMiAMPUEMCTBA.

Buznauatoun  ¢iHaHCOBY Ta  €KOHOMIYHY TMOJIITUKY  IANMPHEMCTBA,
3a0e3Meuyroyr 1HBECTOPIB 1 KPEIUTOPIB JIOCTOBIPHOIO iH(OpMAIl€0 PO HOro
(biHaHCOBO-€KOHOMIYHMHN CTaH, (JIHAHCOBA CTpaTeris 3aiiMae IEHTpaJbHE MICIE B
CTpaTeriuHOMY YTpPABIiHHI Ta € OJHUM 3 OCHOBHHMX (hakTOpiB 3a0e3neyeHHs
IHBECTULIIIHOT TpHBaOMMBOCTI MinnmpueMcTBa. Tomy ¢opMmyBaHHS (HIHAHCOBOI
CTparterii Ma€ IpyHTyBaTUCS HE TUIbKA HAa PUHKOBOMY MIAXO/], aje i BpaXOByBaTu
TIOJIOKEHHSI PECYpPCHOTO TIIXOMYy, @ TaKOX KOHIIENTY KIFOYOBUX KOMIIETEHIIII.
[HIIOI0  TIEpEeTyMOBOIO  HEOOXIHOCTI JOOMPAITFOBAaHHS METOAMYHUX AaCTEKTiB
CTpaTEeTIYHOIO TUTaHYBaHHS Yy (IHAHCOBIM cdepi € BHHITKOBO BaXJIMBa POJIb
(biHaHCOBOI cTparerii y po3poOIli i peastizalili pecypcHOi CTpaTerii Ta JTOIUIbHICTb
NOIIMPEHHS BHUKOPUCTAHHS IHTETPALIfHOTO MIAXOAY JO BHUPIIIEHHI MHUTaHb
dbopmyBaHHs (DIHAHCOBOI CTparerii. 3 IMX MO3MUIlIA OCHOBHI MPUHAOMH 1 TpaBHiIa
dopmyBanHs (piHAHCOBOT CTpaTerii MOXKyTh OyTH BHpaXkeHl HacTyrmHUM urnHOM. [1o-
nepiie, HalBuIa MeTa (LUTbOBUI OpieHTHpP) (DIHAHCOBOI CTpATErii MiAMPUEMCTBA
MOJIsiTa€ 'y CTBOPEHHI (DIHAHCOBOTO MIATPYHTS UIS PecypcHOro 3abe3rneyeHHs (B
MOBHOMY 00CS31 Ta 3 YypaxyBaHHSM BHMOI' IOJI0 BHPOOHHYO-JIOTICTUYHOTO
PO3MOTy pecypciB y MPOCTOpl Ta dYaci) IUTICHOTO KOMILIEKCY OMNepariitHux
NPOILIECiB, OPIEHTOBAHMX HA CTBOPEHHS Ta MiATPUMKY KOHKypeHTHa mepesar. I[lo-
npyre, (iHaHcoBa cTpaTeris OOOB’A3KOBO Mae OyTH Y3rojvkeHa (30kpema, B
HarpsiMKax qaopMyBaHHﬂ Ta BHUKOPUCTAHHA KamiTtamy) 13 MOJOXEHHIMHU
CTpaTeriyHUX TIUIaHIB y c@epi MapKeTHHIYy Ta KOHKYpPEHTHO-KOOIepaliiiHOl
B3a€MO/IIT MIATPUEMCTBA 13 HIIIUMH Cy0’€KTaMi BUPOOHUYO-30yTOBUX BITHOCHH Ha
UThOBUX pUHKaX. [lo-TpeTe, (hiHaHCOBa CTpaTerisi Mae OPIEHTYBATUCS HA CTBOPEHHS
Ta MOCWJICHHSI CTPATETiYHUX KOMIIETEHTHOCTEH TiIPUEMCTBA, 10, B CBOKO UEpTy,
SBIIIOTH  COOOIO0 pE3yNbTaT 3MAIMCHEHHS TEBHOrO e(GEeKTUBHOTO CTpAaTeriqyHOrO
BUOOpPY, IO BKIIIOYAE TaKi PIIICHHS: (OPMYBaHHS PECYpPCHUX albTEPHATHB 1
OOIPYHTOBaHY iXHIO OLIHKY; KOMOIHAITSI peCypCIB Kpallle, OpUTHATIBHIIIIE, IIIBU/IIIE
3a KOHKYPEHTIB; PO3IMOMALT PEeCYpCiB MK TOBapaMmu, IO BHUITYCKArOThCA 1 T.1. [lpm
IOMY caMe uepe3 po3poOKy Ta peamzaiito (IHAHCOBOI cTparterii Oyne
3MIACHIOBATUCA peCcypcHa MIATPUMKA 3a3HaueHoro BuoOopy. Ilo-uetepre,
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¢dbiHaHCcOBa cTpaTeris MiAMPUEMCTBA Ma€ BPAxXOBYBAaTH PHU3UKH Ta OOMEXKEHHS,
MOB’s13aH]1 13 BIUIMBOM TPAHCAKLIAHUX BUTpaT Ha (OPMYBaHHS KOHKYPEHTHHX
nepeBar Ta 3a0€3MEeUeHHsl CTPATeriyHOro ycmixy. Takum 4YuHOM, (hOpMyBaHHS
(iHaHCOBOI cTpaTerii HeOOX1THO OPIEHTYBATH TaKOXK Ha BUPOOJICHHS Ta MIATPUMKY
(Ha  JOKaJTbHOMY  MIANPUEMHUIBKOMY  PIBHI)  MEXaHI3MiB  ONTHMI3aIlii
TPAHCAKI[IMHUX BHUTPAT MIANPUEMCTBA [UIIXOM BIPOBA/KCHHS €()EKTHBHUX
IHCTUTYIIOHAJILHUX TMPAKTUK 3M1HCHEHHs (h1HAHCOBO-TOCHOAPCHKUX BITHOCHH 13
IHIIMMU CyO’e€kTaMu rocrofaproBanHs. [lo-m’site, paiioHasmizallss CTpaTeriyHo
BU3HAYCHOI IIHOBOI TOJITUKW CiJi BB&XaTW OJHUM 3 OCHOBHHX JIOKQIbHHX
UTLOBUX OpleHTHPIB (hiHAaHCOBOI cTparerii. [lo-mocre, B METOIUYHOMY acmeKTi
dopmyBanHs (piHAHCOBOI cCTparerii Mae IPYHTYBaTHUCS Ha YypaxXyBaHHI TaKHX
000B’3KOBHX IMOJIOKEHb: HASIBHICTh CUCTEMH TIOTOKIB 1H(OpMALIiT 1 KOPUTYBAITBHUX
BIUTMBIB Ha MPUHIMIIAX 3BOPOTHOTO 3B'I3KY; E€KOHOMIYHMHN MIAX1I 10 BUOOPY
JIOBrOCTPOKOBHUX II1JI€H 1 3aCO01IB IXHBOTO JOCATHEHHS 3 TOIMEPEIHIM BU3HAUYCHHSIM
(G1HAHCOBUX MOYKJIMBOCTEM MIANIPUEMCTBA; CHEIaIi3alis 00 CKJIAJIOBUX Y
CTOTYYEHHI 3 YHIBEPCAIBHICTIO (JIJIs1 KOXKHOI 31 CKJIQJOBUX ICHYE 1HAMBITyaJbHUIM
MiAX1A, 0 BIATOBIIAE CIPSIMOBAHOCTI M OCOOJIMBOCTSM KOHKPETHOI CTparterii);
MPOCTOTA B PO3yMiHHI, TOOTO (piHaHCOBA CTpaTerisi MOBUHHA OyTH MPOCTA 3a CBOEIO
noOyI0Bl JIJIsl CIIPUMAHSATTS BCIMA TIPAIliBHUKAMU TAMPUEMCTBA, TOMI BCl iXHI il
OymyTh COpsMOBaHI Ha JOCSTHEHHS 3arajlbHUX IIUJICH; 3aXWIECHICTh, TOOTO
HAsBHICTH (DIHAHCOBUX PE3EPBIB, HITKA CKOOPAMHOBAHICTH CKJIQJIOBUX (HiHAHCOBOI
cTpaterii 3 TIOTJSIy peaj3alii CTpareriyHuX IJIeH MIAIpUeEMCTBA; SICHE
NPE/ICTaBICHHS MPO JOBrOCTPOKOBI HACHIAKH CTpaTeriyHux pimeHs. [lo-crome,
dbopMyBaHHS (piHAHCOBOI cTparerii OOOB’S3KOBO Mae OyTHM 3aCHOBAaHO Ha
30aJIaHCOBAaHOMY TO€HAHHI TPUHITUITIB CTAIOCTI (Y BUMAIKY P13KOi 3MIHU B YMOBax
peamizaiii i€l cTpaTerii iHII CKIagoBI (IHAHCOBOI CTpaTerii MaroTh 30epiraTu
NIEBHY HE3MIHHICTh CTaHy, sika Oy/e 3HaXOAWUTH BIOOpaKEHHsS y HE3MIHHOCTI TIPU
bOMY KJTIOUOBHX MapaMeTpiB PO3MOALTY PECYpCiB MPH BUKOHAHHI MOCTABJIEHUX
iie 1 3aBAaHb) Ta THYYKOCTI (TPHUITyCKAaE MOXKJIMBICTh TEPMAHEHTHOTO
«TTOJIITIIITYFOUOT0Y» BHECEHHSI KOPEKTHUB Y paHIIIe IPUMHSATI CTPATEriuyHi PIllICHH).

Crebmok H. ®@., x.e.H, go11.,

JOIEHT Kadeapu MIKHAPOJHUX €KOHOMIYHHMX BIJIHOCHH Ta PETriOHAIbHUX
CTyZill YHIBEpCUTETY MUTHOI CIipaBu Ta (piHAHCIB

Pagum S. A., 3m100yBau YHIBEpcUTETY MUTHOI CTIpaBu Ta (piHAHCIB

PUHKOBE IIIHOYTBOPEHHS B CO®EPI IHAYCTPII
TOCTUHHOCTI: CBITOBUM JJOCBIJI

PuHKOBe IIHOYTBOPEHHSI € BAXKIIMBUM EJIEMEHTOM CTpaTerii roTeIbHUX
MIJMPUEMCTB, OCKUIBKH JTO3BOJIIE TM MaKCUMI3yBaTu MPUOYTOK Ta MiBUIIYBATH
KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHICTh Ha PUHKY [1].

CBITOBUI JTOCBiJ MOKa3ye, 0 PUHKOBE HIHOYTBOPEHHs B cdepi 1HAYCTPIi
TOCTUHHOCTI MOXe OyTH pI3HOMAHITHUM, 3aJIe)KHO BiJ THITy TOTEIBHOTO
HiANPUEMCTBA, PETIOHY Ta MAapKETUHIOBHX cTparterid. OKpiM TpaauliifHOTO
I[IHOYTBOPEHHS, ICHYIOTh Taki MeTonu, sk "OammmHr', "eIWHWN IE€Hb 3a
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pO3yMHY IIiHY" Ta "ayKIllOHHI IIHHU", SKI TaKOX JO3BOJIAIOTH TOTEJIHHUM
HiANPUEMCTBAM MIABHUILYBaTH €(EKTUBHICTh PUHKOBOTO I[IHOYTBOpPEHHS [3].

3acToCyBaHHS pPHUHKOBOTO IIIHOYTBOPEHHS B I1HAYCTpii TOCTUHHOCTI
JI03BOJISIE MIAIPUEMCTBAM HApOIIyBaTH BJIACHUW KamiTal Ta PO3MIUPATU
KOHKYPEHTOCIIPOMOXHICTh Ha PUHKY, a TaKOX 3a0e3medyBaTd OUIbII BHUCOKY
SKICTh 00CITyrOBYBaHHS /IS KJTi€HTIB (Tad. 1).

Hanpukunan, SKio roreas Ma€e BiIbHI HOMEPH y MIEBHUI I€Hb, TO BiH MOXeE
3HU3UTH MLIHA JUIsI 3aIy4€HHsI OUIBIIOI KUIBKOCTI KIIIE€HTIB Ta 3alOBHEHHS
BUTbHUX HOMEpIB. 3 1HIIOTO OOKy, SIKIIO MOMHUT HA HOMEPHU 30UIBIIYETHCH,
TOTEJIb MOXKE 30UTBIIYBATH I[iHU, 00 OTpUMAaTH OUTBIIHIA TPUOYTOK [2].

Meton "OGaujuriHT" 103BOJISIE TOTEIBHUM MIJIPUEMCTBAM MPOJaBaTH
MaKeTHI MPOMO3HuIIii, K1 MICTSITh B COO1 HE TUILKH HOMED, ajie i 1HII MOCIyTH,
Takl K CHIJIaHOK, Beuepro, TpaHcdep aepomnopT-rorenb Tomo. Lleit Meron
JTIO3BOJISIE 301IBIITYBAaTH CEpPEIHIM Y€K Ha OJHOTO KIi€HTa Ta 3a0e3ledyBaTH
nojaaTkoBui npubyTok [1, ¢. 19]. "€nunuii 1eHb 3a pO3yMHY IiHY" — 1€ METOI,
KU JTO3BOJISIE KIIIEHTaM 3a0pOHIOBATH HOMEPH 3a 3HIDKEHOIO IIIHOIO JIUIIE Ha
onuH AeHb. el MeTo A03BOJIsiE€ TOTENBHUM MiANPUEMCTBAM 3aTy4aTd HOBUX
KJIIEHTIB, SIKI MOXYTh CTaTU MOCTIMHUMH. AYKIIOHHI LIHM — II€ METOJ, IO
0a3yeTbCsl Ha ayKIIOHAX, J€ KJIIEHTH MOXYTh MPONOHYBaTH CBOIO IIIHY 3a
MIEBHUI HOMEp y TOTEJl, a TOTEJIb MOXKE MPUHHATHA a00 BIAXUIUTH MPOIIO3HUIIIIO.
[le#t MeTon 103BOJISIE TOTENSAM MPOJIATH HOMEP 3a IiHY, SKa 3a/I0BOJIbHAE iXHI
BHMOTH, Ta 3a0€3ICUNTH MaKCUMaJIbHHI TPHOYTOK [3, ¢.7].

Takox y CBITI ICHY€ psiJl pI3HUX MIJIXOJIB O PUHKOBOTO I[IHOYTBOPEHHS B
iHayctpli rocruHHocTi. Hampuknaa, y CIHIA nonymspuum € MeToA
nu(epeHoBaHOTO LIIHOYTBOPEHHS, /1€ LIIHM HA HOMEPH B rOTEIl 3aJ1€XKaTh Bl
piBHS KOM(OpPTY, pO3TallyBaHHs HOMEpa Ta 1HIIKUX (akTopiB. Y €Bpomni OUIbII
NOMYJSIPHUM € MeToA "po3yMHHMX'" WIH, AKUH 0a3yeTbCs Ha JIUHAMIYHOMY
I[IHOYTBOPEHHI Ta BUKOPHCTOBYE aHANI3 JaHUX JJI BU3HAYCHHS ONTHMAJbHOI
I[IHU JIJI1 KOKHOTO HOMEPA B 3aJICKHOCTI B1J] MOMUTY Ta 1HIIKUX (PakTopiB [2].

Tabmms 1
MeToau pMHKOBOIO IHOYTBOPEHHS
Metoa iHOYTBOPEHHS Omnuc
BapricHe niHOyTBOpEeHHS BcraHoBieHHS 1iHM HA MPOAYKT a0o0 MOCIYry Ha OCHOBI
BUTPAT Ha ii BUPOOHUIITBO Ta OTPUMAHHS IPUOYTKY
Punkose BcraHoBieHHs 1MiHM HAa MPOAYKT a0o0 IMOCIYry Ha OCHOBI
I[IHOYTBOPEHHS HOINUTY Ta KOHKYPEHIIii Ha pUHKY
KonkypeHntae BcraHoBieHHs 1MiHM HA MPOAYKT a0o0 MOCIYry Ha OCHOBI
I[IHOYTBOPEHHS I[iH KOHKYPEHTIB
['ayuke miHOyTBOpeHHs | BCcTaHOBNIEHHS IIHM Ha MPOIYKT a00 MOCIYTy Ha OCHOBI
CE30HHOCTI, TONUTY, PUHKOBHUX YMOB Ta IHIINX (haKTOPiB
HudepentiiioBane BcranoBneHHsT pi3HMX IIIH Ha OJHAKOBI ab0 CXOXi
LIHOYTBOPEHHS IPOAYKTH a00 TOCIIYTH 3aJIeKHO BiJl CETMEHTIB PUHKY Ta
CIIO’KMBAYiB

Jlxepeno: [4]
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OTxe, MIAOIPUEMCTBA TOBHMHHI TMPOBOJUTH  JOCHIIKEHHS  PHUHKY,
BPaxOBYBATH IMOBEJIHKY CIOXXHBAdiB Ta KOHKYPEHTIB, a TAaKOX MPOTHO3YBATH
3MIHU B €KOHOMIYHOMY CEpPEJOBUIIII JI1 BU3HAYEHHS! ONTUMAJIBHOI 1IIHK Ha CBO1
MOCJIYTH Ta MPOAYKTH.

3arajioM, pUHKOBE IIIHOYTBOPEHHS € BAKJIMBUM IHCTPYMEHTOM YIPaBIiHHSA
[IHAMH JIJIS1 THATPUEMCTB TOCTUHHOCTI, J1a€ 3MOT'Y 3a0€3MeYUTH CTINKUN MPUOYTOK,
M1 ABUILIMTH PIBEHB 33/I0BOJICHHS KJIIEHTIB Ta 30€perTv KOHKYPEHTHY TepeBary.
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Crebmok H. @., kx.e.H, g011.,

JOTICHT Kadeapu MI>KHAPOIHIUX €KOHOMIYHUX BITHOCHH Ta PET10HATLHUX
CTyZIil YHIBEpCUTETY MUTHOI CIIpaBu Ta (piHAHCIB

Crenanona /I. B., 3m00yBa4y YHIBEepCUTETY MUTHOI CIIpaBU Ta (piHAHCIB

HOBITHI TEHJIEHIIITI HA PUHKY OCJYT 3AKJIAJIIB
I'OTEJbHO-PECTOPAHHOTI'O BIBHECY
B YMOBAX I'VIOBAJIBHUX EKOHOMIYHUX 3MIH

B yMoBax chOTroJIcHHSI 3aB/ISKH I100aTi3allliHIM Ta IHTErpaliiiitHAM ITpoIiecam
CBITOBHI PHHOK TOTEJIFHO — PECTOPAHHUX TMOCIYT 3a3HAaB ICTOTHOI TpaHChOpMAIIii.
Cdepa roCTHHHOCTI € OJIHIEIO 31 CKJIAZAOBUX TYPUCTCHKOI 1HIYCTPIi, 1110 IPUHOCHUTH
3HaYHI I'POIIOB] HAJXOKEHHS, B TOMY YHCJII1 BaIIOTHI [2, C. 126].

['oTenbHO-pecTOopaHHUil Oi3HEC IOCHUTH AKTUBHO OHOBIIOETHCA, ajle B
OCTaHHI POKM HAKONMUYMIIACh HHU3KA MUTaHb, SIKI MOTPEOYIOTh KapAMHAIBHO
HOBHUX MIAXOMIB y BHpileHHI. B ymMoBax rio0anbHMX €KOHOMIYHHX 3MiH, IO
OPUHECTH 13 COOOI0 MaHAEeMiuHa Ta BIMChKOBA KPU3H, FOTEIHHO-PECTOPAHHUMN
0i13HeC MOYKHA BBXKATH OJIHIEIO 3 HAMOUIBIN mocTpaxaanux cdep [3, c. 27].

Bucoka KkOHKypeHIlisi Ta HEOOXIJIHICTh IMPUCTOCYBAaHHS 1O HOBUX YMOB
MPHMYCHIIA BJIACHUKIB 3aKJIa/IiB TOTEITbHO-PECTOPAHHOTO 6i3Hecy NpUMaTH 3aX0/I1
JUTSL MiHIMI3aIlii BTpaT Ta MOIIYKiB MEPCIIEKTHBHUX Hal'[p}IMKlB BUXOIy 3 Kpm3u. He
CTald BUKJIIOUCHHSAM 1 MapKETHHIOBI JOCII/DKEHHS: HOBI TEHJCHINI aKTHBHO
BIOPOBA/KYIOTbCA ~ BJIaCHUKaMH  TOTENIbHO-PECTOpAaHHOro  Oi3Hecy.  Takumu
TeH/ICHIIISIMU, HAIPHUKIIAM, cTamy mudposi TexHoorii Ta Digital — mapkerusr, ski
MAarOTh HEOOX1THUH MOTEHIAN JJIs peasTi3allii cTparerii po3BUTKY Oi3HECY.

[npopmarniss Ta KOMyHiKalis B HU(PPOBOMY MApPKETHHTY 3MIHWJIA 3MICT
C€KOHOMIYHOT0 mpocTopy, a Digital — mMapkeTuHr 10BiB CBOIO MOTPiOHICTH Ta
e(EeKTUBHICTh B TIEpPiOJ EKOHOMIUHOI HecTabinpHOCTI. KiltodoBi eneMeHTH
JUJKUTAN3a1li pecTaBieHo y Taoi. 1.
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Ta0mums 1
Kirouosi eiementn Digital-mapkeTrunry

YkpaiHOMOBHUH AHTJIOMOBHHI TEpMiH AolpeBiarypa | Mera npu3HadeHHs
TepMiH
MOIITYKOBA Search Engine SEO 3a0€3MeUyIOTh
OIITUMI3AIlis Optimization IHTEpaKTHUBHICTB,
MapKETHHT Social Media Marketing SMM | onepaTuBHICTh Ta
y CcOLiabHUX JUHAMIYHICTD
MeEpexKax MAapKETUHIOBOL
MOIITYKOBU I Search Engine SEM JISUTBHOCTI
MapKETHHT Marketing
iH}IOCHCED- Influencer Marketing MOKJIMKaH1
MapKETHUHT 3a0e3neUuTH
KOHTEHT- Content Marketing JIOCTYIIHICTb 1
MapKETUHT THYYKICTh
ndpoBa pexTama Digital Advertising MapKeTHHIOBOT
CKJIaJIOBOT

Jlxepeno: cTBOpeHo 3a Matepianamu [1, c. 424]

Digital — mapkeTuHT Hapasi Gopmye psi MPUHIIMITIB, IO AKTYaTi3yIOThCS B
IHAYCTpil TYypuU3My Ta TOCTHHHOCTI CY4acHOI EKOHOMIKH: I1HTEPaKTHUBHICTb,
TUHAMIYHICTh,  JOCTYIHICTh, THYYKICTh Ta  OIEPATUBHICTh.  3aBISKHU
JOTPUMAHHIO TaKUX MPHUHIIMIIB CHOKMBAaY OTPUMYE TOCITYTHM HE3aJeKHO BiJ
COIIaJILHOTO YW (pIHAHCOBOTO CTaTYCy, MOJKJIMBICTh 3MIH Ta KOpEryBaHHS
MIOCITYT, 110 HAIal0Thes 3a37aieriap. KpiM Toro, moTeHIiitHAa ayAUTOPis 3aKIaay
TOCTUHHOCTI IMOBUHHA MAaTH MTOBHUM JOCTYII /10 BCIX MPOMO3UIIIH, K1 BIH HAJAE.
IneansHoOtO0 TIaTdOpMOIO IS peanizaili cTpaTerid 1u@poBOro MapKETHHTY
CTAlOTh y TaKOMY BHIAJKYy COIllajbHI Media Ta MECEHDKEPH, aKE MOXKYTh
OXOIMHTU BEJIUKY ayJUTOPII0, YHUKAIOYM HETMOMIPHUX TEXHOJIOTTYHHUX BUTPAT.
[Mudposuii popmaT nependavae BUIBHUNA OOMIH JyMKamMHu Ta BPaKEHHSIMH BiJ
CEpBICY, a TaKOX MOXJIMBICTh MOJEPATOPIB BIUIMBATH HAa TPOMAJCHKY ITYMKY
IUISIXOM 3ajTydeHHs 1udpoBux pecypcis [1, ¢. 427].

[lepcrieKTHBHUM MOJKHA HAa3BaTH KJACTEp MPSMUX TpPaHCIAMiN. ko
paHilie ONTUMAIbHUM MapKEeTHHTOBUM (opmMaroM OyB TapreTWHT, TO 3apa3
MONYJISIPHOCTI HaOupae KOHICMISA «MapKeTHuHry 24/7», ska mnepeadadae
3a7I0BOJICHHSI TOTpeO IHAYCTpii TOCTUHHOCTI OHJaiiH. Bukopucranus live
streaming mae rapHi pe3yiapTaTH Ha Iniatrgopmax Douyin, Wechat, Taobao,
Weibo B kpainax CximgHoi A3ii, 0 MarOTh HEAOWSKHIA JTOCBIA y HHPPOBOMY
MapkeTtuHry [1, c. 428].

Boanouac misuteHicTh y Digital — MmapkeTnnry morpedye HaIeKHOI I ITOTOBKH
JUTSL TIOAAJIBIIOTO YCHIIITHOTO BIPOBAKEHHsI CBOIX MpuHIMITIB. Hanpuknan, oqanM
13 BOXJIMBUX THTAaHb BCE IIE 3AJMINAECTHCS KOMIIETCHTHICTh KaJ[pOBOTO CETMEHTA.
Haitoinpiimimuy  TpyiHOmamMu OyJio Ha3BaHO poOOTY 31 IITYYHHM IHTEJIEKTOM Ta
BIPTYaJILHOIO (JJOIOBHEHOIO) peaibHICTIO. TaKoK HE € CEKPEeTOM, 110 TIEBH1 3aKJIainu
€ OUTBII IIIKaBUMH Ta CTaTYCHUMHU ISl TOCTEH 3aBISKU C(POpMOBaHI rpoMaiChKii
aymii. OTke, BUHHMKAE HEOOXIIHICTh pEryiIroBaTH iHGOpMAIliiHI Ta peKJIaMHI
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MapKETHHTOBI MOTOKH, 1100 YHHKATH TAaKOTO SIBHIIA, SK HAIMIPHUI TypH3M, IO,
3pEIITO0, TIPU3BOAUTH IO HEBTIIIHUX €KOHOMIUHHMX MOKAa3HUKIB. ToMy HU(pOBUil
MapKETUHI MMOBUHEH BPaxXOBYBATH peallii PUHKY Ta CIpUATH OalaHCcy B IHAYCTpil
roctuHHOCTi [1, ¢. 430].

Digital — MmapkeTHHT MOCTYIIOBO 3aBOMOBY€ MIITHI TIO3HIIIi B EKOHOMIYHOMY
KUTTI B IIIJIOMy Ta y cdepi TOCTHHHOCTI 30Kpema. SKIIo I TEHIASHIIS
30epexeTbes, UMPPOBUI MAPKETUHT OTpUMAa€e (PyHAaMEHTAIBHUI CTaTyC y BCiX
chepax CBITOBOI €KOHOMIKH.
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Korneyev M. V., Doctor of Economics, Professor, Professor of the
Department of International Economic Relations and Regional Studies of
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THE ROLE AND FUNCTIONAL FEATURES OF THE SERVICE
SECTOR IN THE MODERN PERIOD

In today's global economy, the bulk of international trade in services is
carried out by developed countries, and this sector accounts for the bulk of the
economy in terms of employment. At this stage, the services sector is very
important for the global economy and is part of the economy that includes all
types of services, commercial and non-commercial. In general, the development
of the service sector is the result of a change in society's attitude to the
consumption of goods. The emergence of this category is the result of the
formation of a post-industrial global economy that is focused on human money
rather than the traditional exchange of resources. The service sector is also one
of the world's largest economic sectors, along with industry and agriculture.

Over time, the development of communication technologies has led to the
emergence of new services in the global economy. As the service sector is one
of the main sectors of the economy, the problem of its regulation is no less than
in other sectors of the economy. The World Trade Organisation's General
Agreement on Trade in Services (GATS) brings the certainty of a global rules-
based system to services markets [4]. It defines a service as a transaction
between a resident and a non-resident. Depending on the territorial presence of
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the supplier and the consumer at the time of the transaction, the agreement
classifies trade in services according to the way they are provided, known as
"modes of supply".

According to a recent World Bank study, the following results can be seen.
Services account for at least 50% of GDP in more than half of the world's
countries and about 65% of global GDP. Services account for about 77% of
GDP in the United States, the world's largest economy. Despite the fact that the
global economy and job growth in the US have slowed down, the service sector
is still performing well. The United States is an "exception” from a number of
countries in terms of job growth in the service sector, but this does not indicate a
general decline in their number and slowdown in development [5].

The above analysis shows that the service sector is a rapidly growing
economic sector (globally) that currently has enormous potential and influence
on the global economy. In addition, the ranking of the data for all the countries
analysed reflects the fact that more than 49% of the world's population works in
the service sector. At the same time, the publisher cites the opinion of a number
of experts who believe that the service sector will be subject to a slowdown in
the near future [5].

There are differences between developed and developing countries in the
size of these sectors (in terms of GDP and employment) and the nature of
services. Developing countries, due to their lower level of socio-economic
development and income, are characterised by a predominance of traditional
services, such as trade, transport, construction, etc. Such countries are
characterised by a delay in introducing innovative services to the market.
However, there are some exceptions - for example, India, where the traditional
service sector is developing in parallel with real estate services, as well as
information and communication and digital services. The service sector in China
is rapidly gaining momentum. Banking services, catering, tourism, finance,
insurance, transport, advertising, real estate, information and communication
technologies, etc. are actively developing.

In developed countries, the entire range of services has been developed.
However, innovative types of services, or service innovations, are developing
most rapidly: ICT; mobile communication services, mobile applications;
Internet services, including e-commerce; innovative medical services (plastic
and cosmetic surgery); network trading; event tourism services and many others.
For example, management consulting has developed to its current form precisely
because of information and communication technologies and their close
integration with the service sector. At the same time, this process is hardly
simple - it involves the introduction of structural changes at all levels of
business implementation, from adapting technologies to a specific business
object to training staff to use software.

Speaking in general about the services sector in developed countries, it can
be noted that the largest share of them falls on business and professional
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services - those that involve the use of knowledge-intensive high-tech and
intellectual services.

In underdeveloped countries, the service sector is often small in terms of GDP
and generally underdeveloped. Often, they are just beginning to develop traditional
services, while it is difficult to talk about the introduction of innovative services to
the fullest extent, as all the necessary conditions do not exist.

Global trade in services is one of the fastest growing sectors of the world
economy. It is developing at a faster pace than trade in goods. Among the largest
exporters and importers of services, the United States, the United Kingdom, and
Germany are the leaders. In recent years, however, China, India, Hong Kong,
Singapore, and the Republic of Korea have also joined the ranks. In terms of exports,
the leading positions are occupied by the United States, the United Kingdom, and
China, and in terms of imports — the United States, China, and Germany [3].

The prospects for the development of the service sector largely depend on
the extent to which labour and entrepreneurial activity in this sector are
stimulated and how employees are paid.

The service sector can and does make a significant contribution to the
increase in gross domestic product at relatively lower costs and shorter payback
periods, and contributes to the development of the domestic market as the basis
for stable economic growth.

The global experience of social development management convincingly
shows that the socially oriented service sector is the core of modern civilisation
and the most powerful factor in the development of the country's economy. It is
impossible to meet the ever-growing needs of the population without service
activities that permeate numerous sectors of the economy and at the same time
act as an independent sector. In addition, the service sector contributes to the
fulfilment of such an important social function of the state as providing
employment, increasing the employment rate of a significant part of the
population and performing services that do not require prior licensing of
activities or a higher education degree as a prerequisite.

As the practice of developed countries shows, as production becomes more
complex and the market becomes saturated with goods, the demand for services
grows. The service market is completely different from other markets, mainly for
two reasons: first, the service does not exist before it is provided. This makes it
impossible to compare and evaluate services before they are received. Only the
expected benefits and the benefits received can be compared. Second, services are
characterised by a high degree of uncertainty, which puts the customer at a
disadvantage and makes it difficult for sellers to market their services.

So, statistics show that the service sector is most developed in developing
and developed countries, but this does not mean that it is completely absent in
third world countries. It is important to understand that each type of country has
its own characteristics [3; 4].

Thus, current trends reflect the fact that the sphere of innovative services,
including modern digital services, information and communication services, and
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outsourcing services, is gaining in popularity and importance in the global
economy. In addition, this list is also growing significantly in terms of volume
due to the inclusion of intellectual contributions from various developers.

The analysis shows that developing and underdeveloped countries are
partially lagging behind developed countries in terms of the structure and scope
of services they provide. In addition, it can be said that the development of the
service sector is identical to the overall global development.

Therefore, services are an important part of the global economy, generating
more than two-thirds of global GDP, attracting more than three-quarters of
foreign direct investment in developed countries, employing the largest number
of workers and creating the newest jobs in the world.
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JOTICHT Kadeapu Typu3My Ta TOTEIHHO-PECTOPAHHOI CITPaBU
VYHiBepcUTETYy MUTHOI CIIpaBU Ta (hiHAHCIB

MICHE I KOHKYPEHTOCITPOMOKHICTDb KUTAIO
HA CBITOBOMY TYPUCTUYHOMY PUHKY

Y mporuo3zax Ha 2030 p., WEF B cBoemy 3BiTi Euromonitor Internationa
Megatrends “@opmyBaHHS MalOyTHIX MOJOPOKEN ™ MOBIIOMIISE TIPO MOAAIBIIIE
3pOoCTaHHs BHWi3HOro TypusMy 3 Kwuraro B Mipy 3pOCTaHHsS JIOXOAIB
JIOMOTOCTIOIAPCTB 1, SIK PE3YJIbTaT, 3pOCTa€ MOMUT Ha 3akopJoHHI Typu. Kutai,
HE3BaXKAOUM Ha Te, 10 3HaXoauThcs B IeHTpi emigemii COVID-19, mBuako
BIJIHOBJIIOETHCS MICHS Claay 1 Mai’ke TPbOX MICSIIIB MOBHOTO KapaHTUHY, Ta 110
KIHII pPOKY, HE3Ba)Kaloud Ha BCl IHIII 30BHIIIHI MO3UTUBHI (DaKTopH,
JEMOHCTPYE Jieaii OiIblly JUHAMIKY TYPUCTHYHUX TOTOKIB (Tadm. 1) [2].
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Taomums 1

KonkypenTni nepeBaru ta HemoJiku Kuraro [1]

[TepeBaru Henomikn
Kommnanii 111 kuraiicekux koMmnaHiit Bxoaarts | Jlume 18% mpubyrky Oyno oTpuMaHo
o Global Fortune 500 3a KOPJIOHOM
dinancu Mae notyxHy ¢iHaHcOBY cucteMy | MixHaponHi (hiHaHCOBI oreparrii 3a
(cygacHy 0aHKIBCBbKY CHCTEMY, 00csiroM B 4 pa3u MOCTYNalOThCS
JpYTUH 1 TPETili 32 pO3MipOM aMEpUKAHCHKUM, 1HO3EMHa
PHHOK aKIlii 1 oOmiramii MPUCYTHICTH MITY9HO OOMEKEHa
BIJITIOB1JTHO )
Jlronceki KwuTait € HaltO1IbIIUM y CBITI [ToToku TypuCTIB TeorpadiaHo
pecypcu JDKEPENIOM 3aKOPIOHHUX TYPHCTIB, | 30CEepeKeHi y 3-X HanpsMKax:
SK CTyneHTiB Bulux HaBuaiabHux | CIIA, ABcTpaiist Ta BenukoOpuTaHis
3aKJIaJiB, TaK 1 IPOCTO (6111 60%), a TaKOXK IMMITpALIisl 10
MaH/IPiBHUKIB Kuraro ctanoButh Bchoro 0,2% Bin
robanpHOro 00csTy. CTapiHHS
HACEJICHHS SIK OCHOBHUH PU3UK Ha
PHUHKY Tpari.
Texnomorii Kwuraii inBecTyBaB 3HauHi IMnopT TexHOOTIH BCe 1ie Ha
KOIILITH y CBOT TOCIIJKCHHS Ta BHCOKOMY DiBHi (O1bIII€ TTOIOBUHU
pO3po0KH (JIpyre MicIe B CBITI 32 | TEXHOJIOTTIYHUX KOHTPAKTIB HA IMIIOPT
BEJIMYMHOIO KaIliTaTIOBKIIAICHb ) HAJXOISTH 3 PO3BUHEHUX KpaiH);
IMITOPT 1HTEJIEKTYaJIbHOI BIIACHOCTI Y
6 pa3iB OuIbIIE, HIXK EKCIOPT
Indopmaris | Y Kurai Haitbinbie kopuctyBadiB | OOMiH JaHUMU 31 CBITOM OOMEKEHUI
IaTepuery B cBiTi (monan 800
MUIBHOHIB), TCHEPYIOTHCS
BEJINYE3H1 00CITH JaHUX
Bonaus Ha Ha Kwurait npunanae 45% cBitoBux | HaiiOinbie y cBITI JKepesio BUKUIIB
OBKIJUIA 1HBECTHIIIN y aJIbTEPHATUBHI BYTJICIIIO
JpKepesa eHeprii
Kynbrypa KwuTaii inBecTye B pO3BUTOK KynerypHuii npoctip Bee 1€
KYIETYpH BITHOCHO OOMEKEHUH (EKCTIOPT
TEJIEBI3IHHUX CepiaiB HE3HAYHUH)

Jxepena : [1]

3a nporHo3amu HalOUIbIlIe 3pOCTaHHs TypU3My crocTepiraethesi B Kurai,
Ha 2023 miaHyeTbcsl TOHAJ 6 MUIBAPIIB BHYTPIIIHIX TypuctiB. Kpim Toro,
3HAQUHUM IMITYJIbC JIJI1 PO3BUTKY BHMI3HOTO Ta B’i3HOTO TYPU3MY BH3HAYAETHCS
BUKOPHUCTAHHSIM MOOUIBHHMX TEXHOJIOTIH OpOHIOBaHHS mogopoxei [1].

Kuraiicbka xommnanis «Ctripy 3MIHIOE CBITOBY TYPHUCTUYHY I1HIYCTpitO,
30UIBIIYIOYM CBiM BIUIMB Ta 3alydyaloud IOCIYTHM TYpONEpaToOpiB 3 PI3HUX
KyTOUKiB  cBiTy (OpuTaHCchkui  «SKyscaner», MiBHIYHO-aMEPUKAHCHKUMN
«Tourdfuny, ta iumificekuit «MakeMyTrip»). [locumoroun cBOi KOHKYpEHTHI
no3uilii Ha PUHKY OHJIAMH-OPOHIOBAHHSA aBia- Ta 3aJi3HMYHUX KBHUTKIB,
OpoHtoBanHs ToTenbHHX mochayr y Kwutai ta IliBnenHo-Cximniii A3ii Oynae
BiJI0yBaTHUCS TIEPEBAXKHO B [HTEpHETI.

CTBOpIOIOYM BETUYE3HUIM KOHTEHT Ta TOEIHYIOYM JaHl TOIIYKY TMOHAJ
300 MinpiiOHIB  3apeecTPOBaHUX KOPHUCTyBauiB, KkommaHis «Ctripy Hamgae
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MOJIMBICTh ~CTBOPIOBATH IE€PCOHANI30BaHI MAKEeTH M TYPUCTIB «HA
3aMOBIICHHS», BPaxOBYIOUM iX MOTPeOH, BUMOTU JI0 SIKOCTI OOCIyrOBYBaHHS
tomo. OcTaHH1 AOCATHEHHS IU1aTGOpMU BKIIOYArOTh gojaBaHHs SOS-yar-00Ty,
SAKUW BIJICTEKYE TMPUCYTHICTh 1 TEpPECyBaHHS TYpPUCTIB Yy TEBHIM KpaiHi 1
JTO3BOJISIE 1ILJIOI0O00BO KOHTAKTyBaTH 3 onepatopom [1, 3].

AKTHUBI3al1lisl TYPUCTUYHOTO CEKTOPY uepe3 OHJIaH-TUIaTopMU CTBOPHUTH
YMOBM Il IIBUAKOTO PO3BUTKY TypuU3My Ta 30UIBIIUTH  KUIBKICTh
MaHApIBHUKIB. Taki TEHJEHII1 MOKa3yloTh, 110, OKPIM 1HBECTHUIIIN Y PO3BUTOK
TypUCTUYHOT 1H(QPACTPYKTypH Ta TMONIMPEHHS MIXHAPOAHUX CTaHJAPTIB,
HAaWBXJIMBIIIUMHU PYIISIMUA MDKHAPOIHOI TYPUCTHYHOI TOJITUKH € 1HIIIaTHBA
IpaBliB CBITOBOTO PHHKY IIOAO 3MIHM MOMHUTY Ta MOKpPALIECHHsS MPOMO3MIIi 3a
JIOTIOMOTOI0 BUCOKOTEXHOJIOTTYHOTO O13HECY.

Cnucok BUKOPUCTAHUX JIAKEPeJI:
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Yepuaguyk B. O., ctynenTka YHIBepCUTETY MUTHOT CIpaBU Ta (piHAHCIB

CYYACHI TEHJAEHIIII PO3BUTKY TYPU3MY
B ECTOHCBKIN PECITYBJIIIII

Po3BUTOK MIKHAPOAHOTO TYypU3MY B IOCTCOLIATICTUYHHMX KpaiHax €Bporu
BiI0yBa€ThCs MOMITHO MOBUIBHIIIE, HDK Yy 3axigHid €Bpomi. [Ipote Typuctuunumit
cekTop y KpaiHax bantii € edektuBHMM 1 TOMy mnepcriekTuBHUM. Lle
MATBEPPKYETHCS 3pOCTAIOUMM IHTEPECOM 1HO3EMHHX TYPHUCTIB, @ TAKOXK TOCTIHHUM
3POCTAHHSM TYPUCTUYHUX MPUOYTTIB TPOTAroM octanHiX 20-30 pokiB.

Tomy 0c0o0MBOT aKTyaaIbHOCTI Ha0yBalOTh MUTAHHS, IMOB’sI3aH1 3 OLIIHKOIO
Ta aHalIi30M TYPUCTHUYHOI'O MOTEHIlialy, HOro e(eKTUBHUM BUKOPUCTAHHAM Yy
dbopmyBaHHI Ta peanizalli TYpUCTUYHOTO NPOAYKTY, MUTAHHSA Cy4aCHOIO PiBHS
PO3BUTKY MI>KHAPOAHOTO TYPU3MY B KpaiHax MOCTPaAsSHChKOI bautii.

Haiinepenosimow cepen kpain banrii mMoxna BBaxkatu EcToHilo, ska
3MOIJIa IIBUAKO BUIpaBUTU cuTyalito 1 B 2010 poii HaBIiTh Maa HalMEHIIMA
nedimut aepkaBHoro Ormomkery B €C, mo momoMoriio i 06e3meperikoaHo
yBIWATHU B 30HY €Bpo B 2011 porii.

Punok Typusmy Ectownii opienToBanuii Ha ®innsuniro ta Lserito, Toai sk
puHok JluTBu cTaB Oulbin AuBepcUGIKOBAaHUM 1 OlIbIe OpPIEHTOBAaHUN Ha
[enTpanpHo-CxinHy €Bpony Ta CKaHIUHABCHKI KpaiHHU.

Ectonis mocina nepimie miciie B €Bpori 3a 3pocTaHHsM Typusmy B 2020
poui. Taki nani onpuatogHuiIa €Bponeiicbka KoMicis 3 Typusmy. 3a nepin 11
MmicauiB 2020 poky 1HO3eMHI TypuCTH TpoBenu B rorensx Ecronii Ha 16,6%
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Oinbine Houel, HixK y 2019 porri, a 3armoBHEHICTh roTeniB 3pocna Ha 15,4% [3].
[Ipy4rHOIO CTPIMKOTO 3pOCTAaHHS TYpU3MY cTajla €(pEeKTHBHA MapKETUHIOBa
CTpaTeris iep>KaBu.

[TopiBHSIHO 3 I1HIIMMU €BPONEUCHKUMHU KpaiHamH, Typu3sM B EcTonii
MIPOJIEMOHCTPYBaB HAMOUIBIY THYUYKICTh 1 3pOCTaHHS 32 OCTaHHI poku. Y 2018
polll KUIBKICTh MOI30K 0 KpaiH €Bpomu 3pocia B cepeanbomy Ha 0,5%, no
Ectonii — Ha 3,8%. ¥V 2019 p. B €Bponi BIANOBIJHUN TMOKa3HUK BIAB Yy
cepenuboMy Ha 5%, a B Ecronii — nmume Ha 3,7% [3]. EcTOHIS HE TUIbKH
3aJUIINIIA JAIEeKO M03aay CBOiX OanTiMChbKUX CyCiiB, ane i yBiinuia go TOII-
30 CBITOBOTO PEUTHHTY TYPUCTUYHOI KOHKYPEHTOCIIPOMOXHOCTI, MOCIBIIA 25
Mmicie. Ha ocHoBi od@imiifHOi craructuku HarioHaapHOTO CTaTHCTHYHOTO
yrnpaBmiHHS ECTOHIT MM BIACTEKWIM NUHAMIKY TYPUCTHYHOTO IOTOKY [0
Ectonii B mepion 2019-2022 poxkiB. OTpuMaHi pe3yibTaTi HaBeAeHI B Tao. 1.

Crizt 3a3HAYUTH, 1110 HABEACHI BUIIE IaH1 HE MOXYTh B1JIOOPa3UTH peaIbHY
Ta MOBHY KapTHHY TYPUCTUYHOTO IOTOKY B KpaiHy, OCKIIbKH WIETHCS IPO
KUIBKICTh O(ILIITHO 3apeecTpOBAHUX TYPHUCTIB, SIKI CKOPUCTAIMCA MOCIyTaMH
roreniB. SKIIO A0AaTH TPAH3UTHHUX TYPHUCTIB 1 THX BIJBIyBadyiB, SIKI BIJJAJIH
nepeBary ado He CKOPUCTAJIUCS 1HIIMMH BapiaHTaMU MPOKUBAaHHS, TO LS Udpa
3poctae B pasu. Tak, 3a HEOQIUIMHUMHU JaHUMH, KUIBKICTh TYpPHCTIB, SKi
BiaBinanu Ectonito B 2019 poui, ckimana 5,3 muH oci6. Y 2020 pomi
HE3BaXKAIOUM Ha KapaHTHHHI oOMexeHHs yepe3 Covid-19 saranpHuil mpupicT
TYpPUCTUYHOTO TMOTOKY ckiaB 13% abo 6 muH TypucrtiB. Taka X guHaMika
3pocTaHHs xapaktepHa 1 s 2021-2022 pp., 1m0 npusBeno a0 Toro, mpo y 2022
p. Oyno BiaBigaHo 6:m3bKO 7,6 MITH TYpHUCTIB [3].

Ta0mums 1
JuHamika TypucTH4HOro noroky Ecromnii
Poxku KinbkicTh TypuCTUYHHUX TPUOYTTIB, [TpupicT TypUCTUYHOTO MOTOKY, %o
MJIH. 0Ci0

2018 1,36 -

2019 1,56 +13

2020 1,79 +13

2021 1,87 +4

2022 2.15 +15

JIkeperno © ckiiageHo aBTOpOM Ha OCHOBI [3]

Kinbkicte eBpomeiiniiB B EcTtonii 3a ocrtanHiii pik 3pocina Ha 12%.
[TopiBusiHO 3 2021 pokoM TakoX 3pocia KUIbKICTh TypucTiB 3 Jluteu, [lombmi.
VY mepuni micsui 2023 poky 3pocia KulbKicTh TypuctiB 3 Jlatsii, Himeuunnu,
Hanii Ta [onpii, a 3MeHImMIacs KuibKicth TypucTiB 3 Icnanii, Kurtato, Benukoi
bpuranii Ta ®inngaaii. [Ipy 11boMy KUIBKICTH TOCTEM ToTem0 3 KpaiH Asii
3pociia OUIBII HIXK Ha YBEPTh MOPIBHIHO 3 TONIEPETHIM POKOM.

HailinonynspHimuMm HanpsiMkoM B ECTOHIT € KOPOTKOCTPOKOBI MOI3KH 10
CTOJIMIII 3 MI3HABAJIBHOIO Ta €KCKYpCiiiHOI MeToro. Tyt 3ynunsietbesa 70% ycix
1HO3EMHUX TYPHUCTIB.
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VY cromuti Ecronii Hamiuyerbes 190 rorensHUX 3aKaaAiB, y TOMY 9HCIi 57
roTeniB pi3HUX KaTeropid. 3a manumu [lemapTameHTy CTaTUCTHUKH, Yy YEpBHI
2022 poky B Ectonii 6yno 1074 roreni, 20600 HomepiB 1 46900 miciipb.

3a pmanumu JlemaprameHTy Jep)KaBHOI CTATHCTUKH, MICLEBI TYpPHCTH
BBKAIOTh 3a Kpallle BIAMOYMBATH HA MIBIHI 1 3ax0/11 ECTOHIi, a 1HO3eMIIl BOJIIOTh
ixaTv HE TIIBKM Ha MIBACHb, a W HA IMBHIY 1 CXiJ KpaiHW. Y TOH ke yac, 1100
MOJIONIaTH PO3OLKHOCTI B PO3BUTKY TYpUCTHYHOI cdepu, EcTOHIS Hamaraerhbcs
3Ty9UTH TYpPHUCTIB B 1HIIN PEriOHM TUITXOM IPOBEACHHS YUCICHHUX BHUCTABOK 1
decTuBaiB, OpraHizallii r'yqYHUX HAIlIOHAJIBHUX CBAT 1 TYJISTHB [2].

VY Ham 4Yac KpaiHu TPUIUISIOTH BEIUKY YBary pPO3BUTKY TYPHCTHYHOI
1H(pacTpyKTypH, 0COOIMBO TPAHCIIOPTHOI.

Haiiommkaum vacom EcToHIsT MOXe CcTaTh IEHTPOM PO3BAKAIBLHOTO
Typusmy IliBaiunoi €Bponu. MiniaTiopauii Jlac-Berac moxke 3’gaBUTHCS B
Hapgi abo HaBkojio Hei. Taka iges Oyna o3BydeHa Ha KOH(EpeHIlii 3 PO3BUTKY
periony Ina-Bipymaa: Ha AyMKy y4acHUKIB (hopymy, NMOAIOHUN OO'€KT, SAKUU
6ynyerbcs B Hapsi a6o Hapsa-Hiecyy, Mir OH CHOPUSTH OHOBIICHHIO
TYPUCTUYHOTO pUHKY ECTOHII.
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DEVELOPMENT OF SEA CRUISE TOURISM
ON THE GLOBAL MARKET

Cruise tourism is one of the special types of tourism, as it is a rather large
and time-consuming type of tourism, which combines the following types of
tourism: leisure, sports, therapeutic, cognitive, recreational tourism.

Cruises are one of the fastest growing market segments. The cruise fleet is
growing, passenger ship designs are being improved, the level of comfort is
increasing, and new routes are being opened. A cruise is a trip in which the price
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includes full service on board. especially: sailing on board, accommodation in a
cabin (depending on the chosen class), 3 meals a day, entertainment, special
events on board (holidays, festivals, competitions, concerts, etc.). In addition, a
cruise as a journey on water transport includes shore excursions, sightseeing, as
well as various and interesting entertainment on board river liners, which makes
it especially attractive [1].

Because cruises are very comfortable, they are also one of the most
expensive vacations. Prices for domestic transport are 3-5 times lower than
world prices due to lower delivery rates and cheaper services. For this reason,
competition in the domestic cruise market is limited to domestic travel agencies,
and there is almost no competition from foreign travel agencies. Currently, the
main trend in the development of the cruise business is to increase the quality
and quantity of services on board ships, some of them are 12-14-deck "floating
cities" with the capacity of 2-2.5 thousand passengers. The quality of services is
ensured by a sufficient number of service personnel (the ratio of 1 person to 2-3
passengers). The two main categories of employees on board are the ship's crew,
which are on any vessel, and the hotel staff. Usually, cruises are built according
to the following principle: at night there are transitions, during the day parking
and excursions are organised. There are long crossings, a day or two are spent at
the sea, then a few days ashore. This is a rather convenient and tireless form of
travel organization [2].

The cruise industry is one of the largest growing sectors of the tourism
industry. It grew steadily, even during the economic downturn of the 2000s.
Between 2011 and 2019, the number of tourists traveling on ocean cruises
increased significantly from 17.8 million passengers in 2011 to 30 million in
2019. This industry continues to develop and cover new areas. Europe is the
fastest growing travel market and the second largest cruise market in the world
after North America. From 2012 till 2019, the number of cruise passengers
departing from European ports increased from 6.1 million to 7.2 million. In
terms of passenger traffic, the two most important European cruise markets are
Germany and the combined market of Great Britain and Ireland. Together, they
accounted for almost 60% of all European cruise passengers in 2019. The rest of
the cruise tourism markets in Europe's top six are Italy, Spain, France and
Switzerland. All of these countries show an increase in passenger traffic
between 2016 and 2020, with the largest growth seen in Italy and Spain [3].

Various companies are emerging to meet the demand for cross-border sea
transportation with various means to attract customers. According to the
infographic, 239 vessels entered commercial service in December 2021, a 15-
fold increase since December 2020. Of the 239 cruise ships that will sail in
December, 105 are represented by the top 10 cruise brands. MSC Cruises tops
the list with 13 active ships and 50,316 seats, followed by Carnival Cruise Line
with 17 ships and 54,354 seats and Royal Caribbean International with 20 ships
and 71,700 seats.

The cruise market is developing rapidly, but it is far from being saturated.
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The promotion of cruises on the market largely depends on the work of tour
operators, mainly related to advertising and price policy.

List of references:
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2. JHoyminar P., Bigen K. Typusm Ha kpyizHoMy cyaHi. Erawm,
BenukoOpuranis: CABI., 2017.
3. Rink B. Liminality at-Sea: Cruises to Nowhere and Their Metaworlds.
Tourism. Geographies. 2020. URL: https://doi.org/ 10.1080/1461 6688.
2019.1637450.
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DEVELOPMENT PROSPECTS
OF INNOVATION ACTIVITY IN UKRAINE

The current economic situation in Ukraine is characterized by a low level
of use of scientific knowledge and a slow growth of innovation production [2].
Despite the fact that Ukraine belongs to the eight countries in the world that
have the necessary scientific and technical potential for the creation and
production of the most modern aviation models, the world’s top 10 shipbuilding
countries, and the Ukrainian products of machine-building occupy one of the
leading places in Europe, Ukraine is far behind the European Union countries in
the overall level of innovation activity. Because this is a complex of problems of
various types that has developed historically and has grown in the last year of
political instability.

For a more comprehensive analysis of Ukraine’s innovation activity, we
will consider the percentage ratio sources of funding for 2017-2021 (fig. 1).
How we can see that funding is at the expense of funds private, state budget,
non-resident investors and other sources. One can conclude that it is own the
funds have 93% compared to the state budget, which has 4%. This shows that
the state is not interested in financing innovation activities.

1% 4%

\

2%

93%

= own budget ®=investors = other sources

Fig. 1 Financing of innovation activity, million UAH
Source: [1]
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Unfortunately, the company cannot overcome all barriers to innovation.
However, some of them are subject to influence and liquidation only with
assistance from the state [1]. Thus, solving these problems requires finding
alternative sources of financing, such as: wide attraction of bank credits;
provision of loans with reduced credit the rate of enterprises that carry out
innovation activity; implementation of significant benefits for innovative
businesses; increase of program-target efficiency forms in the system of
financing; introduction of various forms of financial leasing and state subsidies
to innovative enterprises.

Following that, we will examine the share of innovative enterprises during
the investigated period (fig. 2). The percentage of active enterprises varies from
17,1% to 19,9%, which indicates that 81,1% are not at all engaged in innovative
activity.

The specific weight increases with each year that enterprises introduce
innovations.

2017 | 17,1
200 I ¢
2010 N

15,5 16 16,5 17 17,5 18 18,5 19 19,5 20 20,5

Fig. 2. Share of innovative enterprises in the total number of industrial
enterprises, %
Source: [1]

Regrettably, the majority of national companies are not forming innovative
strategies in connection with the fact that the development of innovative activity
iIs only beginning to gain popularity among enterprises, and managers use
mostly basic strategies (growth, stabilization, survival) without paying attention
to innovations that can have a significant impact on their successful and
promising development in the future [3].

Summing up the above, the main measures to increase innovation activity at
enterprises in Ukraine include:

-enhancement of the system for stimulating innovative work through
motivational measures that optimize the structure of collective and personal
stimulation;
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- legislative changes concerning the system of privileges and incentives in
the field of innovation activity;

-development and strengthening of financial and credit activities by
institutions providing continuous financing of innovative projects (venture
companies, innovative funds);

-creation of innovative infrastructure on the national and regional levels,
which would provide effective use of scientific and technical potential and
increase the level of innovation and competitiveness of enterprises (business
incubators, technoparks, technology transfer centers);

- use of marketing approaches to study future needs for new products and
services;

- intensification of international scientific and scientific-technical
cooperation;

- training of highly qualified employees and their involvement in active
industries to create new technologies;

- management of the formation of a modern organizational structure for the
implementation of innovative activity at a national and regional levels,
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[Maeranpan E. I1., crynentka rpynu Eb-21 kadenpu EIII,
HarionansHuit yHiBepcuteT JIbBIBChbKA MOMITEXHIKA

POJIb MI’KHAPOJHOI TOPI'IBJII Y 3ABE3IEYEHHI
CTAJIOT'O PO3BUTKY CBITOBOI EKOHOMIKH
XXI cToniTTs — 1e epa OypXJIMBOrO PO3BUTKY HAyKH, TEXHIKH T4 BUCOKUX

TexHoJorii. Ilepiog ¢popmMyBaHHS CydyacHOTO IHPOPMALIMHOTO CYCIIIBCTBA, IKE
XapaKTEPU3YEThCS TITUOOKNUM 3HAHHSM, BUCOKHM PIBHEM PO3BHUTKY, MEPEIOBUM
BUPOOHUIITBOM, BCEOIYHMM  PO3BHUTKOM  OCOOMCTOCTI Ta  CYCHUIBHOIO
ceimomictio. Came TOMY, y CBOTOACHHI J0 HAWTOCTPIMINX BUKIIUKIB:
€KOJIOTIYHUX, €KOHOMIYHUX Ta COIIAJbHUX — YPSAJ 1 KOXKHA JIFOJAMHA OCOOUCTO
CTaBJIATHCS BIJAMOBIJAIBHO, HAMaralOYuMcCh 3HAWTH OalaHC MDK Cy4YaCHUMH
noTpedamu JIFOACTBA W HASBHUMH PECypcaMu, 1 3aXHUCTOM 1HTEpEeCIB MallOyTHIX
nokojiHb. Ha ocHOBI Takoro “nuisixy g0 100poOyTy mrojcTtBa” 1 Oy
po3pobsieHi ocHoBHI {11 cTajmoro po3BUTKY Ta BH3HAUCHI MPIOPUTETH
ri100aapHOro 3pocTanHs Ha nepiof 10 2030 poky.
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Mix CTaHOM 1 TEHJEHIIIEI0 3MiH y TOPTiBJl Ta COMIAJIbHO-EKOHOMIYHUMU
napamMeTpaM CTaJOro PO3BUTKY ICHYE€ HE3alepeuyHHil B3a€MO3B’SI30K, IO
MIJTBEP/KYE BHCHOBOK IMJICYMKOBOTO JOKyMeHTy KoH(pepenmii OOH
«P10+20», 3rigHo 3 AkuMH “MIDKHApOHA TOPTIBIS € OJHIEI 3 PYNIIHHUX CHII
PO3BUTKY 1 MIOCTYIOBOTO €KOHOMIYHOTO 3pOCTaHHs. YHiBepcaibHa, 3aCHOBaHa
Ha MpaBWiIaX, BIAKPUTA, HEIUCKPUMIHAIINHA W CrHpaBeyiMBa 0araTOCTOPOHHS
TOProBejbHA CUCTEMA, a TAKOXK peajibHa J1ibepaizailisi TOPriBil MOXKYTh 31rpaTh
HalBaXXJIMBIITY POJIb B CTUMYJIIOBAaHHI €KOHOMIYHOTO 3POCTaHHS 1 PO3BHUTKY B
yChOMY CBITi, IO JO3BOJUTH yCIM KpaiHaM HE3aJIeKHO BiJ] PIBHS PO3BUTKY
MPOCYHYTHUCS B HAMIPSIMKY CTaJIOr0 po3BUTKY  [1].

JlocnmiauBiid  iCTOPil0  PO3BUTKY OaratbOX KpaiH CBITY, MOXHa
CTBEPKYBaTH, 1110 B LUJIOMY MDKHApOJIHA TOPTIBJS BIAITPA€E BAXKIIUBY POJIb Y
KOHIIETIii cTanoro po3BuTKy. Cepenl rosioBHUX (PaKTOpiB, K MiITBEPHKYIOThH
BUCYHYTY TiIOTE3Y, € [2]:

1) icHyBaHHS 3aJ€XKHOCTI MK TE€MIIaMH 3pPOCTaHHS OOCSTIB TOPTIBII Ta
BBII. 3poctanus peansHoro BBII Ta HamioHaJibHOTO A0XOAYy Ha 0CO0y €
OCHOBHUMH €KOHOMIYHMMHM MMOKa3HUKAMHM MPOIIBITAHHS KpaiHU Ta HAaceJeHHS. |
caMe MDKHApOJHa TOPTiBIs, fKa MPOSIBISIETHCS Yy (POpMI €KCHOpPTy TOBapiB 1
MOCJIYT MOK€ 3HAYHO 30UIbIIIYBAaTH HAIXOIKEHHS 10 Or0/keTy kpaiHu. ToOTo
30BHIIIHA TOPTiBJIA Ma€e npsiMuid 38’5130k 3 BBII kpainu.

2) dopmyBanHsa edexkTy Macmtaly Ta paiioHaJIbHE BUKOPUCTAHHS
pecypciB. Y 3B'S3Ky 3 HEPIBHOMIPHUM PO3IMOJIJIOM €KOHOMIUYHUX PECYPCIB MIXK
KpaiHaMHM BaXXJIMBUM € iX pallioHaii3aiis, TOOTO BUKOPUCTAHHA OOMEXKEHOI
KUIBKOCTI pecypcCiB Il OTPUMaHHA HaWOLIBIIOrO0 CYKYIMHOTO 0O0CATYy
BUPOOHMIITBA, 110 BUMAarae BUPOOHUIITBO KOHKPETHOTO TOBapy KpaiHOIO, sKa
BOJIOJII€ TIOPIBHSUIBHUMU TepeBaraMu (MDKHApPOJHUN TMOMIUT mpalli). 3aBIsSKH
BIIbHIN TOPTiBIi, 0 0a3yeThCs HA MPUHIUIMI MOPIBHSJIBHUX BUTpPAT, CBITOBA
EKOHOMIKa MOKE JOCITTH OUTBI €(pEKTUBHOTO PO3MIIIEHHS PECYPCiB 1 BUIIIOTO
PiBHS MaTepiaJbHOTO T00POOYTY.

3) chopusHHS PO3MOBCIO/KEHHIO HOBHX TEXHIK Ta  TEXHOJOTIH
BUPOOHUIITBA.

3amo3uveHHs HOBITHIX TEXHOJIOTIH y IHIIUX KpaiH 3a0e3medye
MOJICpHI3allil0 HAI[IOHAJILHOTO BHUPOOHUIITBA, IO CIYI'ye€ 1HCTPYMEHTOM
MIJBUIICHHS TPOJYKTUBHOCTI Ta MPUOYTKOBOCTI MISUTBHOCTI TOCIOAApCTBa, a
TAKOX YJAOCKOHAJICHHS TEXHOJOrA MOXKE€ MaTH EeKOJOTIYHUN XapakTep
(3HIDKEHHS €HEePTrOCTIOKUBAHHS Ta BUKHIIB 3a0pyHIOIOYMX PEYOBUH).

4) 30unbIIeHHsT 00cATIB 1HO3eMHUX 1HBecTuIlii. Ile 3abe3neuye cralibHE
JoKepenno  (GiHAHCYBaHHS, Tepelayy TEXHOJIOTIH, YNpaBIIHCHKUX HaBUYOK,
TOPTOBHX MapoOK, MATEHTIB 1 JIIIEH311; MOXKJIUBICTh €KCIIOPTHOI AUBepcUdikarii,
nepeBaru Juisi KBaji(hiKoBaHOT poOOUOi CHIIM B Taly3siX 3 BHCOKOIO YacCTKOIO
J0JJaHO1 BapTOCT1; PO3UIMPEHHS 3B'SI3KIB 13 30BHIMIHIMUA PUHKAMU; MOXKIIUBICTh
yIIOCKOHAJIEHHS BIACHOTO BUPOOHUIITBA.

5) mocunieHHs1 KOHKypeHLii. BilbHa TOPriBis € ONTUMAIBHOIO MOJIITUKOIO
KOHKYPEHI[li, TOMYy II0 BOHA, MO-TIepIe, dYepe3 30UIBIICHHS MOTCHIIHOT
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KOHKYpEHLIi MiJBUIIye€ THUCK Ha HAsBHUX BUPOOHHUKIB 3 METOIO OpraHizaiii
e¢()EeKTUBHOTO BHUPOOHHUIITBA, TMO-APYre, JO3BOJISE 30UIBIIYBATU OOCITH
BUPOOHUIITBA 1 IPU LBOMY 3HIKYBATH IIHU 1 CHPUATH HAOIMKEHHIO [0
JIOCKOHAJIOI KOHKYPEHIIli, SIka XapaKTepU3yEThCSl PIBHICTIO TPAHUYHUX BUTpAT
Ta IiHu [2, €. 35]

6) ckopoueHHs 01THOCTI. 3 PO3BUTKOM MIKHAPOHOI TOPIiBJ 30UTBIITYHOTHCS
00CSTH ra;y3eBOro BUPOOHUIITBA, 10 MPU3BOAUTH JI0 3POCTAHHS 3aralbHOTO PiBHS
3alHATOCTI, 30UTBIIIEHHST 3apOOITHOI TJIATH Ta CEPEIHBOTO JOXOMY; IiIBUIICHHS
PIBHS JKUTTS CHPUSIE TIOCTYIIOBOMY COLaIbHOMY BUPIBHIOBAHHIO. TaKUM UYHHOM,
CKOHOMIYHE 3pOCTaHHS uYepe3 3pPOCTaHHSA JOXOMIB, 30UIBIICHHS 3alHATOCTI
MPU3BOIUTH JI0 CKOPOYEHHS 3arajIbHOTO PIBHSI O1THOCTI.

7) cHOpusHHS JIOACBKOMY pO3BUTKY. OCHOBHI TPUHIUIN JIFOJICBKOTO
PO3BUTKY BKJIIOYAIOTh TPOAYKTUBHICTh, PIBHICTh, CTaJICTh PO3BUTKY Ta
MOBHOIIPaBHY y4acTh JIIOJUHU B XKHUTTI cycnisibeTBa. [Iporpama pozsutky OOH
NOB'A3y€ 1l MPUHUMUIM 3 TOPTIBJICIO, 30KpPEMa 3POCTaHHSAM MPOAYKTHUBHOCTI
mpaili, 10 YacTKOBO JOCSATAE€ThCA 4Yepe3 BJAOCKOHAICHHS CHCTEM OCBITH Ta
OXOPOHHM 37I0POB'sl, PO3IIMPEHHSIM MOKJIMBOCTEH JIFO/IEH, X 3MaTHICTh BILUTUBATH
Ha KUTTEBO BAXJIMBI MPOLIECH 1 MOJil, Ta 3MILHEHHSAM PIBHOCTI yCIX TIpymn
HACEJIEHHS B1J] 3MIH Y TOPTOBEJIbHII MOTITULI.

[TincymyBaBIIM yce BHINE 3a3HAYCHE, MOXKEMO CTBEPIUKYBATH: PO3BHTOK
MDKHApOJHOI TOPTiBII Ma€ MPSIMUN BIUTMB HAa EKOHOMIYHE 3pPOCTaHHS KpaiHu
(3pocrannss BBII, ymockoHalieHHs BHUpPOOHMIITBA), a TMOKPAIICHHS €KOHOMIYHOTO
CTaHy B CBOIO YEpry 3yMOBIIIO€ JIIOJCHKUIA PO3BUTOK (ITiJIBUIIICHHS PIBHS >KUTT,
BUKOpIHEHHSI OIHOCTI); 1 camMe€ Take MDKHApPOJHE TMapTHEPCTBO, E€KOHOMIYHE
MPOIIBITAHHS Ta T1JTHE YKUTTS YOCOOIIOIOTH CTAIMI PO3BUTOK CBITOBOT EKOHOMIKH.

Cnucok BUKOPUCTAHUX JI7KepeJr:

1. Odiuiinuit  Be6-caiit Kowmitery 31 cramoro po3sutky Opranizarii
O0'emnannx  Hamiii. Maiioyrne, saxe wmm  xouemo. URL:  https:/
sustainabledevelopment.un.org/futurewewant.html

2. Yepuera O.b, KoxyxoBa T.B. MixnapogHa TOPTiBIsI SK JPKEpeIo Ta
YUHHUK CTaJIOTO PO3BUTKY. Haykoeuul 6icnux XepcoHucbkoco 0epiiHcasnoco
yuisepcumemy. 2015. Ne 12. Y. 3. C. 32-38.

[Ilomokosa I'. B., k.1.H., 1011., YHIBEpCUTET MUTHOI CITpaBU Ta (PiHAHCIB
Kopuees M. B., n1.e.H., ipod., YHIBEpCUTET MUTHOI CIIpaBH Ta (piHAHCIB

Y3ATAJIBHIOIOYA OLIHKA PIBHSI ®ITHAHCOBOI ABTOHOMII €C

Opniero 13 CKIQJIOBUX PETYJIOBAaHHS COLIATbHO-€KOHOMIYHOTO PO3BUTKY
KpaiHU € JOCSTHEHHS MEeBHOro piBHs i1 (piHaHcoBoi aBTOHOMIi. OIIHUTH TaKWi
piBeHb 3a JOMOMOTOI0 OJHO3HAYHOI CHUCTEMH TMOKAa3HUKIB HE € MOMKJIMBHUM.
BonHovac icHyroTh Taki acnekTd (hIHAaHCOBOi aBTOHOMIi, SIKI JJOCTaTHBO Ba)KKO
OUIHUTH. BpaxyBaHHS BHIIQJIKOBUX YHMHHHUKIB, III0 3HAYHO CIOTBOPIOIOTH
KOPOTKOCTPOKOBY JMHAMIKy piBHSI (DIHAHCOBOi aBTOHOMII KpaiHM 3a pI3HUMHU
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MOKAa3HUKAaMH € HACTYITHUM BaKJIMBAM HAMPSIMOM YIOCKOHAJICHHS CHUCTEMH OIIHOK
piBHS Takoi aBTOHOMIi. MoykHa OTpuUMaTH Bl JOJATKOBI TEpeBarv KiIbKICHOI
OIIIHKM PiBHsI (DIHAHCOBOI aBTOHOMII KpaiHu (TPYIH KpaiH): OJIHOYACHO KUIBKICHO
OILIIHUTHU piBEHb (PIHAHCOBOI AaBTOHOMII Ta MOPIBHIATU HOTO 13 HANMOLIBII IMOBIpHUM
pIBHEM TaKoi aBTOHOMII 110 KpaiHi (rpymnH KpaiH); BpaXyBaTu BHUITaIKOBI KOJIUBAHHS
piBHS (hiHAHCOBOI aBTOHOMIi Ta BU3HAYUTH 1ICHYBaHHS SKICHOT TEHJCHIIIi IO 3MiHU
(h1HaHCOBOT aBTOHOMIi KpaiHH (TPpyMH KpaiH).

KputepianbHuii KOMIUIEKC Yy3arajbHIOIOUOl OIIHKMA piBHS (DIHAHCOBOI
aBTOHOMIT OpPTaHiB CaMOBPSITyBaHHS KpaiHu (Tpynu KpaiH) Ma€ HACTYyMHUI BUJ

(puc. 1). VY3zaranpHIOWOYI TOKA3HUKH OINIHKH PIBHS TaKoi aBTOHOMII
XapaKTEePHU3yIOTh 1i 3HAYCHHS B IIJIOMY MO KpaiHi (Tpynu KpaiH).
V3araakHIOY1 MOKa3HHKH OLIHKH PIBHA (DIHAHCOROT aBTOHOMIT |
v v v v v
Koedinient KoeginieHt Koediwient (X3) Koeditient Koeditient
MOJATKOBOT BromkeTHOT peanizauii (X4) (X5)

(inancosoi
HEe3AIEKHOCTI
33 10XOIAMH

(inancosoi
HE3AIEKHOCTI
33 BHAATKAMH

3a0e3neveHocTi
(X2)

ABTOHOMIT
(X1)

I'I()Tl'.‘lllli{l,"l_\'
camozabesneueHns

1. BuzHaueHHa MOJAIBHHX 3HAYUEHE

N > 3. [lepeBipka YMOBH 3HAUVIIOCTI ACHMETPIi
2. BusHavueHHs acHMeTpii

Koeghivicim
GEMONONT qf): HNVEANS
hinancosux pecypeis (X6)

Koeghiyicrm
A0 T BUROPUCHIONIA
d}mm-rn'rm.'f.\' pecypcis X7)

Koeghiyicriom
_i .”Jf)h"l.f_‘ WANNA /f}.”.f{ff.f{ NN
pecypeis (A8)

7

7

Ly

V3araakHIOY1 MOKa3HHKH OLIHKH PIBHA (DIHAHCOROT aBTOHOMIT

Puc. 1. Kommiekc moka3HUKIB y3arajibHIOIOUYOi OI[IHKH PiBHS
¢b1HaHCOBOI aBTOHOMIT

3MiMCHEHO PO3PAaxXyHOK y3arajbHIOIYHMX TMOKAa3HUKIB OIlIHKH PIBHS
¢dbiHaHCOBOI aBTOHOMII oOpraHiB camoBpsigyBaHHA €C, SKuUN JTOMOBHIOETHCS
BU3HAYCHHIM 1X MOJAIbHUX 3HAYECHb Ta acUMeTpii (Tadi. 1).

Tabmuis 1

XapakTepuCTHKA NOKA3ZHUKIB y3arajibHIOI040i OLiIHKH PIBHS (PiHAHCOBOL

aBToHOMIiI €EC

MopanbHe AcumeTpist IaTepnperaris
IToka3ank - .
3HAYEHHS | 3HAYCHHS BUI 3HAYYIIICTh pe3y/IbTaTiB
CXUIIBHICTD 10
X1 | 0,66 -0,12 JBOCTOPOHHS HiATBEP/KEHA | TOCUIICHHS
. . CXUIIBHICTH 1O
X2 1,03 | -0,08 TBOCTOPOHHS MiITBEPKEHA A
IMOCUJICHHS
. He
X3 0,38 | -0,01 JBOCTOPOHHS . -
T ITBEPKCHA
. . CXUIIBHICTH 1O
X4 0,34 | -0,55 TBOCTOPOHHS MiTBEPKEHA A
IMOCUJICHHS
) . CXUIIBHICTD 10
X5 0,31 | -0,37 TBOCTOPOHHS MiITBEPKCHA a
IMOCUJICHHS
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3akiHyeHHs Ta0i. 1

) CXUNBHICTH 0

X6 0,14 | 0,11 MIPaBOCTOPOHHS M ITBEpKEHA a
IMOCUJICHHS

) miareep | CXWIbHICTD 1O

X7 0,16 | -0,78 JIBOCTOPOHHS ATBEP a
JDKEHA IMOCUJICHHS

) ) CXUNBHICTH 10

X8 0,05 | -0,48 JIBOCTOPOHHS M ITBEpKEHA a
IMOCUJICHHS

Ilpumimka. MopanpHi 3HA4eHHS Ta acUMETpii 3a y3arajlbHIOYUMU TMOKA3HUKAMH
OIIHKH piBHs (iHaHCOBOI aBToHOMIT €C Oynn HaMM BH3Ha4YeHI O3 BpaxyBaHHS TOIMEPETHIX
naHux 3a 2022 pik

Pesynpratn y3araipHIOO4Oi OIIIHKK piBHSA (iHaHcoBoi aBTOoHOMII €C,
OTpUMaHi Ha OCHOBI BUKOPHCTAHHA BIANOBITHOTO KPUTEPIAIBHOTO KOMILIEKCY,
JAl0Th 3MOTY 3pOOWTH JEKiIbka SKICHUX BHCHOBKIB IOJO peajizaiii
EKCIUTIMTHOT Ta IMIUTIIUTHOI (opM Takoi aBToHOMIi B €C: B €C icHye
CXWJIBHICTH JI0 TTOCUJIEHHS (DiIHAHCOBOI aBTOHOMIT Ipu (popMyBaHH1 (hiHAHCOBHUX
pecypciB. 3a3HayeHU MpoIeC MOXe OyTH OCHOBHOIO MPUYMHOIO MOCUJICHHS
O10/1KEeTHO1 3a0€3IeUeHOCTI Ta MOJATKOBOi aBTOHOMIi, a TaKOXX CTBOPIOBATU
nepeyMOBH IS peatizallii IMIUTIIMTHOT KOHIIEIIT OI0/PKETHOTO YHITApU3MY; B
€C icHye meBHa CXWIBHICTh 10 MOCJIA0JEHHS aBTOHOMIi  BHKOPUCTAHHS
(G1HaHCOBUX pECypcCiB, IO TOB’SI3aHO 3 HASBHOK BMOTHMBOBAHICTIO O
NOCUJICHHSI yTpUMYBaHHs (DIHaHCOBUX pecypciB y OroxeTax kpain €C; B €C
ICHY€E CXWJIBHICTh JIO TOCWJICHHSI (DiCKaTbHOI HE3aJIEKHOCTI, 1[0 MOKE CBITUUTH
PO TMOCTYNOBE TOPYIICHHS PIBHOBAXHOTO CTaHYy MDK IMILTIIIUTHOIO
KOHIIEMIII€I0  OIO/PKETHOTO  YHITapU3My Ta EKCIUILUTHOI  KOHIEMIIEO
OropKkeTHOTO (pemepanizmy.

Buieza3naueni HaMu pe3yNbTaTH OLIHKK JAOTh MIACTaBYy CTBEPIKYBAaTH
PO iICHYBaHHSI eKCILTIIUTHOI hopmu diHaHCOBOT aBTOHOMIT €C.

TakuM 4MHOM, pe3yJIbTaTH KIJIbKICHOI OI[IHKHU P1BHS (PiHAHCOBOI aBTOHOMII
€C, BUKOHAHOI 3a JOMOMOIOI0 KpPUTEPIaIbHOTO KOMIUIEKCY Y3arajibHIOKYOi
OIlIHKHU, MIATBEP/DKYIOTh I1CHYBaHHSI IMIUTIIIUTHOT KOHIIEMIIi OOJKETHOTO
YHITapu3My Ta €KCIUNIIMTHOI KOHIEMII OrKeTHOro deaepaiizMmy, a, BIJITAK,
JIOMIHYBaHHS IPOSBY €KCILTIIUTHOL (popMu (hiHAHCOBOI aBTOHOMIi.

Yurkova K. O., Student of University of Customs and Finance

Bilozubenko V. S., Doctor of Economics, Professor, Head of the
Department of International Economic Relations and Regional Studies of
University of Customs and Finance

CURRENT STATE OF FOREIGN TRADE RELATIONS
BETWEEN UKRAINE AND THE EU

Today, the EU is the most important trade partner for Ukraine. This means
that there are several opportunities for export and import from the EU to
Ukraine and from Ukraine to the EU. Agreements between them increase
competitiveness in their markets. In general, for trade in goods, the agreements
eliminated the majority of tariffs.
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In 2020, the volume of trade in goods between the EU-27 and Ukraine
decreased due to the decline of the economy and the reduction of demand against the
background of the global pandemic. Export of goods from Ukraine to the EU-27 fell
by 10.9%, import of goods to Ukraine from the EU-27 fell by 4.9% [1].

The volume of exports to the EU from Ukraine in 2021 amounted to €24.1
billion, which shows a significant increase of more than 47% compared to 2020.
Iron and steel (20.8% of total exports), ores, deer and ash (12.5%), animal and
vegetable fats and oils (8.5%), including sunflower oil, electrical machinery
(7.8%) and cereals (7.3%) are the main items of Ukrainian exports to the EU [1].

The EU's exports to Ukraine amounted to €28.3 billion in 2021. EU exports
to Ukraine have increased by 22.4% since 2020. Machinery (14.8% of total
exports), transport equipment and land transport vehicles (10.2%), mineral fuels
(9.4%), electrical machinery (9.3%) and pharmaceuticals (5.9%) are the main
items of exports of the EU to Ukraine [1].

Currently, the EU is Ukraine's major trading partner. In 2021, the EU accounted
for 39% of the international market. Turnover increased by 35% to $ 62.5 billion [2].

In fact, trade relations between Ukraine and the EU have a tendency to
recover. In August 2022, exports to the EU accounted for 90% of the level of
exports recorded in August 2021. And in the three quarters of 2022, despite the
war, Ukraine exported to the EU even several percent more than in the I-Ill
quarters of 2021[3].

After the start of Russian military aggression against Ukraine, the European
Union introduced the most favorable regime for trade with Ukraine, including
the cancellation of all tariffs on imports of Ukrainian products and all trade
protection measures. The proposal, which is an unprecedented gesture of support
for the country at war, also involves the suspension of all EU anti-dumping and
safeguard measures on Ukrainian steel exports for the same period [4].

This far-reaching step is designed to help increase the volume of Ukrainian
exports to the EU. This will help ease the difficult situation of Ukrainian
manufacturers and exporters in the face of Russia's military invasion [4].

The European Commission and EU member states launched the "Paths of
Solidarity". These are transport corridors for the export of grain and other
agricultural products, as well as the import of necessary goods - from
humanitarian aid to animal feed and fertilizers. Thus, it was possible to export
about 20 million tons of Ukrainian agricultural products since the beginning of
the full-scale war. The European Commission will finance the transportation of
40,000 tons of Ukrainian grain to countries in need as part of the "Grain from
Ukraine™ initiative. They also introduced "corridors of solidarity"” on the borders
between the EU and Ukraine, which since May of this year have allowed
Ukraine to export more than 33 million tons of products and import more than
11 million tons of necessary goods [4].

All this is happening in conditions of record inflation in the Eurozone. In
March 2022, grain prices in the EU increased by 7.5% compared to March 2021.
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This is the maximum indicator in the entire history of the existence of the
European currency [4].

To curb inflation, especially its product part, Europeans need a greater
supply of agricultural products, and opening their market to Ukraine is one of
the ways to solve this problem.

The shortage of ferrous metals is acutely felt by European manufacturers,
which threatens the loss of tens of thousands of jobs.

Therefore, the cancellation of tariffs and anti-dumping measures against
Ukrainian metallurgy can become a lifeline for European industry. Trade
liberalization will help Ukrainian exporters strengthen their positions in these
and other product niches.
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SI3ina B. A., k.e.H., J011.,
JIOLIEHT Kadeapu Typru3My Ta rOTeIbHO-PECTOPAHHOT CIIpaBU
VYHiBepcUTETY MUTHOI CIipaBu Ta (1HAHCIB

ABCTPAJIIICBKHUH JOCBIJI CTBOPEHHS
HAHOIOHAJIBHOT' O 'OTEJIBHOI'O JIJAHIIIOT'A CROWN

['oTenbHEe rOCmOAapCTBO — KIIOUOBHHM JETEPMIHAHT Taly3l TOCTUHHOCTI,
K€ BUCTYNAE JHKEPEJIOM BAJTIOTHUX HAAXOKEHb A0 JIepKaBU, MOKA3HUKOM
PO3BUTKY KYJBTYpH Ta COIIATbHO-EKOHOMIYHOTO CTaHy KpaiHu.

®opmMyBaHHA Ta PO3BUTOK TOTEIBHOTO TOCIOAAPCTBA, SK TOJOBHOI
CKJIa/10BO1 y cepl FOCTUHHOCTI MOTpedye OCOONMBOI yBaru, ajpke came BiJ
e(pEKTUBHOCTI YIIPABIIIHHA 3aJI€KUTh YCHIIIHICTD BeJIeHHS Oyab-aKoro Oi3Hecy.

Cdepa ToCTUHHOCTI 32 OCTaHHI POKU MaJia BUCOKI TEMITH PO3BUTKY Ta IMiHSIIA
eKOHOMIKY Oarathox KpaiH. Ckaximo, ABcTpamis y cmBmpaml 3 Kwuraem
3amo4aTKyBasla roTebHUH JaHIor Crown, 1110 MaB TakKi pe3y/bTaTy.

ABCTpamiiicbki KypopTH J00Ope «BHUCTYNWIN» Ha MIDKHAPOJTHOMY
TypPUCTUYHOMY PUHKY, 0oco0iauBo Crown Melbourne, 3 cHIbHUM MIKHApOIHUM
VIP-ycmixom Ha Kypoprax. B minomy, pesynbratu 0i3Hecy Crown Oynu
BucokuMH: Crown MOBiIOMUJIA PO HOPMAaII30BaHUN YUCTUA TMPUOYTOK MICIIs
OTNOJIaTKyBaHHS B po3Mipi 525,5 muH. gon. CIHIA 3a Bech pik; aBCTpaliMChKi
Kypoptu Crown gocariu HopmaiizoBaHoro 3poctanHs EBITDA (anamiTuunumii
¢dbinaHcoBui moka3HukK) Ha 14,1% 1 HOpMali30BaHOTO 3pOCTAHHS BUPYYKH Ha
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14,0%; pesyabtar Melco Crown cTaB OCHOBHUM (DAaKTOPOM 3HUKECHHS
HOPMATUBHOTO 4YHUCTOro mnpudytky Crown micisl CIUIaTH TOJATKIB; 4YacTKa
Crown B HopMmaiidyBaHHI uyucTtoro npuOytky Melco Crown micis
onojaatkyBaHHs B po3Mipi 161,3 muH. non. CIIA 3nu3wmiacs Ha 129,9 miH god.
CIIA ab6o na 44,6 %; Bucoki pesynbratd Melco Crown MOSICHIOETBCS
CHUJIBHUMH PUHKOBHUMH yMOBaMH B Makao [1].

HopmasizoBani pe3ynbraTl 0yu CKOPUTOBaHI TAKUM YHHOM, 11100 BUKITFOUUTH
BIUTUB OYIb-SIKOTO BIJXWJICHHS BIJI TEOPETUUHOro Burpaury Ha VIP-mporpamy Ta
3HavyIll eneMeHTH. HopmamizoBanuii mpuOYyTOK 10 BUpPaXyBaHHS BIJICOTKIB,
MOJIATKIB, 3HEIIHIOBAaHHS 1 amoptu3arii. HopmamizoBanuii mpuOyTOK 1O CIUIaTH
BIZICOTKIB 1 moaTKiB. YucTuii mprOyTOK MicTsl CIIaTH MOJATKIB. [CTOTHI MUTaHHS B
po3mipi 61,3 muH mom. CIIIA (3a BupaxyBanHsIM mojatki) B 2022 p. CKIQAAIOTHCS 3
3HEIIHEHHSI aKTHBIB, OB’ I3aHUX HacaMIiepe]1 3 iHBecTUIisasMu Crown.

VY 3B’s3Ky 3 BHINE3a3HAYCHUMH pe3yiabTaTamMu Crown CTBOpHIIA HACTYITHY
O13Hec-CTpaTeriio: IPOJOBKYBAaTH  YJOCKOHAJIIOBATH 1  PO3IIKUPIOBATH
noptdonio a00pe BiAOMHX, MOpeMiadbHUX OpeHAoBUX akTuBiB Crown,;
BUKOPUCTOBYBaTH MIDKHAPOAHI oOmepaiii, Mepexi, KOHTAaKTH 1 CIUIbHI
nignpruemctBa Crown Jisi NpOCyBaHHS KOMIUIEKCHHX KYpOPTIB Ta OMepalii
Crown; onTtumi3yBaTH  BapTICTh  MDKHapoaHux  1HBecTHliii  Crown;
onTUMI3yBaTU poOOTy omeparliii 3 pusukamu Crown 1 COLIaJILHUMU IrpamMu B
peXuMi OHJAH Ta BHUBYUTH TOMAJBIII BapiaHTH 3POCTAHHS; MPOJOBKUTH
MakcuMizyBatu mpoaykTuBHICTE Crown Melbourne 1 Crown Perth; ynpasninns
aBCTPAMIMCHKUMU 00 €KTaMH [IJISi JOCATHEHHS IIJIel 3pOCTaHHA MPUOYTKY
[UIIXOM CTUMYJIIOBAaHHS BIBIAYBaHb 1 dKOPCTKOTO YIPaBIIHHS BUTpATaMHU JUIs
HOJIIIIEHHs peHTabenbHOCTl; npocyBatu poekT Crown Towers Perth, mpoext
Crown Sydney Hotel Resort Ta mponoHoBaHuil HOBUW TOTEb, PO3TAIIOBAHUIA
nopyu 3 Crown Melbourne, 1100 cTBOpUTH IIHHICTh AJI aKI[IOHEPIB; BUBUUTHU
MOJKJIMBOCTI MOJAJIBIIOTO 3POCTaHHS Ha aBCTPATINCHKOMY PUHKY; MPOCYBaTH
npoekT Alon Las Vegas, mo0 3a0e3neunTd IMIHHICTH IS aKI[IOHEPIB;
OpOAOBXKYBAaTH  MakKcuMi3yBaTH  OpoAyKTuBHICTH  Crown  Aspinalls;
IPOAOBXKYBATH MpaloBaTH 3 mapTHepoM Crown B CHUIBHOMY MiANPHEMCTBI B
ka3uHo Aspers Group, mo0 ONTHUMI3yBaTH MPOAYKTHBHICTH 1 CTHMYJIIOBATH
3pOCTaHHs; PO3POOMTH KOMIUIEKCHI MAapKETHHTOBI MPOTpaMH; BUBYUTH
MOAANBIII MOXKJIMBOCT1 3pOCTaHHS Ha MIXKHAPOJITHOMY IFPOBOMY PUHKY [2].

3a ocranHiii pik Crown BHecla J0AATKOBI pecypcHd B MIKHAPOIHUM
MapKeTHUHT, M0 JOMOMOTIJIO 3a0€3MeYUTH BHUCOKMM TOKa3HUK 3POCTAHHS
¢dinancoBux o6opoTiB Ha 41,8% 3a MOMOMOror0 BUIIE 3a3HAYEHOI MPOrpamu
YAOCKOHaJEeHHsS cdepru TOCTUHHOCTI. YUHMCTUH omepaiiiHuil TpOIIOBUNA IMOTIK
Crown 3a 1ie#t niepiof ckiaB 634,6 muH. goi. CIIA, a yncra no3uiis rpymnu (6e3
ypaxyBaHHS 000pPOTHHX KOIITIB) ckiana 2465,3 mun. gon. CIIIA.

['pyna Crown BBaxkae, 110 3aBISKH CHIIBHOMY JIIEPCTBY 3 OOKY J€P’KaBHOTO
ypsily, TPUBAE€ HApPOIyBaHHA 3HAYHOI MICHEBOI 1 PerioHajabHOI 1H(PACTPYKTYpU
pa3oM 31 3pOCTAIOUOI0 CHIBMPAICI0 3 CYCHUILCTBOM TOCTUHHICTH 3aJTUINIAETHCS
HaWBaKJIMBIIIIMM Ha CBITOBOMY TYPUCTUUYHOMY PUHKY.
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Crown Mae AaBHIO MPUXHWIBHICTH CITIBTOBAPUCTBA, 3 SKUMU BOHA TIPAIIFOE.
[TapTHepcbki BigHOCMHHM Crown, BOJIOHTEPCTBO CHIBPOOITHUKIB 1 MIATPUMKA
HEKOMEPIIIHHUX OpraHizamiii Bce MIIKPIIUIIOITh NPUXUIbHICTE Crown [0
CTBOPEHHSI OJIBIII CUJILHOI CITUTBHOTH.

CnucoK BUKOPUCTAHMX JIZKePeJI:
1. Crown.URL: https://Mmww.crownsydney.com.au/? utm_source= google
&utm_medium=organic&utm_content=crown_sydney&utm_campaign=gmb
2. Anai3 cBITOBOIO JI0CBiAY (DYHKIIIOHYBaHHS roTesibHUX JiaHioris. URL:
http://global-national.in.ua/archive/5-2015/05.pdf

SI3ina B. A., k.e.H., J011.,

JIOLIEHT Kadeapu Typu3My Ta FrOTeIbHO-PECTOPAHHOT CIIpaBU
VYHiBepcUTETY MUTHOI ClipaBH Ta (1HAHCIB

Xouercbka B. P., 3mo0yBau, YHIBEpCUTET MUTHOI CIIpaBH Ta (iHAHCIB

BIIJINB CYYACHHUX TEXHOJIOT'TA HA ITPOCYBAHHSI
IMOCJYT' Y CBITOBIA IHAYCTPIi TOCTHHHOCTI

Koxna ramy3p 3a3Ha€e TEXHOJNOTIUHOI TpaHcopmarii, 1 1HIYCTpis
TOCTUHHOCTI HIYUM HE BIApi3HAEThCS. CHUCTEMH  OHJIAMH-OpPOHIOBAHHS,
yIpaBJIiHHS B3a€EMOBIIHOCUHAMHU 3 KJIIEHTaMH, COIllajibHI MEpeXi Ta cMapTPOHU
TpaHC(POPMYIOTh 1HAYCTPIFO TOCTHHHOCTI Ta CTBOPIOIOTH HOBHM pPIBEHb
0oOCIIyrOBYBaHHSI KJIIEHTIB. Y MalOyTHbOMY pO3BUTOK PO3YMHHX JOJIATKIB
Matume  Ounpmiuid  BIMB.  OCBITVIGHHSIM,  TeMIIEpaTyporo,  Kajko3i,
CUTHaJI3aIl€l0, TeneOadeHHsIM, pagio Ta OOCIyroByBaHHSIM HOMEpIB MOXKHA
Oyzae kepyBaTH 3 OJHOTO IUIAHIIETHOTO MPUCTPOIO a00 3 OJHIETI MPOrpamMu, SIKY
rocTi MOXYTh 3aBaHTAXKHUTH Ta YBIUTH B CHCTEMY 31 CBOTO TIPHUCTPOIO.
EdexTuBHICTh 1 LIJIECTPSIMOBAHICTh BIPOBAKEHHSI KOKHOI HOBOI TEXHOJOTII
3QJICKUTH BiJl PIIICHHS KIHIEBUX KOPHUCTYBadiB (CHIBPOOITHUKIB 1 KJIIEHTIB)
NPUMHATH Ta BUKOpUCTOBYBaTH ii. [lonpu 4ucieHH1 3MiHM, CIIPUYUHEH] [TUMH
TE€XHOJIOTIYHUMHM 1HHOBAIIISIMU, BOHU CTBOPEHI ISl MOKpAILEHHS, a HE 3aMiHU
OCHOBHMX  MPOMO3ULINA  TrOTelIbHO-pecTopaHHoro  Oi3Hecy.  BuzHaueHo
KOHIIENTYalbHy OCHOBY JOCIHIIPKEHHS BIUIMBY TEXHOJOTIYHHUX 1HHOBAIllll Ha
TOCTHHHHM cepBic Ha OCHOBI Mojeni «['octhoBuii muki». HaliBuma sKicTh
OOCIIyrOByBaHHSl KIII€EHTIB € OCHOBOIO IHIYCTpii, aje TEXHOJOTll MOXYTh
MOJICTIINTH TMOCTIMHE HAJaHHS TOCTSIM HEe3a0yTHIX BpaxeHs [1].

TexHoJorii BiAIrpatOTh BAXJIMBY POJIb HE TUIBKM JJI KJIIEHTIB, ajie ¥ IS
BJIACHUKIB ToTeNiB. BOHM CXWUIIbHI BUKOPHCTOBYBATH iX 3 JBOX OCHOBHUX
npuunH. [lo-mepiiie, 3aBASKM TEXHOJIOTISIM MEHEIKEPU OTPUMYIOTh JOKJIAIHI
JlaHl MPO TOBEMIHKY CIIOKHBAyiB, a MO-Apyre, BOHU 3a0e3IeuyloTh Kpalie Ta
OUTbIII TMEepCOHANI30BaHE PO3MIMIEHHS Ta TMOCIYTHM [JIsl CBOiX KIIIEHTIB.
BusiBneHHss mMojeneil MOTOYHMX 1 TMOTEHIIIWHUX KITEHTIB 1 00CITyrOBYBaHHS
iXHIX TOTped € OAHUM 13 CIoco0iB, SKMMH OpraHi3alii HaMmaralThCs
BUKOPHCTOBYBATH 1H(QOPMAIIIO SK IHCTPYMEHT BIUIMBY Ha KOHKYpeHTIiB. O0csar
JAHUX, JOCTYIHUX KOMIIaHIsIM, 1 iX JOCTYIHICTh HIBHUIKO 3POCTATUMYTh 13
POrPECOM  IHTEJIEKTYaJbHUX TEXHOJIOTIM Ha cMapTdoHaX, MEPEHOCHUX
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NPUCTPOSIX. Y MOEIHAHHI 31 IITYYHUM 1HTEJIEKTOM TYPUCTUYHI OpEHIU 3MOXKYTh
Ha/IaBaTH OUIBIY ITEPCOHAII3AIII0 CITOKMBAaYaM i3 OLTBIIIOIO MBHIKICTIO [2].

['oTenbepu Bipuiv, M0 32 JAOMOMOIOI0 MOTYKHOCTI MOOLIBHOTO 3B’SI3KY
BOHU 3MOXYTh HQJIATOJAWTH PO3MOBY MDK TOTEJIEM 1 TOCTEM, IO MOXHA
BUKOPUCTOBYBAaTH I TOOYJOBH OCOOUCTHUX CTOCYHKIB 1 ITiJIBUIICHHS
JOSIBHOCTI TocTel. barato B woMmy mepcoHai3allis mojisrae He JUIIe B TOMY,
100 MPOIMOHYBATH TOCIYTY, SIKy XTOCh X04Ye, a B TOMY, 1100 MPOIMOHYBaTH il
TaK, SIK BOHU XOYyTh il OTPUMATH — 1 KOJIM BOHU XOUyTh il oTpuMatu. Lle moxe
BKJIFOUaTH OOCIYrOBYIOUMH TEpPCOHAN, SKUH Mae JOCTym 0 HEoOX1THHUX
HaJAITyBaHb TOCTSA, MO0 BOHW MO OUTHII €(EKTHBHO TEPCOHAI3YBATH
JOTHKHU B HOMEPI I KOKHOTO TOCTA, a00 aMiHICTpaIlisi OTPUMY€E aBTOMAaTUYHE
crioBimeHHs, kKo VIP abo nyxe JOSJIbHMIA TiCTh 3apEeCTPYETHCS, 100 BOHH
MOTJI TIPUBITATH HOTO 0coducTo [3].

3 METOW MiJBUIIEHHS TOCTMHHOTO CEpPBICY Ta 3aJ0BOJIECHOCTI KJIIEHTIB
BUKOPHUCTOBYIOTHCS CIieIliaizoBaH1 iHGOpMaIlIfHO-KOMYHIKAIiliHI CUCTEMH, SIKi
CIPHUSIOTh MIJABUIIEHHIO €(PEKTUBHOCTI TEXHOJOTIYHMX omeparliid. ExcreprHi
CUCTeMHM HaraayrTh Ta 1HGOPMYIOTh BIANOBIIAJBHUX CIIBPOOITHUKIB 1
KEpIBHUKIB PO TOCTABJICHI 3aBIaHHS Ta KOHTPOJIOIOTH iX BUKOHaHHS. Taki
CHUCTEMH CHpOIIYIOTh YMpPaBIiHHS, JOKYMEHTOOOIr 1 MIATOTOBKY TOTEIbHUX
3BITiB.  [IpOAYKTHBHICTH MIABUIIYETHCS, MPOOJEMU  BUSBIAIOTHCS  Ta
aHaNI3YyIOThCA. 3aCTOCYBaHHS 1H(QOPMAIIHUX CHCTEM Y TOTENSAX CTHUMYJIIOE
B1JIBITyBaHHSI MIOCTIMHUX KJIIEHTIB.

CrpareriuyHi ynpaBIiHCBKI PIIIEHHS MO0 3aCTOCYBaHHSA TEXHOJOTTUHUX
IHHOBAIlli Yy TOTEJILHOMY OOCIyrOBYBaHHI BH3HAUAIOTHCS  CKJIAJHUM 1
PI3HOMAHITHUM BIUTMBOM CYYaCHHX TEXHOJIOT1H Ha MOBEIHKY KJIIEHTIB, IEPCOHATY
Ta MEHe/DKepiB. BiAHOCMHM MK 1HIYCTPi€IO0 TOCTUHHOCTI Ta TEXHOJIOTISIMUA MarOTh
Oytn 30a7aHCOBAaHUMH Ta TapMOHIMHMMH. TeXHONOTil MOMAr0Th I[IHHOCTI,
CTBOPIOIOTH 3PYYHOCTI, TIEPCOHATI3YIOTh TIEpeOyBaHHS, ajle X TIEPEBUIIICHHS MOXKE
3pyHHYBAaTH JIOJICHKI CTOCYHKH, SIKUX TOCTI ITYKarOTh 1 IIHYIOTH [4].

[TigBuIIIeHHST 3aJ0BOJICHOCTI KIIE€HTIB 3aBISKA HOBIM JOJaHii BapTOCTI,
3py4HOCTI Ta KOM(OPTY NIIIXOM I1HBECTYBaHHS B TEXHOJIOTIUHI 1HHOBALIlT CIIT
PeTeNbHO MPOJIyMAaTH Ta TIPoaHaNi3yBaTH. Vloro peaisaliis MOBHHHA CTHMYITIOBATH
JIOSUTBHICTD CTIOXKUBAYiB 1 KOHKYPEHTOCIIPOMO>KHICTh TOTEIbHUX KOMITAHIM.

Cnucok BUKOPUCTAHMX JI7KepeJt:

1. bumrixan, A., M. Hemxan. IaHOBamii B 1HIYCTpii TOCTHHHOCTI Ta
Typusmy. Kypuan mexuonoeiv cocmunnocmi ma mypuszmy. 2015. C. 182-194.

2. JlykanoBa I'. CormianbHO-€KOHOMIUHI BHUMIPU TOTEIBHOTO OOCIYyTOBY-
BanHs: mijp. K: Hayka 1 ekonomika. 2017. C. 59-70.

3. Bapon E., Tapkan E. Emnipudne mociipkeHHsT IPURHATTS KOPUCTYBadyaMU
rotensHuX iHGopMariiaux cuctem. Typuszm. Ne 57 (2). C. 115-133.

4. bumrixan, A., ®. Oxymyc, K. Hyceiip 1 JI. KByn. 3acrocyBanus
1H(pOpMaLIHHUX TEXHOJIOTIH 1 KOHKYPEHTHA IepeBara B roTebHUX KOMITaHIsIX.
Kypran mexnonoeii eocmunnocmi ma mypuszmy. 2011, C. 157-163.
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Aposenko T. C., n.e.H., aoii., npodecop kadgeapu eKOHOMIKH

Ta yMPaBIIiHHS HAIIIOHAILHUM TOCTIOJIAPCTBOM

Kpasuos I. b., cryaent JJHINPOBCHKOro HAI[IOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY
imeHi Onecst ['oHuapa

O®IIOPHI IEHTPH SIK IHHOBAIIIMHU MEXAHI3M
BEJEHHSA MI’KHAPOJHOI'O BIBHECY

Po3Butok ouiopHuX I1EHTPIB, SK PI3HOBUAY CEpPBICHUX BUIBHO-
eKOHOMIYHMX 30H, Y CY4aCHMX yMOBaX CTaB OJHUM 3 HalOUIbLI BIUTMBOBUX
YUHHUKIB TpaHchopmalli riao0ampHOT (PiHAHCOBOI CHUCTEMH W MIKHAPOJIHUX
eKOHOMIYHUX BiJHOCHH. [1i1 BIuiMBOM (hiHAHCOBHUX KPH3 JI0 MOCIYT O(PIIOPHUX
LEHTPIB 3BEPTAIOTHCS SK TPaHCHALIOHAJIbHI KOprHopamii Tak 1 TpUBaTHI
iHBecTOpH (TMONITHKH, 3IpKHU II0y-0i3Hecy W (yTOONy, KpUMIHAJIBHI JiAEpH
tomto). Odmopuuii 6i13HEC € HEB1A'EMHOIO YACTHHOIO TJI00aTbHOI EKOHOMIKH Ta
MPEICTaBIIsIE COOO0 SIK MO3UTUBHE SBHILE — MOXJIUBICTh PO3IIUPEHHS TOCTYITY
JI0 MDDKHApPOJIHUX (PIHAHCOBUX PUHKIB, TaK 1 HETaTUBHE — HOTO BUKOPUCTAHHS Y
KPUMIHAJIbHINA TISJIHOCTI.

[IpoGnemMamMy pO3BUTKY W TMOMIMPEHHS BIUIMBY OQIIOPHUX 30H HAa
CeKOHOMIUHY Oe3MeKy KpaiH CBITy OIIKYIOTbCS 0arato BITYM3HSHHX Ta
1HO3eMHHX BUY€HUX (30Kkpema, baiimyparosa M., Ilonotenko /., bosynenko O.,
[MTam6oct E., 3opina O., Coina O., [Ipenbopcrkmii B., Illepemeruncrka O.,
Koce /., Omenpuyk E. Ta iHII), a TakoXX MiANPUEMIU-TIPAKTUKH, ACpKaBHI
opranu Bianu (Hampukian, Kabmia Ykpainm) ¥ mibxuapoaHi opranizaiii (€C;
FATF; OECD To1mo). Ix BHeCOK y pery/oBaHHs JisIbHOCTI OPIIOPHUX LIEHTPIB
€ BaroMum, mpote 1151 cdepa 3a3Hae MeBHUX TpaHchopMalliid, o 00yMOBIIOE i
aKTyaJbHICTh MOJANBIINX JOCTIIKEHb Yy IbOMY HaIpsmi.

VY 3aranbHOMYy po3yMiHHI «O(umIOpHUN LEeHTp» abo «oduopHa 30HAN
IpeICTaBIIsIE CO00I0 KpaiHy a0o i TepuTOpito (aHKJIaB, OCTPIB), TOCTIOIAPCHKE i
MOJaTKOBE 3aKOHOAABCTBO (MOJAATKOBHUM 1 BaTtOTHO-(PIHAHCOBUI PEKUMHM) SIKOI
30pIEHTOBAHO HA MIKHAPOJHHMI Oi3HEC MUIIXOM BCTAHOBJICHHS IJIHIOBOTO
peXUMY NIl 3aJly4eHHs] 1HO3EMHOTO KaliTajly Ta HaJaHHA npedepeHuIiHuX
Gbi1HAHCOBUX M 1HIIWX MOCITYT HEpPEe3UJCHTaM I 31ACHEHHS PI3HUX BUJIIB
JISJIBHOCTI 3a 11 Mekamu. BaxxmBOoO yMOBOIO MpH 1IbOMY € TTOBHA 3a00poHa
O(pUIOPHUM KOMIIaHIsIM Ha BEIEHHS TrOCMOAapCchKoi (0COOJHMBO BHPOOHHUYOI.)
JUSTIBHOCTI Ha TEPUTOPIi KpaiHU peecTpariii.

[MinsmMu BUKOpHUCTaHHS OQUIOpIB A O13HECY W MPUBATHUX IHBECTOPIB €:
3MEHIIEHHS ()IHAHCOBUX pU3HKIB ¥ 3a0e3nedyeHHs Oe3meku  OizHecy;
ONTHMI3allisl, 3MEHIICHHS a00 YHHKHEHHS OMNOJATKyBaHHS; MPUXOBYBAHHS
BJIACHOCTI Ta iHopMallli mpo BIACHUKIB, OeHedimiapiiB, OAaHKIBCbKI paxyHKH,
¢dinaHCOBI omepariii; MBUAKE, BUIbHE W OE3KOHTPOJIBHE PO3MOPSIKCHHS
BAJIOTHUMH KOIITaMH 03 OOMeXeHb, BUIbHUN BHUBI3 NPHOYTKY; 3aXUCT
MDKHapOJAHUM TPABOM PO3MIIIEHUX aKTUBIB 1 YKJIAaJEHUX KOHTPAKTIB;
peecTpallisi KOMOaHii 3 MiHIMAJIbHUM O0CATOM CTaTyTHOTO KamiTaimy a®o juiine
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HOoro HOMIHaJIbHE OTOJIOMIEHHS (0€3 BHECEHHA); CIPOILICHHS MIKHAPOIHUX
PO3paxyHKiB, 30KpeMa, Mij] 4ac eKCIOPTHO-IMIIOPTHUX OIepalliil TOIIIO.

JInst nepxaBu po3MIIIEHHSI METOIO BIPOBAKEHHS IIEHTPIB TAKOT'O TUITY € —
3aJIy4eHHsI 1HO3EMHOTO KamiTaldy, CTUMYJIIOBaHHS 1HBECTHUIINHOI isUTBHOCTI,
30UTBIIICHHST HAAXODKEHb JI0 OKKETIB JICIPECUBHUX TEPUTOPIN IIIIXOM
OTPUMAHHS IOXO/(IB B1Jl peeCTpallii i ynpaBiiHHSI OPIIOPHUMU KOMIAHISIMH.

OduopHI HEHTpH PO3MILIYIOThCS Yy KpaiHaX, sIKI HaJarOTh HEPE3UICHTAM
0COOMBI YMOBU BEACHHS MIXKHAPOAHOro Oi3HECy: HU3BKUWA  PpIBEHb
OTIOJIATKYBaHHS (MOro BIJICYTHICTh) a00 JIOsUIbHA MOJATKOBA MOMITHKA (IIUISIXOM
HaJaHHS MBI, JIIKBIJALII MUTHUX 300piB); COPUSTIINBI BAIIOTHO-(DIHAHCOBHIA
Ta (piCKAIIbHUI PEXKUMU; 3a3BUYall CIIPOIIIeH] BUMOTH (200 iX BiICYTHICTh) 111010
BEJICHHA OyXraiarepcbkoro i (iHaHCOBOrO OOJIIKY, MOJAaHHS  3BITHOCTI,
pO3BHHEHI OaHKIBChKa Ta (piHaHCOBAa 1H(QPACTPYKTYpH; MiHIManbHe (abo
BIJICYTHE) PETYJIIOBAaHHS BAJTIOTHOI JiSTILHOCTI; BUCOKHI piBeHb (hiHAHCOBOI (Y
nepiry dyepry 0aHKiBChbKOT) KOH(DIACHIIHOCTI; MiHIMaIbHI BUMOTH PO3KPHUTTS
iHpopmarii mpo kKommaHii Ta X BIIACHHKIB; JIETKICTh peecTpallii KOMIIaHii
HEpe3uJeHTaMH; 3a3BUYail HASBHICTh YKJIQJACHUX MDKHAPOAHUX YIrOJl MpO
YHUKHEHHS IOJIBIMHOTO OMOIaTKyBaHHSI.

Binnoginno 1o Posnopsipkenns Kadinery MinictpiB Ykpainu [1] 1o niepeniky
oduopHux 30H BHeceHO 43 kpainu. lle o3Hawae, M0 mpuU YKIagaHHI yrona 3
NpeACTaBHUKAMU LIMX KpaiH 3aCTOCOBYIOTHCS OCOOJMBI MpaBWIia OMOJATKYBAHHS
nojaTkoM Ha npuOyTok. [Ipore Ha mymKy (axiBIB y MUTaHHSAX Jeodiropu3arii
Tpeba TOBOPUTH HE TPo 3a00poHY O(IIOPIB, a PO CTBOPEHHS i Oi3HECY YMOB
3a7y1s1 BIIMOBH BiJ1 iX MOCIYT HUIIXOM: pedOpMyBaHHS BITYM3HSIHOTO MOAATKOBOIO
3aKOHOAABCTBA, YYacCTl Yy MDKHAPOAHUX IHILIATHBAX (30KpeMa, BIPOBAHKEHHS
pexkoMeHnnamiii BEPS), BukoHaHHS BUMOI MDKHApOJIHUX OpraHi3alliid, 3aXHCTy
KOHKYPEHTO3JJaTHOCTI BITUM3HSHUX CYO’€KTIB rOCHOJApPIOBAHHS Ta (POpMyBaHHSIM
IHBECTHUIIITHO TIPUBAOJIMBOTO CEpPeIoBUILIA [2].

Takum 4rHOM, [T OOpOTHOM 3 HETATUBHUM BIUIMBOM O(IIOPHHUX LIEHTPIB HA
EKOHOMIYHY O€3IeKy KpaiH (30Kpema, MOIIMPEHHIM MOXKIMBOCTEN «BIIMUBAHHIM)
rpoiieit, piHaHCYBaHHSIM TEPOPU3MY, YXUJICHHSIM BiJl CIUIATH MOJATKIB) HEOOXITHO
CTBOPEHHSI SIK CHELIATLHIUX MDKHAPOJAHUX 1HCTPYMEHTIB PEryJItoBaHHS IIi€i chepu
Ta I BJOCKOHAJICHHS BITYM3HIHOI HOPMaTHBHO-TIPABOBOI Oa3H.

Cnncoxk BUKOPHCTAHUX JIKepe:

1. Posnopsymxennst Big 23.02.2011 p. Nel43-p «IIpo BigHeceHHs aeprkaB
no mnepeniky odmopHux 30H». Kabimer MinictpiB  VYkpainu. URL:
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/143-2011-%D1%80# Text

2. Topkyn 1. M. OcoOGauBOCTI TPaBOBOIO PETYJIOBAaHHS JIsJIBHOCTI
opmopHUX KOMMaHIi B yMoBax jaeodmopuzarnii. HOpuanunuii HayKOBHIA
enextponHuii )xypHai. 2019. Ne 3. C. 102-106.
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ScunoBebka H., ctyaenTka YHiIBepcUTETY MUTHOI CIIpaBu Ta (DiHAHCIB
Penpko B. €., kanaunat eKOHOMIYHUX HayK, JTOICHTKA,

JOLEHTKA KadeIpu Typu3My Ta roTeIbHO-PECTOPAHHOI CIIPaBU
VYHiBepcUTETY MUTHOI CIIpaBu Ta 1HAHCIB

YIOPABJIIHHSI PEKPEAIIIMHO-TYPUCTUYHUM
MNOTEHIIAJIOM ®PAHIIIT

3 KOXHHMM pPOKOM Typu3M HaOupae Bce OUIblle MOMYISPHOCTI 1 CTa€
3p03yMiJIO, 1[0 TYPU3M Ma€ 3HaYHHUH BIUIMB HA EKOHOMIYHY CKJIQJOBY KpaiHH.

I ve muBHO, MmO DpaHiis sgKa Mae JIIIAPYIOUY IMO3MUINI0 1O PO3BUTKY
TypuU3My, Ma€ 3HAUHUN PEKpeariiHuii MOTEHITIa.

®paHiiist yocobJto€ Kpainu 3 6aratoro icTopito, sika 3aIHIIIiIa CIIiJI 11O BCii
TepuTopii kpainu. KokHa icTopuyHa ernoxa, 3ajuinana Imicis cebe HelMOBIpHI
nam’sITKH, K1 TIOMYJISIpHi TI0 BCbOMY CBITY.

l'onoBHe, umm BupizHsAeTecs Dpaniiis, e pekpeamiiHi pecypcu. Ilo6
NpOoaHaNI3yBaTH 1aH1 pecypcH, Tpeda po3i0paTh came MOHSTTS, 10 BOHO O3HAYAE.

@panuiss Mae pan  QakTopiB, [KI COPUSIM TMOTY>KHOMY PO3BHUTKY
pekpeaniinoMy Typusmy (puc 1).

T[IpIpoaHbO peKpeariiimi
daxTopu OpaHi

. Mopchkl - Jxepena
Kmimar e ['1ppKi MacHBI : .
y30epeEKI LIUTFOIIIX BOJ
. CePem3eMHOIO
—  Ter | cePea — ATBII
MOpS
: - AHTITAHTITYHOT . ;
—{ TIoMIpHITIT | ) —{  Ilipenei
0 OKeaHy

-~ CyOTPOTIYHINT

Puc. 1. Ilpuponupo-pekpeartiitai paxropu Opaniii

SAx OGaunmMo Ha cxeMl BUIE, TO 3aBASKA KIIMAaTy, penbedy,
TiApOJIOTIYHUME pecypcamu, y OpaHIl € Benuue3Huil pekpealiitHui noTexiiai.

Taxox, ®paniis Mae 1006pe po3BUHEHY TYPUCTHUHY 1HQPACTPYKTYpY, SKa
BKJIIOYAE TPAHCIIOPT, 3aKJIaJy XapuyBaHHS, FOTENl, a TAKOXK OpraHi3aliio TypiB,
3abe3reueHiCcTh iHpopMalli€ro, KapTaMu, CyBeHipamMu ToIno. Lle Tex crnpuunHioe
MONYJISIpU3allii peKpealifHoro Typusmy.

AJle MatTu 111 pecypcu 1 BMITH HUMU YIPaBJIATH, L€ Iy>Ke Pi3HI peyl. AJxe
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npu HeAOaIoMy YIpaBIIsIHHI, KpaiHa MOKe TTOHECTH BEJIUKI 30UTKH.

@paniiss B UbOMY IUIaHI JAyXKe TMpocyHyTa. Ajpke, TypucTam
IPOMOHYIOTECSA PO3MAITI BUAM PEKPEALIHHOIO BIJNOYMUHKY, SIKI I'PYHTYIOTHCS
JEeKUTBKOX TIPIOPUTETIB: TPAIUIIT; KyJIbTYPHI IIIHHOCTI; COIlIaJIbHI MP1OPUTETH.

TepuTopist BCi€l KpaiHU, KOXKEH OKPYT 1 KAHTOH BMUJIO PO3pEeKJIaMOBaH1 i
OCBO€HI TypUCTaMHU, YOMY CHpHS€ 1 BIaga KpaiHu.

JlepxaBa aKTUBHO BTPYYAaE€ThCS Y TPOIECH 3aXUCTy peKpeariiHux
pecypciB Ta iX KOHTPOJTIO.

Hampuknan, BoHa mpuiiMae TEBHI IJIAHU PEKPEAIiifHOTO OCBOEHHS THUX
pailoH1B KpaiHu, SIK1 1€ BIACTAIOTh Y TYPUCTUYHOMY PO3BUTKY, ajié BOHU MalOTh
TapHUI MOTEHITIa] Ta HACHYEHI PECYPCaAMHU.

OcobnuBa yBara mpUAUISIETbCS PEKpeariiHoMy BHKOpUCTaHHIO [lipeHeis,
aTJIIAHTUYHOTO Y30€pexKs, MOUTYKY MiHEpATbHUX BOJI JIJIsl PO3IIUPEHHS MEPExi
OaJIbHEOIOTIYHUX KYpOPTIB [2].

Ane He TUIbKM JiepKaBa CHpHUsie peKpealiiHoMy po3BUTKy Dpanilii, ajne i
pUBATHI MIJIPUEMCTBA, Taki K Atout France.

3aBAsSkd TakoMy CcuUMOiI03y, BOHM BHOYJyBaJM CTPOrO OpIEHTOBAHY
CHUCTEMY YIPABJIIHHS TYPU3MOM 3a MPOBIHOI POJIi HAIIOHAIBHOI TYPUCTUYHOL
oprani3zainii Atout France, a moeHaHHSI TPyIOBOTO 3aKOHOJABCTBA 31 3HAYHOIO
(1HaHCOBOIO MIATPUMKOIO TypH3My SIK Traidy3l Ta OO0’€KTIB KYJbTYpHOI
CHaJIIMHN Ta Oe3MepepBHOI MIATOTOBKM JO aTeCTallli MpaliBHUKIB 1HIYCTPii
1H(GPACTPYKTYpH TypU3MY J03BOJWIO KOPUCTYIOTbCS 3HAYHUM IIONMUTOM Ha
TYpPIIOCIIYTH SIK BCEPEAMHI KpaiHH, TaK 1 3a KOpJOHOM [3].
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